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	Pro Tess, 

	částečně za dobré nápady, 

	ale hlavně za všechno ostatní



	




	Prolog

	

	GRACE

	

	Toto je příběh chlapce, který býval vlkem, a dívky, která se stávala vlčicí.

	Ještě před pár měsíci byl tím mytickým stvořením Sam. To on trpěl nemocí, kterou jsme neuměli vyléčit. To na jeho sbohem záleželo ze všeho nejvíc. To on měl tajuplné tělo, tělo tak zvláštní, úžasné a děsivé, že nad tím zůstával rozum stát.

	Ale teď je jaro. Nadcházejí teplé dny a zbývající vlci se zanedlouho vykulí z vlčí srsti zpátky do lidského těla. Sam zůstává Samem, Cole zůstává Colem, jen já nevězím úplně pevně ve své kůži.

	Vloni jsem si nepřála nic jiného. Měla jsem celou řadu důvodů, proč se chtít začlenit do vlčí smečky, která žije v lesích za naším domem. Jenomže teď, místo abych já pozorovala vlky a čekala, až ke mně jeden z nich přijde, pozorují oni mě a čekají, až přijdu já za nimi.

	Jejich oči, lidské oči ve vlčí lebce, mi připomínají vodu: jasně modrý odraz jarní oblohy, hnědý proud potoka přetékajícího deštěm, zelenou hladinu letního jezera rozkvetlou řasami, šeď řeky zalykající se sněhem. Dřív se na mě zpoza deštěm promáčených bříz upíraly jen Samovy žluté oči, kdežto teď na sobě cítím tíhu pohledů celé smečky. Tíhu vědění. Tíhu nevysloveného.

	Když už znám tajemství téhle smečky, připadají mi vlci v ní podivně cizí. Krásní a lákaví, to ano, ale přece jen cizí. Za každým párem očí se skrývá neznámá lidská minulost. Sam je z nich jediný, koho jsem kdy doopravdy poznala, a teď ho mám vedle sebe. Přesně tak si to přeju, držet se s ním za ruku a cítit na krku jeho tvář.

	Ale vlastní tělo mě zrazuje. Já sama začínám být to neznámé, to nepoznatelné.

	Tohle je příběh o lásce. Nikdy dřív jsem netušila, že existuje tolik druhů lásky, nevěděla jsem, kolik nejrůznějších věcí jsou lidé schopni z lásky udělat.

	Nevěděla jsem také, kolik existuje způsobů loučení.



	




	Kapitola 1

	

	SAM

	

	Mercy Falls v Minnesotě vypadá docela jinak, jakmile jednou víte, že budete po zbytek života člověkem. Předtím to bylo místo, které existovalo jen v letním žáru, kdy se betonové chodníky a listí vzpínaly ke slunci a všechno bylo cítit ohřátým asfaltem a výfukovými plyny náklaďáků.

	Teď, když se jarní větvičky dělily o tak zřídka viděnou nadílku něžně růžových volánků, to bylo místo, kam patřím.

	V měsících, které uplynuly od chvíle, kdy jsem se zbavil vlčí kůže, jsem se učil být znovu chlapcem. Vrátil jsem se do práce v knihkupectví U Knihomola a obklopil se novými slovy a šustěním otáčených stránek. Zděděné SUV, prosycené pachem Becka a života mezi vlky, jsem vyměnil za Volkswagen Golf, autíčko velké tak akorát pro mě, Grace a moji kytaru. Snažil jsem se netrhnout sebou pokaždé, když ke mně z nečekaně otevřených dveří zavanul studený vzduch. Snažil jsem se zvyknout si na myšlenku, že už nejsem sám. V noci jsme se s Grace vkradli do jejího pokoje a já se stulil těsně k ní, vdechoval jsem vůni svého nového života a čekal, až se tlukot mého srdce přizpůsobí jejímu.

	A jestli mě snad bodlo u srdce, když jsem ve větru slyšel táhlé vlčí vytí, pořád jsem se mohl utěšovat balzámem tohohle prostého, všedního života. Mohl jsem se těšit na dlouhé roky Vánoc s touhle dívkou v náručí, na privilegium zestárnout ve své nové, dosud neznámé kůži. Věděl jsem to. Nic mi nescházelo.

	S darem všeho času všehomíra budoucnost se náhle otevírá

	

	Začal jsem si s sebou brát do obchodu kytaru. Nebyl tu zrovna nával, a tak hodiny ubíhaly, aniž kdo slyšel, jak zpívám svoje texty stěnám obloženým knihami. Zápisníček, který mi Grace před časem koupila, se pomalu plnil slovy. Každé nové datum zanesené nahoru na stránku znamenalo vítězství nad odcházející zimou.

	Dnešní den se nijak nelišil od těch předchozích: mokré ranní ulice dosud prosté nakupujících živáčků. Krátce poté, co jsem otevřel obchod, jsem zaslechl někoho vcházet. Překvapilo mě to. Opřel jsem kytaru o zeď za stoličkou a zvedl jsem oči.

	„Ahoj, Same,“ pozdravila mě Isabel. Bylo zvláštní vidět ji samotnou, bez souvislostí s Grace, a ještě podivnější vidět ji v knihkupectví, obklopenou měkkou realitou mé papírové jeskyně. Minulou zimu přišla o bratra a oproti době, kdy jsem se s ní seznámil, teď měla drsnější hlas a pronikavější oči. Podívala se na mě protřelým, blazeovaným pohledem, pod kterým jsem si připadal jako naivka.

	„Něco nového?“ zeptala se, posadila se na stoličku vedle mě a přehodila jednu dlouhou nohu přes druhou. Grace by je schovala pod židli. Isabel si všimla mého kelímku s čajem, napila se a dlouze povzdechla.

	Podíval jsem se na zneuctěný čaj. „Celkem nic. Nový účes?“

	Dokonalé blonďaté prstýnky byly ty tam a místo nich měla tvrďácký krátký sestřih. Působila v něm křehce a ublíženě a moc jí slušel.

	Isabel nadzvedla jedno obočí. „Nikdy mě nenapadlo, že si potrpíš na banální řeči.“

	„Taky že nepotrpím,“ ohradil jsem se a postrčil papírový kelímek k ní, aby čaj dopila. Pít z něj po ní by v sobě neslo příliš náznaků. „Jinak bych řekl ,Jak to, že nejsi ve škole?‘“

	„Zásah, potopeno,“ prohlásila Isabel a beze všeho si posloužila z kelímku, jako by byl její. Elegantně si udělala na sedačce pohodlí, zatímco já se hrbil na té svojí jako sup. Hodiny na zdi odtikávaly vteřiny. Venku visely nad ulicí těžké bílé mraky připomínající pořád ještě hlubokou zimu. Sledoval jsem, jak se kolem okna mihla kapka deště a dopadla zmrzlá na chodník. V myšlenkách jsem se přesunul od své otřískané kytary ke svazku básniček Osipa Mandelštama, který přede mnou ležel na pultě. („Co si mám počít s tělem, jež mi dali, tolik mi vlastním, tolik důvěrným?“) Nakonec jsem se natáhl a zmáčkl tlačítko na přehrávači, který ozvučoval celý krám. Od stropu se ozvala hudba.

	„Kolem našeho domu vídám vlky,“ řekla Isabel a protřepala zbytek čaje v kelímku. „Chutná to jako rozšmelcovaná tráva.“

	„Ale je to zdravé,“ namítl jsem. Z celého srdce jsem si přál, aby mi ho nebyla vzala. Horký nápoj mi v tomhle počasí dodával naději jako záchranná síť. I když jsem věděl, že už to nemám zapotřebí, s teplým kalíškem v ruce mi moje lidství připadalo jistější. „Jak blízko kolem domu?“

	Pokrčila rameny. „Vídám je v lese z druhého patra. Očividně nemají žádný pud sebezáchovy, jinak by se drželi co nejdál od mého táty. Ten si na ně dvakrát nepotrpí.“ Zalétla očima k nepravidelné jizvě na mém krku.

	„Vzpomínám si,“ podotkl jsem. Ani Isabel neměla důvod mít vlky v lásce. „Kdyby se ti některý z nich náhodou připletl do cesty v lidské podobě, dej mi prosím tě vědět. Než si ho táta vycpe a vystaví ve foyer.“ Abych trochu odlehčil význam své prosby, vyslovil jsem foyer pěkně po francouzsku: foajé.

	Isabel mě zpražila pohledem, pod kterým by slabší povaha na místě zkameněla.

	„Když už mluvíme o foajé,“ prohlásila, „ty teď bydlíš v tom velkém domě úplně sám?“

	Nebydlel jsem tam. Svým způsobem mi bylo jasné, že bych měl být u Becka, abych mohl uvítat ostatní členy smečky ve chvíli, kdy se vrátí z vlčí kůže do lidské podoby, a vyhlížet ty čtyři nové vlky, na které musí přeměna přijít každou chvíli, ale na druhou stranu se mi nechtělo zůstávat sám v pustém domě, do kterého se Beck už víckrát nevrátí.

	A navíc jsem se tam necítil doma. Doma jsem byl u Grace.

	„Ano,“ odpověděl jsem na Isabelinu otázku.

	„Lháři,“ usadila mě a přidala napjatý úsměv. „Grace lže stokrát líp než ty. Řekni mi, kde máte lékařskou literaturu. A netvař se tak překvapeně. Nepřišla jsem sem pro nic za nic.“

	„Ani by mě nenapadlo, že bys přišla pro nic za nic,“ odpověděl jsem a ukázal do rohu. „Jen jsem ještě nezjistil, proč jsi tady.“

	Isabel sklouzla ze sedačky a zamířila směrem, který jsem jí naznačil. „Jsem tady, protože v některých otázkách si člověk nevystačí s Wikipedií.“

	„O tom, co nenajdeš na internetu, by se dala napsat celá kniha,“ poznamenal jsem. Když se zvedla, konečně jsem se zase dokázal nadechnout. Vzal jsem přebytečnou kopii faktury a začal skládat papírového jeřába.

	„Ty to musíš vědět nejlíp,“ opáčila, „vzhledem k tomu, že jsi ještě donedávna byl bájným zvířetem.“

	Ušklíbl jsem se a dál skládal origami. Číselný kód faktury vyšel na křídlo a to bílé bez jednobarevných proužků teď vypadalo větší. Sáhl jsem po propisce, abych čárky dokreslil i na ně a skládačka byla hezky symetrická, ale v poslední chvíli jsem si to rozmyslel. „Co vlastně hledáš? Z opravdových lékařských knih tu toho moc nemáme, spíš jen rady pro domácí léčení a různé alternativní metody.“

	Isabel už seděla na bobku u regálu. „Já vlastně nevím. Ale poznám tu knížku, až ji uvidím. Jak se to jmenuje – taková ta tlustá bichle? Jak se v ní popisuje všechno, co se v člověku může porouchat?“

	„Candide,“ řekl jsem, ale protože v obchodě nebyl nikdo, kdo by můj rafinovaný vtip ocenil, navrhl jsem pravděpodobnější variantu: „Merckův manuál?“

	„To je ono.“

	„Nemáme ho na skladě, ale můžu ho objednat.“ Věděl jsem, že mám pravdu, aniž jsem si to musel ověřovat v soupisu zboží. „Nový není zrovna levný. Můžu se ti podívat po nějakém z druhé ruky. Výhoda je, že nemoci se nijak zvlášť nemění.“ Protáhl jsem hřbetem jeřába provázek a vylezl na pult, abych si ho pověsil nad sebe. „Ale je to pořádná porce, pokud se teda nechystáš stát se doktorkou.“

	„Uvažovala jsem o tom,“ řekla Isabel tak komisním tónem, že mi zpočátku vůbec nedošlo, že se mi svěřuje. Vtom ale dveře znovu zacinkaly a vešel další zákazník.

	„Hned se vám budu věnovat,“ křikl jsem. Stál jsem na špičkách na pultě a snažil se přehodit šňůrku přes držák osvětlení. „Kdybyste něco potřeboval, beze všeho se ptejte.“

	Trvalo sotva vteřinku, než se ozvala odpověď, ale i v té chviličce jsem si stačil uvědomit, že Isabel zmlkla způsobem nápadnějším, než kdyby křičela. Váhavě jsem spustil ruce podél těla.

	„Nenechte se rušit,“ pravil nově příchozí vyrovnaným, povýšeně profesionálním tónem. „Já počkám.“

	Mluvil způsobem, ze kterého mě přešla chuť hrát si s papírovými cingrlátky, a tak jsem se otočil. U pultu stál policista a díval se na mě. Z mého vyvýšeného místa se mi naskýtal nerušený pohled na celou výbavu, která mu visela na opasku: pistole, vysílačka, pepřový sprej, pouta, mobil.

	Když má člověk tajemství, a nemusí to ani být něco nezákonného, pořádně s ním zamává, když za ním do práce přijde policie.

	Pomalu jsem slezl na zem a neurčitě ukázal na jeřába. „Beztak se moc nepovedl. Budete si přát… nějakou konkrétní knihu?“ Trochu jsem se při řeči zadrhl, protože mi bylo jasné, že se nepřišel bavit o knížkách. Cítil jsem, jak mi v tepně na krku rychle a důrazně buší krev. Isabel někam zmizela a obchod působil ve všech ohledech pustý a prázdný.

	„Totiž, jestli nemáte moc práce, rád bych si s vámi chvilku promluvil,“ odpověděl muž zdvořile. „Jste pan Samuel Roth, jestli se nepletu?“ Přikývl jsem.

	„Policista Koenig,“ představil se. „Pracuji na případu Olivie Marxové.“

	Olivie! Stáhl se mi žaludek. Olivie, jedna z Graceiných nejlepších kamarádek, byla vloni ne vlastní vinou pokousaná a poslední měsíce trávila jako vlčice v Hraničním lese. Její rodiče si mysleli, že utekla z domova.

	Teď by tu měla být Grace. Kdyby bylo lhaní olympijskou disciplínou, byla by světovou přebornicí. Na člověka s tak jednoznačně záporným vztahem ke kreativnímu psaní měla neskutečný talent na vyprávění báchorek.

	„Aha,“ hlesl jsem. „Olivie.“

	Znervózňovalo mě, že tu se mnou stojí policista a vyslýchá mě, ale kupodivu ještě víc mi vadilo, že nás poslouchá Isabel, která už dávno věděla, jak se věci mají. V duchu jsem ji viděl, jak se krčí mezi regály a pohrdavě povytáhne obočí, až můj amatérský pokus o lhaní hanebně selže.

	„Znáte ji, nemám pravdu?“ Policista se tvářil přátelsky, ale spolehněte se na přátelství člověka, který končí větu slovy „nemám pravdu?“.

	„Tak trochu,“ odpověděl jsem. „Párkrát jsem se s ní viděl ve městě. Ale nechodíme do stejné školy.“

	„Kam chodíte do školy vy?“ Zase ten vlídný, konverzační tón. Silou vůle jsem se pokoušel sám sebe přesvědčit, že mi jeho otázky připadají podezřívavé jen proto, že nemám čisté svědomí.

	„Já se učil doma.“

	„Jako moje sestra,“ přikývl Koenig. „Mámu z ní mohl trefit šlak. Nicméně Grace Brisbaneovou také znáte, nemám pravdu?“

	Zase ten podivný dovětek „nemám pravdu?“ V duchu jsem přemítal, jestli schválně začíná otázkami, na které zná předem odpověď. A znovu jsem si intenzivně uvědomil, že nás poslouchá schovaná Isabel.

	„Znám,“ přikývl jsem. „Je to moje děvče.“

	Tuhle podrobnost možná na policii ještě nevěděli a nic jim po tom ostatně nebylo, ale z nějakého důvodu jsem si přál, aby to slyšela Isabel.

	Překvapilo mě, když se Koenig usmál. „To se hned pozná,“ podotkl.

	Usmíval se podle všeho upřímně, ale stejně jsem strnul a v duchu se ptal, jestli si se mnou jen tak nepohrává.

	„Grace s Olivií byly dobré kamarádky,“ pokračoval Koenig. „Můžete mi sdělit, kdy jste Olivii viděl naposledy? Nejde mi o přesné datum, ale pomohlo by nám, kdybyste mohl být co nejkonkrétnější.“

	Modrý notýsek už měl otevřený a nad papírem se vznášel hrot pera.

	„Hmm,“ zamyslel jsem se. Viděl jsem Olivii před pár týdny, bílou srst měla poprášenou sněhem. Tahle informace by ale nejspíš Koeni-govi ani mně nijak zvlášť nepomohla. „Viděl jsem ji ve městě, vlastně přímo tady. Jen tak jsme s Grace zabíjeli čas a potkali jsme Olivii s bratrem. Ale to už bude několik měsíců, někdy v listopadu nebo v říjnu. Těsně předtím, než zmizela.“

	„Myslíte, že se s ní Grace mohla setkat někdy později?“

	Pokusil jsem se neuhýbat pohledem. „Jsem si naprosto jistý, že se od té doby s Olivií neviděla.“

	„Pro člověka v jejím věku není snadné protloukat se na vlastní pěst,“ poznamenal Koenig a tentokrát jsem nepochyboval, že o mně ví úplně všechno a říká to schválně, že mluví o tom, jak se já sám těžko protloukám bez Becka. „Takový uprchlík to vůbec nemá lehké. Děti mívají k útěku z domova různé důvody, ale podle toho, co jsem slyšel od Oliviiných rodičů a učitelů, v tom mohla hrát roli deprese. Dost často se stává, že někdo zmizí z domova, protože potřebuje vypadnout, ale neumí se o sebe v reálném světě postarat. Mnohdy děti utečou třeba jen přes ulici nebo…“

	Přerušil jsem ho, než stačil dokončit větu. „Policisto… Koenigu? Chápu, kam tím míříte, ale u Grace Olivie opravdu není. Grace jí nenosí potají jídlo ani jí nijak jinak nepomáhá. Sám bych si přál, už kvůli Olivii, aby to bylo takhle jednoduché. Přál bych si to kvůli ní i kvůli Grace. Tuze rád bych vám řekl, že vím, kde Olivii najdete. Ale sami se jen domýšlíme, kdy se asi vrátí, stejně jako vy.“

	Napadlo mě, že právě takhle Grace spřádá svoje nejvěrohodnější lži – stačí překroutit slova tak, abyste jim mohli sami věřit.

	„Chápejte, že jsem se musel zeptat,“ řekl Koenig.

	„Samozřejmě.“

	„Tak vám děkuji za váš čas. Kdyby vás něco napadlo, ozvěte se mi.“ Koenig se užuž obracel k odchodu, když se zarazil. „Kolik toho víte o lesích v okolí?“

	Krve by se ve mně nedořezal. Strnul jsem bez hnutí jako vlk mezi stromy, který zoufale doufá, že si ho lovec nevšimne.

	„Prosím?“ vypravil jsem ze sebe.

	„Oliviini rodiče říkali, že chodila často do lesa fotografovat vlky a Grace že se o ně také zajímá. Není to náhodou i váš koníček?“

	Nezmohl jsem se na víc, než že jsem mlčky přikývl.

	„Existuje podle vás možnost, že Olivie neutekla do jiného města, ale pokusila se přežít někde v přírodě?“

	Můj mozek se ocitl ve spárech paniky. V duchu jsem viděl policii, jak spolu s Oliviinými rodiči pročesává jeden akr lesa za druhým a hledá na stromech a ve staré kůlně stopy lidské přítomnosti. A dost možná je i nachází. Dal jsem si záležet, aby se obavy neodrazily v mém hlase. „Tomu bych se dost divil. Olivie mi nikdy nepřišla jako tábornický typ.“

	Koenig přikývl, spíš jen sám pro sebe. „Tak ještě jednou děkuju,“ řekl.

	„Není zač,“ odpověděl jsem. „Hodně štěstí.“

	Dveře za ním cinkly a sotva se jeho služební auto odlepilo od chodníku, spustil jsem lokty na pult a schoval tvář do dlaní. Panebože.

	„Parádní divadýlko, ty vycházející hvězdo.“ Isabel se vynořila z oddělení literatury faktu a pod nohama jí zašustil koberec. „Skoro nebylo znát, že jsi pošuk.“

	Nic jsem na to neřekl. Hlavou mi běžely nejrůznější otázky, které mi policista mohl položit, a byl jsem najednou nervóznější, než když stál Koenig přede mnou. Mohl se zajímat, kde je Beck. Nebo jestli jsem neslyšel o třech pohřešovaných dětech z Kanady. Jestli náhodou nevím něco o smrti Isabelina bratra Jacka Culpepera.

	„Co je s tebou?“ zeptala se Isabel. Byla teď o poznání blíž. Položila na pult hromádku knížek a navrch přidala kreditní kartu. „Zvládls to levou zadní. A tohle bylo jen rutinní vyptávání, z ničeho tě nepodezírá. Těbůh, tobě se ale klepou ruce.“

	„Jako zločinec bych nestál za nic,“ odpověděl jsem, ale ruce se mi ve skutečnosti třásly z jiného důvodu. Kdyby tu byla Grace, řekl bych jí pravdu, totiž že jsem nemluvil s policistou od doby, kdy mi rodiče podřezali žíly a šli za to do vězení. Stačilo, aby se tu objevil Koenig, a na povrch se znenadání vynořily tisíce věcí, na které jsem si už celá léta ani nevzpomněl.

	Z Isabelina hlasu kapalo opovržení. „Ještě klika, že neděláš nic nelegálního. Tak se hoď do klidu a dělej, co se tu od tebe čeká. Potře-buju účtenku.“

	Namarkoval jsem jí knihy a uložil je do tašky, ale co chvíli jsem přitom zabloudil pohledem na prázdnou ulici. V hlavě se mi mlela podivná směs uniforem, vlků v lesích a hlasů, které jsem slyšel naposledy před deseti lety.

	Když jsem jí podával tašku, ve starých jizvách na zápěstích mi tepaly zasuté vzpomínky.

	Chvíli se zdálo, že se Isabel chystá říct ještě něco, ale pak jen zavrtěla hlavou. „Někdo prostě nemá na podvádění buňky,“ podotkla. „Měj se, Same.“



	




	Kapitola 2

	

	COLE

	

	Nejdřív jsem měl v hlavě jedinou myšlenku: Musíš přežít.

	A nemyslet den za dnem na nic jiného byl hotový ráj.

	Probíhali jsme s ostatními vlky mezi řídkými borovicemi a naše tlapy se zlehka dotýkaly země, ještě vlhké vzpomínkou na sníh. Byli jsme si blízko, rameno naráželo do ramene, tu a tam hravě cvakla čelist, jedno tělo se provléklo pod druhým, jiné přeskočilo čísi hřbet, jako když dovádějí ryby ve vodě, nedalo se poznat, kde končí jeden a začíná druhý vlk.

	Nechali jsme se vést mechem sedřeným na holou zem a rýhami na stromech, a ještě než jsem zaslechl pleskání vody v jezeře, cítil jsem stále silněji její zahnívající pach. Některý z vlků vyslal ostatním letmý obraz: hejno kachen plavně klouzajících po studené modré hladině. A od dalšího vlka přišel jiný: srnka a kolouch, který se na dosud roztřesených nohách jde napít.

	Nic jiného pro mě neexistovalo, nic než tenhle okamžik, sdílené obrazy a mlčenlivě, silné pouto mezi námi.

	A pak, poprvé za celé měsíce, jsem se najednou rozpomněl, že jsem kdysi míval prsty.

	Klopýtl jsem a smečka se mi začala vzdalovat. Ramena se mi hrbila a kroutila. Vlci se otočili a pár se jich rozběhlo zpátky, pobízeli mě, abych se k nim znovu přidal, ale nešlo to. Svíjel jsem se na zemi, na kůži se mi lepily kluzké jarní lístky a v nozdrách mě dusilo horko toho dne.

	Moje prsty vyrývaly svěží černou hlínu a ta mi ulpívala pod nehty najednou příliš krátkými, než abych se jimi ubránil, a dráždila mě v očích, kterými jsem znenadání viděl svět v jasných barvách.

	Byl jsem to zase já, Cole. Jaro přišlo dřív, než bych si přál.



	




	Kapitola 3

	

	ISABEL

	

	Toho dne, co se v knihkupectví stavil ten policajt, jsem Grace poprvé slyšela stěžovat si na bolest hlavy. Nejspíš to nezní jako bůhvíjaká událost, ale co Grace znám, jakživa se nezmínila, že by měla třeba jen rýmu. A navíc, na bolení hlavy jsem byla expert já. Byl to můj koníček.

	Poté, co jsem si vychutnala Samův nemotorný taneček s poldou, jsem vyrazila zpátky do školy. Dostala jsem se tou dobou do stadia, kdy pro mě byla víceméně zbytečná. Učitelé si se mnou nevěděli rady, protože nehorázný počet absencí u mě vyvažovaly dobré známky, a tak mi leccos prošlo. V podstatě jsme se ustálili na poněkud rozpačitém režimu – nechali mě ve třídě dělat, co jsem chtěla, pokud jsem nenarušovala morálku ostatních studentů.

	Jakmile jsem dorazila na hodinu počítačové grafiky, poslušně jsem se přihlásila do svého počítače a už ne tak poslušně vytáhla knihy, které jsem si ráno koupila. Jedna z nich, tlustá a zaprášená, byla ilustrovaná encyklopedie nemocí s copyrightem z roku 1986. Musela to být jedna z prvních knížek, které v Knihomolovi objednali při otevření. Zatímco pan učitel Grant vysvětloval, co se od nás v hodině očekává, zběžně jsem zalistovala stránkami a hledala co nejohavnější ilustraci. Byly tu fotografie lidí trpících porfyrií nebo seboroickou dermatitidou a taky obrázek hlístic v akci, ze kterého se mi, až mě to samotnou překvapilo, zvedl žaludek.

	Pak jsem nalistovala písmeno M a sjela prstem po stránce k heslu meningitida, bakteriální. Štípalo mě přitom vzadu v nose, ale přečetla jsem ho od začátku do konce. Příčiny. Příznaky. Diagnóza. Léčba. Prognóza.

	Úmrtnost při neléčené bakteriální meningitidě: 100 procent. Úmrtnost při léčené bakteriální meningitidě: 10 až 30 procent.

	Vlastně jsem to neměla zapotřebí hledat, znala jsem všechny statistiky zpaměti. Celý ten odstavec bych dokázala odrecitovat z hlavy. Věděla jsem víc než celá tahle encyklopedie z roku 1986, měla jsem načtené všechny internetové články popisující nejnovější léčbu a atypické případy.

	Vedlejší židle zaskřípala, jak na ni někdo dosedl. Ani jsem se neobtěžovala knihu zavřít, než se ke mně nová sousedka obrátí – Grace vždycky voněla stejným parfémem. Nebo, jak znám Grace, spíš stejným šamponem.

	„Isabel,“ řekla poměrně potichu na to, že ostatní studenti živě diskutovali o projektu. „To je ale vážně morbidní, i na tebe.“

	„Trhni si,“ odsekla jsem.

	„Měla by ses léčit.“ Ale řekla to mírným tónem.

	„Co myslíš, že dělám?“ Podívala jsem se na ni. „Snažím se zjistit, jak se to s meningitidou doopravdy má. Mně to nepřipadá nijak morbidní. Copak tebe by nezajímalo, jak se vyřešila ta Samova drobná závada?“

	Grace pokrčila rameny, opřela se do židle a pak se předklonila, až jí tmavě blond vlasy sklouzly přes rozpálené tváře. S rozpačitým výrazem sklopila oči k zemi. „To už je za námi.“

	„No jasně.“

	„Jestli se hodláš kvůli všemu utrhovat, nebudu s tebou sedět,“ varovala mě Grace. „Beztak mi není dobře. Radši bych šla domů.“

	„Vždyť jsem jen řekla ‚No jasně‘,“ bránila jsem se. „To není žádné utrhování, Grace. Hele, jestli ti jde o to, abych předvedla svoje vnitřní…“

	„Dámy?“ Za zády se mi objevil pan učitel Grant a zadíval se na moji prázdnou a Graceinu černou obrazovku. „Jestli mě paměť nemýlí, máme teď hodinu počítačové grafiky, ne konverzace.“

	Grace se na něj vážně zadívala. „Mohla bych prosím jít na ošetřovnu? Hlava mě… nejspíš budu mít zánět dutin nebo tak něco.“

	Učitel se podíval na její růžové tváře a utrápený výraz a přikývl. „Ale budu chtít písemné potvrzení,“ dodal ještě, když mu Grace poděkovala a zvedla se. Mně neřekla na rozloučenou nic, jen mi klepla klouby prstů do opěradla židle.

	„A ty…“ začal učitel, ale pak mu pohled sklouzl na rozevřenou encyklopedii a větu nedokončil. Jen zamyšleně pokývl hlavou a pokračoval dál.

	Vrátila jsem se ke svému nepovinnému studiu nemocí a smrti. Protože ať si Grace myslela, co chtěla, v Mercy Falls nic nekončí jednou provždy.



	




	Kapitola 4

	

	GRACE

	

	Když večer přišel Sam z knihkupectví domů, našel mě sedět u kuchyňského stolu nad novoročními předsevzetími.

	Tahle předsevzetí si sepisuju už od svých devíti let. Každé Vánoce se posadím pod nažloutlé měkké světlo nad kuchyňským stolem, zachumlaná v roláku, protože skleněnými dveřmi sem z verandy táhne, a píšu si do černého notesu, který jsem si kdysi koupila, svoje cíle a záměry. A večer před Štědrým dnem se rok co rok posadím na přesně stejné místo, otevřu přesně stejný sešit na čisté stránce a zapíšu, co se mi za posledních dvanáct měsíců povedlo splnit. Každý rok se na těch dvou listech objevil do puntíku stejný seznam.

	O minulých Vánocích jsem si ale žádná předsevzetí nedala. Celý měsíc jsem měla co dělat, abych necivěla skleněnými dveřmi na les a nemyslela na vlky a na Sama. Sednout si ke stolu a dělat si plány do budoucnosti by mi připadalo jako krutá přetvářka.

	Ale teď, se Samem a novým rokem, mi tenhle černý sešit úhledně zastrčený hned vedle příruček pro úspěšný život a životopisů nedal pokoj. Ve snech jsem seděla v roláku u kuchyňského stolu, a ať jsem psala jedno předsevzetí za druhým sebehorlivěji, nedařilo se mi zaplnit celou stránku.

	Dneska jsem to při čekání na Sama už nevydržela. Vytáhla jsem notes z poličky a odnesla si ho do kuchyně. Než jsem se usadila, vzala jsem si ještě dva ibalginy. Po těch dvou, co jsem dostala ve školní ošetřovně, se bolest hlavy celkem utišila, ale chtěla jsem mít jistotu, že se nevrátí. Stačila jsem teprve rozsvítit lustr v podobě skleněného květu a ořezat si tužku, když zazvonil telefon. Zvedla jsem se a natáhla se přes kuchyňský pult pro sluchátko. „Haló?“

	„Ahoj, Grace.“ Chvíli mi trvalo, než jsem poznala tátův hlas. Nebyla jsem zvyklá slýchat ho zastřený telefonním vedením. 

	„Stalo se něco?“ zeptala jsem se.

	„Cože? Ne. Nic se nestalo. Jen ti volám, že jdeme s maminkou k Patovi a Tině a budeme doma kolem deváté.“

	„Jasně,“ kývla jsem. Už mi to ráno říkala máma, když jsme se rozcházely po svých, já do školy, ona do ateliéru.

	Chvíli bylo ticho. „Jsi tam sama?“

	Tak proto ten telefonát! Bůhvíproč se mi při té otázce stáhlo hrdlo. „Ne,“ odsekla jsem. „Mám tady Elvise. Chceš s ním mluvit?“

	Táta se vyptával dál, jako bych nic neřekla. „Je tam Sam?“

	Nejradši bych řekla ano, jen abych věděla, jak na to zareaguje, ale nakonec jsem odpověděla po pravdě. Hlas mi přitom zněl divně, jako bych se bránila. „Ne. Zrovna si dělám úkoly.“

	Máma s tátou sice věděli, že Sam je můj přítel, s tím jsme se ani jeden netajili, ale neměli tušení, jak je to mezi námi doopravdy. Po všechny ty noci, kdy u mě Sam přespával, byli přesvědčení, že jsem v pokoji sama. Neměli představu, jaké si dělám naděje do budoucna, podle nich to byl prostě jen obyčejný nevinný pubertální románek, který dřív nebo později skončí. Ne snad, že bych to před nimi tajila schválně. Ale určité výhody ta jejich nevědomost přece jen měla.

	„Fajn,“ řekl táta. Nevyslovil to přímo, ale z jeho tónu zaznívala chvála. Byl spokojený, že jsem sama a učím se. Přesně to se od Grace po večerech čekalo a běda mi, kdybych se chtěla vzepřít zaběhnutým zvyklostem. „Takže to vypadá na klidný večer?“

	Slyšela jsem, jak se otevřely dveře a do chodby vešel Sam. „Ano,“ odpověděla jsem, zatímco Sam s kytarou v pouzdře pokračoval do obýváku.

	„Výborně. Tak se uvidíme později,“ řekl táta. „Ať ti to učení hezky jde.“

	Zavěsili jsme zároveň. Dívala jsem se, jak si Sam mlčky svléká kabát a jde rovnou do pracovny.

	„Nazdárek, frajere,“ ozvala jsem se, když už jen s kytarou bez pouzdra vyšel ven. Usmál se na mě, ale kůži kolem očí měl napjatou. „Vypadáš nervózní.“

	Svalil se na gauč a napůl v sedu napůl v lehu prohrábl struny kytary. Ozval se falešný akord. „Dneska se v obchodě stavovala Isabel,“ řekl.

	„Vážně? Co chtěla?“

	„Jen nějaké knížky. A taky povídala, že viděla u jejich domu vlky.“

	Okamžitě jsem pomyslela na jejího otce a na to, jak na ně v lesích za naším domem uspořádal hon. Ze Samova ustaraného výrazu mi bylo jasné, že jeho myšlenky přesně zrcadlí ty moje. „To nevypadá dobře.“

	„Ne,“ souhlasil. Jeho prsty se neklidně míhaly po strunách a bezděčně vybrnkávaly krásnou mollovou melodii. „Ani že se tam stavoval ten policajt.“

	Odložila jsem tužku a opřela se o stůl. „Cože? Policajt? A co chtěl?“

	Zaváhal s odpovědí. „Přišel kvůli Olivii. Chtěl vědět, jestli si myslím, že by mohla bydlet v lese.“

	„Cože?“ zeptala jsem se zase. Naskočila mi husí kůže. Tohle nemohlo někoho napadnout jen tak. V žádném případě. „Jak se to mohl dozvědět?“

	„Samozřejmě si nemyslel, že je Olivie vlk. Zřejmě doufal, že ji schováváme nebo že se skrývá někde v okolí a my jí pomáháme. Řekl jsem, že Olivie podle mě není tábornický typ, a on mi poděkoval a odešel.“

	„No teda.“ Opřela jsem se v židli a zamyslela se. Vlastně bychom se měli spíš divit, že si nepřišli se Samem promluvit už dřív. Za mnou se stavovali krátce poté, co Olivie „utekla z domova“, a nejspíš si teprve teď dali dohromady, že patříme se Samem k sobě. Pokrčila jsem rameny. „Jen nechtějí nic opomenout. Nejspíš si s tím nemusíme dělat starosti. Chci říct, až se objeví, tak tu bude, ne? Kdy se tak začnou noví vlci měnit zpátky v lidi?“

	Chvíli trvalo, než Sam odpověděl. „Zkraje se nepromění rovnou. Budou hrozně nestabilní. Záleží na každém výkyvu počasí. A taky se to mění případ od případu, a ne málo. To máš, jako když někdy hromada lidí chodí ve svetru, ale spoustě dalších stačí tričko a je jim akorát, každý reaguje na teplotu jinak. Ale řekl bych, že je docela možné, že se letos už někteří vrátili do lidské kůže.“

	Právě jsem si představovala, jak Olivie ve vlčím těle lehce uhání lesem, ale rychle jsem se vzpamatovala a soustředila se na Samova slova. „Vážně? Už? Takže myslíš, že ji někdo mohl vidět?“

	Sam zavrtěl hlavou. „V tomhle počasí by zůstala člověkem stěží pár minut. Podle mě ji nikdo vidět nemohl. Ale nezaškodí… nezaškodí se na tu možnost připravit.“ Najednou jako by byl duchem jinde, viděla jsem mu to na očích. Možná vzpomínal, jaké to bylo, když byl vlkem teprve krátce. Bezděky jsem se zachvěla. Pomyšlení na Sama a jeho rodiče mi nedělalo dobře. Mrazivé sevření žaludku polevilo, teprve když Sam začal zase hrát na kytaru. Několik dlouhých minut probíhal prsty nahoru dolů po hmatníku, a když bylo jasné, že víc nemá co dodat, sklopila jsem pohled zpátky ke svému seznamu. Myšlenkami jsem ale byla jinde: neodbytně se mi vracela představa, jak se malý Sam mění ve vlka a zase zpátky a rodiče se na něj vyděšeně dívají. Zamyšleně jsem čmárala do rohu sešitu nákres kvádru.

	„Copak děláš?“ promluvil Sam konečně. „Vypadáš nebezpečně kreativně.“

	„Nic zvláštního,“ řekla jsem. Se zdviženým obočím jsem na něj upírala pohled, dokud se neusmál. Zahrál akord a zazpíval „Nechala snad Grace čísla ladem a oddala se kouzlu vět?“

	„Ani se ti to nerýmuje.“

	„Opustila své rovnice a začla verše vyrábět?“ dokončil Sam.

	Ušklíbla jsem se na něj. „Vět a vyrábět není žádný pořádný rým. Sepisuju si novoroční předsevzetí.“

	„Je to rým,“ nedal se Sam. S kytarou v ruce přistoupil ke stolu –tiše to zazvučelo, jak s ní přitom zavadil o hranu –, posadil se naproti mně a řekl: „Budu se dívat. Já si nikdy žádná předsevzetí nepsal. Zajímalo by mě, jak vypadá plánování v praxi.“

	Přitáhl si otevřený zápisník k sobě a svraštil obočí. „Co má být tohle?“ zeptal se. „Předsevzetí číslo tři: Vybrat si vysokou školu. Ty už sis vybrala vysokou?“

	Shrábla jsem zápisník zpátky a rychle otočila na čistou stránku. „Nevybrala. Nestihla jsem to kvůli jednomu ohromně milému klukovi, co se měnil ve vlka. Tohle je první rok, kdy jsem nedodržela všechno, co jsem si předsevzala, a můžeš za to ty. Budu se muset polepšit.“

	S trochu posmutnělým úsměvem Sam odstrčil svoji židli od stolu a opřel kytaru o zeď. Z poličky u telefonu vzal propisku a lístek na poznámky. „Tak dobře. Sepíšeme si letošní.“

	Najít si práci, napsala jsem. Sam napsal: Mít svou práci pořád rád. Zůstat šíleně zamilovaná, napsala jsem já. A Sam: Zůstat člověkem.

	„Protože šíleně zamilovaný budu napořád,“ poznamenal. Díval se přitom na papírek, ne mně do tváře.

	Hleděla jsem se na něj, na oči skryté pod řasami, dokud je ke mně nezvedl.

	„Napíšeš si to Vybrat si vysokou školu znova?“ zeptal se.

	„A ty?“ opáčila jsem zlehka. Nenápadná otázka skrývala ve skutečnosti závažný podtext – poprvé jsme se dotýkali toho, jak naložit se životem, když je teď zima za námi a Sam může začít žít jako každý jiný. Nejbližší škola v Duluth byla od Mercy Falls vzdálená hodinu cesty a ty ostatní, o kterých jsem uvažovala v dobách před Samem, byly ještě dál.

	„Já se ptal první.“

	„No jasně.“ Neznělo to ani tak lehkovážně, jako vyhýbavě. Vybrat si vysokou školu, načmárala jsem písmem, které se vůbec nepodobalo ostatním položkám seznamu. „A co teda ty?“ Srdce se mi najednou rozbušilo pocitem podezřele blízkým panice.

	Místo aby odpověděl, Sam se zvedl od stolu a přešel do kuchyně. Otočila jsem se na židli a sledovala, jak dává vařit vodu na čaj. Z kredence nad sporákem vyndal dva hrnky a ve mně tyhle běžné úkony bůhvíproč zvedly vlnu něžné lásky. Měla jsem co dělat, abych nevstala a nešla ho obejmout.

	„Beck si přál, abych šel na práva.“ Zamyšleně přejel prstem po okraji mého oblíbeného hrnku v modrém odstínu drozdího vajíčka. „Přímo mně to nikdy neřekl, ale slyšel jsem, jak o tom mluví s Ulrikem.“

	„Moc si tě neumím představit jako právníka,“ podotkla jsem.

	Nasadil omluvný úsměv, kterým sám sebe shazoval, a potřásl hlavou. „Já si sám sebe jako právníka taky neumím představit. Po pravdě řečeno si neumím sám sebe představit vůbec nijak. Vím, že to zní… hrozně. Jako že nemám žádné ambice.“ Znovu zamyšleně svraštil obočí. „Ale pro mě je pořád ještě novinka mít nějakou budoucnost. Do posledního měsíce jsem si vůbec neuměl představit, že bych mohl studovat. Nerad bych to uspěchal.“

	Nejspíš jsem na něj zírala dost překvapeně, protože spěšně dodal: „Ale nechci, abys kvůli mně čekala, Grace. Nechci tě brzdit v rozletu jen proto, že nejsem schopný se rozhodnout.“

	„Mohli bychom jít někam na školu společně,“ navrhla jsem, ale samotné mi to znělo dětinsky.

	Konvice se rozhvízdala. Sam ji stáhl z plotýnky a řekl: „Nepřijde mi pravděpodobné, že by některá škola vychovávala matematické génie a zároveň by tam mohl studovat kluk se slabostí pro zádumčivou poezii. Ale kdo ví, třeba taková existuje.“ Zadíval se z okna na šedé lesy pocukrované jinovatkou. „Jenže já nevím, jestli bych odsud dokázal odjet. Myslím vůbec. Kdo by se postaral o smečku?“

	„Já myslela, že právě od toho jsou ti noví vlci,“ řekla jsem. Už když jsem ta slova vypouštěla z úst, znělo to divně. Bezcitně. Jako by hnací síla smečky byla něco umělého, promyšleně vytvořeného, což samozřejmě nebyla pravda. Nikdo nevěděl, co jsou ti nováčci zač. Nikdo kromě Becka, jenže ten nám to samozřejmě už neřekne.

	Sam si promnul čelo a přitiskl si dlaň na oči; co se vrátil, dělal to často. „Ano, já vím,“ řekl. „Vím, že jsou právě od toho.“

	„Přál by si, abys to udělal,“ přemlouvala jsem ho. „A pořád si myslím, že by se dala najít škola vhodná pro oba.“

	Sam se na mě podíval. Prsty si nepřestával svírat spánky, jako by zapomněl, že je tam drží. „To by se mi líbilo.“ Odmlčel se. „Moc by se mi to líbilo, ale stejně bych se rád s těmi novými vlky seznámil a zjistil, co jsou zač. Ulevilo by se mi. Pak bych možná odešel. Až budu mít jistotu, že je tu o všechno postaráno.“

	Přečmárala jsem Vybrat si školu zubatou čárou. „Počkám na tebe,“ řekla jsem.

	„Nemůžeš čekat věčně,“ namítl Sam.

	„Nebudu. Jestli se to s tebou nikam nepohne, půjdu sama.“ Zaťukala jsem si tužkou o zuby. „Já myslím, že bychom se měli zítra po těch nových vlcích poohlédnout. A po Olivii. Zavolám Isabel a přeptám se jí na ty vlky, co viděla v lese u domu.“

	„To zní jako plán,“ souhlasil Sam. Znovu se posadil ke svému seznamu a cosi do něj připsal. Pak se na mě usmál a lístek obrátil, abych si ho mohla přečíst.

	Poslouchat Grace.

	

	SAM

	

	Později mě napadly další věci, které jsem mohl přidat na svůj seznam předsevzetí, všechno to, co jsem si přál v dobách, kdy jsem si ještě neuvědomoval, co znamená vlčí podstata pro můj další život. Například Napsat román, Založit hudební skupinu, Vystudovat dějiny obskurní překladové poezie a Cestovat po světě. Tak dlouho jsem se musel upomínat, že nic z toho není možné, až jsem si připadal jako rozmařilý požitkář, když jsem se těmhle představám oddával.

	Zkusmo jsem si představil, jak vyplňuji přihlášku na vysokou. Píšu osnovu nějaké práce. Připichuji na nástěnku naproti Beckově poštovní přihrádce oznámení, že se shání bubeník. Slova mi tancovala v hlavě, znenadání oslnivě zřetelná. Chtěl jsem je připsat na svůj seznam předsevzetí, ale nějak to… nešlo.

	Ještě ten večer, když se Grace sprchovala, jsem lístek vytáhl a znovu ho přelétl pohledem. Pak jsem připsal:

	Věřit, že jsem uzdravený.



	




	Kapitola 5

	

	COLE

	

	Byl jsem člověk.

	V hlavě se mi všechno pletlo, byl jsem vyčerpaný a zmatený. Nevěděl jsem, kde jsem. Od chvíle, kdy jsem byl naposledy při vědomí, muselo uplynout dost času; nejspíš jsem se zase proměnil ve vlka. Zasténal jsem a převalil se na záda. Zaťal jsem pěsti a znovu je povolil, abych vyzkoušel, kolik mám síly.

	Brzy po ránu byla v lese příšerná zima a mlha, která visela ve vzduchu, barvila okolí světle zlatým odstínem. Nedaleko ode mě trčely z oparu namoklé, černé a strohé kmeny borovic. O kousek dál přecházely do světle modré a ještě výš mizely v bílé mlze nadobro.

	Ležel jsem v tom odporném blátě, cítil jsem, jak mi na ramenou tuhne a praská. Když jsem zvedl ruku, abych si otřel kůži, měl jsem ho rozmatlané po prstech, řídké, chudokrevné bahýnko podobné obsahu dětských plínek. Ruce mi smrděly zahnívajícím pachem je-zerní vody, a jak jinak, z levé strany ke mně jasně doléhalo pomalé šplouchání nedalekých vlnek. Natáhl jsem ruku a nahmatal špičkami prstů nejdřív další bahno a pak vodu.

	Jak jsem se sem dostal? Vybavoval jsem si, jak běžím se smečkou a pak se měním, ale nebylo mi jasné, jak jsem se dostal ke břehu. Musel jsem se nejspíš proměnit zpátky, nejdřív ve vlka a pak zase v člověka. Logika věci, nebo spíš její nelogičnost, mě doháněla k šílenství. Beck tehdy říkal, že postupem času nastane v proměnách určitý řád. Ale tohle mělo k řádu setsakra daleko!

	Ležel jsem na zemi, na kůži štiplavý chlad a svaly roztřesené, a uvědomoval si, že co nevidět se zase změním zpátky ve vlka. Bože, jak já byl unavený! Natáhl jsem třesoucí se ruce nad hlavu a obdivoval hladkou kůži na pažích. Po jizvách a stopách minulého života už nebylo skoro ani památky. Jako bych se znovu a znovu rodil v pětiminutových intervalech.

	Z lesa opodál ke mně dolehl nějaký šelest, a já se s tváří na zemi pootočil, abych viděl, jestli odtud nehrozí nebezpečí. Napůl za stromem stála kousek ode mě bílá vlčice. Ranní slunce jí házelo po srsti růžová a zlatá prasátka a její zelené, podivně vážné oči se dlouze dívaly do mých. Hleděla na mě způsobem, který jsem neznal, a proto mě mátl. Lidské oči, které nesoudí ani nežárlí, není v nich soucit ani vztek, jen tiché zamyšlení.

	Sám jsem si nebyl jistý jak na mě ten pohled působí.

	„Co čumíš?“ zavrčel jsem.

	Vlčice bez hlesu vklouzla zpátky do mlhy.

	Moje tělo sebou začalo samo od sebe škubat a kůže se mi zkroutila do té druhé podoby.

	

	Neměl jsem ponětí, kolik času jsem ve vlčí podobě strávil tentokrát. Minuty? Hodiny? Dny? Bylo pozdní dopoledne. Nepřipadal jsem si jako člověk, ale nebyl jsem ani vlk. Povlával jsem někde mezi a myšlenky mi klouzaly ze vzpomínek do přítomnosti a zase zpátky ke vzpomínkám. Obojí, minulost i přítomnost, bylo stejně průzračně zřetelné.

	Myšlenky mi zčistajasna přeskočily od sedmnáctých narozenin k večeru, kdy se mi v Klubu Josefína zastavilo srdce. A tam zůstaly. Zrovna tuhle noc bych znovu prožívat nemusel.

	

	Byl jsem zase tím, čím jsem byl, než jsem se stal vlkem: Colem St. Clairem. Byl jsem NARKOTIKA.

	Noční vzduch v ulicích Toronta byl dost studený, aby potahoval louže ledem a dusil člověka jeho vlastním zmrzlým dechem, ale uvnitř skladiště, kde sídlil Klub Josefína, bylo horko jako v podsvětním Hádu. Nahoře, kde bývá natřískáno, bude ještě větší vedro.

	A že tam byl nával jaksepatří.

	Byl to super kšeft, ale jinak jsem o to vystoupení vlastně ani nestál. Poslední dobou to tak bylo v podstatě pořád. Splývala mi jedno do druhého, až jsem si nedokázal vybavit víc než vystoupení, kde jsem byl na hadry, vystoupení, kde ne, a vystoupení, kdy se mi chtělo v jednom kuse čurat. I když jsem stál na pódiu a hrál, nepřestával jsem se za něčím honit, za představou o životě a slávě, jakou jsem si pro sebe vysnil v šestnácti letech, ale v podstatě už mě přestávalo zajímat, jestli se ten sen někdy vyplní.

	Zrovna jsem si nesl dovnitř klávesy, když nám jedna holka, která si říkala Jackie, přinesla tabletky, jaké jsem nikdy dřív neviděl.

	„Cole,“ zašeptala mi do ucha, jako by znala mě, a ne jen moje jméno. „Cole, s tímhle se dostaneš někam, kdes ještě jakživ nebyl.“

	„Ale kotě,“ posunul jsem si tašku na boku, abych s ní v bludišti pod tanečním parketem nepraštil o zeď. „To by muselo být něco vážně extra.“

	Usmála se od ucha k uchu, jako by znala nějaké tajemství, a v kalném světle se blýskly její zažloutlé zuby. Voněla po citronech. „Neboj, já vím, co potřebuješ.“

	Málem jsem se zasmál, ale místo toho jsem se k ní otočil zády a opřel se ramenem do pootevřených dveří. Pak jsem se podíval přes Jackiin melír do chodby a zavolal: „Viku, hoď sebou!“ Znovu jsem sjel pohledem na její tvář. „Máš to teď v sobě?“

	Jackie mi přejela prstem po okraji rukávu těsného trička. „Kdyby jo, rozhodně bych nezůstala u toho, že se na tebe usměju.“

	Natáhl jsem k ní ruku a dotkl se její paže, ale teprve když jsem na ni poklepal prsty Jackie pochopila, o co mi jde, a otevřela dlaň. Měla ji prázdnou. Sáhla do kapsy džínů a vytáhla hromadu igelitových sáčků.

	Uvnitř jsem uviděl přehlídku ostře zelených pilulek, každou se dvěma vyraženými téčky. Za vzhled si zasloužily jedničku s hvězdičkou, ale čert ví, co byly zač.

	V kapse mi zabzučel telefon. Normálně bych nechal hovor spadnout do schránky, ale Jackie stála pět centimetrů ode mě a ubírala mi vzduch. Telefon byl skvělá záminka, jak tenhle rozhovor ukončit. Vylovil jsem mobil a přiložil si ho k uchu. „Jo?“

	„Cole, to jsem rád, že jsem tě dohnal.“ Volal můj agent Berlin. Jako vždycky mluvil rychle a rázně. „Něco si poslechni: ‚NARKOTIKA převálcovali svým posledním albem 13all celou hudební scénu. Geniální šílenec a lídr kapely Cole St. Clair, o kterém už se soudilo, že ztrácí šťávu…‘ nic ve zlým, chlapče, to psali oni ,se tímhle albem vrací silnější než kdy dřív a dokazuje, že jeho první průlom v šestnácti letech nebyla náhoda. Všichni tři…‘ posloucháš mě, Cole?“

	„Ne,“ řekl jsem.

	„Ale měl bys. Tohle napsal Elliot Fry,“ rozohňoval se Berlin, a když jsem nereagoval, mluvil dál. „Elliot Fry, co prohlašoval, že jsi rozmrzelý hyperaktivní spratek u kláves, pamatuješ? Přesně ten. Zato teď jste najednou hvězdy. Dočista obrátil. Vítejte na výsluní, kluci.“

	„Senzace,“ řekl jsem a zavěsil. Pak jsem se obrátil k Jackie. „Vezmu si to všechno. Řekni Viktorovi, ten za mě drží kasu.“

	Zaplatil za ně tedy Viktor. Ale já mu o to řekl, takže to nejspíš přece jen byla moje chyba.

	Nebo za to možná mohla Jackie, protože nám neřekla, co je to zač, ale tak už to v Klubu Josefína chodilo. Člověk tu našel nejnovější zboží ještě dřív, než se vědělo, co s ním udělá. Bezejmenné pilulky, zbrusu nový prášek, ampulky tajemného třpytivého nektaru. Nechtěl jsem po Viktorovi nic až tak hrozného.

	Když jsme v příšeří sálu čekali, až na nás přijde řada, Viktor spolkl jednu zelenou pilulku a zapil ji pivem. Jeremy-v-zdravém-těle-zdravý-duch se na něj díval a upíjel zelený čaj. Taky jsem si jich pár dal a zapil pepsi colou. Nevím, kolik jsem jich měl. Každopádně když jsme šli na pódium, byl jsem z toho obchodu pěkně otrávený. Jackiino zboží mě nechalo ve štychu, nedělalo se mnou absolutně nic. Začali jsme hrát a lidi šíleli, tlačili se na pódium, natahovali ruce a ječeli naše jméno.

	Viktor na ně na oplátku ječel zpoza bubnů. Byl totálně sjetý, takže ať už nám Jackie prodala cokoli, na něj to fungovalo. Ale na druhou stranu, Viktorovi vždycky stačilo málo. Ve světle stroboskopu se objevovaly části těl obecenstva – tady krk, tuhle blýskly rty, stehno obtočené kolem jiného tanečníka. V hlavě mi to dusalo v rytmu Viktorových bubnů a srdce mi bušilo dvojnásob rychle. Zvedl jsem ruku, abych si přesunul sluchátka z krku na uši, letmo se dotknul horké kůže na krku a holky začaly vřískat moje jméno.

	Jednu z nich jsem bůhvíproč nepřestával hledat očima, děvče v černém tílku, od kterého se odrážela křídově bledá kůže. Vykřikovala moje jméno, jako by jí to působilo fyzickou bolest, a její oči, nebo spíš rozšířené panenky, vypadaly černé a bezedné. Z nějakého důvodu mi připomínala Viktorovu sestru, možná tvarem nosu nebo tím, jak jí džíny seděly nízko na bocích a nedrželo je nic než nepatrné hrbolky kyčlí. Nepřipadalo ovšem v úvahu, že by se Angie objevila byť jen v dosahu nějakého klubu, jako byl tenhle.

	Najednou mě to všechno přestalo bavit. Už mě nebralo, když davy křičely moje jméno, a protože moje srdce bylo mnohem hlasitější než hudba, nezajímala mě ani ta.

	Právě v tom okamžiku jsem měl vpadnout se zpěvem a rozbít ten nekonečný mlýnek Viktorova rytmu, který unášel posluchače do jiných dimenzí, ale mně se nechtělo a Viktor byl tak mimo, že to ani nezpozoroval. Tancoval na místě a k zemi ho poutaly jen paličky v rukou.

	Přímo přede mnou, uprostřed zástupu holých pupíků a mávajících zpocených paží, kdosi stál a ani se nehnul. Viděl jsem ho v nepravidelném světle stroboskopu a laserů a fascinovalo mě, jak strnule stojí, ačkoli se na něj ze všech stran mačkají cizí těla. Stál na místě a díval se na mě, obočí svraštěné skoro až k očím.

	Při pohledu na něj jsem si vzpomněl na vůni domova, odkud pocházím, daleko od Toronta.

	Je vůbec skutečný, honilo se mi hlavou? Je v tomhle zatraceném městě vůbec něco skutečného?

	Zkřížil ruce na prsou, díval se na mě a moje srdce se najednou dralo někam pryč.

	Měl jsem si dávat lepší pozor, abych ho udržel v hrudi. Krev mi svištěla v žilách jako splašená a pak se zvedla vlna žáru a moje srdce bylo volné. Dopadl jsem tváří na klávesy a ozval se táhlý kvílivý tón. Hrábl jsem po klávesnici, ale moje ruka už mi nepatřila.

	Ležel jsem na jevišti, které se pod mojí tváří rozpalovalo doběla, a viděl jsem, jak mě Viktor sjíždí zuřivým pohledem, jako by si konečně všiml, že jsem prošvihnul nástup.

	A pak jsem na pódiu Klubu Josefína zavřel oči.

	S NARKOTIKOU byl konec. Byl konec s Colem St. Clairem.



	




	Kapitola 6

	

	GRACE

	

	„Tak abys věděla,“ poznamenala Isabel, „když jsem říkala, že mi máš o víkendu zavolat, nemyslela jsem to tak, že se půjdeme v polárních mrazech vláčet mezi stromy.“

	Zamračila se na mě. Byla bledá a kupodivu se zdálo, jako by sem patřila odjakživa, v té své bílé bundě a kapuci s kožešinkou, která jí lemovala křehkou tvář a ledové oči – tak trochu jako ztracená severská princezna.

	„Zdaleka nemrzne,“ sklepla jsem z boty hrudku měkkého sněhu. „Celkem vzato to není až tak zlé. A chtěla jsi přece vypadnout z domu, nebo ne?“

	Opravdu to nebylo nijak zlé. Bylo natolik teplo, že v místech, kam dosáhlo slunce, už většina sněhu roztála a zbývaly jenom poslední plácky pod stromy. A pár stupňů tepla navíc dodávalo krajině přívětivější ráz, jak se do odstínů šedi prolínaly veselejší barvy. Špičku nosu jsem měla pořád zmrzlou, ale prsty v rukavicích příjemně hřály.

	„Vlastně bys měla jít první,“ podotkla jsem. „Ty je tu vídáš.“ V lesích za domem Isabeliných rodičů jsem se nevyznala. Spousta borovic a jakýchsi rovných stromů s šedou kůrou, které jsem neznala. Nepochybovala jsem o tom, že Sam by je uměl určit.

	„To neznamená, že bych se kvůli nim někdy dřív courala po lesích,“ reptala Isabel, ale přidala do kroku, až mě dohonila, a dál jsme šly bok po boku a překračovaly spadané kmeny a nízké keře nanejvýš metr dva od sebe. „Vím jenom, že se vždycky objevili na tamhleté straně dvora, a slyšela jsem je výt směrem k jezeru.“

	„Myslíš Jezero dvou ostrovů?“ zeptala jsem se. „Je to odsud daleko?“

	„Člověku to tak připadá,“ zabrblala. „Tak co tu vlastně vyvádíme? Zaháníme vlky pryč? Hledáme Olivii? Kdybych věděla, že ti to Sam hned vyžaluje jako malá holka, ani bych necekla.“

	„Je to přesně, jak říkáš,“ odpověděla jsem „Až na to žalování. Sam si prostě dělá starosti, a nezdá se mi, že by to bylo až tak od věci.“

	„Tak jo. To je fuk. Myslíš, že se Olivie už doopravdy mohla proměnit? Protože jestli ne, navrhuju pokračovat v procházce zpátky k autu a zajet si někam na kafe.“

	Odstrčila jsem z cesty větev a přimhouřila oči; zdálo se mi, že mezi stromy vidím třpytit se vodu. „Sam říkal, že noví vlci by se touhle dobou už mohli měnit, přinejmenším na chvíli. Když přijde teplá vlna, jako dneska ráno. Co já vím.“

	„Fajn, ale až ji nenajdeme, zajdeme si na to kafe,“ utvrzovala se Isabel. „Vidíš? Jezero je přímo před tebou. Spokojená?“

	„Hmmm,“ zamračila jsem se. Teprve teď jsem si všimla, že tu stromy rostou jinak než doposud, v delších, pravidelných rozestupech. Také podrost tu byl jiný, propletený, ale měkčí a relativně čerstvý. V hnědé půdě jsem pod nohama zahlédla cosi barevného a zastavila se jako vrostlá do země. Byl to krokus, maličký fialový prstík s téměř neviditelnou žlutou bliznou. O kousek dál prorážely starým listím jasně zelené výhonky a dva další kvítky. Známky jara, a navíc i známky lidského osídlení uprostřed lesa. Měla jsem chuť padnout na kolena a těch jemných okvětních lístků se dotknout, abych se přesvědčila, že jsou skutečné. Ale Isabelin upřený pohled mě držel na nohou. „Kde to jsme?“

	Isabel překročila větev, postavila se vedle mě a sklopila pohled k hrstce statečných květinek. „Jo tak. Kdysi v dobách největší slávy našeho domu, ještě než jsme se sem nastěhovali my, udržovali nejspíš majitelé cestičku k jezeru a měli tu něco jako zahrádku. Blíž u vody jsou ještě lavičky a taková socha.“

	„Můžeme se tam podívat?“ Fascinovalo mě objevovat tohle utajené, zarostlé zákoutí.

	„Jsme na místě. Jedna lavička je tamhle.“ Isabel mě dovedla o kousek blíž k jezeru a kopla do betonové lavičky. Byla porostlá ostrůvky nízkého zeleného mechu, tu a tam s plochým oranžovým květem lišejníku, a kdyby mi ji Isabel neukázala, nejspíš bych si jí nevšimla. Jakmile jsem ale věděla, co hledám, snadno jsem rozeznala obrys bývalého odpočívadla. O pár kroků dál stála další lavička a u ní soška ženy s rukama na ústech, jako by žasla. Tvář měla obrácenou k jezeru. Kolem podstavce a laviček vykukovaly ze země další jasně zelené, jakoby umělé výhonky a mezi zbytky sněhu o něco dál jsem zahlédla další krokusy. Isabel vedle mě rozhrábla nohou listí. „A podívej sem dolů. Jsou tu kameny, jako by tu bývala nějaká terasa nebo co. Našla jsem je vloni.“

	Odhrábla jsem listí po jejím vzoru a namouduši jsem narazila na kámen. Na okamžik jsem zapomněla, co tu děláme, a pustila se do rozhrnování listí, až se objevil mokrý, špinavý kousek země. „Isabel, to není jen kámen. Podívej. To je to… ta…“ nemohla jsem si vzpomenout, jak se těm kamenným kudrlinkám říká.

	„Mozaika,“ doplnila mě Isabel s pohledem upřeným na složitě propletené kruhy u svých nohou.

	Klekla jsem si a klacíkem očistila kameny dohladka. Většina měla přírodní barvu, ale bylo mezi nimi k vidění i pár úlomků jasně modrých a červených dlaždic. Oškrábala jsem ještě kousek a objevil se ornament z propletených kudrlinek rámující starobyle vyobrazené slunce. Byl to zvláštní pocit najít pod rohoží tlejícího listí tenhle rozzářený obličej. „To by se Samovi moc líbilo,“ řekla jsem.

	„Kde vlastně je?“ zeptala se Isabel.

	„Šel se podívat do lesů za Beckovým domem. Ale měl jít s námi.“ V duchu jsem jasně viděla, jak se mu křivka obočí svraští skoro k očím, až tuhle mozaiku a sochu poprvé uvidí. To byly přesně věci, kterými Sam žil.

	Vtom ale upoutalo moji pozornost cosi za lavičkou a já se vrátila do skutečného světa. Štíhlá, matně bílá… kost. Natáhla jsem ruku, zvedla ji a hledala stopy po zubech. Přitom jsem si uvědomila, že kolem jsou rozeseté ještě další kosti, skoro pohřbené v nánosech listí. Napůl zastrčená pod lavičku ležela skleněná mísa, špinavá a naprasklá, ale rozhodně nijak starožitná. Netrvalo mi ani půl vteřiny, než mi došlo, co vidím.

	Narovnala jsem se tváří v tvář Isabel. „Ty je krmíš, viď?“ Isabel se na mě nevrle zamračila, ale neřekla nic. Zvedla jsem mísu a vytřepala z ní dva zkroucené listy, které se zachytily na dně. „Čím je krmíš?“

	„Malými dětmi.“ Udělala jsem na ni obličej.

	„Masem. Nejsem blbá. A jen když byla největší zima. Beztak to nejspíš žerou nějací uhození mývalové.“ Mluvila vzdorovitě, skoro jako by se vztekala. Původně jsem si ji chtěla pro ten dobře tajený soucit dobírat, ale zraněná opravdovost v jejím hlase mě zarazila.

	„Nebo masožraví jeleni,“ řekla jsem místo toho. „Aby si obohatili jídelníček bílkovinami.“

	Isabel se maličko pousmála; vždycky z toho vyšel spíš úšklebek. „Já podezírala spíš yettiho.“

	Obě jsme nadskočily leknutím, když se od jezera ozval pronikavý výkřik podobný přízračnému smíchu a po něm následovalo šplouchnutí.

	„Probůh.“ Isabel si přitiskla dlaň na břicho.

	Zhluboka jsem se nadechla. „Potáplice. Vyplašily jsme ji.“

	„Se zvířaty se toho nadělá. Ale víš co, jestli jsme tu potáplici vyplašily my, Olivie asi nikde poblíž nebude. Vlčice, co se proměňuje v holku, by nejspíš nadělala víc rámusu než my dvě.“

	Musela jsem přiznat, že její teorie dává smysl. A vzhledem k tomu, že jsem ještě sama nevěděla, jak vyřešíme Oliviin nečekaný návrat do Mercy Falls, svým způsobem se mi trochu ulevilo.

	„Tak už můžeme jít na to kafe?“

	„Ano,“ odpověděla jsem, ale nedalo mi to, abych nepopošla po skryté terase k jezeru. Jakmile člověk věděl, že má pod nohama mozaiku, snadno si uvědomil, jak nepoddajný materiál cítí, úplně odlišný od přirozené lesní půdy. Došla jsem k sošce ženy a při pohledu na jezero jsem si přitiskla prsty na ústa. Teprve když jsem si dosyta prohlédla klidnou hladinu rámovanou holými stromy a na vodě černohlavou potáplici, uvědomila jsem si, že jsem bezděky napodobila gesto, jakým socha vyjadřuje nekonečný úžas. „Vidělas to?“

	Isabel se ke mně přidala. „Příroda,“ pokrčila rameny. „Kup si pohled. Pojď, jdeme.“

	Zabloudila jsem pohledem k zemi a srdce se mi rozbušilo rychleji. „Isabel,“ zašeptala jsem přiškrceně.

	Za sochou ležel v listí vlk. Jeho šedá srst měla skoro tentýž odstín jako spadané listy a já mezi nimi dokázala jen stěží rozeznat špičku černého čenichu a křivku trčícího ucha.

	„Je mrtvý,“ poznamenala Isabel, ani se nenamáhala šeptat. „Vidíš ten list na něm? Už tu leží delší dobu.“

	Srdce se mi odmítalo zklidnit. Musela jsem si připomenout, že Olivie je bílá vlčice, ne šedá. A že Sam je mladík bezpečně uzamčený v lidském těle. Tenhle vlk nemohl být ani jeden z nich.

	Ale mohl to být Beck. Mně záleželo jedině na Samovi a Olivii, ale pro Sama byl Beck důležitý. A byl to šedý vlk.

	Prosím, ať to není Beck.

	Polkla jsem naprázdno, klekla si vedle stojící Isabel a rozhrnula listí. Opatrně jsem smetla lupen, který zakrýval část vlčí hlavy, a i přes rukavice jsem cítila drsnou srst, když jsem o ni zavadila hranou dlaně. Zvedla jsem ruku a jemné proužky šedých, černých a bílých chlupů se ještě chvíli pohybovaly. Pak jsem jemně pootevřela přivřené víčko na své straně. Kalně šedé, rozhodně ne vlčí oko zíralo kamsi do neznáma daleko za mnou. Nebylo to Beckovo oko. S ulehčením jsem se zhoupla na paty a podívala se na Isabel.

	Ve stejnou chvíli, kdy jsem řekla: „Zajímalo by mě, kdo to byl“, ona prohlásila: „Zajímalo by mě, co ho zabilo.“

	Přejela jsem zvířeti rukama po těle. Vlk ležel na boku, přední nohy zkřížené, zadní nohy zkřížené a ocas natažený jako vlajku na půl žerdi. Kousla jsem se do rtu. „Nevidím žádnou krev.“

	„Otoč ho,“ navrhla Isabel.

	Opatrně jsem vzala vlka za nohy a převrátila ho na druhý bok. Tělo bylo jen nepatrně ztuhlé, takže bez ohledu na list na tváři nebyl mrtvý dlouho. S obavami jsem se v duchu obrnila, až odhalím nějakou strašlivou ránu, ale ani na druhé straně nebylo nic vidět.

	„Třeba umřel věkem,“ napadlo mě. Když jsem se začínala kamarádit s Rachel, měla psa, prošedivělého zlatého retrívra s tlamou sněhobílou stářím.

	„Tenhle vlk nevypadá starý,“ potřásla Isabel hlavou.

	„Sam říkal, že tihle vlci umírají patnáct let poté, co se přestanou měnit,“ řekla jsem. „Třeba je to ten případ.“

	Zvedla jsem vlčí tlamu a hledala výmluvné šedé nebo bílé chlupy. Ještě než jsem si toho sama všimla, zaslechla jsem Isabelino znechucené odfrknutí. Na vlčí tlamě ulpívala zaschlá krev. Myslela jsem nejdřív, že je to krev jeho poslední kořisti, ale pak jsem si uvědomila, že má zakrvácenou i tu stranu čelisti, která spočívala na zemi. Byla to jeho krev.

	Znovu jsem polkla a trochu se mi sevřel žaludek. Nechtěla jsem ale před Isabel vypadat jako slaboch, a tak jsem řekla: „Že by ho srazilo auto a doplazil se sem?“

	Isabel vydala zvuk, který mohl znamenat buď znechucení, nebo opovržení. „Ne. Podívej se mu na čenich.“

	Měla pravdu. Vlkovi vytékaly z nozder dva pramínky krve a stékaly dolů ke šmouze kolem tlamy.

	Nemohla jsem od nich odtrhnout oči. Kdyby se mnou nebyla Isabel, nevím, jak dlouho bych tam klečela s vlčí hlavou v dlaních a dívala se na vlka – na člověka –, který tu ležel mrtvý s krustou vlastní krve na tváři.

	Ale Isabel tu byla. Položila jsem tedy vlkovu hlavu pomalu a opatrně zpátky na zem a prstem v rukavici jsem uhladila chlupy po straně jeho tváře. Z nějakého morbidního důvodu jsem měla sto chutí znovu se podívat na tu druhou, zakrvácenou stranu.

	„Myslíš, že s ním něco nebylo v pořádku?“ zeptala jsem se.

	„Jak tě to mohlo napadnout?“ odpověděla Isabel. Pak pokrčila rameny. „Třeba se mu jen spustila krev z nosu. Stává se to vlkům? Taky se můžeš udusit, když ti teče krev z nosu a díváš se nahoru.“

	Žaludek se mi svíral nepříjemným tušením.

	„Grace. No tak. Taky to může být následek úrazu hlavy. Nebo se do něj pustilo nějaké zvíře, už když byl mrtvý. Můžu ti takhle před obědem vyjmenovat spousty dalších nechutných vysvětlení, jestli máš zájem. Ale jednou je mrtvý, a tím to hasne. Konec, tečka.“

	Zadívala jsem se na strnulé šedé oko. „Možná bychom ho měly pohřbít.“

	„Možná bychom si nejdřív měly dát kafe,“ nedala se Isabel.

	Vstala jsem a oklepala si hlínu z kalhot. Nemohla jsem se zbavit nepříjemného, vtíravého neklidu, jako bych nechala něco nedodě-laného. Sam bude možná vědět víc. Nasadila jsem bezstarostný tón. „Tak jo. Zajdeme se zahřát a já zavolám Samovi. Může se na něj pak skočit mrknout.“

	„Počkej,“ zarazila mě Isabel. Vytáhla z kapsy mobil, namířila ho na vlka a cvakla fotku. „Nesmíme zapomínat myslet. Vítej ve věku rozvinutých technologií, Grace.“

	Podívala jsem se na displej telefonu. Vlčí tvář, potřísněná krví, vypadala přes hledáček mobilu neposkvrněná a poklidná. Kdybych toho vlka neviděla na vlastní oči, ani by mě nenapadlo, že s ním něco není v pořádku.
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	Seděl jsem U Kennyho nějakých patnáct minut a pozoroval, jak servírka obsluhuje hosty v okolních boxech, jako když včela přeletuje z květu na květ a zase se vrací. Vtom na opačnou stranu zamženého skla zaťukala Grace. Proti jasně modrému nebi jsem ji viděl jen jako ozářenou siluetu. Stěží jsem zahlédl letmý bílý záblesk úsměvu a vzdušný polibek, který mi poslala, než se společně s Isabel vydaly ke vchodu.

	O vteřinku později Grace s nosem a tvářemi zarůžovělými chladem vklouzla do červeného boxu vedle mě, až jí džíny zavrzaly o věčně kluzký potah. Natáhla ruku, aby mě pohladila po tváři, než mě políbí, a já ucukl.

	„Co je? Smrdím, nebo co?“ zeptala se, ale nevypadala, že by se jí to nějak příliš dotklo. Odložila mobil a klíče od auta na stolek před sebou a natáhla se prese mě po jídelním lístku.

	Trochu jsem se odtáhl a ukázal na její rukavice. „Vlastně ano, abych pravdu řekl. Rukavice ti smrdí po tom vlkovi. Není to nic příjemného.“

	„Díky za podporu, vlčí příteli,“ ozvala se Isabel. Když jí Grace nabídla jídelní lístek, zavrtěla rozhodně hlavou a dodala: „Celé auto smrdělo jak mokrý pes.“

	Mokrý pes bych tak úplně neřekl. Z Graceiny rukavice jsem sice cítil obvyklý pižmový pach, jakým se vyznačují vlci, ale bylo v něm navíc ještě něco dalšího, jakýsi nepříjemný podtón, který mi jitřil dosud přecitlivělý čich.

	„No dobře, nechám je v autě,“ ustoupila Grace. „Nemusíš na mě koukat, jako bys je nejradši vyhodil z okna. Kdyby přišla servírka, objednejte mi kafe a něco se slaninou.“

	Odběhla a my s Isabel zůstali sedět v rozpačitém tichu, do kterého shora zaznívala písnička od Motown a z kuchyně břinkalo nádobí. Soustředěně jsem si prohlížel zlomený stín slánky na nádobce s pytlíčky cukru. Isabel upřeně zírala na huňatý rukáv svého svetru a jeho záhyby na stole. „Udělal jsi dalšího ptáčka,“ podotkla po chvíli.

	Sáhl jsem po jeřábovi, kterého jsem při čekání složil z ubrousku. Byl hrbolatý a trochu nepovedený, protože ubrousek nebyl přesně čtvercový. „Ano.“

	„Proč?“

	Promnul jsem si nos, abych se zbavil vlčího pachu. „Nevím. Jedna japonská legenda tvrdí, že když jich složíš tisíc, splní se ti přání.“

	S věčně povytaženým pravým obočím vypadala Isabel hrozivě, i když se usmívala. „Ty si něco přeješ?“

	„Ne,“ odpověděl jsem ve chvíli, kdy Grace dosedla vedle mě. „Mně už se všechno splnilo.“

	„A co sis přál?“ vložila se do hovoru Grace.

	„Dát ti pusu,“ řekl jsem. Naklonila se ke mně, abych jí dosáhl na krk, a já ji políbil těsně za ucho a snažil se nevnímat mandlový závan vlčího pachu na její kůži. Isabel přimhouřila oči, a ačkoli se jí rty pořád stáčely do úsměvu, věděl jsem, že jí neušla moje reakce.

	Odvrátil jsem oči k servírce, která si přišla zapsat naši objednávku. Grace si dala kávu a sendvič s rajčaty a slaninou. Já si objednal polévku z denní nabídky a čaj. Isabel si řekla jen o kávu, a když servírka odešla, vytáhla z kožené kabelky pytlík müsli.

	„Máš nějakou alergii na jídlo?“ zeptal jsem se.

	„Mám alergii na vidlákov,“ odpověděla Isabel. „Na špek. Tam, co jsme bydleli dřív, se dalo v kavárně normálně najíst. Tady když řeknu panini, každý kouká, jako bych spadla z měsíce.“

	Grace se zasmála, sáhla po mém jeřábovi a zamávala papírovými křídly. „Postaráme se, aby panini jednoho dne dorazily dál než do Duluth, Isabel. Prozatím se musíš spokojit se slaninou. Udělá ti to dobře.“

	Isabel protáhla obličej, jako by ji Grace tak úplně nepřesvědčila. „Jestli dobře znamená celulitidu a beďary, máš určitě pravdu. Poslyš, Same, tak jak je to s tou mrtvolou? Grace říkala, žes povídal něco o tom, že jakmile se vlk přestane měnit, zbývá mu patnáct let života.“

	„To se ti povedlo, Isabel,“ zabrblala Grace a nenápadně po mně střelila pohledem, jak se budu tvářit na slovo mrtvola. Ale vzhledem k tomu, že mi už předtím do telefonu řekla, že ten vlk nebyl Beck, Paul ani Ulrik, nechalo mě to chladným.

	Isabel pokrčila rameny, aniž by se jakkoli omlouvala, a otevřela svůj mobil. Přistrčila ho po stole ke mně. „Obrazová pomůcka číslo jedna.“

	Telefon zaskřípal po neviditelných drobečcích a přistál přede mnou otočený správným směrem. Žaludek se mi stáhl, když jsem na displeji uviděl mrtvého vlka, ale nebyl to skutečný, hluboký smutek. Tohohle jsem v lidské podobě nikdy nepotkal.

	„Nejspíš máš pravdu,“ řekl jsem. „Protože tohle je vlk, kterého jsem znal jen jako vlka. Asi to bylo stářím.“

	„Podle mě neumřel přirozenou smrtí,“ namítla Grace. „A navíc vůbec neměl na čenichu bílé chlupy.“

	Pokrčil jsem rameny. „Vím jen to, co mi řekl Beck. Že máme… měli jsme…“ nevěděl jsem, jaký čas užít, protože už jsem mezi vlky nepatřil, ,,… nějakých deset patnáct let od chvíle, kdy se přestaneme měnit. Tak dlouho žijí normální vlci.“

	„Tomuhle vlkovi tekla z čenichu krev,“ řekla Grace bezmála vztekle, jako by ji štvalo, že to musí vyslovit.

	Nakláněl jsem mobil sem tam a mhouřil oči na čenich. Na rozmlženém displeji nebylo znát nic, co by svědčilo o násilné smrti.

	„Moc mu nebylo,“ poznamenala Grace, když viděla můj soustředěný výraz. „Viděl jsi někdy, že by některý z mrtvých vlků krvácel?“

	Snažil jsem se vybavit si vlky, kteří zemřeli v době, kdy jsem bydlel u Becka. Vzpomínky se mi mísily dohromady, viděl jsem Becka a Paula s plachtou a lopatami a Ulrika, který z plna hrdla zpíval Tohle je chlapík, jak se patří. „Nedokážu si vzpomenout na nic určitého. Třeba se tenhle vlk uhodil do hlavy.“ Úmyslně jsem si držel od těla myšlenku na člověka, který vězel zrovna v jeho vlčí kůži.

	Grace na to neřekla nic, protože se objevila servírka s jídlem a pitím. Dlouhou chvíli bylo ticho, já se staral o svůj čaj a Isabel o svou kávu. Grace zadumaně hleděla na sendvič.

	„Na vidláckou putyku tu dělají fakt dobrou kávu,“ poznamenala Isabel. Svým způsobem jsem musel ocenit skutečnost, že se ani neobtěžovala přesvědčit, jestli je servírka z doslechu. Někdy má něco do sebe vidět tak ryzí bezohlednost, ale i tak jsem byl rád, že nemám po boku ji, ale Grace, která Isabel zpražila pohledem, jako by chtěla říct Někdy vážně nechápu, proč se s tebou vůbec bavím.

	„No ne,“ ozval jsem se při pohledu na otevírající se dveře. „Koho-pak to tu máme.“

	Vešel John Marx, Oliviin starší bratr.

	Po pravdě se mi moc nechtělo pouštět se s ním do hovoru, a zpočátku se dokonce zdálo, že na to ani nedojde, protože si nás podle všeho nevšiml. Přešel rovnou k pultu, přitáhl si stoličku a shrbeně se opřel o lokty. Ještě než si stačil objednat, už před něj servírka stavěla kávu.

	„John by stál za hřích,“ podotkla Isabel a z jejího tónu se dalo soudit, že to nemyslí jako kompliment.

	„Isabel,“ sykla Grace. „Nemohla bys s tou bezcitností krapet ubrat?“

	Isabel nakrabatila rty. „Proč? Olivie přece není mrtvá.“

	„Zajdu za ním a zeptám se, jestli si nechce přisednout k nám,“ rozhodla se Grace.

	„To nedělej, prosím tě,“ ozval jsem se. „Pak by došlo na lhaní, a to já vážně nezvládám.“

	„Ale já ano,“ rozhodla Grace. „Je mi ho líto. Hned jsem zpátky.“

	A opravdu, za minutku byla zpátky s Johnem v závěsu a vklouzla na místo vedle mě. John zůstal stát u stolu a tvářil se trochu rozpačitě, než se Isabel s nápadným zpožděním uvolila posunout se natolik, aby se vedle ní vešel.

	„Tak jak se vede?“ zeptala se Grace soucitně a opřela se lokty o desku stolu. Možná se mi jen zdálo, že v jejím hlase slyším autoritativní důraz, ale neřekl bych. Už jsem ten tón slyšel dřív, když se na něco ptala, ačkoli předem znala odpověď a byla s ní spokojená.

	John střelil pohledem po Isabel, která se od něj s loktem na okně ostentativně odtahovala. Pak se naklonil ke mně a Grace. „Dostal jsem e-mail od Olivie.“

	„E-mail?“ opakovala Grace jako ozvěna. Z jejího hlasu čišela naprosto dokonalá kombinace naděje, pochybností a touhy uvěřit, přesně taková, jakou by člověk čekal od truchlící kamarádky, která prese všechno doufá, že její nejlepší přítelkyně je naživu. S tím rozdílem, že Grace s jistotou věděla, že Olivie živá je.

	Výstražně jsem ji sjel pohledem, ale nevšímala si mě. Upřeně, nevinnost sama, hleděla na Johna. „Co psala?“

	„Že je v Duluth. A že se brzy vrátí!“ John rozhodil rukama. „Nevěděl jsem, jestli se mám na místě podělat, nebo se na ten počítač rozječet. Jak mohla mámě a tátovi udělat takovou děsnou věc? A pak si prostě napíše: ‚Vrátím se brzy‘? Jako by si jen odskočila někam za kamarádkou a už ji to tam omrzelo. Mám vážně radost, Grace, jasně že mám, ale stejně ti povím, že mě pořádně vytočila.“

	Opřel se do sedačky, jako by ho překvapilo, kolik nám toho svěřil. Založil jsem si ruce na prsou, naklonil se nad stůl a snažil se nevnímat vlnu žárlivosti, která mě zničehonic zalila, když John pronesl Graceino jméno s tak důvěrnou procítěností. Zvláštní, kolik nepěkných vlastností vynese na povrch láska.

	„Ale kdy?“ chtěla vědět Grace. „Kdy psala, že se vrátí?“

	John pokrčil rameny. „Jasně že neřekla víc než ‚brzy‘.“ 

	Grace se zatřpytily oči. „Ale je naživu.“

	„Je,“ přitakal John a já si všiml, že i on má lesklý pohled. „Víš, co nám říkali na policii – že si nemáme dělat moc velké naděje. To na tom bylo nejhorší, že jsme nevěděli, jestli je živá, nebo ne.“

	„Když už je řeč o policajtech,“ vložila se do hovoru Isabel. „Uká-zals jim ten e-mail?“

	Grace se k ní na okamžik obrátila se zdaleka ne tak spokojeným výrazem jako předtím, ale stihla ho rozpustit do mírného zájmu dřív, než se John znovu rozpovídal.

	Vypadal přitom trochu provinile. „Nechtěl jsem od nich slyšet, že to třeba je falešný e-mail. Ale nejspíš… nejspíš to udělám. Mohli by přece zjistit, odkud ho poslala, je to tak?“

	„Ano.“ Místo na Johna se Isabel dívala přímo na Grace. „Slyšela jsem, že policie dokáže vystopovat IP adresy, nebo jak se to jmenuje, a z těch pak určí oblast, odkud ten mail přišel. Vždyť to klidně mohlo být přímo odsud z Mercy Falls!“

	„Ale kdyby někdo psal z internetové kavárny v některém větším městě,“ namítla Grace zarputile, „třeba z Duluth nebo z Minneapolis, nebylo by jim to k ničemu.“

	John jí skočil do řeči. „Já sám nevím, jestli bych stál o to, aby Oli-vii přivlekli domů násilím. Jednou je jí skoro osmnáct a rozhodně není hloupá. Stýská se mi po ní, ale musela přece mít nějaký důvod, proč zmizela.“

	Všichni tři jsme na něj zůstali koukat, byť každý, jak se mi zdálo, z jiného důvodu. Já myslel na to, že promluvil úžasně citlivě a nesobecky, i když to znělo trochu škrobeně. Z Isabelina pohledu čišelo spíš něco jako „tobě snad ruplo v kouli“ a Grace byla uchvácená obdivem.

	„Jsi bezva brácha,“ řekla Grace.

	John sklopil pohled do hrnku s kávou. „No, to teda nevím. Každopádně bych měl vyrazit. Vlastně jsem na cestě do školy.“

	„V sobotu do školy?“

	„Něco jako dílny,“ vysvětlil jí. „Mám za to body navíc. A taky se dostanu z domu.“ Vyklouzl z boxu a vytáhl z kapsy pár dolarů. „Dáte to servírce?“

	„Jasně,“ přikývla Grace. „Tak zase někdy?“

	John přikývl a zmizel. V příští chvíli se Isabel přesunula doprostřed boxu a zadívala se Grace přímo do tváře.

	„Teda, Grace, nikdy jsi mi neřekla, že ses narodila bez mozku,“ řekla. „Protože jinak mi nejde do hlavy, jak jsi mohla udělat takovou blbost?“

	Asi bych to formuloval trochu mírněji, ale myslel jsem si v zásadě totéž.

	Grace mávla rukou. „Pfff. Poslala jsem to, když jsem byla naposled v Duluth. Chtěla jsem jim dát naději. A taky jsem si říkala, že třeba pak policajti nebudou hledat tak důkladně. Je rozdíl mezi holkou, co utekla, a holkou, co ji někdo zabil nebo unesl. Takže mám mozek, jak vidíte, a používám ho.“

	Isabel si vysypala na dlaň trochu müsli. „Každopádně si myslím, že by ses do toho neměla plést. Same, řekni jí, aby se do toho nepletla.“

	Ani za mák se mi nezamlouvalo, co Grace udělala, ale postavil jsem se za ni. „Grace je ohromně chytrá.“

	„Grace je ohromně chytrá,“ zopakovala Grace významně.

	„Většinou,“ dodal jsem.

	„Možná jsme mu to měli povědět,“ napadlo Grace. Zůstali jsme na ni s Isabel koukat.

	„No co? Je to její bratr. Má ji rád a chce, aby byla šťastná. A navíc mi nejde do hlavy, proč s tím dělat takové tajnosti, když se to celé dá vědecky vysvětlit. Uznávám, že v širším měřítku by to lidi mohli špatně pochopit. Ale členové rodiny? Podle mě by to snášeli líp, kdyby jim to někdo logicky vysvětlil, a nepředstavovali by si jen nějaké zrůdy.“

	Vůbec jsem nedokázal najít slova, která by vyjadřovala všechnu hrůzu, kterou ve mně její nápad vyvolal. Vlastně jsem ani nevěděl, proč na to reaguji tak odmítavě.

	„Same,“ ozvala se Isabel a já si uvědomil, že sedím na místě a přejíždím si prstem po jizvách na zápěstí. „Grace, větší pitomost jsem jakživa neslyšela, leda bys chtěla dostat Olivii pod nejbližší mikroskop, aby do ní vědci bodali a dloubali. A jestli můžu soudit, John je moc rozhozený, než aby tu představu dokázal strávit.“

	Konečně argument, kterému jsem rozuměl. „Podle mě není z lidí, kteří by to měli vědět, Grace,“ přikývl jsem.

	„Isabel jsi to řekl!“

	„Neměli jsme jinou možnost,“ namítl jsem, než se Isabel stihla na-dmout pýchou. „Většinu už si toho domyslela. Podle mě bychom měli lidem říkat jen to nejnutnější.“ Grace nasadila bezvýraznou tvář, ze které jsem poznal, že je naštvaná. „Ale stejně si myslím, že jsi ohromně chytrá,“ pospíšil jsem si. „Většinou.“

	„Většinou,“ opakovala Isabel. „Tak já pomalu mizím. Jinak se k té kožence přilepím nadobro.“

	„Isabel,“ zavolal jsem na ni, když se zvedala. Zastavila se u stolu a obrátila se na mě s podivným pohledem, jako by to bylo poprvé, co jí říkám jménem. „Zajdu ho pohřbít. Toho vlka. Nejlíp dneska, dokud není země zmrzlá.“

	„Času dost,“ odpověděla. „Neřekla bych, že se chystá odejít.“

	Grace se naklonila blíž a já znovu ucítil závan toho hnilobného pachu. Škoda že jsem se nepodíval na obrázek na Isabelině mobilu důkladněji. Škoda že nebylo jasnější, na co ten vlk vlastně umřel. Záhad jsem si užil už víc než dost.
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	Byl jsem člověk.

	Den poté, co jsem pohřbil vlka, se vrátil mráz. Minnesotský březen se ukázal v plné kráse – jeden den se teplota vyhoupla na nulu, a vzápětí se zřítila k minus dvacítce. Člověk by nevěřil, jak teplá může být nula po dvou měsících dvojciferných mrazů. Nikdy dřív jsem v lidské kůži takovou zimu nezažil. Zrovna dneska byl jeden z těch palčivě mrazivých dnů, kdy jaro vypadá v nedohlednu. Kromě jasně červených zimních bobulí, které v trsech spadaly z keřů na kraji mýtin, nezůstala v celém světě vůbec žádná barva. Dech se mi před ústy srážel a oči vysychaly chladem. Větřil jsem ve vzduchu jako vlk, ale byl jsem člověk.

	To vědomí mě vzrušovalo i bolelo.

	Za celý den přišli do knihkupectví jen dva zákazníci. Zvažoval jsem, co budu po práci dělat. Když jsem skončil dřív, než Grace odcházela ze školy, obvykle jsem radši okouněl v patře knihkupectví s knížkou v ruce, než abych se vracel do prázdného domu Brisbaneových. Bez Grace to byla jen prázdná slupka, kde jsem na ni čekal s tupou bolestí v těle.

	Dneska jsem se té bolesti nezbavil ani v práci. Stihl jsem už napsat písničku, nebo aspoň její část – Tajemstvím zůstává i to, co nikdo nehledá / co nestrhne ti hráze života / a citů, dýchat budeš stejně / s vědomím všeho, co ty o mně víš –, byla to spíš naděje na písničku. Teď jsem se krčil za pultem, četl knížku Roethkových veršů a moje směna se pomalu chýlila ke konci, zatímco Grace ještě čekala dlouhá schůzka se studijním poradcem. Oči mi bezděky bloudily k drobounkým sněhovým vločkám, které se sypaly za oknem, a Roethkova slova mi opuštěně ležela na klíně: Temné, temné světlo ve mně, a temnější má touha. Má duše jako moucha letním vedrem zběsilá úporně bzučí na okenní síti. Které z mých já je mnou? Sklopil jsem pohled k prstům na stránkách knihy, k těm úžasným, dokonale přesným nástrojům, a zaplavily mě výčitky za to bezejmenné chtění, kterého jsem se nedokázal zbavit.

	Hodiny dotikaly k pětce. Tou dobou jsem obvykle zavíral hlavní dveře, obracel cedulku na ZAVŘENO – PŘIJDU HNED a vycházel zadními dveřmi ke svému volkswagenu.

	Tentokrát jsem to ale neudělal. Tentokrát jsem zamkl zadní dveře, vzal pouzdro s kytarou a vyšel ven předními. Trochu jsem sklouzl na namrzlém prahu. Na hlavu jsem si natáhl zimní čepici, kterou mi Grace koupila v marném pokusu dopřát mi zároveň sexy vzhled i teplo. Pokročil jsem dál na chodník a pozoroval, jak se po opuštěné ulici honí maličké vločky. Kam až jsem dohlédl, táhly se jako dlouhá sousoší flekaté hráze starého sněhu. Na průčelí obchodů se zubily rampouchy.

	Chlad jako by mi rozjasnil pohled. Napřáhl jsem volnou ruku dlaní vzhůru a díval se, jak se mi na kůži rozpouštějí vločky.

	Tohle nebyl opravdový život. Bylo to jako sledovat život přes okno, jako život, který je k vidění v televizi. Nedokázal jsem si vzpomenout na dobu, kdy jsem se před ním ještě skrýval.

	Byla mi zima, v dlani jsem měl hrstku sněhu a byl jsem člověk.

	Budoucnost se přede mnou táhla donekonečna, sílila a byla jenom moje tak jako nikdy předtím.

	Celým tělem mi projel nával radosti a tvář se roztáhla do úsměvu nad tou nedozírnou loterií, kterou jsem vyhrál. Riskoval jsem všechno a všechno jsem získal, a teď jsem tu stál, sám součástí světa i jeho dílem. Nahlas jsem se zasmál a neslyšel mě nikdo než vločky, mé jediné obecenstvo. Seskočil jsem z chodníku do kupy šednoucího sněhu. Byl jsem opilý skutečností svého lidského těla. Čekal mě celý život, dlouhé roky zim, čepic, límců vyhrnutých před chladem, červenajících nosů a silvestrovského ponocování. Nohy mi klouzaly ve zmrzlých stopách pneumatik a já tančil po ulici, točil kolem sebe pouzdrem s kytarou a do toho padal sníh, až na mě zatroubilo auto.

	Zamával jsem na řidiče, přeskočil na protější chodník a tam jsem srážel zmrzlý sníh z každého parkovacího automatu, který se mi připletl do cesty. Kalhoty jsem měl ztvrdlé sněhem, měl jsem ho plné boty, prsty mi zrudly a mrazem jsem je necítil, a přesto jsem pořád byl sám sebou. Pořád jsem to byl já.

	Obcházel jsem kolem bloku, dokud chlad neztratil kouzlo novosti, a pak jsem si pospíšil k autu. Podíval jsem se na hodinky. Grace bude ještě na schůzce s poradcem a já nehodlal riskovat, že u ní doma najdu některého z rodičů. Naše rozhovory postupně přecházely do fáze, pro kterou bylo slovo „trapný“ naprosto nedostačující. Čím nepokrytěji jsme s Grace dávali najevo svůj vztah, tím hůř hledali její rodiče téma k hovoru, a totéž se dělo i mně. Radši jsem proto zamířil k Beckovu domu. Nedalo se sice očekávat, že by se některý z vlků už proměnil, ale aspoň jsem si tam mohl najít něco ke čtení. Detektivky z Graceiny knihovničky mě moc neuspokojovaly.

	Ujížděl jsem v šedi skomírajícího denního světla po rovné silnici lemované Hraničním lesem, až jsem se ocitl na opuštěné příjezdové cestě vedoucí k Beckovi.

	Zastavil jsem, vystoupil z auta a zhluboka se nadechl. Lesy tu voněly jinak než ty za Graceiným domem. Vzduch byl ostrý, prosycený povědomou vůní bříz promísenou se složitým pachem mokré půdy kolem jezera. Zachytil jsem i pronikavý, pižmový závan smečky.

	Zvyk mě vedl k zadním dveřím. Čerstvý sníh mi křupal pod nohama a v hrudkách se chytal na záložky nohavic. Prohrábl jsem prsty sníh na vrcholku keřů u domu a cestou zpátky jsem čekal na první záchvěv nevolnosti, která předcházela proměně, ale žádný se neobjevil.

	Kousek od zadních dveří jsem zaváhal a vyhlédl přes zasněžený dvůr do lesů. Uchovával jsem tisíce vzpomínek, které se všechny odehrávaly na tomhle nevelkém prostranství mezi dveřmi a okrajem lesa.

	Znovu jsem se obrátil ke dveřím a zjistil, že sice nejsou přímo pootevřené, ale nejsou ani úplně zabouchnuté, že je kdosi přirazil jen natolik, aby je nemohl rozrazit náhodný závan větru. Podíval jsem se na kliku a spatřil na ní rudou šmouhu. Musel to být jeden z těch nových vlků, který se proměnil nečekaně brzy. Nikdo jiný neměl šanci stát se člověkem touhle dobou, a ani ti noví nemohli očekávat, že dokud na zemi leží namrzlý sníh, vydrží v lidské kůži dlouho.

	Strčil jsem do dveří a zavolal: „Haló?“ Z kuchyně ke mně doléhal jakýsi šramot. Cosi škrábalo a skřípalo po dlaždicích a já při tom zvuku zneklidněl. Rychle jsem se snažil přijít na formulaci, která by vlka uklidnila a zároveň by běžnému člověku nepřipadala úplně šílená. „Ať je tam kdo chce, já sem patřím.“

	Vyšel jsem zpoza rohu do potemnělé kuchyně a pak se zastavil u ostrůvku uprostřed. Do nosu mě uhodil pach jezerní vody. Natáhl jsem se přes pult po vypínači a rozsvítil. „Kdo je tam?“ zeptal jsem se.

	Uviděl jsem nohu, lidskou, bosou a špinavou. Vyčuhovala zpoza ostrůvku, a když sebou škubla, polekaně jsem sebou trhl i já. Obešel jsem ostrůvek a na druhé straně našel chlapíka, který ležel na boku a celý se třásl. Hnědé vlasy měl slepené zaschlým bahnem a na jeho natažené paži jsem si všiml desítek drobných ranek od toho, jak se s nechráněnou kůží prodíral lesem. Smrděl jako vlk.

	Rozum mi napovídal, že to musí být jeden z Beckových přírůstků z předchozího roku. Ale neubránil jsem se divnému pocitu, když jsem pomyslel na to, jak ho asi Beck vybíral, a uvědomil jsem si, že je to po dlouhé době zbrusu nový člen smečky.

	Obrátil se ke mně tváří, a přestože musel nepochybně trpět – sám jsem si tu bolest dobře pamatoval –, vypadal vcelku vyrovnaně. A povědomě. Jak razantní křivka lícních kostí svažujících se k čelisti, tak úzké, jasně zelené oči mi byly povědomé a znervózňovalo mě, že mi jeho jméno uniká kamsi na okraj vědomí. Za běžnějších okolností bych si ho vybavil, říkal jsem si, ale v tuhle chvíli mě jen dráždí kdesi v odlehlých mozkových závitech.

	„Teď se změním zpátky, viď?“ zeptal se a při zvuku jeho hlasu jsem se znovu zarazil. Jednak zněl jinak, než jsem čekal, starší a trochu skřípavý, ale především jsem nečekal ten tón. Mluvil naprosto klidně, i když se mu ramena třásla a nehty začínaly černat.

	Klekl jsem si k jeho hlavě a v duchu vybíral správná slova, jako když si dítě zkouší tatínkův oblek. Ještě vloni by to všechno vysvětloval novému vlkovi Beck, ne já. „Ano, změníš. Je ještě moc zima. Poslyš, až se příště proměníš, najdi v lese takovou kůlnu…“

	„Tu jsem viděl,“ poznamenal a jeho slova už přecházela do vrčení.

	„Je tam teplomet, něco k jídlu a oblečení. Zkus se podívat do krabice nadepsané SAM nebo ULRIK, možná tam najdeš něco, co by ti padlo.“ Po pravdě jsem si tím nebyl moc jistý. Tenhle člověk měl širokánská ramena a svaly jako gladiátor. „Není tam takové pohodlí jako tady, ale ušetříš si cestu ostružinami.“

	Změřil si mě svýma jasnýma očima a jeho ironický pohled mi připomněl, že na sobě vůbec nedal znát, že by mu ty ranky vadily. „Díky za tip,“ řekl a zbylá slova, jež jsem si chystal, mi zkysla v ústech.

	Beck mi pověděl, že tři noví vlci, které vytvořil, se přihlásili dobrovolně, že předem věděli, do čeho jdou. Až dosud mě nikdy nenapadlo, co za lidi si asi vybere tenhle způsob života. Lidé, kteří se rok za rokem na stále delší a delší dobu ochotně vzdají sami sebe, až se nakonec rozloučí s bývalým životem nadobro. Svým způsobem to bylo něco jako sebevražda. Ve chvíli, kdy mě napadlo tohle slovo, jsem viděl chlapíka před sebou v úplně jiném světle. Zatímco se svíjel na zemi a jeho tvář neprozrazovala vůbec nic, snad kromě očekávání, stačil jsem si na poslední chvíli, než se tělo pokrylo vlčí srstí, všimnout na jeho pažích starých stop po jehle.

	Rozběhl jsem se k zadním dveřím a otevřel je, aby se vlk, v kalném světle tmavě hnědý, snadno dostal z příliš lidského prostředí kuchyně ven do sněhu. Tenhle ale nevyrazil co nejrychleji pryč, jak by to udělal každý jiný vlk – a jak bych to ve vlčí podobě udělal i já. Místo toho se kolem mě pomalu protáhl s hlavou při zemi a dlouze se mi svýma zelenýma očima zadíval do očí. Neodvrátil jsem pohled a on nakonec vyklouzl ven, ale na dvoře se ještě jednou zastavil a obrátil se ke mně, jako by mě odhadoval.

	V      duchu jsem ho viděl před sebou ještě dlouho poté, co zmizel v lese: vpichy v ohybu loktů, arogance v očích, povědomá tvář.

	Když jsem se vrátil do kuchyně, abych setřel z dlaždic krev a hlínu, uviděl jsem na zemi ležet náhradní klíč. Vrátil jsem ho do obvyklého úkrytu u zadních dveří.

	V      zádech jsem přitom cítil čísi pohled, a když jsem se otáčel, čekal jsem, že na kraji lesa uvidím toho nového vlka. Místo něj tam ale s očima upřenýma přímo na mě stál velký šedý vlk, který mi byl povědomý úplně jiným způsobem.

	„Becku,“ zašeptal jsem. Nepohnul se, ale nozdry se mu zachvěly, jak nasával stejný pach jako já – nového vlka. „Becku, cos nám to sem přivedl?“



	




	Kapitola 9

	

	ISABEL

	

	8Po vyučování jsem zašla na schůzi studentské rady. Byla k smrti nudná a mně bylo totálně fuk, jakým způsobem se naše drahá střední škola hodlá organizovat, ale zabila jsem tím dvě mouchy jednou ranou – nemusela jsem domů a mohla jsem sedět v zadní lavici s mlčenlivým úšklebkem na rtech a podmalovanýma očima, jako vždycky nedosažitelná. Kolem mě se jako obvykle shlukla horda stejně nalíčených děvčat a všechny se tvářily nedosažitelně, což samozřejmě není totéž jako nedosažitelná doopravdy být.

	V      městečku velikosti Mercy Falls se popularita dobývá směšně snadno. Stačilo prostě věřit, že po vás každý šílí, a bylo to tak. Nedalo se to srovnávat se San Diegem, kde být populární vyžadovalo práci na plný úvazek. Už jen tahle přítomnost na schůzi – v podstatě hodinová reklama na značku Isabel Culpeperová – vydrží budit rozruch přinejmenším týden.

	Nakonec mi ale stejně nezbylo než vyrazit domů. A abych opravdu o nic nepřišla, na příjezdové cestě parkovala auta obou rodičů. Byla jsem bez sebe blahem. Zůstala jsem sedět ve svém SUV, otevřela jsem Shakespeara, kterého jsme měli za povinnou četbu, a vytočila hudbu tak nahlas, že mi zpětné zrcátko vibrovalo basy. Za nějakých deset minut se v okně zjevila matčina silueta a přehnanými gesty mi naznačovala, že mám jít domů.

	Že se nám ale večer pěkně rozběhl.

	V      nerezoocelové kuchyni už byla show Culpeperů v plném proudu.

	Máma: „Sousedi jsou nepochybně nadšení, když slyší ty tvoje laciné odrhovačky. Jsi ohromně ohleduplná, když je pouštíš tak nahlas, aby je všichni slyšeli.“

	Táta: „Kde jsi vůbec byla?“ 

	Máma: „Na studentské radě.“ 

	Táta: „Tebe jsem se neptal. Mluvím s naší dcerou.“ 

	Máma: „Prosím tě, Thomasi, jako by záleželo na tom, kdo ti odpoví.“ 

	Táta: „Někdy mám pocit, že bych jí musel namířit puškou na hlavu, aby se se mou vůbec bavila.“ 

	Já: „To by pomohlo?“

	V tu chvíli mně začali propalovat pohledem oba dva. A je pravda, že jsem neměla zapotřebí přidávat k jejich rodinnému výstupu další repliky. V pohodě si vystačili sami dva, už proto, že si tu scénku denně nacvičovali.

	„Říkal jsem ti, že ji nemáme posílat na státní školu,“ oznámil otec matce. Bylo mi jasné, kam to povede. Mámina následující replika bude znít: „Říkala jsem ti, že se nemáme stěhovat do Mercy Falls,“ načež otec začne házet věcmi a nakonec se každý stáhne do vlastního pokoje a bude se věnovat alkoholickým nápojům dle vlastního výběru.

	„Mám domácí úkol,“ vložila jsem se do toho. „Jdu nahoru. Uvidíme se příští týden.“

	Hned jak jsem se obrátila k odchodu, ozval se táta: „Isabel, počkej.“ 

	Počkala jsem.

	„Jerry povídal, že se potloukáš po městě s dcerou Lewise Brisba-nea. Je to pravda?“

	Teď jsem se dokonce otočila, abych viděla, jak se tváří. S rukama zkříženýma na prsou se opíral o bezbarvý kuchyňský pult, košili i kravatu ještě pořád dokonale nažehlenou a jedno obočí v úzké tváři povytažené. Povytáhla jsem i to svoje, abychom si byli kvit. „No a co?“

	„Takhle se mnou nemluv,“ napomenul mě táta. „Jen jsem se na něco zeptal.“

	„Tak fajn. Jo, potloukám se s Grace.“

	Neušlo mi, jak mu na paži naběhla žíla, když zatínal dlaně do pěstí a zase je povoloval, zas a znovu. „Slyšel jsem, že se ta holka s oblibou motá kolem vlků.“

	Rozhodila jsem rukama v gestu, které říkalo Co mi to tu vykládáš?

	„Proslýchá se, že je krmí. Vídám je tady kolem každou chvíli,“ pokračoval. „Vypadají podezřele dobře opečovaní. Tak si říkám, jestli nenadešel čas zas jednou je trochu probrat.“

	Chvíli jsme jen mlčky zírali jeden na druhého. Já se snažila přijít na to, jestli třeba neví, že je krmím já, a nepokouší se mě touhle pasivně agresivní řečí dohnat k přiznání, a on mi upřeným pohledem dával najevo převahu.

	„Jasně, tati,“ ozvala jsem se konečně. „Jen běž a postřílej pár zvířat. To nám Jacka zaručeně vrátí. Bezva nápad. Mám říct Grace, aby je nalákala blíž k domu?“

	Matka na mě zírala, zkamenělá jako umělecké dílo: Portrét ženy se sklenicí chardonnay. Otec vypadal, že by mi nejradši jednu vrazil.

	„Skončili jsme?“ zeptala jsem se.

	„Já mám sto chutí skončit s tebou,“ odpověděl otec a vrhl na matku významný pohled. Ta ho ovšem vůbec nezaznamenala, protože byla příliš zaměstnaná slzami, které se jí hrnuly do očí a hromadily se na kraji víček.

	Usoudila jsem, že moje role v dnešní epizodě je už definitivně vyčerpaná, a nechala jsem je v kuchyni samotné. Zaslechla jsem ještě, jak otec říká: „Zabiju je všechny do jednoho.“

	„Jak myslíš, Tome,“ odpověděla plačtivě matka.

	Konec. Asi bych ty vlky měla přestat krmit.

	Čím blíž přijdou k našemu domu, tím větší nebezpečí nám všem hrozí.



	




	Kapitola 10

	

	GRACE

	

	Když Sam dorazil domů, měly jsme za sebou s Rachel už půlhodinu snahy o zapečené kuře s parmezánem. Rachel nebyla schopná soustředit se na obalování masa, a tak jsem ji přidělila k míchání rajské omáčky a sama jsem se pustila do namáčení nesčetných kuřecích kousků ve vajíčku a strouhance. Dělala jsem, že mě to otravuje, ale ve skutečnosti byl tenhle monotónní úkon v podstatě uklidňující, a příjemná byla i hmatová stránka věci – vazké sklouznutí kuřete v jasně žlutém vajíčku a skoro neslyšné zašustění, jak se zrnka strouhanky třela o sebe, když se klidila kousku masa z cesty.

	Jen kdyby mě pořád nebolela hlava. Ale i tak mi příprava večeře a přítomnost Rachel pomáhaly a já skoro zapomněla jak na bolest hlavy, tak na skutečnost, že venku už padla zimní tma, na okno nad dřezem se tlačí mráz a Sam pořád nikde. V duchu jsem si pořád dokola omílala jednu a tutéž mantru. Sam se nepromění. Je vyléčený. Jednou provždy.

	Rachel mi kyčlí narazila do boku a já si uvědomila, že už před chvílí vytočila hudbu na nesmyslnou hlasitost. Znovu, do rytmu hudby, do mě strčila bokem a pak odvířila doprostřed kuchyně, ruce rozevláté nad hlavou, jako by předváděla nějaký uhozený snoopyovský taneček. V černých šatech přes pruhované leginy a s culíky na hlavě při tom vypadala neskutečně směšně.

	„Rachel,“ ozvala jsem se a ona se obrátila, ale tancovala dál. „Pak se div, že nikoho nemáš.“

	„Na tohle jsou všichni chlapi krátcí,“ přitakala a bradou ukázala sama na sebe. Prudce se otočila a skončila tváří v tvář Samovi, který stál ve dveřích z chodby. V rytmickém dunění nebyly nejspíš vchodové dveře slyšet. Při pohledu na něj mi žaludek sjel až ke kotníkům, jak se mě naráz zmocnila podivná směs úlevy, nervozity a očekávání. Nevím, jestli se toho pocitu někdy dokážu zbavit.

	Rachel, pořád otočená k Samovi, předvedla podivnou taneční kreaci s nataženými ukazováčky; vypadalo to jako cosi z padesátých let, kdy se nepatřilo, aby se lidé navzájem dotýkali. „Nazdárek, Kluku!“ křikla do hudby. „Vaříme italskou specialitu.“

	S kouskem kuřete v ruce jsem se otočila a nespokojeně cosi zahuhlala. „Tady kolegyně mi dává najevo,“ pokračovala Rachel, „že jsem to s tou formulací trochu přepískla. Takže opravuji, dívám se, jak Grace vaří italskou specialitu!“

	Sam se na mě usmál. Vždycky přitom vypadal maličko posmutněle, a dneska možná i trochu napjatě. Otevřel ústa a řekl: „…“

	Pokusila jsem se rukou, která nebyla od strouhanky, ztlumit rádio. „Cože?“

	„Ptal jsem se, co vaříš?“ opakoval Sam. „A pak jsem řekl ‚Ahoj, Rachel‘. A ještě ‚Pustila bys mě do kuchyně, Rachel?‘“

	Rachel se mu teatrálně odklidila z cesty a Sam se opřel o pult vedle mě. Žluté vlčí oči měl přimhouřené a podle všeho si ani neuvědomil, že si nesundal kabát.

	„Kuře s parmezánem,“ řekla jsem.

	Nechápavě zamrkal. „Cože?“

	„Ptal ses, co vařím. Cos prováděl?“

	„Byl jsem… v práci,“ odpověděl váhavě. „Četl jsem si.“ Rychle střelil pohledem po Rachel, skousl si rty a řekl: „Nemůžu mluvit. Mám pusu celou zmrzlou, jaký je venku mráz. Kdy už konečně bude jaro?“

	„Na jaro zapomeň,“ vmísila se mezi nás Rachel. „Kdy bude večeře?“

	Zamávala jsem na ni neobaleným kouskem kuřete a Sam se ohlédl po pultu za sebou. „Chceš s něčím pomoct?“

	„Především potřebuju obalit tady těch osm milionů kuřecích prsou,“ odpověděla jsem. Hlava se mi div nerozskočila a pohled na syrové kousky kuřete mě začínal opravdu dráždit. „Nikdy by mě nenapadlo, co se stane s kilem kuřete, když ho důkladně rozklepeš.“

	Sam se kolem mě opatrně protáhl ke dřezu, aby si umyl ruce, a když sahal pro utěrku, otřel se mi tváří o tvář. „Obalím ten zbytek a ty zatím můžeš smažit. Šlo by to tak?“

	„A já dám vařit vodu na těstoviny,“ hlásila se Rachel. „Na vaření vody jsem expert.“

	„Ten velký hrnec je ve spíži,“ poradila jsem jí.

	Rachel zmizela v komůrce vedle a začala rachotit s hrnci a pokličkami. Sam se naklonil blíž a přitiskl mi rty na ucho. „Dneska jsem viděl jednoho z těch Beckových nových vlků,“ pošeptal mi. „V lidské podobě.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem si v hlavě utřídila, co těmi novými vlky přesně myslí. Je už člověkem i Olivie? Musel jít Sam hledat i ty další vlky? A co bude dál?

	Prudce jsem se k němu otočila. Stál ještě pořád kousíček za mnou, takže jsme se ocitli nos proti nosu. Ještě pořád z něj táhl chlad zvenčí. V jeho očích jsem uviděla starost.

	„No, no,“ ozvala se Rachel. „Dokud jsem tady, tak s ničím takovým nezačínejte. Tady Kluk se mi sice líbí, ale nestojím o to koukat se, jak ho líbáš. Líbat se před nemilovanou je kruťárna. A vůbec, neměla bys něco smažit?“

	A tak jsme dodělali večeři. Trvalo to pekelně dlouho, nebo mi to tak alespoň připadalo, protože jsem věděla, že Sam mi chce něco říct, a před Rachel nemůže. A aby toho nebylo málo, čas ještě zpomalovaly výčitky. Olivie byla i Rachelina kamarádka. Kdyby Rachel věděla, že se Olivie co nevidět vrátí, byla by radostí bez sebe a její otázky by nebraly konce. Dávala jsem si záležet, abych se co chvíli nedívala na hodiny. Rachelina matka u nás měla svoji dceru vyzvednout v osm.

	„No ne, ahoj, Rachel. Páni, jídlo.“ Kuchyní proplula moje máma a cestou odhodila kabát na židli.

	„Mami!“ Ani jsem se nesnažila zamaskovat překvapení v hlase. „Jak to, že jsi doma tak brzy?“

	„Budete mít i pro mě? Jedla jsem v ateliéru, ale moc syté to nebylo,“ hlaholila. Vůbec jsem se nedivila, protože měla přímo raketový metabolismus. Pokud jde o likvidaci kalorií, očividně není nad to být v jednom kuse v pohybu. Pak se otočila a uviděla Sama. „Ale!“ Přešla do vědoucího, ne zrovna příjemného tónu. „Ahoj, Same. Ty jsi tu zase?“

	Samovi zrudly tváře.

	„Ty tu v podstatě bydlíš, ne?“ nedala si máma pokoj. Obrátila se a zpříma se podívala na mě. Očividně to měl být významný pohled, ale na mě si nepřišla. Zato Sam se odvrátil od nás obou, jako by mu bylo všechno jasné.

	Byly doby, kdy se Sam mámě vážně zamlouval. Dokonce s ním po svém mamkovském způsobu tak trochu flirtovala, chtěla po něm, aby jí zpíval a seděl jí modelem. Jenže tehdy to byl prostě kluk, se kterým jsem chodila. Jakmile začalo být jasné, že sem patří už napořád, mámina náklonnost se vypařila a mezi mnou a ní zavládla mlčenlivá komunikace. Odmlky mezi větami nesly nepoměrně víc významu než slova, která jsme si vyměnily.

	Zaťala jsem zuby. „Dej si trochu těstovin, mami. Budeš dneska ještě pracovat?“

	„Chceš se mě zbavit?“ zeptala se. „Klidně můžu jít nahoru.“ Poklepala mi vidličkou na hlavu. „Nemusíš mě vraždit pohledem, Grace. Stačí říct. Tak zatím, Rachel.“

	„Já ji nevraždila pohledem,“ zaprotestovala jsem, když si máma odešla pověsit kabát. Z celého rozhovoru mi zbyla v puse hořká pachuť.

	„Ani trochu,“ přidal se ke mně Sam trochu posmutněle. „Má špatné svědomí.“ Vypadal zamyšleně a ramena měl svěšená, jako by na ně tlačila váha, kterou ještě ráno nenesl. Zničehonic mě napadlo, jestli někdy zapochyboval o tom, že se rozhodl správně – jestli mu to stálo za to riziko. Ráda bych mu dala najevo, že z mého pohledu to rozhodně bylo správné. A chtěla jsem, aby věděl, že jsem ochotná vykřičet tohle svoje přesvědčení do celého světa. Právě proto jsem usoudila, že bych se měla svěřit Rachel.

	„Radši si zajdi přeparkovat,“ obrátila jsem se na Sama. Střelil vylekaným pohledem po stropě, jako by máma byla schopná číst přes podlahu domácího ateliéru jeho myšlenky. Pak se podíval na Rachel a nakonec na mě, s nevyslovenou otázkou jasně vepsanou ve tváři: Vážněji to chceš říct? Pokrčila jsem rameny.

	Rachel ke mně zvedla tázavý pohled. Gestem jsem jí naznačila, že si všechno povíme později, načež Sam došel ke schodům a zavolal nahoru: „Na shledanou, paní Brisbaneová.“

	Dlouho bylo ticho a pak máma odpověděla: „Měj se!“ Neznělo to moc přívětivě.

	Sam se vrátil do kuchyně. Neřekl, že z toho nemá dobrý pocit, ale ani nemusel nic říkat. Bylo mu to jasně vidět ve tváři. „Tak ahoj, Rachel, asi tu už nebudeš, až se vrátím.“

	„Vrátím?“ podivila se Rachel, zatímco Sam s klíčky od auta v ruce zamířil ke dveřím. „Jak to myslel, vrátím? A co to vyvádí s tím autem? Počkej, to jako že tu ten Kluk spí?“

	„Pssst!“ zarazila jsem ji rychle s pohledem upřeným na chodbu. Popadla jsem ji za loket, odmanévrovala do rohu kuchyně a teprve tam jsem ji pustila. „Teda Rachel, ty jsi ale studená.“

	„Nejsem, to ty jen hoříš,“ opravila mě. „Tak co se to tu děje? Chceš říct, že spolu spíte, vy dva?“

	Cítila jsem, jak se mi bezděky hrne krev do tváří. „Ne tak, jak si myslíš. Jen vlastně…“

	Rachel nečekala, až vymyslím, co jí přesně povědět. „Tý brďo, to teda… tý brďo… já vůbec nevím, co na to říct, Grace! Vy jenom co, vlastně? Co spolu děláte? Nebo ne, nic mi neříkej!“

	„Pssst!“ okřikla jsem ji znovu, i když nemluvila nijak nahlas. „Prostě spíme. To je všechno. Já uznávám, že to zní všelijak, ale prostě to tak…“ Hledala jsem slova, jak to vysvětlit. Nešlo jen o to, že jsem Sama málem ztratila a teď jsem si přála mít ho nablízku. Nešlo jen o vášeň. Hlavní bylo, že jsem usínala opřená zády o jeho hruď a cítila, jak se tlukot jeho srdce přizpůsobuje mému. Hlavní bylo, že jak jsem dospívala, čím dál víc mi bylo jasné, že jeho paže kolem mého ramene, vůně jeho spícího těla a jeho pravidelný dech znamenají domov a s ním všechno, co jsem si kdy na světě přála. Bylo to jiné, než když jsme spolu byli přes den. Ale nevěděla jsem, jak Rachel tohle všechno vysvětlit, a nebylo mi ani jasné, proč jí to tolik chci povědět. „Nevím, jestli se dokážu vyjádřit dost jasně. Prostě se mi spí jinak, když je tady.“

	„To teda zaručeně, to mi nemusíš vykládat.“ Rachel měla oči navrch hlavy.

	„Rachel,“ napomenula jsem ji.

	„Promiň, promiň. Snažím se nějak si to přebrat, ale moje nejlepší kamarádka mi právě řekla, že tráví každou noc se svým přítelem a její rodiče o tom nemají páru. To jako že se sem vždycky proplíží potají? Tys chudáka Kluka dočista zkazila!“

	„Myslíš, že dělám nějakou nepravost?“ zaskočeně jsem zamrkala při pomyšlení, že jsem možná Sama doopravdy zkazila.

	Rachel se kratičce zamyslela. „Podle mě je to ohromně romantické.“

	Trochu nejistě jsem se zasmála, ale ulevilo se mi. „Rachel, já ho miluju.“ Ale takhle nahlas to vůbec nevyznělo opravdově, připadalo mi spíš, jako bych vyslovila nějakou banální větu z reklamy. Nedokázala jsem se nejspíš přimět, abych do hlasu vložila všechno, co doopravdy cítím. „Slibuješ, že to nikomu neřekneš?“

	„Jako hrob. Kdeže bych já házela klacky pod nohy mladé lásce. Teda páni! To snad není pravda, vy jste vážně mladá láska.“

	Svěřit se Rachel mě stálo tolik odhodlání, že mi ještě teď bušilo srdce, ale zároveň bylo ohromně příjemné mít před ní o tajemství míň. Ještě když k nám o pár minut později sešla do přízemí máma, byly jsme z toho obě jako u vytržení. Možná by bylo na čase prozradit Rachel i pár dalších tajemství.

	

	

	SAM

	

	Venku bylo minus osm stupňů. Zpoza změti bezlistých větví na mě shlížel bledý, plochý kotouč měsíce a já v jeho svitu zimomřivě zkřížil holé ruce na prsou. S pohledem upřeným na ponožky jsem čekal, až Graceina matka vyklidí kuchyni. Potichu jsem přitom proklínal mrazivé minnesotské jaro, ale slova se jako obláčky bílé páry bezmocně rozplývala do tmy. Bylo zvláštní stát takhle na mraze, třást se zimou, která se mi zakusovala do prstů a pálila mě v očích, a necítit přitom sebemenší náznak počínající proměny ve vlka.

	Za naprasklými posuvnými dveřmi mezi verandou a kuchyní se ozýval Gracein sotva slyšitelný hlas. Mluvila s matkou a bavily se o mně. Graceina matka projevila mírný zájem o informaci, jestli se u nich budu stavovat i zítra večer, a Grace stejným tónem usoudila, že nejspíš ano, protože když spolu dva lidé chodí, obvykle se snaží být pohromadě. Na to její matka odtušila, aniž by se obracela k někomu konkrétnímu, že by se mohlo zdát, že na to jdeme moc zhurta. Grace se matky zeptala, jestli si dá ještě trochu kuřete s parmezánem, nebo ho může uklidit do ledničky. Jasně jsem z jejího hlasu slyšel netrpělivost, ale matka se tvářila jakoby nic a dál mě svou přítomností v kuchyni držela uvězněného venku. Stál jsem na promrzlých prknech verandy jen v džínech a tričku s obrázkem Beatles a zvažoval, jestli by nebylo nejmoudřejší, kdybychom se s Grace vzali a žili hippiesovsky lehkovážným životem na zadním sedadle mého volkswagenu, jednou provždy zbaveni rodičovských omezení. Nikdy dřív mi ta myšlenka nepřipadala tak lákavá jako teď, když mi drkotaly zuby a prsty a uši jsem pomalu necítil.

	„Nechceš mi ukázat, na čem teď nahoře pracuješ?“ bylo slyšet Grace.

	Z matčina hlasu zaznívala špetka podezíravosti, ale přece jen souhlasila. „Tak dobře.“

	„Jen si vezmu svetr,“ řekla ještě Grace. Popošla ke dveřím na verandu, tiše je odemkla a druhou rukou přitom stáhla ze židle u kuchyňského stolu svůj svetr. „Promiň,“ naznačila mi přes sklo bez hlesu a nahlas podotkla: „Je tu zima.“

	Jakmile odešly z kuchyně, napočítal jsem do dvaceti a vklouzl dovnitř. Třásl jsem se po celém těle, ale pořád jsem byl Sam.

	Těžko jsem mohl chtít přesvědčivější důkaz, že jsem doopravdy vyléčený, ale přesto jsem nepřestával čekat na pointu.

	

	

	GRACE

	

	Když jsem se konečně dostala do svého pokoje, Sam se ještě pořád klepal zimou natolik, že jsem úplně zapomněla, jak mě bolí hlava. Zavřela jsem dveře, a aniž jsem se obtěžovala rozsvěcet, šla jsem za jeho hlasem rovnou do postele.

	„M-m-možná bychom si měli líp rozmyslet, jak si uspořádat život,“ pošeptal mi s drkotajícími zuby, když jsem si vlezla k němu a pevně ho objala. Přejela jsem mu rukama po pažích a i přes košili jsem cítila, že má husí kůži.

	Přetáhla jsem nám přikrývku přes hlavu a přitiskla tvář na jeho ledový krk. „Já nechci spát bez tebe,“ namítla jsem. Takhle nahlas to znělo sobecky.

	Stočil se do klubíčka a i přes ponožky mě jeho nohy studily na holých lýtkách. „Já taky ne,“ zahuhlal. „Ale m-máme před sebou celý…“

	Slova se mu drala z úst tak překotně, že se musel zarazit a chvilku si třít rty dlaní, aby se ohřály. „Máme před sebou celý život. Společný život.“

	„Celý život před sebou, a začíná právě teď,“ řekla jsem. Za dveřmi pokoje jsem zaslechla tátův hlas. Nejspíš přišel domů zrovna, když jsem zalezla do svého pokoje, a teď spolu s mámou vycházeli do patra a jejich hlasy se zvučně odrážely od stěn schodiště. Na okamžik mě přepadla závist, že si můžou přicházet a odcházet, jak se jim zlíbí, bez školy, bez rodičů a bez omezení. „Nemusíš tu zůstávat, jestli si tu připadáš nesvůj. Jestli nechceš.“ Odmlčela jsem se. „Nechtěla jsem, aby to vyznělo, jako že se na tebe lepím.“

	Sam se překulil, aby mi viděl do tváře. Ve tmě jsem rozeznávala jenom svit jeho očí. „Nikdy mě neomrzí být takhle s tebou. Jen bych ti nerad dělal problémy. Nerad bych, abys mi nakonec musela sama říct, ať odejdu. Myslím, kdyby se to ještě komplikovalo.“

	Položila jsem mu dlaň na chladnou tvář. Bylo to moc příjemné. „Takový chytrý kluk, a říká občas úplné hlouposti.“ Cítila jsem na dlani, jak se mu tvář roztahuje do úsměvu a zároveň se ke mně přisunul blíž.

	„Buď jsi celá žhavá,“ poznamenal, „nebo jsem já studený jako rampouch.“

	„Jasně, jsem dočista nažhavená,“ zašeptala jsem.

	Sam se nezvučně zasmál, jen jako by trochu roztřeseně vydechl.

	Natáhla jsem ruku, sevřela jeho dlaň do své a tak jsme zůstali ležet v těsném klubku, dokud nepřestal mít prsty ztuhlé mrazem.

	„Pověz mi o tom novém vlkovi,“ pobídla jsem ho.

	Cítila jsem, jak se vedle mě napjal. „Něco s ním není v pořádku. Vůbec se mě nebál.“

	„To je divné.“

	„Říkal jsem si, co to asi může být za člověka, když se dobrovolně chtěl stát vlkem. Podle mě nejsou normální, ani jeden z těch Becko-vých nových vlků. Kdo může stát o takový život?“

	Teď jsem se pro změnu napjala já. Netušila jsem, jestli si Sam pamatuje, jak jsme úplně stejně leželi vedle sebe před rokem a já se mu svěřila, že bych si přála změnit se ve vlka, abych mohla zůstat s ním. Ale nešlo jen o to, zůstat s ním. Chtěla jsem cítit, jaké to je být jedním z nich, zažít tuhle jednoduchou, tajemnou, prazákladní existenci na vlastní kůži. Znovu jsem si vzpomněla na Olivii, která teď v podobě bílé vlčice pobíhá se smečkou mezi stromy, a v nitru jako by mě bodl osten touhy. „Třeba mají prostě rádi vlky,“ řekla jsem nakonec. „A nejspíš neměli úplně jednoduchý život.“

	Sam ležel těsně vedle mě, ale jeho ruka v mojí dlani byla vláčná a oči měl zavřené. Byl myšlenkami někde daleko, kam jsem nedokázala dosáhnout. Nakonec řekl: „Já mu nevěřím, Grace. Mám takové tušení, že z těchhle nových nevzejde nic dobrého. Říkám si… byl bych radši, kdyby to Beck neudělal. Kdyby uměl čekat.“

	„Jen spi,“ poradila jsem mu, i když jsem věděla, že neusne. „Nedělej si starosti s tím, co se může a nemůže stát.“

	Ale věděla jsem, že ani v tomhle mě neposlechne.
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	„Tak už tě tu máme zase, Grace?“

	Ošetřovatelka ke mně zvedla oči, jen co jsem vešla do dveří. Všechny tři židle rozestavěné kolem jejího stolu byly obsazené. Jeden student spal a s hlavou zvrácenou dozadu vypadal tak hloupě, že to zaručeně nehrál, a ostatní dva si četli. O paní Sandersové bylo známo, že u sebe ochotně nechává odpočinout žáky zmožené životem, a nikomu to nevadilo, tedy pokud zrovna nedorazil někdo s ukrutnou bolestí hlavy a nezjistil, že si nemá kam sednout.

	Došla jsem až k jejímu stolu a založila ruce na prsou. Nejradši bych začala nahlas pobzukovat do rytmu tepající bolesti v hlavě. Přejela jsem si rukou po tváři – nečekaně, ale o to silněji mi to gesto připomnělo Sama – a řekla jsem: „Omlouvám se, že vás zase ob-těžuju s takovou hloupostí, ale bolí mě hlava, jako by se mi chtěla rozskočit.“

	„Taky vypadáš jaksepatří bídně,“ přikývla paní Sandersová. Vstala a ukázala na židli na kolečkách za stolem. „Posaď se a já se mrknu, kde máme teploměr. Jsi ve tváři trochu zarudlá.“

	„Děkuju,“ řekla jsem vděčně a posadila se na její místo, zatímco ona zašla do vedlejší místnosti. Připadala jsem si tu nepatřičně. Nešlo jen o to, že jsem seděla na její židli, před sebou na počítači viděla rozehraný její solitér a na stole obrázky jejích dětí, už jen být na ošet-řovně pro mě bylo nezvyklé. Byla jsem tu za celou školní docházku podruhé, přičemž poprvé jsem sem přišla teprve před několika dny. Předtím jsem jen několikrát čekala přede dveřmi na Olivii, ale přijít jako pacient pro mě bylo něco nového, sedět ve světle zářivek a dumat, jestli snad nejsem nemocná.

	Když tu teď ošetřovatelka nebyla, neměla jsem potřebu tvářit se jakoby nic, a tak jsem si stiskla prsty kořen nosu a pokoušela se zatlačit na místo, odkud bolest vycházela. Byla stejná, jakou jsem mívala v poslední době co chvíli, tupá, vystřelující bolest, která jako by sjížděla podél lícních kostí. Přesně tenhle typ bolesti byl obvykle předzvěstí něčeho vážnějšího a já čekala, kdy se mi spustí rýma nebo dostanu kašel, prostě kdy se něco stane.

	Paní Sandersová přinesla teploměr a já spěšně stáhla ruku z obličeje. „Otevři pusu, zlato,“ požádala mě. Za jiných okolností by mi to přišlo k smíchu, protože právě ji bych nikdy netipovala na člověka, který říká lidem „zlato“. „Mám dojem, že na tebe něco leze.“

	Vzala jsem teploměr a zastrčila si ho pod jazyk. Plastový návlek byl ohavně kluzký a trochu mě dřel do patra. Chtěla jsem poznamenat, že bývám málokdy nemocná, ale nemohla jsem otevřít pusu. Paní Sandersová se obrátila ke dvěma studentům, kteří nespali, a začala si s nimi povídat o škole. Tři minuty se nekonečně vlekly, ale nakonec se přece jen otočila ke mně a vzala si teploměr.

	„Já myslela, že dneska se dělají rychloběžné teploměry.“

	„Ty jsou pro malé děti. Halamové ze střední jako vy musí zkrátka mít trpělivost s těmihle lacinými.“ Podívala se na teploměr. „Máš trochu teplotu. Maličko. Nejspíš to bude nějaká viróza. Je toho teď všude spousta a teplota při nich kolísá nahoru dolů. Mám někomu zavolat, aby si tě tu vyzvedl?“

	Na chvilku jsem se zasnila nad představou, jak odcházím ze školy a zbytek odpoledne trávím stulená v Samově náruči, jenže Sam byl v práci a mě čekal test z chemie. S povzdechem jsem přiznala, jak se věci mají: nebylo mi natolik zle, abych se mohla s čistým svědomím ulít ze školy. „Za chvíli stejně vyučování končí. A já píšu test.“

	Pobaveně povytáhla obočí. „Stoický přístup. Tak se mi to líbí. Správně bych to neměla dělat, aniž bych vyrozuměla tvé rodiče, ale…“ Stoupla si vedle mě a otevřela zásuvku stolu. Byla v ní hromádka drobných, klíčky od auta a lahvička ibalginu. Vyklepala mi na dlaň dva prášky. „Tohle by mělo poslat teplotu do háje a snad to pomůže i na bolení hlavy.“

	„Děkuju,“ řekla jsem a uvolnila jí židli. „Neberte si to osobně, ale upřímně doufám, že už mě tu tenhle týden neuvidíte.“

	„Tahle ordinace je přece centrum všeho kulturního a společenského života,“ dělala paní Sandersová překvapenou. „Dávej na sebe pozor.“

	Spolkla jsem prášky, zapila je vodou z nádržky u dveří a vyrazila zpátky do třídy. Bolest hlavy už jsem skoro necítila, a než skončila přestávka, zabral ibalgin dokonale. Paní Sandersová měla nejspíš pravdu. Za tu vtíravou představu, že se děje něco horšího, mohl nejspíš jen nějaký virus.

	Přinejmenším jsem se snažila věřit, že o nic víc nejde.
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	COLE

	

	Nečekal jsem, že bych se mohl proměnit v člověka právě teď.

	Do holé kůže mě šlehal déšť se sněhem tak ledový, že skoro pálil. Špičky prstů jsem měl jako kus dřeva, vůbec jsem je necítil. Nevím, jak dlouho jsem ležel na zmrzlé zemi, ale stačilo to, aby mi sníh v prohlubni na kříži roztál na loužičku vody.

	Třásl jsem se tak, že jsem skoro nedokázal vstát, nejistě jsem vrá-voral a snažil se pochopit, proč jsem se vrátil do lidské podoby. Až doposud jsem se stával člověkem jen za teplejších dnů, a navíc jen na milosrdně krátké okamžiky. Teď byl mrazivý večer, něco kolem šesté sedmé hodiny, soudě podle oranžových paprsků slunce zapadajícího za horizont holých větví.

	Na dlouhé úvahy o své nestálé podobě jsem však teď neměl čas. Třásl jsem se zimou, ale v žaludku jsem necítil ani špetku nevolnosti, kůže mi neškubala předzvěstí, že se znovu stanu vlkem. Čím dál pevněji jsem byl přesvědčený o tom, že jsem, přinejmenším na nějaký čas, uvízl v tomhle těle. Což znamenalo, že se potřebuju někde schovat – byl jsem dočista nahý a neměl jsem v úmyslu čekat, až začnu omrzat. Některých citlivějších částí těla by mi bylo opravdu líto.

	Ovinul jsem si ruce kolem ramen a rozhlédl se, kde to vlastně jsem. Za mnou se jasně třpytila hladina jezera. Zamžoural jsem do zšeřelého lesa před sebou a uviděl sochu obrácenou tváří k hladině a za ní betonové lavičky. To znamenalo, že nejsem daleko od toho velkého domu, kterého jsem si všiml už dřív.

	Cíl cesty jsem tím pádem měl. Teď jen aby nikdo nebyl doma.

	Na příjezdové cestě nikdo neparkoval, což znamenalo, že prozatím stojí štěstí při mně.

	„Krucinál, kruci,“ ulevoval jsem si polohlasem, když jsem s posy-káváním přecházel štěrkovou pěšinkou k zadním dveřím. V bosých nohou mi ještě pořád zbývalo dost nezmražených nervů na to, abych cítil každý kamínek zarývající se mi do chodidel. Rány se mi teď sice hojily rychleji, než dokud jsem byl jen Colem, ale prvotní bolest při každém ostrém bodnutí byla stejná.

	Zkusmo jsem vzal za kliku zadních dveří – nebylo zamčeno. Tak mě ten nahoře přece jen miluje. Nesmím mu zapomenout poslat pohlednici s poděkováním. Strčil jsem do dveří a ocitl se v předsíňce plné nejrůznějšího harampádí. Bylo to tu cítit po omáčce na barbecue. Na okamžik jsem tam zůstal stát, roztřesený zimou a ochromený vzpomínkou na grilování. V břiše – výrazně plošším a svalnatějším, než když jsem byl naposledy člověkem – mi kručelo a mně blesklo hlavou, že bych měl najít kuchyni a ukrást si něco k snědku.

	Musel jsem se usmát při pomyšlení, jak silnou touhu jsem najednou schopný cítit. Jenže vzápětí mi rozbolavělé, zmrzlé nohy připomněly, proč jsem sem přišel. Nejdřív oblečení. Jídlo potom. Vyšel jsem z předsíňky do tmavé chodby.

	Dům byl přesně tak monumentální, jak sliboval zvenčí, a vypadal jako rozšířená příloha časopisu Luxusní bydlení. Všechno, co viselo po stěnách, bylo úhledně seskupené do trojic nebo pětic, dokonale v jedné řadě nebo půvabně asymetrické. Koberec v barvě, které se nejspíš říká „lila“, byl bez jediné poskvrnky a nehlučně mě vedl po naleštěných prknech chodby. Ohlédl jsem se, jestli je vzduch čistý, a vzápětí jsem se na poslední chvíli vyhnul drahé váze, ve které byly umně naaranžované suché větve. V duchu jsem se ptal, jestli tu doopravdy můžou bydlet živí lidé.

	A hlavně, což bylo v danou chvíli podstatně důležitější, jestli tu bydlí někdo s mojí velikostí.

	Zaváhal jsem, protože chodba přede mnou přecházela do prostorné haly. Po levici jsem měl další zšeřelou chodbu. Po pravé straně stoupalo mohutné tmavé schodiště připomínající dějiště vraždy z gotického hororu. Zapojil jsem všechnu logiku, které jsem byl schopný, a rychle se rozhodl jít nahoru. Kdybych byl boháč z Minnesoty, rozhodně bych měl ložnici v patře. Teplo stoupá.

	Schody mě vyvedly na chodbu, která se z jedné strany otvírala směrem ke schodišti. Zelený plyš koberce mě pálil do prstů u nohou, jak se mi do nich začínal vracet cit. Bolest byla dobré znamení. Pořád ve mně tedy ještě koluje krev.

	„Ani hnout.“

	Ženský hlas mě zarazil na místě. Nezazníval z něj strach, jak by se dalo čekat, když někdo najde uprostřed domu nahého chlapa, a tak jsem čekal, že až se otočím, budu se dívat do hledí namířené pušky. Ostře jsem si uvědomoval pravidelný tlukot svého srdce v hrudníku. Páni, že mi ale scházela trocha adrenalinu.

	Obrátil jsem se.

	Byla to dívka. Naprosto nádherná, přesně ten typ, co člověku div neutrhne srdce – ohromné modré oči částečně skryté pod zubatou záclonou blond vlasů. A z toho, jak držela ramena, bylo znát, že to ví. Přejela mě očima od hlavy k patě a zpátky a já věděl, že mě odhaduje a shledává nedostatečným.

	Zkusmo jsem se usmál. „Ahoj. Omlouvám se, jsem nahý.“

	„Těší mě. Já jsem Isabel,“ řekla. „Co děláš v našem domě?“

	Na tuhle otázku v podstatě nebylo co odpovědět.

	Pod námi klaply dveře a my sebou oba trhli a podívali se po zvuku. Srdce mi krátce poplašeně zakníkalo a já si překvapeně uvědomil, že mám strach – že po té dlouhé hluché době doopravdy něco cítím.

	Nedokázal jsem se pohnout.

	„Kristepane!“ Na úpatí schodů stála jakási žena a dívala se skrze zábradlí přímo na mě. Pak jí oči přeskočily na Isabel. „Kristepane! Co to…“

	Čekala mě smrt z rukou dvou generací krásných žen. A navíc umřu nahý.

	„Mami,“ nenechala ji Isabel domluvit. „Mohla bys laskavě přestat zírat? Je to perverzní.“

	Já i matka jsme překvapeně zamrkali.

	Isabel ke mně popošla blíž a opřela se o zábradlí. „Co takhle dopřát člověku trochu soukromí?“ houkla dolů.

	To matku vzkřísilo k životu. Začala na dceru křičet, a přitom pořád přidávala na hlasitosti: „Isabel Rosemary Culpeperová, mohla bys mi laskavě vysvětlit, co dělá v tomhle domě nahý kluk?“

	„Co bys asi tak řekla?“ odsekla Isabel. „Co asi tak můžu dělat v tomhle domě s nahým klukem? Nevaroval vás snad doktor Násoska, že jestli mě budete nadále ignorovat, mohla bych začít vyvádět nepředloženosti? A prosím, tu to máme, mami! Vyvádím nepředloženosti! Tak si koukej, jak je libo! Doufám, že jsi spokojená. Já nechápu, proč nás nutíš chodit na terapii, když se ani nenamáháš poslouchat, co ti ten doktor říká. Ale jen si posluž, potrestej mě za svoje vlastní chyby!“

	„Holčičko,“ oponovala matka teď už podstatně tišším hlasem. „Tohle přece…“

	„Buď ráda, že se aspoň neprodávám někde na ulici!“ zaječela Isabel. Otočila se ke mně a zatvářila se najednou neskonale něžně. „Nechci, abys mě viděl v tomhle stavu, broučku,“ řekla miliónkrát lehčím tónem. „Co kdyby ses vrátil do mého pokoje?“

	Stal jsem se hercem ve svém vlastním životě.

	Matka si o patro níž třela dlaní čelo a snažila se nedívat naším směrem. „Moc tě prosím, hlavně mu řekni, ať si vezme něco na sebe, než se vrátí tvůj otec. Já si zatím dojdu dát něco k pití. A už ho tady nechci vidět.“

	Jakmile se matka otočila, Isabel mě popadla za paži – dotyk jejích rukou na kůži mě překvapivě zaskočil – a odtáhla mě po chodbě k jedněm z řady dveří. Ukázalo se, že je to koupelna. Byla vydlaždič-kovaná kombinací černé a bílé a skoro celou ji zabírala obrovská vana na zvířecích nohách.

	Isabel mě postrčila dovnitř tak prudce, že jsem se málem střemhlav zřítil přímo do vany, a pak za námi přibouchla dveře.

	„Co děláš tak brzo v lidské podobě, sakra práce?“ obořila se na mě.

	„Ty víš, co jsem zač?“ vypravil jsem ze sebe. Hloupá otázka.

	„Kristepane,“ protáhla. Z hlasu jí přímo crčelo pohrdání a já zjistil, že mě to nebezpečně vzrušuje. Takhle se mnou ještě nikdo, nikdo nikdy nemluvil. „Buď jsi jeden z těch od Sama, nebo se sem zatoulal nějaký nahý úchyl, co smrdí jako pes.“

	„Od Sama? Od Becka,“ opravil jsem ji.

	„Ne od Becka. Teď už od Sama,“ nedala se Isabel. „Ale to je jedno. Hlavní je, že jsi u mě doma, jsi nahý, a přitom bys měl ještě pořád být vlk. Jak to, že nejsi vlk, kruciprdel? Jak se jmenuješ?“

	Byl jsem v tu chvíli tak mimo, že jsem jí to málem pověděl.

	

	

	ISABEL

	

	Na okamžik mu v obličeji probleskl výraz, jako by zabloudil někam daleko, kamsi do neznáma. První náznak jeho skutečné podoby od chvíle, kdy jsem ho našla bezmála sošně vystaveného u zábradlí v patře. Vtom se mu do tváře vrátil ten jeho mírně sarkastický úšklebek. „Cole,“ představil se. Jako by mi dával dárek.

	Pěkně svižně jsem mu ho poslala zpátky. „Fajn, Cole, tak jak to, že nejsi vlkem?“

	„Protože jinak bych se s tebou neseznámil?“ navrhl.

	„Slušný pokus,“ uznala jsem, ale rty se mi přitom roztáhly do ironického úsměvu. O flirtování vím svoje, víceméně ze zvyku, a rozhodně poznám, když ho někdo spustí na plné pecky. A tohle byl jaksepatří namyšlený hajzlík. Člověk by čekal, že se během našeho hovoru začne aspoň trochu stydět, ale místo toho natáhl obě ruce nad hlavu, chytil se tyče na sprchovou zástěnu a protahoval se – musím uznat, že to nevypadalo špatně. Přitom si mě nepřestával prohlížet.

	„Proč jsi lhala mámě?“ zeptal se. „Udělala bys to, kdybych byl pupkatý realitní makléř, ze kterého se nedopatřením stal vlkodlak?“

	„Pochybuju. Konání dobrých skutků mě zrovna nebere.“ Zato mě bralo, jak mu na ramenou nabíhají boule svalů, když protahuje ruce nad hlavu, a vystupuje mu hrudník. Snažila jsem se soustředit pohledem na arogantní křivku jeho rtů. „Čímž se dostáváme k tomu, že by nebylo od věci opatřit ti něco na sebe.“

	Koutky úst se mu zvedly ještě výš. „Tak přece?“

	Jedovatě jsem se na něj usmála. „Správně, lepší tuhle perverzní lidsko vlčí kůži co nejvíc zahalit.“

	Týýýjo, naznačil bez hlesu rty. „Ty mi dáváš.“

	Pokrčila jsem rameny. „Počkej tady a neubliž si. Hned jsem zpátky.“

	Zavřela jsem dveře koupelny a vyrazila po chodbě k pokoji, který dřív patřil mému bratrovi. Přede dveřmi jsem na vteřinku zaváhala, ale pak jsem rázně vešla dovnitř.

	Od chvíle, kdy umřel, uplynula už dost dlouhá doba, aby si člověk nepřipadal jako vetřelec, když mu vlezl do pokoje. A navíc už to tu vlastně ani nevypadalo jako jeho pokoj. Máti nacpala většinu jeho věcí do krabic, jak jí to poradil předposlední terapeut, a ty pak nechala ležet v pokoji, jak jí to poradil ten, ke kterému chodila teď. Taky všechny bratrovy sportovní krámy byly sbalené, stejně jako jeho podomácku vyrobená sestava reproduktorů. Jakmile byly tyhle věci pryč, nezbývalo nic, co by člověku připomnělo: Páni, tohle je přeci Jackův pokoj!

	V tmavém pokoji jsem se cestou ke stojací lampě ze všeho nejdřív kopla do holeně o jednu z těch terapeutických beden. Tiše jsem zaklela, rozsvítila, a teprve teď jsem si uvědomila, co vlastně dělám: hrabu se ve věcech po mrtvém bratrovi, abych našla oblečení pro naprosto úchvatného, nicméně dost pošahaného vlkodlaka, co na mě čeká v koupelně, a to jsem ještě předtím namluvila mámě, že s ním spím.

	Možná měla pravdu a já vážně potřebuju psychologa.

	Propletla jsem se mezi krabicemi a otevřela skříň. Ze všeho nejdřív se na mě vyvalil závan Jackova pachu – v podstatě dost nechutná směsice našpiněných svetrů, pánského šamponu a starých bot. Ale na vteřinu, na nepatrnou vteřinku jsem i tak zůstala stát jako vrostlá do země a dívala se na temné obrysy šatů na ramínkách. Pak jsem odkudsi zdálky z přízemí zaslechla, jak matce něco vypadlo z ruky, a vzpomněla jsem si, že musím dostat Colea z domu dřív, než dorazí otec. Máma mu nic neřekne. V tom na ni byl spoleh. Nestála o to vidět otce třískat s věcmi o nic víc než já.

	Našla jsem obnošenou mikinu, tričko a celkem slušné džíny. Spokojeně jsem se otočila… a vrazila přímo do Colea.

	Spolkla jsem další nadávku, ale srdce mi bušilo jak splašené. Takhle nablízko jsem se musela trochu zaklonit, abych mu viděla do tváře – byl vážně vysoký. Ve světle stojací lampy vystupovala jeho tvář v ostrém profilu jako na portrétu od Rembrandta.

	„Trvalo ti to hrozně dlouho,“ řekl a ze zdvořilosti o krok ustoupil. „Šel jsem se podívat, jestli sis náhodou nešla nabít pušku.“

	Vrazila jsem mu do rukou oblečení. „Budeš si to muset vzít naostro.“

	„Někdo to nosí i jinak?“ Hodil tričko a svetr na postel, napůl se odvrátil a začal si natahovat kalhoty. Trochu na něm visely a já si všimla stínů, které mu k pasu kalhot vrhaly kyčelní kosti.

	Když se otáčel zpátky, rychle jsem uhnula pohledem, ale i tak jsem věděla, že mu neušlo, jak se na něj dívám. Nejradši bych mu to jeho povýšeně pozdvižené obočí servala z tváře. Natáhl se pro tričko, a když ho roztřepnul, ukázalo se, že je to Jackovo oblíbené s emblémem minnesotských vikingů. Na pravém spodním cípu mělo ještě pořád bílý flek, jak v něm Jack vloni natíral garáž. Většinou ho nosil několik dní v kuse, až nakonec musel i on uznat, že smrdí. Já tohle tričko nesnášela.

	Cole zvedl ruce nad hlavu a začal si ho natahovat na sebe, ale mě se najednou zmocnila utkvělá myšlenka, že nesnesu, aby právě tohle tričko nosil někdo jiný než můj bratr. Nevěděla jsem, co dělám. Popadla jsem látku a Cole strnul a jen se na mě díval, bez výrazu, i když možná maličko nechápavě.

	Zatahala jsem, aby pochopil, oč mi jde, a on pořád s tím neurčitě zvědavým výrazem povolil sevření a nechal si tričko vzít z rukou. Měla jsem, co jsem chtěla, a protože jsem neměla chuť vysvětlovat, proč jsem mu ho sebrala, radši jsem ho políbila. Bylo rozhodně snazší přitisknout ho ke zdi a přezkoumat vlastními rty tvar jeho úsměšku, než se pokoušet přijít na to, proč mě tak drásá vidět Jackovo tričko v rukou někoho cizího.

	A líbal dobře. Cítila jsem, jak se o mě otírá jeho ploché břicho a žebra, ale ruce nezvedl, aby se mě dotknul. Takhle zblízka byl cítit jako Sam, když jsem se s ním poprvé potkala, pižmový vlčí pach smíšený s vůni borovic. Z dotyku Coleových rtů sálala určitá upřímná naléhavost a mě napadlo, že jeho polibky jsou mnohem pravdivější než cokoli, co až dosud řekl.

	Když jsem se odtáhla, Cole zůstal na místě. Opřený o zeď zahákl prsty do poutek dosud nezapnutých džínů a s hlavou na stranu mě dlouze studoval pohledem. Srdce mi bušilo a ruce se mi třásly, jak jsem se musela ovládat, abych ho nepolíbila ještě jednou, ale s ním to podle všeho ani nehnulo. Přes kůži na břiše bylo znát, jak pomalu a nevzrušeně tepe krev v jeho žilách.

	Byl neskonale klidnější než já a mě to tak vytočilo, že jsem o krok ustoupila a hodila po něm Jackovu mikinu. Zvedl ruku a chytil ji vteřinu poté, co se mu odrazila od hrudníku.

	„Až takhle zlé to bylo?“ poznamenal.

	„Přesně tak,“ založila jsem si ruce na prsou, aby se mi netřásly. „Jako by ses chtěl zakousnout do jablka.“

	Povytáhl obočí, jako by mu bylo jasné, že lžu. „Dáme odvetu?“

	„To sotva,“ ušklíbla jsem se a poklepala si na čelo. „Myslím, že je nejvyšší čas, abys šel.“

	Bála jsem se, že se mě zeptá, kam by asi tak měl jít, ale jen si natáhl mikinu a zapnul kalhoty, jako by tím pro něj celá záležitost skončila. „Nejspíš máš pravdu.“

	Viděla jsem, že má chodidla škaredě pořezaná, ale neřekl si mi o boty a já mu žádné nenabídla. Nedokázala jsem mu vysvětlit svoje podivné chování a tíha nevyřčeného mi bránila promluvit, a tak jsem ho prostě odvedla dolů ke dveřím, kterými přišel.

	Všimla jsem si, jak cestou kolem kuchyně zaváhal, a vzpomněla si na dotyk jeho žeber na svých. Svým způsobem jsem věděla, že bych mu měla nabídnout něco k jídlu, ale zároveň jsem se nemohla dočkat, až bude pryč. Proč je o tolik jednodušší nechat venku misku žrádla pro vlky?

	Nejspíš proto, že vlci se nemůžou takhle arogantně usmívat.

	V předsíni jsem se zastavila u dveří a znovu jsem zkřížila ruce na prsou. „Můj táta střílí vlky,“ řekla jsem mu. „Jen abys to věděl. Takže by možná bylo lepší se lesům za tímhle domem vyhýbat.“

	„Budu na to pamatovat, až budu v těle zvířete bez vyšších ambicí,“ odpověděl. „Díky za informaci.“

	„Když můžu, pomůžu,“ odsekla jsem a otevřela dveře dokořán. Na ruce mi okamžitě naskákaly puntíčky mokrých sněhových vloček, které ze tmy šikmo zalétávaly dovnitř.

	Čekala jsem, že se bude tvářit jako zpráskaný pes nebo se bude pokoušet vymámit ze mě soucit nějak jinak, ale Cole se na mě jen podíval s podivným úsměvem pevně usazeným na rtech. Pak vyšel přímo do poletujícího marastu a přibouchl za sebou.

	Dlouho jsem stála u zavřených dveří a potichu nadávala, i když mi samotné nebylo jasné, proč si to všechno tak beru. Pak jsem došla do kuchyně, popadla to první, co mi přišlo pod ruku – bochník baleného chleba –, a vrátila se k zadním dveřím.

	Předem jsem si rozmýšlela, co řeknu – něco jako Nic víc ode mě nečekej –, ale když jsem otevřela, byl už pryč.

	Rozsvítila jsem venkovní osvětlení. Po zamrzlém dvoře se rozlilo kalné žlutavé světlo a tu a tam se odráželo od tenké vrstvy namrzlého deště se sněhem. Asi deset metrů od domu jsem uviděla halabala poházenou hromádku z džínů a odrbané mikiny.

	Uši a nos mě pálily zimou, ale pomalu jsem si k tomu oblečení přidřepla a prohlížela si, jak je pohozené. Jeden rukáv mikiny byl natažený, jako by ukazoval ke vzdálenému borovému lesu. Zvedla jsem oči, a jak se dalo čekat, byl tam. Jen pár metrů ode mě stál šedohnědý vlk a zíral na mě Coleovýma zelenýma očima.

	„Umřel mi bratr,“ řekla jsem mu.

	Vlk nepohnul ani uchem. Mokrý sníh, který se snášel kolem, se mu usazoval na srsti.

	„Nejsem zrovna hodná holka,“ varovala jsem ho.

	Pořád stál bez hnutí. Musela jsem zburcovat trochu fantazie, abych si v duchu propojila Coleovy oči a tuhle vlčí tvář.

	Vybalila jsem chleba a nechala plátky dopadnout na zem. Stál jako socha a jen mě pozoroval soustředěnýma lidskýma očima ve zvířecí hlavě. „Ale neměla jsem ti říkat, že ten polibek stál za prd,“ uznala jsem. Trochu jsem se třásla zimou. Nenapadalo mě, co bych mohla o tom polibku ještě říct, tak jsem radši sklapla.

	Obrátila jsem se zpátky ke dveřím. Než jsem vešla dovnitř, složila jsem oblečení a přiklopila ho obráceným květináčem, aby na něj nepršelo. Pak jsem nechala vlka ve tmě samotného.

	Pořád mi nešly z hlavy ty lidské oči ve vlčí tváři. Čišela z nich stejná prázdnota, jakou jsem cítila uvnitř sebe.



	




	Kapitola 13

	

	SAM

	

	002Stýskalo se mi po mámě.

	Před Grace jsem o tom nemohl začínat, protože jsem věděl, že při pomyšlení na mou matku se jí vybaví jedině ty ukrutánské jizvy na mých zápěstích, poslední dárek od rodičů. A musel jsem si přiznat, že vzpomínky, v nichž se pokoušejí zabít tu malou zrůdu, která bývala jejich synem, mi vězely v hlavě tak pevně, až jsem měl někdy pocit, že mi ji rozštípnou vedví. Tyhle staré rány sahaly tak hluboko, že kdykoli jsem uviděl vanu, ucítil jsem ostří žiletky…

	Ale měl jsem na matku i jiné vzpomínky, vzpomínky, které se ke mně protáhly škvírami vědomí, když jsem to nejméně očekával. Jako například teď, když jsem se opíral o pult v knihkupectví a s hlavou položenou na rukou sledoval, jak se venku za oknem nenápadně šíří hnědý večer. Na rtech mi ještě ulpívala poslední slova, která jsem přečetl. Byl to verš z Mandelštama, napsal ho o mně, třebaže mě v životě nepotkal.

	

	Však krví vlkem nejsem

	

	Poslední zbytky slunečního světla za oknem rozžíhaly na kapotách zaparkovaných aut oslepující jantarové odlesky a kalnou vodu v kalužích měnily na tekuté zlato. Dovnitř do obchodu už umírající den neměl sílu dosáhnout. Panovalo tu pusto a ospalé pološero.

	Dvacet minut do zavírací doby.

	Měl jsem narozeniny.

	Vzpomněl jsem si, jak mi maminka pekla na narozeniny muffiny. Nikdy jsem neměl dort, protože jsme slavili jen já s rodiči a já jedl jako vrabec, každou kulinářskou bitvu jsem s rozmyslem plánoval do posledního drobečku. Dort by okoral, než bychom ho snědli.

	A tak maminka pekla muffiny. Vybavil jsem si vůni vanilkové polevy, ve spěchu natřené na vršek mazacím nožem. Sám o sobě by muffin nebyl nic moc, ale tomuhle z polevy vyčuhovala svíčka. Z knotu se natahoval maličký plamínek, těsně pod ním se chvěla kapka rozpuštěného vosku a namísto obyčejného cukroví jsem měl před sebou jedinečnou třpytící se nádheru.

	Ještě pořád jsem si dokázal vybavit kostelní vůni sfouknuté sirky a odlesk plamínku v matčiných očích, v duchu jsem cítil dotyk měkkého polstrování kuchyňské židle pod hubenýma skrčenýma nohama. Slyšel jsem, jak mi matka říká, ať dám ruce do klína, a pak přede mě staví tenhle slavnostní muffin. Nikdy mi nedovolila vzít talířek do rukou, protože se bála, abych si neshodil svíčku na sebe.

	Rodiče na mě vždycky byli náramně opatrní, až do dne, kdy usoudili, že mám umřít.

	Položil jsem si čelo do dlaní a zahleděl se na ohnutý roh knížky, která mi ležela na pultě mezi lokty. Všiml jsem si, že desky netvoří jediný kus papíru, ale jsou složené z potištěné části, překryté ochranným obalem, a ten že se teď odloupl a roh skutečných desek je celý flekatý, zažloutlý a oškubaný.

	Přemítal jsem, jestli mi matka opravdu pekla muffiny, nebo jestli jsem tenhle obraz náhodou neukradl z některé z tisíců knížek, které jsem přečetl. Jestli to není něčí cizí matka nalepená přes tu moji, aby vyplnila prázdné místo.

	S hlavou položenou na rukou jsem zvedl oči a nastavil před ně dvojici jizev na obou zápěstích. V měkkém večerním světle mi pod průsvitnou kůží na pažích vystupovaly žíly, světle modré rozvětvené vidlice mizející pod hrbolky zjizvené kůže. V duchu jsem natáhl ruce po muffinu na talíři, ruce dosud hladké a nepoznamenané, skvějící se čistotou rodičovské lásky. Matka se na mě usmála.

	Všechno nejlepší k narozeninám.

	Zavřel jsem oči.

	Nevěděl jsem, jak dlouho jsem je měl zavřené, než mě cinknutí dveří zprudka vymrštilo do sedu. Užuž jsem se chystal nově příchozímu oznámit, že máme zavřeno, ale vtom se ke mně otočila Grace a ramenem zavřela dveře. V jedné ruce držela podnos s pitím a ve druhé sáček se sendviči ze Subwaye. Jako by se tu najednou rozzářilo další světlo, celý obchod se znenadání rozjasnil.

	Tak mě to zaskočilo, že mě v první chvíli nenapadlo jí pomoct, a než jsem se rozhýbal k akci, ležela už její kořist na pultě. Grace ho obešla, objala mě kolem ramen a zašeptala mi do ucha: „Všechno nejlepší k narozeninám.“

	Vykroutil jsem paže z jejího sevření, abych ji mohl vzít kolem pasu. Pevně jsem ji k sobě přitiskl a zabořil jí tvář do krku, aby neviděla, jak jsem překvapený. „Jak to víš?“

	„Beck mi to pověděl, než se proměnil,“ odpověděla. „Ale měls mi to říct sám.“ Trochu se odtáhla a podívala se mi do tváře. „Na cos právě myslel? Když jsem přišla?“

	„Jaké to je být Samem,“ přiznal jsem.

	„Určitě moc pěkné,“ poznamenala. A pak se začala usmívat, pořád víc a víc, až jsem se od ní nakazil i já. Stáli jsme, dotýkali se nosem a usmívali se na sebe. Nakonec Grace ucouvla a ukázala na hostinu na pultě, důvěrně se choulící k hromádce mých knih. „Mrzí mě, že to není něco lepšího. V Mercy Falls neznám místo, kde by se dalo romanticky najíst, a i kdyby tu bylo, momentálně mám docela hluboko do kapsy. Budeš jíst hned?“

	Protáhl jsem se kolem ní ke vchodu, zamkl jsem a otočil cedulku nápisem OTEVŘENO dovnitř. „Už máme stejně zavřeno. Chceš si to vzít domů? Nebo nahoru?“

	Grace zvedla oči k vínovému koberci na schodech do patra a mně bylo jasné, že se rozhodla. „Ty vezmeš pití, siláku,“ navrhla s jistou ironií v hlase, „a já ponesu sendviče, ty se nedají rozbít.“

	Zhasl jsem světla v přízemí a s lepenkovým tácem v ruce stoupal za ní do přítmí podkrovního patra se skoseným stropem. Tlustý koberec nám při došlápnutí dýchavičně funěl pod nohama a já s každým krokem cítil, jak se od poslední vzpomínky na narozeniny vynořuji blíž a blíž něčemu mnohem skutečnějšímu.

	„Cos mi přinesla?“ zeptal jsem se.

	„Narozeninový sendvič,“ odpověděla Grace. „Co asi?“

	Rozsvítil jsem světle fialovou lampičku na spodní poličce a oba nás zalilo narůžovělé světlo osmi žároviček. Posadil jsem se vedle Grace na ošoupanou pohovku.

	Narozeninový sendvič byl, jak se ukázalo, s hovězím rostbífem a majonézou, a Grace měla stejný. Rozprostřeli jsme papíry mezi sebe a Grace mi neuvěřitelně falešně zabroukala Hodně štěstí, zdraví.

	„A spoustu dalších let,“ dodala v úplně jiné tónině.

	„Moc děkuju,“ pohladil jsem ji po tváři a ona se na mě usmála.

	Když jsme se najedli – totiž když jsem skoro dojedl svůj sendvič a ona spořádala housku z toho svého –, ukázala Grace na obaly a řekla: „Můžeš ty papíry zmačkat a vyhodit, prosím tě? Abych ti mohla dát dárek.“

	Podíval jsem se na ni s udiveně zdviženým obočím, zatímco si přitáhla na klín svůj batůžek. „Nemáš mi nic dávat,“ namítl jsem. „Připadám si hloupě, když mi někdo dává dárky.“

	„Ale já chtěla,“ odpověděla Grace. „Tak se moc necukej a nekaž to. Řekla jsem, ať dáš pryč ty papíry.“

	Sklonil jsem hlavu a začal si skládat.

	„Ti tvoji věční jeřábi,“ zasmála se, když zjistila, že z čistšího obalu od sendviče skládám velkého schlíplého ptáka potištěného logem Subwaye. „Co to s nimi pořád máš?“

	„Dřív jsem je dělal, když jsem zažil něco hezkého. Abych to nezapomněl.“ Zamával jsem jí před očima sendvičovým jeřábem, a ten ochable zatřásl pomačkanými křídly. „Aspoň máš jistotu, že nikdy nezapomeneš, při jaké příležitosti který z nich vznikl.“

	Grace si skládanku pozorně prohlížela. „Vypadá to jako dost spolehlivá metoda.“

	„Úkol splněn,“ oznámil jsem a odložil jeřábka na zem vedle pohovky. Dobře jsem si uvědomoval, že tím oddaluji chvíli, kdy mi Grace předá dárek. Při pomyšlení, že si dala tu práci, se mi podivně stahoval žaludek. Ale Grace se nedala odradit.

	„A teď zavři oči,“ zavelela. Hlas se jí maličko zadrhl očekáváním. Nadějí. V duchu jsem odříkal modlitbičku: Dej, ať se mi líbí, co dostanu. Snažil jsem se vybavit si výraz uchváceného nadšení, abych ho mohl pohotově nasadit, ať dostanu cokoli.

	Slyšel jsem, jak rozepíná zip batůžku, a vzápětí se polštáře zhouply, jak znovu dosedla na pohovku.

	„Pamatuješ si, jak jsme sem přišli poprvé?“ zeptala se. Seděl jsem vedle ní v poloviční samotě svých zavřených očí.

	Na tuhle otázku nebylo potřeba odpovídat, a tak jsem se jen usmál.

	„Pamatuješ si, jak jsi mi řekl, abych zavřela oči, a pak jsi mi přečetl tu básničku od Rilkeho?“ Její hlas se teď ozýval blíž a na svém koleni jsem cítil dotyk jejího. „Strašně jsem tě v tu chvíli milovala, Same Rothe.“

	Na těle mi naskočila husí kůže a já polkl. Věděl jsem, že mě má ráda, ale málokdy to vyslovila. Už jen tohle by byl dokonalý narozeninový dárek. Cítil jsem, jak mi něco pokládá do rukou položených na klíně, a pak mi překryla jednu dlaň přes druhou. Držel jsem nějaký papír.

	„Nikdy nedokážu být tak romantická jako ty,“ řekla. „Prostě na to nejsem, já to vím. Ale… co se dá dělat.“ Sama sobě se kratičce zasmála a byla přitom tak mile bezprostřední, že jsem se málem zapomněl a otevřel oči, abych viděl, jak se přitom tváří. „No nic, už to nevydržím. Otevři oči.“

	Otevřel jsem oči. V ruce jsem držel přeložený papír vytištěný z počítače. Bylo vidět, že je na něm něco napsáno, ale netušil jsem co.

	Grace sebou šila jako na jehlách. Až mi nahánělo strach, jak je natěšená, protože jsem si nebyl jistý, jestli dokážu dostát jejímu očekávání. „Otevři to.“

	Snažil jsem se vzpomenout, jak se správně dělá šťastný výraz. Zdvižené obočí, široký úsměv, přimhouřené oči.

	Rozevřel jsem papír.

	A dočista jsem zapomněl, jak bych se měl správně tvářit. Jen jsem seděl, zíral na vytištěná slova a nechtělo se mi věřit, co vidím. Nebyl to žádný veledar, ale Grace muselo dát práci ho sehnat. A ještě víc mě překvapilo, že mě dokonale vystihla. Měl jsem před sebou předsevzetí, které jsem se ze zbabělosti neodvažoval napsat na papír. Tenhle dárek vypovídal o tom, že mě zná. Že když říká „Miluju tě“, myslí to doopravdy.

	Byla to poukázka na pět hodin v nahrávacím studiu.

	Podíval jsem se na Grace a uviděl, že místo očekávání má teď ve tváři něco docela jiného. Vypadala náramně spokojená sama se sebou, naprosto a dokonale, takže mě můj výraz musel prozradit, ať byl jakýkoli.

	„Grace,“ řekl jsem tišším hlasem, než jsem měl v úmyslu. Její nenápadný samolibý úsměv se užuž roztahoval do většího. 

	„Máš radost?“ zeptala se zbytečně.

	„Já…“

	Ušetřila mi námahu s formulováním zbytku věty. „Je to v Duluth. Domluvila jsem to na den, kdy máme oba volno. Říkala jsem si, že by sis mohl zahrát pár svých písniček a… já nevím. Dělat s nimi, co by sis tak představoval.“

	„Nahrát demo,“ hlesl jsem tiše. Dala mi větší dárek, než sama věděla – i když možná si uvědomovala, co všechno to znamená. Tohle nebyla jen pobídka, abych se víc věnoval hudbě. Bylo v tom ujištění, že můžu pokračovat dál. Že přijde další týden, další měsíc a další rok, a já že je budu prožívat stejně jako všichni ostatní. Návštěva studia byla začátek plánů na zbrusu novou budoucnost. Návštěva studia mě utvrzovala v tom, že když dám někomu nahrávku a on řekne „Ozvu se vám za měsíc“, zastihne mě i po té době pořád v lidské podobě.

	„Páni, jak já tě miluju, Grace,“ řekl jsem. S poukázkou v ruce jsem ji pevně objal kolem krku, přitiskl jí rty na tvář a znovu ji k sobě přivinul. Odložil jsem papír vedle sendvičového jeřába.

	„Uděláš z toho papíru dalšího jeřába?“ zeptala se a zavřela oči, abych ji mohl znovu políbit.

	Ale nepolíbil jsem ji. Jen jsem jí odhrnul vlasy z tváře a prohlížel si, jak vypadá se zavřenýma očima. Připomínala mi sochu anděla, jaké stávají v hlavách hrobů, se zavřenýma očima, zdviženou tváří a sepnutýma rukama.

	„Už jsi zase rozpálená,“ poznamenal jsem. „Je ti dobře?“

	Grace neotevřela oči a já jí dál přejížděl prsty po tváři, jako bych jí odhrnoval vlasy. Měla tak horkou kůži, že mi moje prsty připadaly studené.

	„Hmmm,“ zabrumlala spokojeně a já ji dál jemně hladil. Hlavou se mi přitom honilo, co všechno bych jí chtěl říct, věci jako „Jsi překrásná“ nebo „Jsi můj anděl“, ale s Grace byla ta potíž, že pro ni slova neznamenala tolik jako pro mě. Brala je jako věci na jedno použití, shluky zvuků, nad kterými se třeba na chvíli usměje, ale pak… jsou ty tam, příliš otřepané, než aby jim přikládala nějakou důležitost. Grace záleželo na jiných věcech, na mých rukou na její tváři, na mých rtech na jejích ústech. Na letmých dotycích, ze kterých četla mou lásku.

	Když jsem se k ní naklonil, zavanul ke mně slaboučký pach onoho vlka, kterého našla, nasládlý a ořechový, závan tak nenápadný, že jsem si ho možná jen představoval. Každopádně to ale stačilo, abych se vytrhl ze slavnostní nálady.

	„Pojeď domů,“ řekl jsem.

	„Doma jsi tady,“ usmála se na mě škádlivě. „Na mě si nepřijdeš.“

	Zvedl jsem se a za obě ruce ji vytáhl do stoje.

	„Rád bych byl doma dřív než tvoji rodiče,“ přiznal jsem. „Poslední dobou se vracejí nějak brzy.“

	„Utečeme spolu,“ navrhla Grace jakoby nic a začala sbírat zbytky sendvičů a pití. Podržel jsem jí otevřenou tašku, aby do ní mohla nacpat odpadky, a díval se, jak se cestou dolů shýbá pro papírového jeřába.

	Ruku v ruce jsme prošli tmavým obchodem k zadním dveřím, před kterými nechala Grace zaparkovanou svoji mazdu. Zatímco si sedala na místo řidiče, zvedl jsem dlaň k nosu a snažil se zachytit stopu toho pachu, který ke mně prve zavanul. Necítil jsem nic, ale vlk ve mně si ten čichový vjem při polibku dobře pamatoval.

	Bylo to jako tichý šepot v nějakém cizím jazyce, jenž mi neslyšně sděluje tajemství, kterému nerozumím.



	




	Kapitola 14

	

	SAM

	

	Něco mě probudilo.

	Ve známé, mdlé temnotě Graceina pokoje jsem přesně nevěděl, co to bylo. Zvenčí nebylo nic slyšet a zbytek domu odpočíval v po-lovědomém nočním tichu. Také Grace spala tiše, odsunutá ode mě o kousek dál. Objal jsem ji a přitiskl jí nos zezadu ke krku. Voněla mýdlem a jemné světlé chloupky na kůži, kde končily vlasy, mě maličko lechtaly. Ucouvl jsem hlavou dozadu a Grace si ze spánku povzdechla a schoulila se zády blíž ke mně. Také bych potřeboval spát, následující den mě čekala v knihkupectví inventura, ale v podvědomí mi neustále neklidně bzučela jakási podrážděná ostražitost. Zůstal jsem alespoň ležet vedle Grace – tiskli jsme se k sobě jako dvě lžíce v příborníku –, dokud se jí kůže nerozehřála natolik, že mi to bylo nepříjemné.

	S rukou na jejím boku jsem se o pár centimetrů odsunul. Jindy mě jemné zvedání a klesání jejích žeber pod dlaní ukolébalo ke spánku jako nic na světě, ale dneska to nepomáhalo.

	Dnes v noci se mi nepřestávala vtírat představa, jaké to bylo, když jsem se měl užuž proměnit. Jak se mi po kůži roztahoval chlad a v jeho šlépějích naskakovala husí kůže. Jak se mi žaludek zvedal a převracel, jak se nevolnost bolestivě rozvíjela do plné síly. Jak mi v zádech odzdola nahoru vystřelovala bolest a páteř se protahovala v souladu s oním druhým tvarem, který v sobě měla vepsaný. Jak mi myšlenky rychle klouzaly z dosahu, drcené a překroucené mou zimní lebkou.

	Spánek se vznášel vedle mě těsně na dosah, a přece nedosažitelný. Všechny instinkty mě bez přestání burcovaly, abych zůstal ve střehu. Na oči mi těžce doléhala tma a vlk uvnitř mého těla zpíval Něco není v pořádku.

	Zvenčí se ozvalo vlčí vytí.

	

	

	

	GRACE

	

	Bylo mi hrozné vedro. Povlečení se mi lepilo ke zpoceným lýtkům a v koutku úst jsem vnímala nasládlou chuť. Při vlčím vytí se mi celá kůže rozechvěla horkem, stovky drobounkých jehliček zabodávajících se mi do tváře a rukou. Všechno mě dráždilo: nepohodlná tíha přikrývky, Samova studená ruka na boku, vysoké kvílení vlků za okny, vzpomínka na Samovy prsty zaryté do spánků, tvar mé kůže na mém těle.

	Spala jsem a zdál se mi sen. Nebo jsem byla vzhůru a vyprošťovala se z jeho dozvuků. Nedokázala jsem posoudit, jak je to doopravdy.

	V duchu se mi před očima míhali všichni, koho jsem kdy viděla měnit se ve vlky: Sam, nešťastný a rozbolavělý, silný a odhodlaný Beck, divoce trpící Jack a Olivie, rychlá a samozřejmá. Ti všichni mě pozorovali z hloubi lesa, desítky pozorných očí. To já byla ten, kdo je mimo, ten, kdo se nemění.

	Jazyk se mi lepil k patru vyschlých úst. Ráda bych zvedla hlavu z provlhlého polštáře, ale nezbývala mi na to síla. Neklidně jsem čekala na spánek, ale rozbolavělé oči se odmítaly zavřít.

	Kdybych nebyla imunní, přemítala jsem v duchu, jak bych se asi měnila já? Jaký vlk by se ze mě stal? Podívala jsem se na vlastní ruce a představila si na nich šedou srst s jemnými proužky bílé a černé. Cítila jsem tíhu husté srsti na krku a ramenou, cítila jsem, jak se mi žaludek kroutí nevolností.

	Na okamžik, kratičký a dokonale jasný, jsem nevnímala nic než chlad pokoje na kůži, neslyšela jsem nic než Samův dech. Ale pak začali vlci výt znovu a já se od hlavy k patě roztřásla čímsi novým, a přesto povědomým.

	Chystala jsem se k proměně.

	Z hloubi těla se zvedal vlk, dusil mě, tiskl se k výstelce mého žaludku, jeho drápy mi zevnitř drásaly kůži, jako by mě chtěl obrátit naruby. A já to chtěla. Svaly mi žhnuly a sténaly napětím. Bolest mě rozrážela vedví. Neměla jsem hlas. Hořela jsem.

	Vyskočila jsem z postele, abych ze sebe setřásla kůži.

	

	SAM

	

	Naráz jsem se vytrhl ze spánku, jak se do mě zabodl Gracein výkřik. Žhnula snad stamiliony stupňů, natolik blízko, aby mě sežehla na popel, a přesto tak daleko, že jsem k ní nedosáhl. „Grace!“ zašeptal jsem. „Jsi vzhůru?“

	Odkulila se ode mě a stáhla s sebou pokrývku, kterou jsem byl přikrytý i já. Znovu vykřikla. V kalném světle jsem viděl jen její rameno, natáhl jsem se a chytil ji za paži. Grace byla promáčená potem a kůže se jí pod mým dotykem podivně, kolísavě chvěla.

	„Grace, probuď se! Je ti dobře?“ Srdce mi bušilo natolik, že bych její odpověď snad ani neslyšel.

	Zmítala se v mém sevření a pak se najednou vymrštila a s očima vytřeštěnýma, celá rozechvělá, zůstala stát rovně jako svíčka. Vůbec jsem ji nepoznával.

	„Grace, řekni mi něco,“ šeptal jsem, i když s ohledem na její předchozí křik byla veškerá opatrnost zbytečná.

	Grace jako u vytržení zírala na vlastní ruce. Položil jsem jí hřbet ruky na čelo. Byla děsivě horká, rozpálenější, než jsem vůbec pokládal za možné. Jemně jsem jí sklouzl oběma dlaněmi na krk a ona se zachvěla, jako by byly z ledu.

	„Mně se zdá, že jsi nemocná,“ řekl jsem a obavami se mi sevřel žaludek. „Máš horečku.“

	Doširoka roztáhla prsty a prohlížela si roztřesené ruce. „Zdálo se mi… zdálo se mi, že jsem se proměnila. Myslela jsem, že…“

	Najednou zoufale zaúpěla, rukama si sevřela břicho a zkroutila se do klubíčka.

	Nevěděl jsem, co mám dělat.

	„Co je s tebou?“ zeptal jsem se. Nečekal jsem, že mi odpoví, a taky že neodpověděla. „Přinesu ti nějaký prášek. Jsou v koupelně?“

	Grace jen slabě zanaříkala. Nahánělo mi to hrůzu.

	Naklonil jsem se blíž, abych jí viděl do tváře, a v tu chvíli jsem to ucítil.

	Byla cítit vlčinou.

	Vlčí pach.

	A vycházel z Grace.

	To není možné! Určitě jsem to já. Modlil jsem se, abych to byl já. Stočil jsem tvář k rameni a nadechl se. Zvedl jsem k nosu dlaň, kterou jsem se před chvílí dotýkal jejího čela. Vlk.

	Srdce se mi zastavilo.

	A vtom se rozletěly dveře a v ložnici se rozlilo světlo z chodby. „Grace?“ Hlas jejího otce. Lustr v pokoji se rozzářil a otcův pohled se zastavil na mně. „Same?“



	




	Kapitola 15

	

	GRACE

	

	Ani jsem si nevšimla, že otec vešel dovnitř. Uvědomila jsem si jeho přítomnost, až když promluvil. Jeho hlas ke mně doléhal odněkud zdálky, jakoby skrze vodu. „Co se to tu děje?“

	Samův nezřetelný tichý hlas jako soundtrack k bolesti, která mi žhnula v celém těle. Objímala jsem polštář a zírala na zeď. Viděla jsem Samův rozpitý stín a vedle něj ostřejší stín otce, který stál v chodbě blíž světlu. Sledovala jsem, jak se oba stíny pohybují, splývají v jeden velký a zase se rozdělují do dvou.

	„Grace. Grace Brisbaneová.“ Otcův hlas znovu zesílil. „Netvař se, jako bych tu nebyl.“

	„Pane Brisbane…“ začal Sam.

	„Neopovažuj se… neopovažuj se na mě mluvit,“ vyštěkl táta. „Vůbec nechápu, jak se mi můžeš podívat do obličeje, když přitom za našimi zády…“

	Nechtělo se mi hýbat, protože při každém pohybu se oheň v mém nitru rozhořel s novou silou, ale nemohla jsem zároveň strpět, aby takhle mluvil. Překulila jsem se jejich směrem a zamrkala bolestí, když se mi do žaludku zaryly další ostré trny. „Tati. Nech toho. Nemluv se Samem takhle. Nic nechápeš.“

	„Nemysli si, že na tebe se nezlobím!“ obrátil se táta ke mně. „Naprosto jsi zklamala veškerou naši důvěru.“

	„Prosím vás,“ vložil se mezi nás Sam. Stál v teplákách a tričku u postele a prsty, kterými si svíral paže, mu nechávaly na kůži bílé stopy.

	„Chápu, že se na mě zlobíte, to samozřejmě můžete a já vám to nezazlívám, ale Grace není dobře.“

	„Co se to tu děje?“ Tohle byl mámin hlas. A znovu, tentokrát podivným, zklamaným tónem, který Samovi určitě drásal srdce. „Same? To snad není pravda.“

	„Paní Brisbaneová, prosím vás,“ začal Sam, i když mu máma kdysi nabídla, aby jí říkal Amy, a obvykle to dělal. „Grace je hrozně rozpálená. Má…“

	„Koukej vypadnout od té postele. Kde máš auto?“ Tátův hlas znovu ustoupil do pozadí. Civěla jsem na nástropní větrák nad sebou a představovala si, jak se snáší níž a vysouší mi pot na tváři.

	Přímo přede mnou se vynořila matčina tvář a na čele jsem ucítila její ruku. „Holčičko, ty máš nejspíš horečku. Slyšeli jsme tě volat.“

	„Moje břicho,“ zamumlala jsem. Bála jsem se otevřít pusu víc, aby to, co se ve mně mlelo, náhodou nevylezlo ven.

	„Zkusím najít teploměr.“ Zmizela mi z dohledu. Znovu jsem uslyšela tátův a Samův hlas, mluvili a mluvili, a já neměla ponětí, co by spolu asi mohli tak dlouze probírat. Pak se objevila máma. „Zkus se posadit, Grace.“

	Poslechla jsem a vykřikla přitom bolestí, jak se mi do celé kůže zevnitř zaryly ostré drápy. Máma mi podala sklenici vody a podívala se na teploměr.

	Sam, který stál u dveří ložnice, se prudce otočil, když mi sklenice bez odporu vyklouzla z ruky a s tupým, tlumeným žuchnutím dopadla na zem. Máma se na ni strnule zadívala a pak obrátila pohled ke mně.

	Prsty jsem měla pořád sevřené do kruhu, jako by držely neviditelnou sklenici. „Mami,“ zašeptala jsem. „Já jsem asi opravdu nemocná.“

	„Tak to by stačilo,“ rozhodl otec. „Same, vezmi si kabát. Vezmu tě k tvému autu. Amy, změř jí teplotu. Za pár minut jsem zpátky. Skočím si pro telefon.“

	Obrátila jsem oči k Samovi a jeho výraz se mi zabodl do srdce. „Prosím vás, nechtějte po mně, abych ji tu nechával v tomhle stavu.“ Dech se mi zrychlil.

	„Nic po tobě nechci,“ odsekl táta. „To je rozkaz. Jestli chceš, abychom ti ještě někdy dovolili vidět se s naší dcerou, vypadneš z tohohle domu hned teď, protože ti to nařizuju.“

	Sam si zoufale zajel prsty obou rukou do vlasů a pak je se zavřenýma očima spojil za hlavou. Na okamžik jako bychom všichni zadrželi dech a čekali, co udělá. Napětí v jeho těle bylo tak zřetelné, že musel každou chvíli vybuchnout.

	Potom otevřel oči, a když promluvil, málem jsem nepoznávala jeho hlas. „Tohle… tohle už víckrát neříkejte. Nevyhrazujte mi. Půjdu. Ale nemůžete…“ Víc už ze sebe nebyl schopný vypravit. Viděla jsem, jak polkl, a myslím, že jsem řekla jeho jméno, ale to už byl na chodbě. Otec vyšel hned za ním.

	O chvilku později jsem měla pocit, že slyším venku startovat tátovo auto, ale bylo to mámino a já seděla v něm. Horečka jako by mě sžírala zaživa. Hvězdy za okénkem uplývaly chladnou nocí pryč od našeho jedoucího auta a já si připadala maličká, osamělá a celá rozbolavělá. Same, Same, Same, kde jsi?

	„Sam tu není, holčičko,“ ozvala se máma z předního sedadla.

	Spolkla jsem slzy a jen se dívala, jak mi hvězdy rychle mizí z dohledu.



	




	Kapitola 16

	

	SAM

	

	Tu noc, kdy Grace odvezli do nemocnice a já s ní nebyl, tu noc jsem se konečně znovu plně zaměřil na vlky.

	Byla to noc, kdy se souhra spousty drobných okolností poskládala do velkých důsledků. Kdyby se Grace tu noc neudělalo špatně, kdyby její rodiče byli jako obvykle dlouho do noci pryč, kdyby na nás nepřišli, kdybych se nevrátil do Beckova domu, kdyby Isabel neslyšela za zadními dveřmi Colea, kdyby ho nepřivezla za mnou, kdyby Cole nebyl stejnou měrou feťák, pitomec a génius – kdo ví, jak by náš život plynul dál.

	Rilke říká: „Verweilung, auch am Vertrautesten nicht, ist uns ge-geben“ – „Není nám dáno chvíli prodlít, ani s tím, co je nám nejvíc blízké.“

	Už teď mi v dlani chyběla tíha Graceiny ruky. Po téhle noci už nic nebylo jako dřív. Vůbec nic.

	

	Nastoupil jsem do auta Graceina otce a ten mě odvezl do úzké, vším možným přecpané uličky za knihkupectvím, kde stál můj volkswagen. Jel pomalu a opatrně, aby si náhodou neodřel zrcátko o některou z popelnic, které stály v řadě po obou stranách. Zastavil těsně za mým autem. Zamlklou tvář mu osvětlovala poblikávající lucerna zavěšená v patře obchodu. I já jsem mlčel, ústa slepená toxickou směsí výčitek a vzteku. Seděli jsme tak vedle sebe, a když po předním skle znenadání zaškrábaly stěrače, oba jsme sebou trhli. Nedopatřením je zapnul, když dával blinkr při odbočování do uličky. Nechal je přejet po dokonale čistém skle ještě jednou a teprve pak jako by se upamatoval, že je může vypnout.

	Nakonec řekl, aniž se na mě podíval: „Grace byla vždycky ve všem dokonalá. Za sedmnáct let s ní nebyl ve škole jediný problém. Nikdy nepila a nebrala drogy. Nikdy nenosila nic než jedničky. Vždycky byla dokonalá ve všem všudy.“

	Neřekl jsem na to nic.

	„Až doteď,“ pokračoval. „Nemáme zapotřebí, aby se znenadání někdo objevil a kazil ji. Neznám tě, Samueli, ale znám svoji dceru. A dobře vím, že tohle všechno je tvoje dílo. Neber to jako vyhrožování, ale nedopustím, abys měl na moji dceru špatný vliv. Než se s ní znovu uvidíš, měl by sis rozmyslet, o co ti vlastně jde.“

	Chviličku jsem si v duchu zkoušel nejrůznější slova, ale nenapadalo mě nic, co by nebylo příliš jedovaté nebo příliš otevřené, než abych to dokázal vyslovit. A tak jsem vystoupil do mrazivé noci a nechal všechny pocity uzavřené v sobě.

	Počkal si, až nastartuji auto, a pak vycouval na prázdnou ulici. Seděl jsem uvnitř s rukama v klíně a zíral na zadní dveře obchodu. Jako by od chvíle, kdy jsme odtud s Grace vyšli, uplynuly už celé dny, já nadšený z pomyšlení na poukázku do studia a ona z mé reakce a z vědomí, že ví, čím mi udělat radost. Teď jsem si ale ten její samolibý výraz vůbec nedokázal vybavit. Jediný obraz, který mi zjitřené nervy nabízely, byla Grace svíjející se na posteli bolestí, s rozpálenou tváří a vlčím pachem kolem sebe.

	Je to jen horečka.

	Tak jsem si to namlouval cestou k Beckovu domu. Jediné světlo v černočerné noci vrhaly reflektory mého auta, když klouzaly a přeskakovaly po černých kmenech stromů lemujících silnici. Opakoval jsem si to znovu a znovu, i když můj instinkt nepřestával syčet, že to není pravda, a ruce mě bolely touhou zatočit volantem a vrátit se k Brisbaneovům.

	Na půl cesty k Beckovi jsem vytáhl mobil a vytočil Graceino číslo. Už když jsem to dělal, věděl jsem, že to není dobrý nápad, ale nemohl jsem si pomoct.

	Chvíli bylo ticho a pak jsem místo jejího hlasu uslyšel jejího otce.

	„Zvedám to jen proto, abych ti řekl, ať jí nevoláš,“ oznámil mi. „Vážně, Samueli, říkám ti to pro tvoje vlastní dobro. Dneska už se o nic nepokoušej. Nechci s tebou v tuhle chvíli mluvit a nechci, aby s tebou mluvila Grace. Jen…“

	„Chci jen vědět, jak jí je.“ Měl bych říct prosím, ale nějak mi to nešlo přes rty.

	Chvíli bylo ticho, jako by poslouchal někoho dalšího. Pak řekl: „Je to jen horečka. Už nevolej. Opravdu mám co dělat, abych neřekl něco, čeho bych později litoval.“ Tentokrát jsem v pozadí jasně zaslechl ještě jeden hlas – byla to bud Grace, nebo její matka – a vzápětí telefon oněměl.

	Byl jsem papírová loďka unášená nedozírným oceánem noci.

	Nechtělo se mi vracet se k Beckovi, ale neměl jsem kam jít. Neměl jsem ke komu jít. Byl jsem člověk a bez Grace mi nezbývalo nic než tohle auto, knihkupectví a dům plný nesčetných prázdných místností.

	A tak jsem dojel k Beckovi – nejvyšší čas přestat říkat Beckův dům – a zaparkoval na prázdné příjezdové cestě. Kdysi dávno jsem v létě brigádničil v knihkupectví. Beck byl tou dobou ještě člověk a já ztrácel zimu co zimu ve vlčí podobě. Ale za letních večerů, kdy bylo ještě světlo, protože v létě nikdy nepadne úplná noc, jsem vystupoval u domu z Beckova auta a ze dvora ke mně doléhal veselý smích a vůně grilovaného masa. Byl to zvláštní pocit, vystupovat teď do tiché noci, cítit na kůži bodání jehliček mrazu a vědět, že všechny ty hlasy ze vzpomínek vězní okolní lesy. Všechny kromě mě.

	Grace.

	Rozsvítil jsem v kuchyni a před očima mi vyskočily desítky fotografií nalepených jedna přes druhou po všech skříňkách. Pak jsem rozsvítil v chodbě. V duchu jsem slyšel Becka, jak mě, tehdy devítiletého, napomíná: „Proč musíme mít všude rozsvíceno? Dáváš znamení mimozemšťanům?“

	A tak jsem tuhle noc prošel celý dům, rozsvěcel světlo za světlem a v každé místnosti vyvolával staré vzpomínky. Koupelna, kde jsem se krátce po tom, co jsem se seznámil s Grace, málem proměnil ve vlka. Obývací pokoj, kde jsme s Paulem hráli na kytaru – jeho otlučený Fender se tu ještě pořád opíral o krb. V přízemí pokoj pro hosty, kde bydlel Derek se svojí holkou z města, než ho za to Beck div nestáhl z kůže. Rozsvítil jsem světla na schodech do sklepa a dole v knihovně a pak vyšel zpátky, protože jsem zapomněl rozsvítit v Beckově pracovně. V obývacím pokoji jsem zapnul drahý přehrávač, který Ulrik koupil, když mi bylo asi deset, prý abych si „poslechl Jethro Tull tak, jak se mají poslouchat“.

	Nahoře jsem otočil knoflíkem stojací lampy v Beckově ložnici, kde skoro nikdy nespal, protože měl postel většinu času pokrytou knihami a papíry. Často pak usínal v křesle ve sklepě s rozečtenou knihou otevřenou hřbetem vzhůru na prsou. Shelbyin pokoj probudilo k životu tlumené nažloutlé světlo. Bylo tu dokonale uklizeno, jako by tu nikdy nikdo nežil, a z osobních věcí jsem viděl jen její starý počítač. Na okamžik jsem byl v pokušení roztřískat monitor, čistě proto, že jsem měl chuť do něčeho praštit a ze všech lidí, co jsem znal, si to Shelby zasloužila nejvíc, ale pak jsem usoudil, že bych z toho neměl patřičné uspokojení, když Shelby není u toho, a tudíž by neviděla, co se stalo. Ulrikův pokoj jako by zamrzl v čase. Na posteli se vedle složených džínů povalovala jeho bunda a na nočním stolku stál prázdný hrnek. Další na řadě byl Paulův pokoj, kde na prádelníku trůnila zavařovačka se dvěma zuby – jeden byl jeho a druhý patřil jistému mrtvému bílému psovi.

	Svůj pokoj jsem si nechal až na závěr. Od stropu povlávaly na provázcích zavěšené vzpomínky. Kolem stěn stály přecpané police, ze kterých knihy přetékaly na stůl. Pokoj byl cítit zatuchlinou a dlouhým neužíváním – ten kluk, co v něm vyrůstal, tu už nějakou dobu nepobýval.

	A tak se tady teď usadím, jediný obyvatel příliš velkého domu, budu čekat a doufat, že se objeví zbytek mé rodiny.

	Ale než jsem natáhl ruku do temného pokoje a zmáčkl vypínač, zaslechl jsem zvenčí vrčení motoru.

	Už jsem nebyl sám.

	

	„To navádíš letadlo na přistání, nebo co?“ zeptala se mě Isabel. Vypadala tak nepatřičně, jako by ani nebyla skutečná, když stála v obýváku v hedvábných kalhotách od pyžama a prošívané bílé bundě s kožešinovým límcem. Nikdy dřív jsem ji neviděl nenalíčenou a vypadala o hodně mladší. „Ten dům je vidět na dva kilometry. To svítíš snad úplně všude, ne?“

	Nic jsem na to neřekl. Ještě pořád jsem se snažil přijít na to, kde se tu Isabel vzala ve čtyři hodiny ráno, navíc v doprovodu kluka, kterého jsem naposledy viděl, jak se v kuchyni proměňuje ve vlka. Stál tady v odrbané mikině a džínech, které na něm visely, jako by patřily někomu jinému. Bosé nohy měl poseté ohavnými skvrnami a prsty držel zaklesnuté v kapsách, jako by mu v nejmenším nevadilo, že je má příšerně oteklé a flekaté. Z toho, jak se díval na Isabel a jak si ona dávala záležet, aby se na něj nepodívala ani náhodou, měl člověk pocit, jakkoli to bylo nepravděpodobné, že se mezi nimi něco odehrálo.

	„Máš omrzliny,“ obrátil jsem se k němu, protože taková poznámka nevyžadovala přehnané intelektuální úsilí. „Měl by sis ty prsty zahřát, nebo budeš časem šeredně litovat. Isabel, ty to přece musíš vědět taky.“

	„Nejsem pitomá,“ odsekla. „Ale kdyby ho rodiče nachytali u nás doma, nepřežije ani minutu, a toho by podle mě litoval ještě víc. Pročež jsem usoudila, že pokud by si snad náhodou uprostřed noci všimli, že venku nestojí moje auto, bude to ta nejmíň politováníhodná varianta.“

	Jestli Isabel postřehla, jak jsem polkl, nevěnovala tomu pozornost a mluvila dál. „Mimochodem, tohle je Sam. Ten, jak jsem o něm mluvila.“ Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že mluví k tomu arogantnímu omrzlému klukovi.

	Ten, jak jsem o něm mluvila. Rád bych věděl, co mu o mně pověděla. Podíval jsem se na něj. Ten obličej mi namouduši byl něčím povědomý. Povědomý takovým tím ne úplně skutečným způsobem, ne jako člověk, kterého jsem někdy osobně potkal, spíš to bylo, jako když narazíte na někoho, kdo se podobá známému herci, jehož jméno si nemůžete vybavit.

	„Takže teď to tady máš na povel ty?“ zeptal se s úsměvem, při kterém se mi vybavilo slovo jízlivý. „Já jsem Cole.“

	Máš na povel. V podstatě to tak ale bylo, ne?

	„Nevšiml sis, že by se měnili ještě jiní vlci?“ zeptal jsem se.

	Pokrčil rameny. „Myslel jsem, že je moc zima i na to, abych se měnil já.“

	Dělaly mi starost ty jeho bizarně vybarvené prsty, a tak jsem ho i s Isabel nechal stát na místě a došel do kuchyně pro lahvičku ibalginu. Hodil jsem ji Isabel a ta mě překvapila, protože ji chytila. „To je tím, že jsi byl pokousaný teprve nedávno. Vloni, přesně řečeno. Zatím na tebe nemá změna teploty tak zásadní vliv. Jen se budeš měnit dost… nepředvídatelně.“

	„Nepředvídatelně,“ opakoval po mně jako ozvěna.

	Same, ne, prosím, nezačínej zase, nech toho – zamrkal jsem a matčin hlas vklouzl zpátky do minulosti, kam ostatně patřil.

	„To je na co? Pro něj?“ Isabel zvedla lahvičku s prášky a ukázala bradou na Colea. Znovu mi bleskla hlavou myšlenka, že si ti dva nejsou úplně cizí.

	„Ano. Až si bude ty prsty rozehřívat, bude to bolet jak blázen,“ vysvětlil jsem jim. „Tohle trochu pomůže. Koupelna je tamhle.“

	

	

	ISABEL

	

	Cole si ode mě prášky vzal, ale bylo mi jasné, že je nehodlá polykat. Nevěděla jsem, jestli si hraje na tvrdého chlapíka, nebo pro to má nějaké náboženské nebo čertvíjaké důvody, ale když sešel dolů do koupelny, slyšela jsem, jak cvakl vypínačem a odložil lahvičku na polici, ani ji neotevřel. Pak se ozval zvuk napouštěné vany. Sam se odvrátil, na tváři pořád ten zvláštní, znechucený výraz, a mně bylo jasné, že se mu Cole vůbec nezamlouvá.

	„Tak co, Romule,“ začala jsem a Sam se ke mně otočil, žluté oči velké jako podšálky. „Co tady děláš tak sám? Já myslela, že vy dva s Grace se od sebe dáte oddělit leda chirurgicky.“ Po hodině strávené s Colem, z jehož tváře se dalo vyčíst jen to, co sám uznal za vhodné, bylo zvláštní vidět v Samově výrazu nezastíranou bolest. Už jen z jeho tmavého obočí bylo patrné, jak se trápí. Napadlo mě, jestli se snad s Grace nepohádali.

	„Její rodiče mě vyrazili,“ řekl Sam a na vteřinku se pousmál, jak už to lidé dělávají, když vám vyprávějí o něčem, co není ani trochu veselé a s čím se vám ani nechtějí svěřovat, ale nevědí, co jiného dělat. „Grace… se udělalo zle a oni nás… našli spolu a vyrazili mě z domu.“

	„Dneska v noci?“

	Přikývl, ztělesněný obraz upřímného zoufalství, a já se na něj najednou nedokázala dost dobře podívat. „Ano. Přijel jsem chvíli před tebou.“

	Ostrý svit všech světel v domě najednou dával jasnější smysl. Nebyla jsem si jistá, jestli ho obdivuju za to, jak prudce a opravdově všechno prožívá, nebo jestli jím tak trochu pohrdám, protože přetéká city natolik, že je musí ventilovat všemi okny v domě. Sama jsem nevěděla, co vlastně cítím.

	„Ale, no…“ zamumlal a já v těch dvou slovech slyšela, jak se sbírá, jako když kůň skládá nohy pod sebe, aby se postavil. „Na tom nesejde. Pověz mi o Coleovi. Jak jsi k němu přišla?“

	Ostře jsem se na něj podívala a teprve pak mi došlo, že se ptá, kde se společně bereme v tomhle domě. „To je dlouhá historie, klukovlku,“ řekla jsem a hodila sebou na pohovku. „Nemohla jsem spát a slyšela jsem ho před domem. Bylo celkem jasné, co je zač, a taky bylo jasné, že se hned tak nepromění zpátky. A já nechtěla, aby na něj naši přišli a začali vyšilovat, konec, tečka.“

	Samovy rty naznačily něco, co jsem nedokázala odečíst. „To je od tebe ohromně hezké.“

	Tence jsem se usmála. „To se stává.“

	„Myslíš?“ opáčil. „Podle mě není moc lidí, co by pustili dovnitř cizího nahého člověka.“

	„Nechtěla jsem po ránu překračovat hromádku jeho prstů, až půjdu k autu,“ řekla jsem. Měla jsem pocit, že se Sam pokouší vypáčit ze mě něco dalšího, jako by si domyslel, že jsme se s Colem setkali už podruhé a při té první příležitosti že jsme si navzájem představili jazyky. Zaměřila jsem se na téma Coleových prstů, abych obrátila hovor bezpečnějším směrem. „Což mi připomíná, že bych ráda věděla, jak je na tom.“ Podívala jsem se do chodby vedoucí ke koupelně.

	Sam zaváhal. Uvědomila jsem si, že jediné světlo, které z toho či onoho důvodu nesvítí, je to v koupelně. Nakonec řekl: „Tak co kdybys zaklepala na dveře a zeptala se. Zajdu mu zatím nahoru připravit pokoj. Potřebuju… potřebuju si něco chvilinku promyslet.“

	„No prosím, jak je libo,“ souhlasila jsem.

	Sam přikývl, ale když se obrátil ke schodům do patra, stačila jsem v jeho tváři zahlédnout stín nějakého niterného pocitu a napadlo mě, že zdaleka není tak otevřená kniha, jak jsem si myslela. Nejradši bych ho zastavila a vymámila z něj informace, které by náš rozhovor doplnily do jasného celku – co přesně je v nepořádku s Grace, proč se nesvítí v koupelně, co teď jde dělat –, ale bylo už příliš pozdě, a abych pravdu řekla, ještě jsem do téhle kategorie nedorostla.

	

	

	COLE

	

	Nejhorší bolest už pominula a já ležel ve vodě, ruce volně položené na hladině, a představoval jsem si, jak tady usínám, když se ozvalo zaklepání na dveře.

	Bylo tak silné, že se nezamčené dveře nepatrně pootevřely, a hned po něm následoval Isabelin hlas. „Neutopil ses?“

	„Utopil,“ odpověděl jsem.

	„Můžu dovnitř?“ Ani nečekala na odpověď, prostě vešla dál a posadila se na záchod vedle vany. S nadýchanou kapucou s kožešinkou vypadala jako hrbatá. Vlasy na tvářích se jí ježily do ostrých špiček. Vypadala jako nějaká reklama, reklama na záchody, na bundy, na antidepresiva. Ať to bylo cokoli, hned bych to koupil. Podívala se na mě.

	„Jsem nahý,“ upozornil jsem ji.

	„Já taky,“ odpověděla. „Pod oblečením.“

	Roztáhl jsem rty do úsměvu. Komu čest, tomu čest.

	„Upadnou ti nohy?“ zeptala se.

	Abych se mohl podívat na špičku, musel jsem nohu vytáhnout z vody a narovnat. Prsty jsem měl trochu zarudlé, ale dalo se s nimi vrtět a cítil jsem je, všechny až na malíček, který ještě pořád jako by mi nepatřil. „Dneska nejspíš ne.“

	„Hodláš tam zůstat napořád?“

	„Dost možná.“ Zanořil jsem ramena hlouběji do vody, abych zdůraznil svoje odhodlání. „Vlezeš si ke mně?“ obrátil jsem k ní pohled.

	Zvedla obočí, jako by to čekala. „Nemáš tam zrovna moc místa.“

	Znovu jsem se usmál a zavřel jsem oči. „Fíííha.“ Se zavřenýma očima jsem si připadal prohřátý, lehký a neviditelný. Někdo by měl vymyslet nějakou drogu, po které se člověk cítí přesně takhle. „Škoda že tu nemám svého mustanga.“ Řekl jsem to hlavně proto, že na podobný výrok nepochybně zareaguje.

	„Když ležíš nahý ve vaně, myslíš vždycky na svoje auto?“

	„Mělo geniální topení. Když se zapnulo na doraz, člověk se v tom autě smažil jak v pekle,“ řekl jsem. Se zavřenýma očima se s ní navíc mluvilo mnohem snáz. Nemuseli jsme se tolik předhánět v ducha-plnostech. „Zrovna dneska večer by se mi hodil.“

	„Kde ho máš?“

	„Doma.“

	Slyšel jsem, jak si svléká bundu. S šustěním ji odložila na poličku a pak zavrzal záchod, jak si znovu sedla. „Kde doma?“

	„V New Yorku.“

	„Přímo ve městě?“

	„Ne tak úplně.“ Znovu jsem pomyslel na mustanga. Černý, nablýskaný, vytuněný vůz, co trčel u rodičů v garáži, protože já nikdy nebyl doma, abych v něm jezdil. Byla to ta první věc, co jsem si koupil za svoje první velké peníze, jenže jsem byl v jednom kuse na šňůrách, takže jsem si ho jakživ neužil – není to ironie století?

	„Já myslela, že jsi z Kanady.“

	„Byl jsem tam na…“ zarazil jsem se právě včas, abych neřekl „na šňůře“. Moje anonymita mi byla nade vše cenná. „Na prázdninách.“ Otevřel jsem oči a z jejího tvrdého výrazu poznal, že jí neušlo, že lžu. Začínalo mi docházet, že téhle holce opravdu hned tak něco neujde.

	„To ale musely být prázdniny,“ poznamenala. „Musel ses pěkně otravovat, když ses dal na tohle.“ Dívala se na stopy po jehlách na mojí paži, ale tvářila se jinak, než bych čekal. Nesoudila mě. Spíš vypadala dychtivě. Což mi spolu s faktem, že teď na sobě měla jen košilku, dost ztěžovalo soustředění.

	„To jo,“ souhlasil jsem. „A co ty? Jak ses dozvěděla o vlcích?“

	Isabeliny oči na vteřinku zradily její ovládání, ale ten okamžik minul tak rychle, že jsem z nich nestačil nic vyčíst. Měl jsem najednou špatný pocit, že jsem se zeptal, a taky jsem byl nesvůj z jejího nenalíčeného, mladičkého a jemného obličeje.

	A pak jsem se podivil, proč se obtěžuju s výčitkami kvůli holce, kterou sotva znám.

	„Kamarádím se se Samovou holkou,“ řekla Isabel. Nalhal jsem se v životě dost, i když někdy šlo jen o polopravdy, a poznám lež, když ji slyším. Ale protože ona o té mé polopravdě neřekla ani slovo, chtěl jsem jí tu ohleduplnost oplatit.

	„No vidíš, Sam,“ opáčil jsem. „Pověz mi o něm něco víc.“

	„Už jsem ti řekla, že byl pro Becka jako vlastní syn a v podstatě po něm tohle všechno převzal. Co bys chtěl ještě slyšet? Já jeho holka nejsem.“ Ale z jejího hlasu zazníval obdiv, měla ho ráda. Sám jsem zatím nevěděl, co si o něm myslet.

	Odhodlal jsem se vyslovit otázku, která mi vrtala hlavou od první chvíle, kdy jsem se s ním setkal. „Je zima. A on je člověk.“

	„To je. No a co?“

	„Podle toho, co říkal Beck, je pořádná dřina něco takového dokázat. V podstatě to ani nejde.“

	Isabel vypadala, že něco zvažuje – viděl jsem v jejích očích zuřit maličký tichý boj –, a nakonec pokrčila rameny. „Je vyléčený. Přivodil si vysokou horečku, a to ho vyléčilo.“ Co řekla, mohla být svým způsobem určitá stopa. Stopa k Isabel. V jejím hlase zaznělo něco, co sem nepatřilo, ale nedokázal jsem odhadnout, jak to zapadá do celkového obrazu.

	„Já myslel, že Beck chce, abychom se o smečku postarali my, noví vlci, protože z těch starších málokdo zůstává člověkem dostatečně dlouho,“ řekl jsem. Po pravdě se mi ulevilo. Nestál jsem o zodpovědnost, chtěl jsem vplout do temnoty vlčí kůže na co nejdelší dobu. „Tak proč je prostě nevyléčil všechny?“

	„Beck nevěděl, že je Sam vyléčený. Kdyby to byl věděl, nikdy by nové vlky nedělal. A ta léčba taky nepomůže u každého.“ Isabel teď mluvila skrznaskrz tvrdým, plochým tónem, a já měl dojem, že do toho hovoru, který jsem začal, najednou nepatřím.

	„Tak to mám kliku, že se nechci vyléčit,“ poznamenal jsem zlehka.

	Podívala se na mě a v jejím hlase znělo pohrdání. „To máš kliku.“

	Najednou jsem si připadal v koncích. Jako by mě stejně měla prokouknout, ať říkám cokoli, protože přesně k tomu mířila mílovými kroky. Pochopí, že když člověk odečte NARKOTIKU, zbude ze mě jen Cole St. Clair, a uvnitř toho že není vůbec nic.

	Znovu jsem pocítil ten známý dutý hlad, jako by ve mně hnila duše.

	Potřeboval jsem se hodit do pohody. Potřeboval jsem jehlu, kterou bych si zasunul pod kůži, nebo pilulku, která se mi rozplyne pod jazykem.

	Nebo ne. Potřeboval jsem být zase vlkem.

	„Ty se nebojíš?“ zeptala se Isabel nečekaně a já otevřel oči. Ani jsem nevěděl, že je mám zavřené. Její pohled byl upřený a naléhavý. 

	„Čeho?“

	„Že ztratíš sám sebe?“

	Řekl jsem jí pravdu: „Právě v to nejvíc doufám.“

	

	

	ISABEL

	

	Na to jsem neměla co říct. Nečekala jsem, že ke mně bude upřímný. A nevěděla jsem, jak tuhle partii hrát dál, protože takovou pozornost jsem mu rozhodně nehodlala oplácet.

	Vytáhl z vody mokrou ruku s maličko svrasklou kůží na prstech.

	„Mrkneš se, jestli už mám prsty v pořádku?“ zeptal se.

	V žaludku se mi něco převalilo, když jsem vzala jeho mokrou ruku do své a přejela jí po jeho dlani a dál až ke špičkám prstů. Oči měl přivřené, a když jsem mu ruku zase pustila, narovnal se, až se voda kolem něj zvířila a vyšplíchla. Položil obě dlaně na okraj vany, takže se ocitl tváří v úrovni mých očí. Věděla jsem, že se zase políbíme a že bychom neměli, protože on už byl hluboko na samém dně a já tam teprve mířila, ale nemohla jsem si pomoct. Umírala jsem touhou po něm.

	Jeho ústa chutnala vlkem a trochu slaně, a když mi položil ruku zezadu na krk, aby si mě přitáhl blíž, po klíční kosti mi pod košilku a mezi prsa stekl pramínek vlažné vody.

	„Au,“ zamumlal mi do pusy a já se odtáhla. Stočil pohled k rameni, kde jsem mu nehty zaryla do kůže, až se na ní objevily perličky krve, ale nezdálo se, že by mu to nějak vadilo. Ještě pořád jsem byla roztoužená předchozím polibkem a tentokrát se zdálo, že je na tom podobně, protože když mi sjel dosud vlhkou dlaní přes krk na hrudní kost a tam se zarazil těsně nad lemem košilky, cítila jsem ve špičkách jeho prstů zřetelnou touhu.

	„Co podnikneme teď?“ zeptala jsem se.

	„Najdeme nějakou postel,“ navrhl.

	„Já s tebou nebudu spát.“ Vzrušení z polibku začínalo opadat a zase bylo všechno, jako když jsme se potkali poprvé. Proč si ho tak pouštím k tělu? Co je to se mnou? Vstala jsem, zvedla bundu a natáhla si ji na sebe. Najednou jsem dostala hrozný strach, že by se o našem polibku mohl dozvědět Sam.

	„Proč mám zase pocit, že jsem co do líbání beznadějný případ?“ poznamenal Cole.

	„Musím domů,“ řekla jsem. „Zítra mám školu, totiž dneska. Potře-buju být doma, než bude táta odcházet do práce.“

	„Že líbat se se mnou je za trest.“

	„Víš co, radši mi poděkuj, že máš prsty na rukou a na nohou,“ obrátila jsem se k němu s rukou na klice. „A při tom zůstaneme.“

	Správně mě teď měl mít za pošuka, ale jen se na mě díval. Jako by mu nedocházelo, že jsem ho odmítla.

	„Díky, že mám prsty na rukou a na nohou,“ opakoval po mně.

	Zavřela jsem za sebou dveře koupelny a vyšla z domu, ani jsem se nerozloučila se Samem. Teprve na půli cesty domů jsem si vybavila Coleova slova o tom, jak doufá, že ztratí sám sebe. Dělalo mi líp myslet si, že je to zničená existence.
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	COLE

	

	Probudil jsem se v lidské podobě, i když prostěradlo pode mnou bylo zmuchlané a táhl z něj vlčí pach.

	Poté, co Isabel včera v noci odešla, mě Sam provedl kolem hromady povlečení, které očividně chvíli předtím stáhl z postele, a vyhradil mi ložnici v přízemí. Pokoj byl úplně žlutý, jako by se slunce vyzvracelo na stěny a pak si utřelo pusu do skříně a do záclon, ale uprostřed stála čerstvě ustlaná postel. Na ničem jiném teď nezáleželo.

	„Dobrou noc,“ řekl Sam. Znělo to odtažitě, ale nijak nepřátelsky.

	Ani jsem mu neodpověděl. Už jsem byl zavrtaný pod dekou a nevěděl jsem o světě. Spal jsem tvrdým spánkem beze snů.

	A najednou bylo pozdní dopoledne a já mžoural do slunečního světla. Nechal jsem postel neustlanou a dovlekl se do obývacího pokoje. Ve dne, kdy všechny ty červené a kostkované potahy zalévalo slunce, deroucí se sem prosklenou stěnou, vypadal úplně jinak. Působil pohodlně. Pravý opak ztuhlé gotické dokonalosti v Isabelině domě.

	V kuchyni byly všechny skříňky obložené halabala vystavenými fotografiemi, změť lepicí pásky, připínáčků a rozesmátých tváří. Na spoustě z nich jsem poznával Becka a byl tu i Sam, zachycený v různých fázích růstu, jako by ho sledovala časosběrná kamera. Isabel jsem nenašel.

	Všechny ty obličeje se povětšinou vesele smály nebo aspoň usmívaly, šťastné a dobře naložené, jako by si jejich majitelé užívali ten svůj prapodivný život plnými doušky. Byly tu fotky z grilování, z vodáckých výletů a společných večerů u kytary, ale zároveň z nich bilo do očí, že se to všechno odehrává buďto v domě, anebo v nej-bližším okolí Mercy Falls. Jako by celá výstavka oznamovala dvě zásadní fakta: Jsme jedna rodina a Jsi tu ve vězení.

	Sám sis to vybral, připomněl jsem si. Popravdě řečeno jsem o čase stráveném mimo vlčí kůži předtím moc neuvažoval. Neuvažoval jsem ostatně prakticky o ničem.

	„Tak co prsty?“

	Na vteřinu jsem ztuhl, ale vzápětí mi došlo, že slyším Sama. Obrátil jsem se po hlase a uviděl ho v širokých veřejích vedoucích do kuchyně. V ruce držel hrnek čaje a se světlem v zádech vypadal jako obestřený zářivou aurou. V očích mu ležel stín částečně z nevyspání, částečně proto, že nevěděl, co si o mně myslet.

	Byl nezvyk potkat někoho, kdo člověka nesoudí podle tváře, ale zároveň to působilo překvapivě osvobozujícím pocitem.

	Místo odpovědi na jeho otázku jsem zvedl ruce za hlavu a zavrtěl prsty, což nejspíš vyznělo o poznání rozverněji, než jsem měl původně v úmyslu.

	Samovy nepřirozeně žluté oči – nikdy si na tu barvu nezvyknu – se na mě nepřestávaly dívat, jako by se za nimi svářely nějaké protichůdné pocity. Nakonec unaveně řekl: „Je tady můsli a vajíčka a mléko.“

	Zvedl jsem obočí.

	Sam se s nahrbenými rameny užuž obracel zpátky do chodby, ale můj výraz ho zadržel. Na okamžik zavřel oči a pak je zase otevřel. „No dobře, tak do toho.“ Odložil hrnek na kuchyňský ostrůvek mezi námi a založil si paže na prsou. „Tak do toho: Proč jsi tady?“

	Bojovným tónem mi byl o maličko sympatičtější. Trochu se tím vyvažoval ten jeho trapně zplihlý účes a smutné oči nepřirozené barvy. Rád jsem viděl, že má aspoň kuráž.

	„Abych byl vlkem,“ opáčil jsem uštěpačně. „Což shodou okolností naopak není důvod, proč jsi tu ty, jestli je pravda, co jsem slyšel.“

	Sam zajel pohledem k fotografiím za mými zády, k fotografiím, na kterých se tak často objevoval on sám, a pak se znovu soustředil na mě. „Proč jsem tu já, není podstatné. Já tu bydlím.“

	„To vidím,“ odpověděl jsem. Mohl jsem mu to usnadnit, ale proč bych to dělal.

	Sam chvíli přemýšlel, jak dál. Bylo na něm vidět, jak zvažuje, kolik energie je ochotný tomuhle hovoru obětovat. „Podívej, normálně se nechovám jako pitomec, ale vážně mi nejde do hlavy, jak si někdo může vybrat tenhle život. Kdybys mi to mohl vysvětlit, třeba by nám to pomohlo líp spolu vycházet.“

	Napřáhl jsem k němu ruce, jako bych mu chtěl dát dárek. Když jsem tohle gesto udělal na koncertě, publikum řvalo nadšením, protože to znamenalo, že zazpívám něco nového. Viktorovi by byla tahle souvislost jasná a zasmál by se, ale Sam ji neznal, a tak se na mě mlčky díval, dokud jsem neřekl: „Abych začal z čisté vody nanovo, Ringo. Přesně ze stejného důvodu jako ten tvůj Beck.“

	Samova tvář zmrtvěla. „Ale ty ses rozhodl dobrovolně. Chtěls to.“

	Jak patrno, Beck Samovi navykládal jinou verzi svého vlčího původu než mně. Rád bych věděl, co z toho byla pravda. Nechtěl jsem se nicméně pouštět se Samem do dlouhých rozkladů na tohle téma. Už tak se na mě díval, jako bych mu měl v příští chvíli svěřit, že neexistuje Santa Claus. „Jo, to chtěl. Přeber si to, jak je ti libo. Můžu si teď vzít něco k snídani?“

	Sam zavrtěl hlavou, ne vztekle, ale jako by si chtěl z myšlenek vytřást otravné brouky. Podíval se na hodinky. „Jasně. Posluž si. Já musím do práce.“ Se sklopeným pohledem prošel kolem mě, ale pak si nejspíš na něco vzpomněl. Vrátil se do kuchyně, načmáral něco na lepicí papírek na poznámky a připlácí ho na dvířka ledničky. „Můj mobil a číslo do práce. Kdybys něco potřeboval, zavolej.“

	Očividně se musel držet, aby se ke mně choval mile, ale dokázal to, všechna čest. Vrozená slušnost? Smysl pro povinnost? V čem to bylo? Já osobně neměl milé lidi zrovna v lásce.

	Sam se znovu obrátil k odchodu, ale ve dveřích se ještě jednou zarazil, klíčky od auta připravené v ruce. „Počítej s tím, že se zase brzy proměníš. Nejspíš až zapadne slunce nebo kdybys byl moc dlouho venku. Tak se pro jistotu drž nablízku, platí? Ať tě při tom někdo nevidí.“

	Tence jsem se na něj usmál. „Spolehni se.“

	Sam se na mě podíval, jako by měl na jazyku ještě něco, ale pak si jen přitiskl dva prsty na spánek a stáhl obličej. To gesto mi vypovědělo všechno, co Sam držel v sobě: že má spousty problémů a já mu jen přidělávám další.

	Nebýt slavný mi dělalo dokonce větší radost, než jsem si uměl představit.

	

	

	ISABEL

	

	Když Grace v pondělí nepřišla do školy, zašila jsem se o polední přestávce na dívčí záchodky a zavolala jí. Vzala to její máma, nebo jsem aspoň podle hlasu hádala, že to bude ona.

	„Prosím?“ Tenhle hlas rozhodně nepatřil Grace.

	„Haló?“ Snažila jsem se nemluvit moc naštvaně, pro případ, že by to opravdu byla její máma. „Já volám Grace.“ No dobře, nepovedl se mi vyloženě milý tón, ale kdo by se divil.

	Hlas na druhém konci zněl přátelsky. „Kdo je tam?“

	„Kdo je tam?“

	Konečně jsem zaslechla Gracein hlas. „Mami! Dej mi to!“ Bylo slyšet nějaké šourání a pak se ozvala Grace. „Omlouvám se. Mám zaracha a podle všeho to tedy znamená, že mi lidi můžou bez dovolení lézt do mobilu.“

	No to mě podrž. Svatá Grace že má zaracha? „Cos provedla?“

	Slyšela jsem na jejím konci bouchnout dveře. Ne že by vyloženě práskly, ale na Grace to byl vrchol vzdorovitosti. „Nachytali mě, jak spím se Samem,“ řekla.

	Obličej v zrcadle proti mně se zatvářil překvapeně – obočí mi vyjelo až navrch čela a podmalované oči vypadaly ještě větší a vykulenější, než byly ve skutečnosti. „To jsou mi novinky! Nachytali vás při sexu?“

	„Ne, ne. Jen spal v mojí posteli. Můžou se z toho pominout.“

	„To mě vážně podrž,“ opáčila jsem. „Většina rodičů bere úplně v pohodě, když jejich dcera sdílí postelovou zónu s přítelem. Moji rodiče by byli bez sebe radostí. A to ti zakázali chodit do školy? To mi připadá…“

	„Ne, já byla v nemocnici,“ vysvětlovala Grace. „Měla jsem horečku a z toho se taky mohli pominout. Místo aby mi dali aspirin, odtáhli mě do nemocnice. Podezírám je, že se hlavně snažili dostat mě co nejdál od Sama. Každopádně to trvalo děsnou dobu, samozřejmě, tak je to v nemocnici vždycky, a dorazila jsem domů až bůhvíkdy. Takže teď jsem se v podstatě probudila.“

	Zničehonic jsem si vzpomněla, jak se Grace omlouvala panu učiteli Grantovi, že ji bolí hlava. „Co je ti? Co říkali doktoři?“

	„Nějaká viróza, nebo co. Jen jsem měla horečku,“ vyhrkla Grace tak rychle, že jsem skoro nestačila doříct otázku. Připadalo mi, že sama nevěří tomu, co mi povídá.

	Dveře na chodbu za mými zády se pootevřely. „Isabel, já vím, že tam jsi,“ ozvalo se. Učitelka McKayová, moje angličtinářka. „Jestli nebudeš chodit na oběd, budu to muset oznámit rodičům. Ber to jako upozornění. Za deset minut začíná hodina.“

	Dveře se zavřely.

	„Ty už zase nejíš?“ zeptala se Grace.

	„Neměla by ses radši starat o sebe?“ odsekla jsem.
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	Když Sam zmizel do té své práce, nebo kam to chodil, nalil jsem si sklenici mléka a vrátil se do obýváku. Chtěl jsem si projít pár šuplíků, protože z vlastní zkušenosti vím, že šuplíky a batohy jsou spolehlivý způsob, jak se o člověku dozvědět co nejvíc. Ve stolcích v obýváku se nicméně válely jen dálkové ovladače a ovládání Playstation, a tak jsem se vydal do pracovny, kolem níž jsem šel cestou z ložnice.

	Tohle už vypadalo na nesrovnatelně lepší trefu. Stůl byl narvaný papíry a počítač nebyl zaheslovaný. Ta místnost si vyloženě koledovala o důkladnou probírku, zvlášť s tou výhodnou polohou na rohu a s okny ve dvou stěnách. Těmi na ulici bych si včas všiml, kdyby se Sam vracel. Odložil jsem sklenici s mlékem vedle podložky pod myš (někdo ji celou počmáral drobnými kresbičkami včetně obrázku značně vyvinuté dívky ve školní uniformě) a usadil se na židli. Pracovna, stejně jako zbytek domu, působila domácky a po mužsku útulně.

	Na stole leželo pár účtů, vesměs na Beckovo jméno, a na všech stálo Placeno stálým příkazem. Účty mě nezajímaly. Vedle klávesnice ležel hnědý kožený plánovací notes. Pokud vím, ani plánovací notesy nestojí za zkoumání. Radši jsem otevřel zásuvku. Hromádka softwarových programů, převážně praktické věci, ale i pár her. Taky nic zajímavého. Zkusil jsem spodní šuplík a vyvalil se na mě obláček prachu, přesně ten materiál, kterým lidé halí svá nejlepší tajemství. A vida, byla tu hnědá obálka s nadpisem SAM. Tohle už vypadalo slibně. Vytáhl jsem první list. Formulář týkající se adopce.

	No vida!

	Vysypal jsem obálku na stůl a sáhl dovnitř pro pár menších lístků, které nevypadly hned. Rodný list: Samuel Kerr Roth. Takže je přibližně o rok mladší než já. Fotka Sama, když byl ještě maličký a naducaný, ale už tehdy měl ty ulízané černé vlasy a oči s těžkými víčky, kterých jsem si všiml včera večer. Jeho výraz jsem nedokázal přesně určit. Včera večer mě zaujala ta jeho vlčí, ulítle žlutá barva očí, ale když jsem se na fotku podíval zblízka, ukázalo se, že malý Sam má zrovna tak žluté duhovky. Takže to nebyly barevné kontaktní čočky. Svým způsobem mi hned byl o chlup sympatičtější. Odložil jsem fotku stranou. Pod ní se objevila hromádka žloutnoucích novinových výstřižků. Letmo jsem přejel očima obsah.

	

	Gregory a Annette Rothovi, manželé z Duluth, byli minulé pondělí obviněni z pokusu o vraždu svého sedmiletého syna. Dítě (jehož jméno neuvádíme z důvodů ochrany osobnosti) bylo umístěno do ústavní péče a o jeho dalším osudu bude rozhodnuto po vynesení rozsudku. Rothovi údajně přidrželi syna ve vaně a podřezali mu žiletkou žíly. Krátce po tomto činu se Annette Rothová přiznala sousedce se slovy, že její syn se pořád nemá k tomu, aby umřel. Ona i Gregory Roth vypověděli, že jejich syn byl posedlý ďáblem.

	

	V krku se mi usadil hutný knedlík znechucení a nezmizel, ani když jsem polkl. Dalo mi práci zahnat představu Victorova brášky, kterému teď bylo osm. Znovu jsem nalistoval fotku, na které se Sam drží Becka za ruku, a zadíval se na Sama pozorněji. Přivřenýma očima se bez výrazu díval kamsi mimo objektiv. Ručička zvednutá k Beckově dlani se bezděky natáčela zápěstím k fotografovi a jasně se na ní rýsovala čerstvá rudohnědá jizva.

	A ty by ses pořád litoval, zašeptal mi hlásek uvnitř hlavy.

	Zastrčil jsem výstřižky i fotografii zpátky do obálky, abych se na ně nemusel dívat, a zaměřil se radši na další vrstvy papírů v zásuvce. Doklady ke svěřeneckému fondu, které ustanovovaly za příjemce Sama – včetně vlastnictví domu –, a výpisy z běžného a spořícího účtu. Oba byly psané na Beckovo i Samovo jméno.

	Pořádná bomba. Zajímalo by mě, jestli má Sam tušení, že mu tohle všechno prakticky říká pane. Pod úředními papíry ležel další, tentokrát černý plánovací záznamník. Prolistoval jsem ho a uviděl deníkové zápisy psané úhledným, dozadu nakloněným písmem leváka. Otočil jsem na první stránku. „Jestli čtete tenhle deník, jsem už nadosmrti vlkem, nebo jsi Ulrik a měl bys okamžitě přestat strkat nos do mých věcí.“

	Vtom zazvonil telefon a já nadskočil leknutím. Nechal jsem ho dvakrát zazvonit a pak jsem zvedl sluchátko. „Prosím.“

	„To je Cole?“

	Těžko říct, proč mi to tak zvedlo náladu. „Přijde na to. Kdo volá? Moje matka?“

	Po telefonu zněl Isabelin hlas úsečně a pronikavě. „Netušila jsem, že nějakou máš. Ví Sam, že u něj zvedáš telefon?“

	„Ty voláš jemu?“ Chvíli bylo ticho.

	„A to číslo tady v okýnku je na tebe?“

	„Je,“ řekla. „Ale nevolej na něj. Co děláš? Pořád jsi to ty?“

	„Prozatím. Prohlížím si Beckovy věci,“ řekl jsem a zastrčil obálku nadepsanou SAM i s obsahem zpátky do šuplíku.

	„To si děláš legraci?“ zeptala se Isabel a vzápětí si sama odpověděla. „Ne, neděláš.“ Zase bylo chvíli ticho. „Cos našel?“

	„Přijď se podívat.“

	„Jsem ve škole.“

	„A telefonuješ?“

	Chvíli zaváhala. „Jsem na záchodcích a snažím se sebrat síly na další hodinu. Pověz mi, co jsi našel. Nic člověku nezvedne náladu tolik jako pár pokoutně získaných informací.“

	„Samovy papíry k adopci. A pár novinových výstřižků o tom, jak se ho jeho rodiče pokusili zabít. A taky jednu fakt mizernou kresbičku ženské ve školní uniformě. Rozhodně stojí za vidění.“

	„Proč se mnou mluvíš?“

	Nejspíš jsem chápal, na co se ptá, ale odpověděl jsem: „Protože jsi zavolala.“

	„Děláš to proto, že se se mnou chceš vyspat? Protože to já neudělám. Neber si to osobně, ale prostě ne. Mám svoji cenu a tak vůbec. Takže jestli se se mnou bavíš kvůli tomuhle, můžeš hned teď zavěsit.“

	Nezavěsil jsem. Nebyl jsem si ale jistý, jestli jsem tím dostatečně zodpověděl její otázku. „Jsi tam ještě?“

	„Jsem tady.“

	„A můžeš mi na to odpovědět doopravdy?“ Postrkoval jsem sklenici od mléka po stole.

	„Prostě mám chuť si s někým povídat,“ řekl jsem. „A s tebou se mi baví dobře. Lepší odpověď na to nemám.“

	„Nemyslím, že při těch dvou příležitostech, kdy jsme se viděli, šlo hlavně o mluvení,“ poznamenala.

	„Ale povídali jsme si,“ bránil jsem se. „Pověděl jsem ti o svém mustangu. To byl velice hluboký, osobní rozhovor o něčem, na čem mi opravdu záleží.“

	„O autě.“ Neznělo to moc přesvědčeně. Na chvíli se odmlčela a pak pokračovala: „Chceš si povídat? Fajn, tak mluv. Pověz mi něco, co jsi ještě nikdy nikomu neřekl.“

	Na chvíli jsem se zamyslel. „Želvy mají ze všech zvířat na planetě druhý největší mozek.“

	Trvalo jí jen chviličku, než si to přebrala. „To nemají.“

	„Já vím. Proto jsem to ještě nikdy nikomu neřekl.“

	Na druhé straně se ozval zvuk, jako by se buď snažila nesmát, nebo měla astmatický záchvat. „Pověz mi něco o sobě, co jsi ještě nikdy nikomu neřekl.“

	„A když ti to řeknu, uděláš to samé?“

	Odpověď zněla skepticky. „Ano.“

	Přejížděl jsem prstem po obrysu školačky na podložce pod myš a přemýšlel. Mluvit po telefonu je jako mluvit se zavřenýma očima. Člověk si víc dovolí a je upřímnější, protože to je jako mluvit sám se sebou. Proto jsem taky vždycky zpíval nové písničky se zavřenýma očima. Nechtěl jsem vidět, co na ně říká publikum, dokud jsem neskončil. „Celý život se snažím nebýt jako můj otec,“ řekl jsem nakonec. „Ne že by byl bůhvíjak hrozný, ale protože je tak dokonalý. Ať udělám cokoli, nemůžu se s ním srovnávat.“

	Isabel mlčela. Možná čekala, jestli budu pokračovat. „Co dělá tvůj otec?“

	„Chci slyšet, co jsi nikomu neřekla ty.“

	„Ne, nejdřív musíš mluvit ty. To ty sis chtěl povídat. A to se dělá tak, že něco řekneš, já odpovím a na to odpovíš zas ty. Jeden z nejžárnějších výdobytků lidské rasy. Říká se tomu rozhovor.“

	Začínal jsem litovat, že jsem se právě do tohohle rozhovoru nechal zatáhnout. „Je vědec.“

	„Jaderný vědec?“

	„Šílený vědec,“ řekl jsem. „A naprosto skvělý. Ale vážně, pokračování tohohle rozhovoru bych radši odložil na pozdější dobu. Jako třeba až budu po smrti. A povíš mi teď něco o sobě?“

	Isabel se nadechla tak hlasitě, že jsem to slyšel i já. „Umřel mi bratr.“

	Ta slova mi byla něčím povědomá. Jako bych je už někdy slyšel, dokonce jejím hlasem, ale nedokázal jsem si vybavit kdy. Chvíli jsem se snažil rozpomenout si a pak jsem řekl: „To už jsi někdy někomu řekla.“

	„Ale nikdy jsem nikomu neřekla, že to byla moje chyba, protože v době, kdy doopravdy umřel, ho už všichni dávno měli za mrtvého.“

	„To nedává smysl.“

	„Nic už nedává smysl. Třeba proč s tebou mluvím? Proč ti něco vykládám, když tě to nezajímá?“

	Přinejmenším na tuhle otázku jsem uměl odpovědět. „Ale ty mi to říkáš právě proto.“ Věděl jsem, že mám pravdu. Kdybychom měli příležitost vyzpovídat se někomu, komu opravdu záleží na tom, o čem mluvíme, ani jeden z nás by ze sebe nevypravil slovo. Svěřování je mnohem snadnější, když o nic nejde.

	Isabel mlčela. V pozadí jsem slyšel dívčí hlasy, vysoký nesrozumitelný hovor, po kterém následovalo syčení tekoucí vody a pak zase ticho. „Tak jo.“

	„Co, tak jo?“ zeptal jsem se.

	„Tak jo, možná mi můžeš zavolat. Někdy. Moje číslo teď máš.“ Ani jsem se s ní nestačil rozloučit, než zavěsila.
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	Nevěděl jsem, kde je moje přítelkyně, baterii v telefonu jsem měl vybitou, bydlel jsem v domě s potenciálně šíleným novým vlkodlakem, kterého jsem tak trochu podezíral ze sebevražedných nebo vražedných sklonů, a počítal jsem hřbety knih, na míle daleko od toho všeho. Kdesi v dálce se můj svět pomalu vychyloval z oběžné dráhy a já tu seděl v nádherně obyčejné skvrně slunečního svitu a zapisoval Tajný život včel (3/PB) na žlutý linkovaný papír nadepsaný INVENTURA.

	„Dneska by mělo přijít zboží,“ ozvalo se ze zadní místnosti a vzápětí z ní vyšla majitelka obchodu Karyn. „Jen co dorazí UPS. Tu máš.“

	Otočil jsem se a uviděl, že mi podává nějaký kelímek.

	„A to mám za co?“ zeptal jsem se.

	„Za dobré chování. Zelený čaj. Je to tak správně?“

	Vděčně jsem přikývl. Měl jsem Karyn rád od první chvíle, kdy jsme se seznámili. Bylo jí kolem padesátky, krátké rozježené vlasy už jí úplně zbělely, ale tvář, a zejména oči měla pod dosud tmavým obočím mladistvé. Příjemný, nakažlivý úsměv skrýval ocelovou vůli a já zřetelně viděl, jak se to nejlepší z jejího nitra odráží navenek. Líbila se mi představa, že mě zaměstnala, protože jsem ze stejného těsta.

	„Díky,“ odpověděl jsem a napil se. Cítil jsem, jak mi horká tekutina klouže do krku a odtud do žaludku a uvědomil jsem si, že jsem dneska ještě nejedl. Moc jsem si navykl na ranní misku músli s Grace. Nastavil jsem notes tak, aby Karyn viděla, kam až jsem se dostal.

	„Výborně. Našels něco, co by stálo za to?“

	Ukázal jsem na hromádku špatně zařazených knih, které jsem si vyrovnal k nohám.

	„Paráda.“ Odloupla ze svého kelímku kávy víčko a zamžourala do obláčku páry, který se z něj vyvalil. Pak se podívala na mě. „Těšíš se na neděli?“

	Nechápal jsem, co tím myslí, a nepochybně to na mně bylo znát. Čekal jsem, jestli ze sebe nevydoluju nějakou odpověď, ale nakonec jsem jen tázavě zopakoval po ní: „Na neděli?“

	„Do studia?“ připomněla mi. „S Grace?“

	„Vy o tom víte?“

	Karyn ani neodložila kávu, když neohrabaně zvedala část knížek z hromádky. „Grace mi volala, aby vás neobjednala na den, kdy jsi v práci.“

	Samozřejmě. Grace by mi nedomluvila schůzku, aniž by se předem ujistila, že je postaráno úplně o všechno. V žaludku mě bodlo bolestí, jak ukrutně se mi po ní zastesklo. „Nevím, jestli to pořád ještě platí.“ Chvíli jsem zaváhal, zatímco Karyn se zvednutým obočím čekala, jestli budu pokračovat. A pak jsem jí dopodrobna vyklopil všechno, co jsem minulé noci nepověděl Isabel, protože Karyn to zajímalo, kdežto Isabel ne. „Její rodiče mě našli po večerce v její ložnici.“ Cítil jsem, jak mi hoří tváře. „Bylo jí špatně, vykřikla, a oni se přišli podívat, co se děje. Poslali mě pryč a já teď nevím, jak jí je. Vlastně ani nevím, jestli se s ní budou moct ještě někdy vidět.“

	Karyn neodpověděla hned, což byla jedna z věcí, které se mi na ní líbily. Nevypadlo z ní automaticky „To bude dobré“, dokud si nebyla jistá, že je to správná odpověď. „Same, proč jsi mi neřekl, že dneska nemůžeš do práce? Dala bych ti volno.“

	„Inventura,“ hlesl jsem bezmocně.

	„Inventura by počkala. Beztak ji děláme jen proto, že je březen a v téhle zimě sem nikdo nechodí,“ odpověděla. Na pár minut se zamyslela, upíjela při tom kávu a vraštila nos. „Tak za prvé, nemůžou ti dost dobře bránit, aby ses s ní viděl. Jste v podstatě dospělí, a navíc by sami mohli vědět, že Grace nemohla najít lepšího kluka, než jsi ty. A za druhé, nejspíš má jenom chřipku. Co s ní bylo?“

	„Měla horečku,“ odpověděl jsem. Samotného mě překvapilo, jak tichým hlasem jsem to řekl.

	Karyn si mě zkoumavě prohlížela. „Já chápu, že si děláš starosti, Same, ale horečku má čas od času spousta lidí.“

	„Měl jsem meningitidu,“ špitl jsem. „Bakteriální meningitidu.“

	Nikdy dřív jsem to nevyslovil nahlas, a když to konečně bylo venku, svým způsobem se mi ulevilo, jako by se obavy o Grace daly zvládnout snáz, pokud by k nim byl podstatnější důvod než obyčejné nachlazení.

	„Kdy to bylo?“

	Zaokrouhlil jsem to k nejbližšímu svátku. „Kolem Vánoc.“

	„Ale to už se dávno nemohla nakazit,“ uklidňovala mě Karyn. „Meningitida podle mě není nemoc, která by se dala chytit po několika měsících. Jak je jí dneska?“

	„Když jsem jí ráno volal, spadlo to do hlasové schránky,“ odpověděl jsem a snažil se, abych nezněl moc sebelítostivě. „Včera večer byli vážně naštvaní. Dost možná jí sebrali mobil.“

	Karyn se ušklíbla. „Však se přes to přenesou. Snaž se na to podívat z jejich hlediska.“

	Balancovala přitom po celou dobu štůskem knih, a tak jsem radši postavil svůj zelený čaj na pult a vzal jí je z ruky. „Já se na to dokážu podívat z jejich hlediska, v tom je ten problém.“ Přešel jsem k oddílu biografií a zařadil životopis princezny Diany na správnou poličku. „Na jejich místě bych byl bez sebe vzteky. Myslí si, že jsem nějaký hajzlík, co se úspěšně propracoval jejich dceři do kalhotek a v nejbližší době práskne do bot.“

	Zasmála se. „Promiň. Chápu, že pro tebe to není žádná legrace.“

	„Jednou se tomu od srdce zasměju,“ podotkl jsem podstatně pochmurnějším tónem, než jsem měl v úmyslu. „Až se s Grace vezmeme a budeme se s nimi vídat jenom na Vánoce.“

	„Sám dobře víš, že většina kluků mluví úplně jinak,“ řekla Karyn. Vzala inventární seznam, odložila kávu na pult a pustila se k pokladně. „Víš, jak jsem přiměla Drewa, aby mě požádal o ruku? Chtělo to uspávači pistoli, nějaký ten alkohol a pořádnou objednávku ze zásilkové služby.“ Dívala se na mě tak dlouho, dokud jsem se tomu vtípku neusmál. „Co tomu všemu říká Geoffrey?“

	Trvalo mi celou věčnost, než jsem si uvědomil, že mluví o Beckovi. Ani jsem si nevzpomínal, kdy jsem o něm naposledy slyšel mluvit křestním jménem. A vzápětí jsem si rozladěně uvědomil, že mi zase nezbývá než lhát. „Ještě to neví. Není ve městě.“ Vypadlo to ze mě překotně rychle, jak jsem se nemohl dočkat, abych měl tu lež z krku. Obrátil jsem se k regálům, aby mi neviděla do obličeje.

	„No jo, pravda. Úplně jsem zapomněla na tu jeho floridskou klientelu,“ vyhrkla Karyn a já překvapeně zamrkal na police před sebou. Netušil jsem, jak je Beck prohnaný. „Same, chystám se na zimu otevřít knihkupectví na Floridě. Geoffrey to vidí správně. Minnesota v březnu prostě není šťastná trefa.“

	Netušil jsem, co Beck Karyn navykládal, aby ji přesvědčil, že tráví zimy na Floridě, ale neubránil jsem se obdivu. Karyn podle mě nebyla přehnaně důvěřivý typ. Ale něco jí samozřejmě říct musel, na to tu trávil až moc času, nejdřív jako zákazník a později, když jsem tu dostal brigádu a ještě jsem neměl řidičák, sem jezdil coby můj šofér. Karyn nemohlo ujít, že ho přes zimu nevídá. A ještě víc mě udivovalo, s jakou samozřejmostí o něm mluví křestním jménem. Znala ho dost dobře na to, aby jí Geoffrey splývalo ze rtů naprosto přirozeně, ale ne zas natolik, aby věděla, že všichni, kdo ho měli rádi, mu říkali příjmením.

	Uvědomil jsem si, že už je dlouho ticho a Karyn se na mě nepřestává dívat.

	„Chodil sem často?“ zeptal jsem se. „Beze mě?“ Z místa za pultem přikývla. „Dost často. Nakupoval hodně životopisů.“ Odmlčela se, jako by ji něco napadlo. Jednou mi řekla, že výběr knih je stejně spolehlivé vodítko k poznání osobnosti jako psychoanalýza. Rád bych věděl, co o Beckovi podle jejího názoru vypovídá jeho láska k životopisům. Jak jsem věděl, doma jich měl několik plných polic. „Vzpomínám si, co si koupil naposledy,“ mluvila Karyn dál. „Tenkrát to nebyl životopis, tak mě to překvapilo. Byl to plánovací záznamník.“

	Zamračil jsem se. Nepamatoval jsem si, že bych ho někde viděl.

	„Takový ten se zvláštní stránkou, aby sis každý den mohl udělat poznámky, něco jako deník.“ Karyn se zarazila. „Říkal, že si tam chce zapisovat myšlenky, než zapomene, jaké to je myslet.“

	Musel jsem se odvrátit k policím, protože mě v očích zaštípaly slzy. Snažil jsem se soustředit na tituly na hřbetech knih, abych trochu ztlumil emoce. Po jednom z nich jsem přejel prstem. Slova se mi před očima rozpíjela a znovu zaostřovala, rozpíjela a zaostřovala.

	„Něco s ním není v pořádku, Same?“ zeptala se Karyn.

	Zadíval jsem se na zem. V místech pod hranou polic se prkna staré dřevěné podlahy maličko boulila. Cítil jsem, že se nebezpečně blížím bodu, kdy bych se mohl přestat ovládat a slova by se ze mě vyřinula jako z protržené hráze. A tak jsem pro jistotu neřekl nic. Nemyslel jsem na ozvěnu v prázdných pokojích Beckova domu. Nemyslel jsem na to, že teď jsem to já, kdo nakupuje mléko a konzervy, aby byl v kůlně pořád dostatek zásob. Nemyslel jsem na Becka, který mě, uvězněný ve vlčí kůži, sleduje z okraje lesa a zbavený lidských myšlenek si na nic nevzpomíná. Nemyslel jsem na to, že tohle léto nemám nic, nač bych čekal, nic a nikoho.

	Upřeně jsem zíral na černý suk v prknech u svých nohou, osamocený černý flíček ve zlatavém dřevě.

	Chtěl jsem Grace.

	„Promiň,“ omlouvala se Karyn. „Nemyslela jsem to tak… nechtěla jsem vyzvídat.“

	Mrzelo mě, že jsem ji uvedl do rozpaků. „Já vím. A nevyzvídáte. Ale je to tak…“ Přitiskl jsem si prsty na čelo, na samý střed strašidelné bolesti hlavy. „Je nemocný. Nevyléčitelně.“ Těžce jsem ze sebe soukal slova, bolestnou kombinaci pravdy a lži.

	„Probůh, Same. To mě mrzí. Je u sebe doma?“

	Neotočil jsem se, jen jsem zavrtěl hlavou.

	„Tak proto ti dělá takovou starost, že Grace bolí hlava,“ domýšlela se Karyn.

	Zavřel jsem oči. V temnotě se mi zatočila hlava, jako bych nechtěl vědět, kterým směrem je země. Byl jsem rozpolcený mezi touhou všechno jí povědět a snahou držet obavy v sobě, protože jedině když si je nechám pro sebe, dokážu je mít pod kontrolou. Slova se nicméně vyvalila dřív, než jsem si stačil promyslet, co řeknu. „Nemůžu je ztratit oba. Vím… dobře vím, kolik mám síly, a nemám… na tohle jí nemám dost.“

	Karyn povzdechla. „Otoč se, Same.“

	Neochotně jsem se otočil a uviděl, že drží v rukou notes s inventárním soupisem. Ukázala propiskou na písmena SR naškrabaná jejím písmem pod můj soupis. „Vidíš tady ty iniciály? Znamenají, že ti říkám, abys šel domů. Nebo kam chceš. Běž si pročistit hlavu.“

	„Děkuju,“ vypravil jsem ze sebe přiškrceně.

	Když jsem si bral u pultu kytaru a knížku, hrábla mi rukou do vlasů. „Same,“ řekla, když jsem procházel kolem ní, „podle mě jsi mnohem silnější, než si myslíš.“

	Stáhl jsem tvář do úsměvu, který mi nevydržel dál než ke dveřím.

	Otevřel jsem zadní dveře a div nevrazil do Rachel. Jen díky obrovskému štěstí nebo své vlastní obratnosti jsem jí nevylil celý kelímek čaje na pruhovanou šálu. Chňapla po ní až dávno poté, co bylo nebezpečí zažehnáno, a varovně se na mě podívala.

	„Kluk by si měl dávat pozor na cestu,“ poznamenala.

	„Rachel by se neměla plést ve dveřích,“ nedal jsem se.

	„Grace povídala, že mám jít tudy!“ ohradila se Rachel, a když viděla můj nechápavý pohled, vysvětlila mi: „Moje přirozené vlohy se nevztahují na paralelní parkování, tak mi poradila, že když zastavím za krámem, stačí zajet k chodníku a můžu jít zadem, že to prý nikomu nebude vadit. V tom ovšem byla na omylu, jelikož ses mě pokusil zahnat na útěk káděmi vřelého oleje…“

	„Rachel,“ skočil jsem jí do řeči. „Kdy jsi mluvila s Grace?“

	„Myslíš naposledy? Před dvěma vteřinami.“ Rachel ucouvla, abych mohl vyjít ven a zavřít za sebou dveře.

	Zaplavila mě taková úleva, že jsem se div nerozesmál. Najednou jsem se dokázal nadechnout studeného vzduchu prosyceného výfukovými plyny, viděl jsem unavenou zeleň popelnic a cítil, jak mi leďák zkusmo strká za límec svůj mrazivý prst.

	Nečekal jsem, že ji ještě někdy uvidím.

	Teď, když jsem věděl, že Grace je natolik v pořádku, aby mluvila s Rachel, to znělo pateticky a ani jsem si nedokázal vysvětlit, co mě k tomuhle závěru vedlo, nicméně jsem o tom byl upřímně přesvědčený.

	„Je tu děsná zima,“ řekl jsem a ukázal na svůj volkswagen. „Můžu tě pozvat?“

	„Výborný nápad,“ prohlásila a počkala, až odemknu dvířka. Nastartoval jsem, vytočil topení na vyšší výkon a přitiskl ruce na mřížky větráku. Pořád jsem se nezbavil obav z chladu, ačkoli mi už nemohl ublížit. Rachel se zatím podařilo naplnit celé auto jakousi velice sladkou, naprosto chemickou vůní, která měla podle všeho napodobovat jahody. Nohy v punčocháčích si musela dát pod sebe, aby měla kam položit naditý školní batoh.

	„Tak fajn, můžeš mluvit,“ řekl jsem. „Pověz mi, co je s Grace. Je v pořádku?“

	„Je. Včera v noci byla v nemocnici, ale už je zpátky doma. Nenechali si ji tam ani do rána. Měla horečku, tak do ní zadem nacpali prášky a bylo po horečce. Říkala, že se cítí dobře.“ Rachel pokrčila rameny. „Mám jí přinést úkoly. Proto taky…“ kopla do nacpaného batohu. „A taky ti mám dát tohle.“ Podala mi růžový telefon, který měl zezadu nalepeného kyklopsky jednookého smajlíka.

	„To je tvůj mobil?“ zeptal jsem se.

	„Je. Říkala, že tvoje volání padá rovnou do hlasové schránky.“

	Tentokrát jsem se už zasmál úlevným, neslyšným smíchem. „A co má s telefonem?“

	„Táta jí ho sebral. Já nechápu, jak jste se vy dva mohli nechat nachytat. Co vás to vůbec napadlo? Mohli jste umřít hanbou!“

	Místo odpovědi jsem na ni upřel pohled, naplněný takovou bolestí, jaká je fyzicky vůbec možná. Když jsem věděl, že Grace je živá a zdravá, mohl jsem si dovolit trochu šibeničního humoru na vlastní účet.

	„Chudáčku Kluku,“ poplácala mě Rachel po rameni. „Neboj se. Nebudou se na tebe zlobit věčně. Dej jim pár dnů a oni zase zapomenou, že mají nějakou dceru. Na, vem si ten telefon. Přijímat hovory už má dovoleno.“

	Vděčně jsem vzal mobil a vymačkal podle Racheliných pokynů její číslo – „dvojka v předvolbě“. Vzápětí už se ozvalo: „Ahoj, Rachel.“

	„To jsem já,“ řekl jsem.

	

	

	GRACE

	

	Sama nevím, jaké emoce se mě to zmocnily, když jsem místo Rachel uslyšela Sama. Rozhodně ale byly natolik silné, že se mi dva dechy spojily do jediného dlouhého, rozechvělého výdechu. Rázně jsem ale všechny neidentifikovatelné pocity zahnala. „Same.“

	Zaslechla jsem jeho povzdech a zatoužila vidět mu do tváře. „Řekla ti to Rachel?“ zeptala jsem se. „Jsem v pořádku. Byla to jen horečka. Už jsem doma.“

	„Můžu přijít?“ Skoro jsem jeho hlas nepoznávala.

	Povytáhla jsem deku, do které jsem byla zabalená, a když se nena-pnula podle mých představ, prudce jsem za ni zatáhla. Dávala jsem si ale pozor, abych znovu nerozdmýchala vztek, který se mě zmocnil, když jsem o něco dřív mluvila s tátou. „Mám domácí vězení. Nesmím v neděli do toho nahrávacího studia.“ Na druhém konci linky se rozhostilo mrtvé ticho. V duchu jsem viděla Samův obličej a jeho výraz mě bolel, ale i ta bolest byla tak nějak otupělá, jako když se v člověku bouří pocity už příliš dlouho a pomalu je přestává vnímat. „Jsi tam ještě?“

	Jeho hlas zněl odhodlaně a bolel ještě víc než jeho mlčení. „Můžu to přehodit na jindy.“

	„To ne,“ ohradila jsem se důrazně. A vtom se vztek vyvalil na povrch. Musela jsem přidat na hlase, abych ho prorazila. „Rozhodně v neděli do toho studia půjdu, i kdybych je měla prosit na kolenou. I kdybych se měla potají vykrást z domu, mně je to jedno. Same, jsem tak naštvaná, že vůbec nevím, co mám dělat. Nejradši bych utekla, hned teď. Nechci s nimi být v jednom domě. Vážně, pomoz mi. Řekni mi, že můžu přijít a bydlet u tebe. Nebo mi řekni, že mě tam u sebe nechceš.“

	„Dobře víš, že to bych ti nikdy neřekl,“ odpověděl tiše. „Víš, že bych ti v ničem nebránil.“

	Propalovala jsem pohledem zavřené dveře svého pokoje. Když po chvíli znovu promluvil, měl najednou mnohem tišší hlas. „Sama přece nechceš, aby to takhle dopadlo. Víš, že bych tě hrozně rád měl u sebe, a jednou to tak bude, ale tohle není ten správný způsob, jak toho dosáhnout.“

	Z nějakého důvodu mi jeho slova vehnala slzy do očí. Samotnou mě to zaskočilo. Setřela jsem si je sevřenou pěstí. To já přece vždycky byla ta věcná, přes city byl Sam. Připadala jsem si v tom bezmocném vzteku nadobro opuštěná.

	„Měl jsem o tebe starost,“ řekl Sam.

	Já o sebe taky měla starost, pomyslela jsem si, ale řekla jsem jen: „Nic mi není. Vážně bych s tebou chtěla vypadnout někam pryč z města. Kéž už by byla neděle.“

	

	

	SAM

	

	Bylo zvláštní poslouchat Grace takhle na dálku. Bylo zvláštní sedět v autě s její nejlepší kamarádkou, když Grace byla doma a pro jednou mě potřebovala. Bylo zvláštní chtít jí vysvětlit, že do toho studia vůbec nemusíme, dokud všechno nebude zase v klidu. Nedokázal jsem jí odporovat. Fyzicky jsem jí nedokázal říct ne. Když jsem ji teď slyšel mluvit… byla úplně jiná, než jakou jsem ji znal, a měl jsem pocit, jako by mi do ucha šeptala svá tajemství jakási krásná, ale nebezpečná budoucnost. „Taky se nemůžu dočkat neděle.“

	„Nechci být dneska večer sama,“ stěžovala si Grace.

	Bodlo mě u srdce. Na chvíli jsem zavřel oči a znovu je otevřel. Napadalo mě, že bych se mohl vplížit za ní, anebo jí říct, aby se ona vyplížila ven. Představoval jsem si, jak ležím ve své ložnici pod skládačkami jeřábů, Grace se teple tulí ke mně a nemusíme si dělat starosti s ranním skrýváním, prostě bych ji měl u sebe, aniž by do toho kdokoli zasahoval, přál jsem si to tak silně, až to bolelo, a bolelo to o to víc, oč silněji jsem si to přál. „Taky se mi po tobě stýská,“ přidal jsem se k ní.

	„Mám tady tvoji nabíječku k telefonu,“ zašeptala Grace. „Zavolej mi večer od Becka, ano?“

	„Dobře,“ řekl jsem.

	Když zavěsila, vrátil jsem telefon Rachel. Nevěděl jsem, co se to se mnou děje. Uvidím se s Grace přece za pouhých osmačtyřicet hodin, to není tak dlouho. Pouhá kapka ve vědru v oceánu času, který spolu v životě strávíme.

	Měli jsme před sebou prakticky nekonečno. Měl bych tomu už konečně uvěřit.

	„Same?“ ozvala se Rachel. „Jestlipak víš, že máš ten nejsmutnější smutný výraz, jaký jsem kdy viděla?“
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	SAM

	

	Rozloučil jsem se s Rachel a zamířil zpátky k Beckovu domu. Den se rozjasnil a svítilo slunce. Ne že by bylo zrovna teplo, ale příslib tepla to přece jen byl – léto se začínalo klubat. Nepamatoval jsem podobné počasí. Od dob, kdy mě předjaří nedrželo v tenatech vlčí kůže, uplynula už spousta let. Pracně jsem sám sebe přesvědčoval, že se nemusím držet v bezpečí vyhřátého auta. Nebudu se bát. Věř, že jsi vyléčený.

	Zabouchl jsem dveře auta, ale nešel jsem přímo do domu. Kdyby tam ještě byl Cole, nedokázal bych se mu postavit tváří v tvář. Místo toho jsem obešel zadní část domu a po loňské trávě, kluzké a mrtvé, jsem vyšel do lesa. Umínil jsem si, že zkontroluju kůlnu a podívám se, jestli tam náhodou není některý z vlků. Přístřešek ukrytý pár set metrů za Beckovým domem sloužil jako útočiště novým vlkům, kteří co chvíli měnili podobu. Uchovávali jsme v něm zásobu oblečení, konzerv a baterek. Byla tu dokonce i malá televize s videopřehrávačem a topné těleso na lodní baterii, zkrátka všechno, co mohl mladý a zatím neustálený vlk potřebovat, dokud si nebyl jistý, že nějaký čas zůstane v lidské podobě.

	Někdy se nicméně stávalo, že se některý nováček proměnil v kůlně ve vlka natolik rychle, že si nestačil otevřít dveře. Výsledkem bylo dravé zvíře, poslušné divokých instinktů, uvězněné mezi stěnami prosáklými lidským pachem, proměnami a nejistotou.

	Vzpomínám si, jak mě kdysi na jaře časný teplý den stáhl z vlčí kůže a já zůstal nahý jako čerstvá ratolest, v rozpacích schoulený uprostřed lesa. Bylo mi tehdy něco kolem devíti. Jakmile jsem pochopil, že jsem sám, vydal jsem se do kůlny, jak mi Beck předem vštípil. Žaludek mě nepřestával bolet, jak se mi tehdy stávalo v době mezi proměnami. Bolest mě lámala v pase, a když jsem se skrčil, ostrá žebra mě bodala do stehen. Kousal jsem se do prstu a čekal, až bolest trochu pomine a já se budu moct napřímit a otevřít dveře kůlny.

	Prošel jsem dovnitř a zjančil jako mladý hřebeček, protože jsem uslyšel něčí hlas. Trvalo dobře minutu, než se mi srdce trochu ztišilo a já si uvědomil, že je to zpěv – poslední ze smečky, kdo tu byl, nechal puštěné rádio. Prohrabával jsem bednu označenou SAM a Elvis se zatím vemlouvavě ptal, jestli jsem dneska večer opuštěný. Natáhl jsem si kalhoty, ale košili jsem nechal na později a místo toho jsem zamířil k bedně s jídlem. Roztrhl jsem pytlík nachos. V žaludku mi kručelo jako vždycky, když měl jistotu, že ho mám čím naplnit, a tak jsem seděl na bedně s hubenými koleny skrčenými pod bradou, poslouchal Elvisův nyvý zpěv a říkal si, že slova písničky jsou vlastně svým způsobem poezie. Předchozího léta mě Ulrik přiměl naučit se nazpaměť pár slavných básní – dodneška si pamatuji první část Fros-tovy U lesů za večera, když sněžilo. Pokoušel jsem se vybavit si druhou půlku a schroustal přitom celý sáček kukuřičných trojúhelníčků v naději, že se tím zbavím bolesti v břiše.

	Ve chvíli, kdy jsem si všiml, že se mi ruka s nachos chvěje, se už bolest stupňovala v předzvěst proměny, která jako by mě obracela naruby. Než jsem stačil doběhnout ke dveřím, měl jsem místo prstů neohrabané pahýly a drásat dřevo nehty nemělo smysl. Moje poslední lidská myšlenka patřila rodičům: zabouchli dveře mého pokoje a zámek zaklapl přesně ve chvíli, kdy se vlk v mém nitru prodral na svobodu.

	Vlčí vzpomínky jsem si moc nevybavoval, ale jedno mi utkvělo: trvalo celé hodiny, než jsem ten den vzdal snahu dostat se ven.

	Nakonec mě našel Ulrik.

	„No ne, náš Junge,“ řekl smutně. Rozhlédl se a přejel si rukou po oholené lebce. Sledoval jsem ho bezvýrazným pohledem, bůhvíproč překvapený, že to není moje matka nebo otec. „Jak jsi tu dlouho?“

	Ležel jsem schoulený v koutě kůlny, prohlížel si zkrvavělé prsty a v duchu se z vlčích myšlenek pomalu přenášel k útržkům těch lidských. Po zemi ležely rozházené bedny a víka a uprostřed se válelo rádio se šňůrou vyrvanou ze zdi. Na podlaze jsem viděl krvavé šmouhy a v nich střídavě lidské a vlčí šlápoty. Brambůrky, nachos a oloupaná barva ze dveří se mísily v divoké konfety obklopené potrhanými pytlíky, jejichž poničený obsah se rozsypal po zemi.

	Ulrik zamířil ke mně, pod nohama mu skřípal jemný písek a bramborové lupínky, a když jsem se stáhl dál, zastavil. Před očima se mi střídavě míhaly výjevy ze zdemolované kůlny a vzpomínky na mou starou ložnici posetou potrhanými pokrývkami a cáry knih.

	Napřáhl ke mně ruku. „No tak, vstávej. Pojď do domu.“

	Ale já se ani nehnul. Znovu jsem se zahleděl na svoje ulámané nehty, zpod kterých trčely zakrvácené třísky. Byl jsem ztracený v maličkém světě vlastních konečků prstů, mělkých zaoblených brázd obtažených jemnou červenou linkou s jediným jemně proužkovaným vlčím chlupem, který zůstal přilepený v krvi. Pohled mi sjel k čerstvým hrbolatým jizvám na obou zápěstích. I na nich ulpěly rubínové flíčky.

	„Same,“ ozval se Ulrik.

	Nezvedl jsem k němu oči. Všechna slova a všechnu sílu jsem vyčerpal na to, abych se odtud dostal, a teď jsem v sobě nedokázal sebrat ani vůli postavit se na nohy.

	„Já nejsem Beck,“ řekl bezmocně. „Nevím, jak to dělá, aby tě přivedl k životu. Nemluvím tvojí řečí, Junge. Na co myslíš? Aspoň se na mě podívej.“

	Měl pravdu. Beck věděl, jak mě vrátit do reality, ale Beck tu teď nebyl. Nakonec mě Ulrik zvedl do náruče a odnesl mě, bezvládného jako mrtvolu, až do domu. Nepromluvil jsem a nevzal nic do úst až do chvíle, kdy se Beck proměnil v člověka a přišel domů – dodneška nevím, jestli to trvalo hodiny, nebo celé dny.

	Beck nešel přímo za mnou. Místo toho se vydal do kuchyně a chvíli tam řinčel nádobím. Když se vrátil do obývacího pokoje, kde jsem se schovával v koutě za pohovkou, nesl s sebou talíř míchaných vajec.

	„Udělal jsem ti něco k jídlu,“ řekl.

	Vajíčka byla připravená přesně tak, jak jsem je měl rád. Sklopil jsem pohled do talíře, místo abych se podíval na Becka, a zašeptal: „Nezlob se.“

	„Nemáš proč se omlouvat,“ odpověděl. „Nemohl jsi nic jiného dělat. A na ty nechutné Doritos si beztak potrpěl jenom Ulrik. Náhodou jsi nám všem prokázal službu.“

	Postavil talíř na pohovku vedle mě a odešel chodbou do své pracovny. Asi tak za minutu jsem si vajíčka vzal a tiše vyklouzl za ním. Posadil jsem se přede dveře jeho pracovny, jedl jsem a poslouchal nepravidelné cvakání Beckových prstů na klávesnici.

	To bylo v dobách, kdy jsem ještě byl zoufale ztracený. V dobách, kdy jsem věřil, že budu mít Becka napořád.

	„Nazdárek, Ringo.“

	Povědomý hlas mě vrátil zpátky do teď a tady, o řadu let později. Už jsem nebyl devítiletý chlapeček usměrňovaný benevolentními po-ručníky. Zatímco jsem stál přede dveřmi kůlny, u mého lokte se objevil Cole.

	„Koukám, že jsi ještě pořád člověk,“ podotkl jsem. Překvapilo mě to, ale snažil jsem se nedat to na hlase znát. „Co děláš tady venku?“

	„Pokouším se stát se vlkem.“

	Po celém těle mi naskočila ohavná husí kůže, mrazivá vzpomínka na muka, když jsem se bránil vlkovi v sobě. Vybavil jsem si, jak se mi přitom obracel žaludek, a pak ten odporný pocit ve chvíli, kdy jsem ztratil své lidské já. Nic jsem Coleovi neřekl, jen jsem otevřel dveře a hmatal uvnitř po vypínači. Páchlo to tu zatuchlinou jako v dlouho neobývaném prostoru. Ve vzduchu se vznášely zrnka prachu a vzpomínky. Kdesi za zády mi pípal kardinál – typický vtíravý zvuk vrzající tenisky –, ale jinak nebylo slyšet nic.

	„Tak ti aspoň můžu ukázat, jak to tady chodí,“ obrátil jsem se ke Coleovi a vešel jsem do kůlny. Podrážky mi vrzaly v prachu na ošla-pané dřevěné podlaze. Pokud jsem mohl soudit, bylo všechno na svém obvyklém místě – pokrývky úhledně složené vedle podřimující televize, zásobník na vodu plný až nahoru a za ním poslušně očekávala svoji chvíli vyrovnaná řádka hrnků. Všechno čekalo, až se vlci začnou vracet do lidí.

	Cole vešel dovnitř hned za mnou a s mírným zájmem se rozhlížel po bednách s oblečením a zásobami. Přímo z něj sálala přezíravost a neklidná energie. Co na tobě Beck viděl? zeptal bych se ho nejradši. Ale místo toho jsem řekl: „Je to takové, jak sis představoval?“

	Cole držel víko jedné bedny pootevřené a nakukoval dovnitř. Když jsem ho oslovil, ani se neotočil. „Co jako?“

	„Být vlkem.“

	„Čekal jsem to horší.“ Teď už se na mě podíval a na rtech mu přitom pohrával potutelný úsměv, jako by věděl, co jsem podstoupil, abych už nemusel být zvířetem. „Beck říkal, že ta bolest je k nesnesení.“

	Sebral jsem uschlý list, který jsme omylem přinesli na šatech dovnitř. „No, nejhorší na tom není bolest.“

	„Není?“ Zase ten potměšilý tón, jako by chtěl, abych ho nenáviděl. „Tak co je nejhorší?“

	Odvrátil jsem se od něj. Neměl jsem nejmenší chuť odpovídat. Připadalo mi, že ho vůbec nezajímá, co je na tomhle životě nejhorší.

	Beck ho vybral. Neměl bych ho nenávidět. A taky nebudu! Něco v něm přece musí být, co se Beckovi zamlouvalo. Nakonec jsem řekl: „Jednou se jeden z vlků – Ulrik to byl – rozhodl, že by bylo senzační vypěstovat si v květináčích ze semínek italské bylinky. Ulrik měl v jednom kuse takhle uhozené nápady.“ Vzpomínal jsem si, jak dělal do hlíny důlky a házel do nich semínka, maličká, mrtvě vypadající zrníčka mizející v hluboké černé půdě. „Doufám, že to bude fungovat, sakra práce,“ poznamenal přitom přátelsky směrem ke mně. Celou tu dobu jsem se držel těsně u něj, pletl se mu do cesty a ustoupil, jen když mě loktem nechtěně rýpnul do prsou. „Blíž už by sis stoupnout nemohl, Same?“ říkal vždycky. „Beck myslel, že Ulrikovi přeskočilo,“ vysvětlil jsem teď Coleovi. „Povídal mu, že v krámě dostane svazek bazalky za necelé dva dolary.“

	Cole nadzvihl jedno obočí a z jeho výrazu jasně vysvítalo, že mě poslouchá jen z útrpnosti. Nevšímal jsem si toho a mluvil dál.

	„Pozoroval jsem ty Ulrikovy kytičky den co den, celé týdny jsem to vydržel. Čekal jsem na sebemenší ždibíček zeleně, který by vykukoval z hlíny a dával mi najevo, že se tam dole chystá nový život. A v tom to celé je. Tohle je nejhorší,“ podíval jsem se na Colea. „Stojím tu v kůlně a čekám, jestli se moje semínka vyklubou z hlíny. Nevím, jestli je ještě moc brzy, aby se ukázaly stopy života, nebo jestli si tahle zima vzala celou moji rodinu už navždycky.“

	Cole se na mě upřeně díval. Ve tváři už se mu nezračilo pohrdání, ale neřekl nic. V jeho očích zůstávala jakási prázdnota, cosi, na co jsem nedokázal dost dobře reagovat, a tak jsem mlčel i já.

	Nemělo smysl zdržovat se tu déle. Zbývalo už jen zkontrolovat potraviny, jestli se do nich nedostali červi. Cole postával opodál a já se na chvíli zastavil s prsty zaklíněnými pod plastové víko bedny a poslouchal jsem. Sám jsem nevěděl, co bych měl slyšet. Všude bylo jen ticho, ticho a do třetice ještě jednou ticho. Dokonce i ten kardinál před otevřenými dveřmi už zmlkl.

	Snažil jsem se nebrat Colea na vědomí a nastražil jsem uši jako v dobách, kdy jsem ještě býval vlkem. Chtěl jsem po zvuku zmapovat všechna stvoření v okolních lesích, ale neslyšel jsem nic. Kdesi v tomhle lese byli vlci, ale pro mě byli neviditelní.



	




	Kapitola 20

	

	COLE

	

	

	Moje lidské tělo mě přestávalo poslouchat a já za to byl rád.

	Sam mě znervózňoval. Měl jsem v zásobě několik různých osobností, které fungovaly v podstatě na všechny, koho jsem kdy potkal, ale pro něj jako by žádná nebyla ta pravá. Byl ve všem všudy bolestně, otravně upřímný, a já nevěděl, jak na to reagovat.

	Takže když jsme se vrátili z kůlny a on prohlásil, že se půjde projet, ulevilo se mi.

	„Vzal bych tě s sebou,“ řekl, „ale co nevidět se proměníš.“ Neřekl mi, jak na to přišel, ale chřípí se mu trochu zachvělo, jako by ze mě něco cítil. Za pár okamžiků už naftový motor jeho volkswagenu burácel směrem na hlavní cestu a já zůstal sám v domě, který měnil atmosféru s denní dobou. S pokročilým odpolednem se zatáhlo a ochladilo a dům najednou nepůsobil jako útulné doupě, ale jako hrozivé bludiště šednoucích pokojů, scéna z horečného snu. A stejně tak moje tělo, které už zdaleka nebylo jednoznačně lidské, ale nebylo ani vlčí. Ocitl jsem se na podivném území kdesi na půl cesty – lidské tělo, vlčí mozek. Lidské vzpomínky viděné vlčím pohledem. Nejdřív jsem rázoval po chodbách, jejichž stěny mě začínaly svírat, a odmítal uvěřit Samově předpovědi. Když jsem konečně v konečcích nervů ucítil první náznak proměny, postavil jsem se k otevřeným zadním dveřím a čekal, až si mě chlad vezme. Ale tak daleko jsem ještě nebyl. Dveře jsem tedy zavřel a natáhl se na cizí postel. Žaludek se mi svíral nevolností a brněla mě kůže.

	Přes všechny nepříjemné příznaky se mi nicméně obrovsky ulevilo.

	Už jsem pomalu začínal věřit, že se do vlčí podoby víckrát nevrátím.

	Kdyby jen tyhle chvíle na pomezí nebyly tak hrozné! Vstal jsem, znovu se vrátil k zadním dveřím, postával v mrazivém větru. Asi za deset minut jsem to vzdal, došel k pohovce a schoulil se kolem bouřícího žaludku. Ležel jsem nepohnutě, ale myšlenky mi svištěly šedými chodbami, v duchu jsem procházel nepovědomé pokoje v odstínech bílé a černé, jeden po druhém. Pod rukou jsem ucítil Isabelinu klíční kost, viděl jsem, jak moje kůže ztrácí barvu ve chvíli, kdy se měním ve vlka, v dlani jako bych svíral mikrofon, slyšel jsem otcův hlas, viděl ho, jak mě pozoruje z opačného konce jídelního stolu.

	Ne! Kamkoli, jen ne domů. Klidně nechám vzpomínky zabloudit, kam se jim zlíbí, jen když to nebude tam.

	

	Teď jsem byl s ostatními členy NARKOTIKY ve fotoateliéru. Poprvé jsme měli mít fotku na titulní stránce časopisu. No dobře, především já ji tam měl mít. Hlavní článek byl věnovaný tématu „Úspěch před osmnáctinami“ a já byl ilustrativní příklad. Zbytek NARKOTIKY mi měl jen dělat křoví.

	Nefotili nás tenkrát přímo v ateliéru, místo toho nás fotograf a jeho asistentka odvedli na schodiště starého domu, kde jejich firma sídlila, a snažili se zachytit náladu naší hudby tím, že nás naaranžují kolem zábradlí nebo rozestaví porůznu po schodech. Smrdělo to tam jako oběd někoho cizího – trocha falešné slaniny, salátová zálivka, jakou by si člověk jakživ neobjednal, a jakési tajuplné koření nebo možná nemyté nohy.

	Zrovna jsem se tenkrát vezl na tripu, úplně první nebyl, ale počítám, že do toho moc nechybělo. Na tyhle nejnovější dobrůtky, co mě vynášely do opojných euforických výšin, jsem přišel nedávno, a ještě pořád jsem si z toho po vystřízlivění dělal trochu výčitky. Právě jsem dokončil nejlepší písničku svojí kariéry – Rozšmelcuj mi kvicht (a kousky prodej), ze které se časem stal můj nejprodávanější singl – a měl jsem skvělou náladu. A ještě lepší bych měl, kdybych býval nemusel trčet tady. Chtěl jsem tam venku dýchat vzduch prosycený výfukovými plyny, výpary z restaurací a celou tou vzrušující městskou směsicí, která mi dávala najevo, že něco znamenám.

	„Cole. Cole. Hej, hezoune. Můžeš se mi chvilku nehejbat? Stoupni si vedle Jeremyho a koukej sem dolů. Jeremy, dívej se na něj,“ halekal fotograf, chlápek středního věku s pupkem a nepravidelně sestříhanou bradkou, která mě strašila po zbytek dne. Jeho asistentka byla zrzavá holka něco přes dvacet, která mi hned zkraje vyznala lásku, a já tudíž ztratil zájem. V sedmnácti jsem ještě nezjistil, že stačí cynický úsměv, aby ze sebe holky rvaly tričko.

	„Vždyť na něj koukám,“ odpověděl Jeremy. Znělo to, jako by napůl spal. Vždycky mluvil, jako by napůl spal. Viktor, který stál po Jeremyho druhém boku, se usmíval do země, přesně jak po něm fotograf chtěl.

	Necítil jsem v tom záběru život. Co měla fotka, kde se zubíme přes zábradlí jako podělaní Beatles na svých obálkách, společného s naší muzikou? Zavrtěl jsem hlavou, odplivl si a vtom kmitl blesk a fotograf s asistentkou se rozmrzele zahleděli do hledáčku. Další blesk. Další otrávený pohled. Fotograf přešel na odpočívadlo a postavil se šest schodů pod nás. Mluvil, jako když se táhne med. „Tak fajn, Cole, a co teď dát do toho trochu života? Usměj se na mě. Vzpomeň si, co ti kdy udělalo největší radost. Usměj se na mě, jako by ses usmíval na mámu.“

	Zvedl jsem obočí a v duchu se ptal, jestli je tenhle týpek vůbec skutečný.

	Pak jako by ho přepadla momentální inspirace, protože spustil: „Představ si, že jsi na jevišti…“

	„Chceš do toho život?“ zeptal jsem se. „Tak to jsi úplně vedle. Život je nevypočitatelný. Život je risk. A NARKOTIKA zrovna tak, to není nějaká načančaná fotka z alba chlapečka vzorňáčka. Je to…“

	A skočil jsem po něm. Letěl jsem ze schodů, ruce rozpřažené do stran, a viděl tu paniku v jeho tváři. Vzápětí asistentka trhla svým fo-ťákem a mě oslnil blesk.

	Dopadl jsem na jednu nohu a skutálel se k cihlové stěně schodiště. Řehtal jsem se přitom jako blázen. Nikdo se nezeptal, jestli jsem v pořádku. Jeremy zíval, Viktor na mě vystrkoval prostředníček a fotograf s asistentkou koukali do hledáčku a nadšeně vykřikovali.

	„Tvůrčí přístup to chce,“ řekl jsem jim, když jsem se zvedal. „Nemusíte děkovat.“ Dokonce mě ani nic nebolelo.

	Potom už mě nechali dělat v rámci focení, co se mi zlíbilo. Broukal jsem si svou novou písničku, zpíval jsem a vodil je přitom nahoru dolů po schodech, opíral se prsty do zdi, jako bych ji chtěl překlopit, dole v hale jsem se postavil do květináče s kytkou a nakonec jsem všechny vyvedl do uličky za ateliérem a vyskočil na střechu vozu, který nás přivezl z hotelu. Na střeše po mně zůstaly důlky, aby na mě to auto už nikdy nezapomnělo.

	Když fotograf vyhlásil padla, přišla ke mně jeho asistentka a chtěla, abych jí podal ruku. Vytrčil jsem dlaň a ona ji obrátila směrem k nebi a napsala na ni svoje jméno a telefonní číslo. Viktor stál hned za ní a jen se díval.

	Jakmile asistentka zašla dovnitř, popadl mě za rameno. „A co Angie?“ chtěl vědět a na tváři mu přitom pohrával náznak úsměvu, jako by věděl, že dostane správnou odpověď.

	„Co s ní?“ zeptal jsem se.

	Úsměv zmizel a Viktor mě chytil za ruku s číslem. „Tohle by se jí nejspíš nezamlouvalo.“

	„Viktore, brácho, do toho ti nic není.“

	„Je to moje sestra. Takže mi do toho je celkem hodně.“

	Tenhle hovor mi začínal kazit náladu. „Fajn, tak já ti něco povím: mezi mnou a Angie je konec. Rozpustili jsme to už tak dávno, že se o tom učí v dějepise. A stejně ti do toho nic není.“

	„Ty ksindle,“ pustil se do mě Viktor. „To ji chceš vážně nechat? Zničíš jí život a pak čau, já končím?“

	Vážně mi to kazilo náladu. Začínaly mě svědit ruce, jak jsem potřeboval jehlu, pivo nebo žiletku. „Hele, já se jí na to ptal. Řekla, že od toho radši půjde sama.“

	„A tys jí věřil? Co si o sobě vůbec myslíš, ty sráči? Že jsi bůhvíja-kej génius? Že budeš takhle žít věčně? Než ti bude dvacet, ani pes po tobě neštěkne. Nikdo si ten tvůj ksicht nebude pamatovat. Nikdo si na tebe ani nevzpomene.“

	Už v tom ale nebyla ta pravá síla. V podstatě to pro něj skončilo. Kdybych mu řekl promiň nebo aspoň držel hubu, nejspíš by se otočil a šel zpátky do hotelu.

	Vteřinku jsem počkal a pak jsem řekl: „Mně aspoň říkají holky jménem, brácho.“ Koukal jsem na něj a cenil zuby. „Aspoň nejsem pro každýho akorát ten bubeník z NARKOTIKY.“

	Praštil mě pěstí. Dobrá rána, ale nedal do toho všechno. Ještě pořád jsem stál, i když jsem nejspíš měl rozražený ret. Ještě pořád jsem cítil obličej a pamatoval si, o čem jsme mluvili. Podíval jsem se na něj.

	Vedle něj si stoupl Jeremy. Tupé mlasknutí Viktorovy pěsti o mou tvář mu nejspíš napovědělo, že tohle nebude jedna z našich obvyklých hádek.

	„Tak tam jen tak nestůj!“ křičel Viktor a praštil mě znova, přímo do čelisti. Tentokrát jsem zavrávoral, ale nespadl jsem. 

	„No tak, vraž mi, ty sráči. Dej mi ránu.“

	„Hoši, hoši,“ ušklíbl se Jeremy, ale ani se nehnul.

	Viktor mě bouchl ramenem do prsou, dvaaosmdesát kilo potlačovaného vzteku, a tentokrát jsem se zřítil na zem a do zad se mi zaryl kousek asfaltu. „Ty hajzle jeden nafoukaná. Život je pro tebe jen jedná velká promenáda, kde producíruješ to svoje nadutý ego.“ Teď už do mě kopal a Jeremy přihlížel s rukama zkříženýma na prsou.

	„Tak už dost,“ řekl Jeremy.

	„Já… ti… ten… ksicht… zmaluju… že… tě… přejde… smích,“ vyrážel ze sebe Viktor mezi kopanci. Lapal teď po dechu a nakonec při jednom nápřahu ztratil rovnováhu a svalil se na zem vedle mě.

	Civěl jsem na obdélník šedobílé oblohy orámovaný temnými budovami nad námi a cítil, jak mi z nosu teče krev. Myslel jsem na Angie, která zůstala doma, a na to, jak se tvářila, když říkala, že od toho radši půjde sama, a mrzelo mě, že neviděla, jak mě tu Viktor zkopal do kuličky.

	Jeremy nad námi vytáhl mobil s foťákem a vyfotil si nás, jak ležíme na asfaltu v nějakém městě, které si už ani nepamatuju jménem.

	Tři týdny na to se na stáncích objevil časopis, kde jsem na titulní stránce letěl ze schodů a Jeremy s Viktorem na mě koukali. Moje tvář byla všude. Nehrozilo, že bych lidem hned tak vypadl z paměti. Byl jsem všude.

	

	Později odpoledne jsem ležel na zemi v Beckově domě, proměna ve mně hlodala se vší naléhavostí a já si uvědomil, že ta předchozí nevolnost byl pouhý náznak, pouhý zlomek té skutečné bolesti, která hryzala ve střevech a rvala mě na kusy. Znovu jsem se dovlekl k zadním dveřím, otevřel je a zůstal stát na prahu. Venku bylo nečekaně teplo, po mracích ani památky a jen tu a tam mi studený poryv větru připomněl, že je pořád ještě březen. Tentokrát každý chladný závan projel mou lidskou kůží přímo k vlkovi uvnitř. Po celém těle mi naskakovala husí kůže. Popošel jsem na betonovou plošinu přede dveřmi a zaváhal: mám jít do kůlny a nechat si oblečení tam, abych ho příště měl snáz po ruce? Vzápětí jsem se ale celý roztřesený schoulil v dalším mrazivém poryvu. Až do kůlny nemám šanci se dostat.

	Ve svíjejícím se žaludku mě ostře bodlo a já se skrčil na bobek a čekal.

	Proměna ale nepřicházela tak hladce jako předtím. Byl jsem člověkem už skoro celý den a moje tělo se zřejmě cítilo v téhle podobě jistější, nechtělo se mu ji opouštět.

	No tak dělej, změň se, pobízel jsem se v duchu, zatímco mě vítr znovu roztřásal od hlavy k patě. Žaludek se mi zmítal jako na vodě a musel jsem si připomínat, že je to jen reakce na proměnu. Ve skutečnosti se ti nechce zvracet, připomínal jsem si, stačí tomu prvotnímu impulzu odolat a bude zase líp.

	Zapřel jsem se prsty o ledový beton a pobízel vítr, ať už ze mě konečně udělá vlka. Zničehonic jsem si vybavil Angiino telefonní číslo a přepadla mě nesmyslná touha zajít dovnitř a vytočit ho, jen abych ji slyšel říct haló. Pak bych zavěsil. Zajímalo by mě, co si asi teď po tomhle všem myslí Viktor.

	Strašně mě bolelo na prsou.

	Chci pryč z tohohle těla. Pryč z Colea, opakoval jsem si v duchu. Ale právě to byla jedna z dalších věcí, které jsem nedokázal ovlivnit.



	




	Kapitola 21

	

	GRACE

	

	Tu noc nebyla moje postel v ničem jiná jen proto, že tu nebyl Sam. Matrace neměla tvar, jaký bych neznala, přikrývka bez něj nebyla o nic větší. Na mojí únavě nic neubralo, že jsem vedle sebe neslyšela jeho pravidelné oddechování, a ve tmě jsem neviděla, že po mém boku chybí hranatý obrys jeho ramene. Z polštáře jsem dosud cítila jeho vůni, jako kdyby jen vstal, aby si došel pro knížku, a zapomněl se vrátit.

	A přitom se tím všechno od základu měnilo.

	Žaludek mě bolel, i když to byl jen stín té včerejší bolesti, a já tiskla tvář do polštáře a pokoušela se nevzpomínat na noci, kdy jsem si myslela, že je Sam nadobro pryč. Teď jsem ho v duchu viděla v Beckově domě a natáhla se po mobilu, ale číslo jsem nakonec nevytočila. Byla to hloupost, ale nešla mi z hlavy ta věta, kterou Sam řekl, když jsme leželi vedle sebe a on se třásl zimou. Možná bychom si měli líp rozmyslet, jak si uspořádat život. A pak jak řekl, abych zůstala tady, ne že mám jít bydlet k němu.

	Možná je tam u sebe rád, možná je vděčný za výmluvu, proč být sám. Anebo možná není. Nevěděla jsem, jak to vlastně je. A bylo mi zle, zle jako nikdy dřív, neuměla jsem to popsat, ale bylo to vážně hrozné. Chtělo se mi brečet a připadala jsem si jako přecitlivělá husa.

	Vrátila jsem telefon na noční stolek, převalila se na jeho polštář a konečně jsem usnula.

	

	

	SAM

	

	Byl jsem otevřená rána.

	Neklidně jsem přecházel po chodbách domu. Měl jsem tisíc chutí jí zavolat, ale bál jsem se, abych jí nenadělal další potíže, bál jsem se čehosi nedozírného, čehosi beze jména. Chodil jsem sem tam, až jsem se únavou stěží držel na nohou, a pak jsem zamířil do svého pokoje. Ani jsem nerozsvítil, rovnou jsem došel k posteli a lehl si, paže rozhozené na matraci. Dlaň mě bolela od toho, jak mi pod ní chyběla Grace.

	Zjitřené myšlenky mi nedopřály chvíli klidu. Nemohl jsem spát. Sklouzl jsem v duchu od reality prázdné postele vedle sebe a složil představy do slov písně, ke kterým moje prsty už teď naprázdno hledaly doprovod.

	Jsem rovnicí, kterou jen ona vyřeší / rozlouskne moje X a ypsilony / V dělení jsem byl vždycky beznadějný případ / jak násobit mám dny, ve kterých ona chybí.

	Nekonečná noc se hlemýždím tempem sunula dopředu, nesčetné minuty se vršily na sebe, aniž by se tím cokoli měnilo. Venku začali výt vlci a mě rozbolela hlava. Zase ta tupá, tepající bolest, kterou po sobě zanechala meningitida. Ležel jsem v prázdném domě a poslouchal, jak pomalé volání smečky stoupá a klesá v souladu s tlakem uvnitř mé lebky.

	Riskoval jsem všechno, a ve výsledku mi zbyla jen otevřená ruka, která teď ležela obrácená prázdnou dlaní ke stropu.
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	GRACE

	

	„Jdu se projít,“ oznámila jsem mámě.

	Nepamatovala jsem, že by se některý den táhl tolik jako tahle sobota. Před dávnými a dávnými časy, když jsem byla malá, bych byla bez sebe radostí, že mám mámu celý den doma pro sebe, ale teď mě její přítomnost zneklidňovala, jako by u mě byla na návštěvě. Ne že by mi vyloženě bránila do něčeho se pustit, ale byla tady a já neměla chuť cokoli začínat.

	Momentálně ležela elegantně stočená na pohovce a četla jednu z knížek, které tu zůstaly po Samovi. Když jsem promluvila, prudce zvedla hlavu a celá se nastražila. „Co že chceš dělat?“

	„Jdu se projít,“ opakovala jsem. Měla jsem tisíc chutí sebrat jí Samovu knížku z ruky. „Ukrutně se nudím, chtěla bych mluvit se Samem, ale vy mi to nedovolíte, a já musím něco dělat, jinak začnu rozhazovat věci po pokoji jako vzteklý šimpanz.“

	Šlo o to, že bez školy a bez Sama jsem potřebovala být venku. Než se objevil Sam, trávila jsem tam každé léto, sedávala jsem s knihou v ruce na houpačce z pneumatiky vzadu na dvoře a čekala, až zvuky lesa zaplní to prázdné, neklidné místo v mém nitru.

	„Jestli chceš dělat opičárny, já to uklízet nebudu,“ upozornila mě máma. „A ven nemůžeš. Předevčírem jsi byla v nemocnici.“

	„Kvůli horečce, která mě už přešla,“ doplnila jsem ji. Za její hlavou jsem viděla kousek tmavomodrého, od pohledu hřejivého nebe a těsně pod ním se do té modři natahovaly větve stromů, které jako by měly co chvíli rozpuknout do květů. Celým tělem jsem toužila být tam venku, cítit nadcházející jaro. Tady v obýváku bylo oproti tomu šedivo a ospale. „A vitamin D je pro nemocné, jako jsem já, náramně prospěšný. Nebudu tam dlouho.“

	Když na to nic neřekla, našla jsem v chodbě dřeváky a nazula si je. Ticho, které mezi námi viselo, vypovídalo o událostech oné noci nesrovnatelně výmluvněji než těch pár slov, která jsme si vyměnily.

	Máma vypadala celá nesvá. „Grace, měly bychom si spolu promluvit. O…“ zaváhala, „o tobě a Samovi.“

	„Jen to ne.“ Z mého hlasu bylo jasně znát, že mě ten návrh příliš nenadchnul.

	„Mně se do toho taky nechce,“ řekla a zavřela knížku, aniž se podívala na číslo stránky. Vzpomněla jsem si, jak se Sam vždycky podíval, kam až dočetl, případně si knížku založil prstem a pak teprve zvedl hlavu, aby mi odpověděl. „Ale musím to s tebou probrat,“ pokračovala máma. „A když si o tom popovídáme spolu, řeknu tatínkovi, že je to vyřízené, a nebudeš muset mluvit s ním.“

	Nechápala jsem, proč bych měla něco probírat ať už s jedním, nebo s druhým. Až doteď je vůbec nezajímalo, co dělám nebo kde jsem, když oni se věnují svým záležitostem, a za rok už budu na vysoké nebo přinejmenším pryč zpod jejich střechy. Blesklo mi hlavou, že by bylo nejlepší prostě vypadnout ven, ale nakonec jsem založila ruce na prsou a čekala, co z mámy vypadne.

	Šla rovnou k věci. „Používáte ochranu?“ zeptala se.

	Zrudly mi tváře. „Mami!“

	„Ano, nebo ne?“ nedala se odradit.

	„Ano. Ale o to nejde.“

	Pochybovačně zvedla obočí. „Ne? Tak o co jde?“

	„Chci říct, že zdaleka nejde jen o tohle. Je to…“ marně jsem hledala slova, kterými bych jí dala jasně najevo, proč mě tyhle otázky a její tón tak strašlivě dráždí. „Sam není prostě jen tak nějaký kluk, mami. My jsme…“

	Najednou jsem tu větu nebyla schopná dokončit, ne ve chvíli, kdy se na mě dívala s nevěřícně zdviženým obočím. Nevěděla jsem, jak jí mám povědět o věcech, jako je láska a celý život, a najednou mi došlo, že jí to vlastně ani nechci vysvětlovat. Takovou upřímnost si člověk musí nějakým způsobem zasloužit.

	„Vy jste co? Zamilovaní?“ Řekla to výsměšným, opovržlivým tónem. „Grace, je ti sedmnáct. Kolik je jemu? Osmnáct? Jak dlouho ho znáš? Pár měsíců. Podívej, nikdy předtím jsi s nikým nechodila. Fyzická touha tu hraje stejnou roli jako všechno ostatní. Že spolu spíte, ještě neznamená, že je to láska. Je to fyzická touha.“

	„Ty spíš s tátou. Takže to není láska?“

	Máma obrátila oči ke stropu. „My jsme manželé.“

	Proč si vůbec dělám násilí? „Až za vámi se Samem přijdeme na návštěvu do domova důchodců, bude nám tahle konverzace připadat pěkně uhozená,“ řekla jsem věcně.

	„Upřímně doufám, že to tak bude,“ odpověděla máma. A pak se zlehka usmála, jako bychom si spolu jen tak povídaly, jako bychom se domlouvaly, že si společně zajdeme zatancovat. „Ale spíš si myslím, že si na ni ani nevzpomeneme. Po Samovi tou dobou nejspíš nezbude víc než fotka z maturitního plesu. Dobře si vzpomínám, jaké to je v sedmnácti letech, a věř mi, to, co bylo ve vzduchu, nebyla láska. Já jsem naštěstí měla rozum. Jinak bys možná měla spousty sourozenců. Vzpomínám si, že když mi bylo jako tobě…“

	„Mami!“ utrhla jsem se na ni. Celá tvář mi hořela. „Já nejsem ty. Nejsem asi v nejmenším jako ty. Nemáš vůbec tušení, co se mi odehrává v hlavě, jak uvažuju, nemůžeš vědět, jestli miluju Sama a jestli on miluje mě. Vůbec nemá cenu snažit se o něčem si povídat. Vůbec se nesnaž… ale co. Chceš něco vědět? Já se s tebou nemám o čem bavit.“

	Popadla jsem z kuchyňského pultu svůj zakázaný telefon, vzala si kabát a vydusala ven. Zavřela jsem za sebou posuvné zadní dveře a sešla z verandy, ani jsem se neohlédla. Mělo by mě mrzet, že jsem se na mámu utrhla, ale nenacházela jsem v sobě ani špetku zkroušenosti.

	Stýskalo se mi po Samovi, stýskalo se mi tak moc, až to bolelo.
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	SAM

	

	Než mi skončila směna v krámě, udělalo se neskutečně teplo, bylo dokonce tepleji než předchozí den. Když jsem se vrátil k Beckovu domu a otevřel dvířka od auta, slunce se mi hřejivě opřelo do tváří. Vystoupil jsem, pořádně se protáhl, zavřel oči a zůstal tak stát, dokud jsem nezačal mít pocit, že padám. Když zrovna nefoukalo, měl okolní vzduch podobnou teplotu jako moje tělo, takže jsem si připadal, jako bych neměl kůži, jako bych se vznášel ve vzduchu, jako bych byl duch.

	Ptáci, které dnešní odpoledne utvrdilo v přesvědčení, že vrtkavé jaro přišlo už nadobro, se předháněli ve vzrušených trylcích, kterými si navzájem vyznávali lásku. I ve mně se začala drát na světlo písnička, i když já si na rozdíl od nich její slova pro jistotu docela potichoučku vyzkoušel nanečisto.

	

	Jdu zjara do zimy a ptáci stále

	svým čiřikáním opěvují lásku.

	Když ty jsi se mnou, připadá mi k smíchu

	žárlit na city strak a konopásků.

	

	Připomnělo mi to jeden teplý jarní den, za jakých jsem se tehdy vyloupával z vlčí kůže, jeden ze dnů, kdy jsem se radoval, že mám zase prsty.

	Připadalo mi strašlivě nespravedlivé, že zrovna teď musím být sám. Zajdu se znovu podívat do kůlny. Ještě jsem dneska neviděl Colea, ale věděl jsem, že v tomhle počasí bude v lidské podobě. Bylo natolik teplo, že se dost možná proměnil i někdo další z těch nových vlků. A aspoň jsem se mohl zaměstnat něčím užitečným, než abych bloumal po domě, čekal na zítřek a říkal si, jestli doopravdy pojedu do studia a jestli Grace doopravdy pojede se mnou.

	A navíc Grace by si určitě přála, abych se poohlédl po Olivii.

	Už zdálky jsem viděl, že v kůlně někdo je. Dveře byly pootevřené a zevnitř jsem slyšel něco se hýbat. Zdaleka jsem už neměl takový čich jako v době, kdy jsem byl vlkem, ale i tak jsem rozeznal, že uvnitř je jeden z našinců; do pižmového pachu smečky se mísil lidský pot. Jako vlk bych dokázal přesně určit, kdo ze smečky to je, ale jako člověk jsem byl slepý.

	Došel jsem tedy ke dveřím a třikrát zaklepal. „Cole? Nezaskočím tě v nedbalkách?“ zeptal jsem se.

	„Same?“ Znělo to, jako by se mu… ulevilo? S Colem mi tyhle pocity nešly dohromady. Slyšel jsem škrábání drápů a pak zasténání. Jemné chloupky vzadu na krku se mi ostražitě naježily.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal jsem se a opatrně otevřel dveře dokořán. Uvnitř kůlny byl vlčí smrad k nesnesení hutný, jako by stékal ze stěn. Ze všeho nejdřív jsem uviděl Colea, stál oblečený u beden se zásobami a nejistě si tiskl pěst na ústa. Sledoval jsem jeho pohled do rohu kůlny. Krčil se tam jakýsi chlapík zpola zabalený do jasně modré flísové deky.

	„Kdo je to?“ zašeptal jsem.

	Cole stáhl ruku ze rtů a sjel pohledem stranou, aby se nemusel dívat ani na mě, ani na člověka v rohu. „Viktor,“ hlesl.

	Při zvuku toho jména po nás chlapík otočil hlavu. Světle hnědé vlasy, zcuchané a zvlněné podél lícních kostí. Mohlo mu být o pár let víc než mně. Okamžitě jsem si vybavil, kdy jsem ho viděl naposledy. Seděl vzadu v Beckově autě se spoutanýma rukama a jeho ústa ne-zvučně vyslovovala slovo „pomoc“.

	„Vy se znáte, vy dva?“ zeptal jsem se.

	Viktor zavřel oči. Ramena se mu roztřásla. „Já… moment…“ vypravil ze sebe.

	Než jsem stačil mrknout, setřásl ze sebe kůži a stál přede mnou světlešedý vlk s tmavší kresbou na čenichu. Jakživ jsem neviděl, že by se někdo proměnil tak rychle. Neprobíhalo to úplně lehce, ale bylo to naprosto přirozené, jako když had svléká kůži nebo když cikáda vystupuje z křehké skořápky svého předchozího já. Žádné dávení, žádná bolest, nic z urputného zápasu, který provázel všechny ostatní proměny, které jsem kdy viděl nebo zažil.

	Vlk se oklepal, až se mu načechrala srst, a zvedl ke mně zlověstný pohled Viktorových hnědých očí. Začal jsem ustupovat ode dveří, aby mohl vyběhnout ven, ale vtom se podivně nejistým hlasem ozval Cole. „Nemusíš se namáhat.“

	Jako by to bylo znamení, vlk si znenadání tvrdě přičapl na zadek. Uši se mu chvěly. S tichým zakňučením zívl a pak se od hlavy k patě prudce otřásl.

	Odvrátili jsme se s Colem ve stejnou chvíli, právě když si Viktor hlasitě povzdechl a změnil se znovu v člověka. Jen tak, jakoby nic, člověk, vlk, člověk. Vůbec jsem to nedokázal pochopit. Koutkem oka jsem viděl, jak přes sebe přetáhl deku. Spíš kvůli zimě než veřejnému pohoršení, řekl bych.

	„Do prdele,“ zaklel Viktor tiše.

	Podíval jsem se na Colea. Měl ten dočista prázdný, plochý výraz, který jak už jsem začínal poznávat, pokaždé věstil něco důležitého.

	„Viktore?“ řekl jsem. „Já jsem Sam. Vzpomínáš si na mě?“

	Dřepěl teď na zemi a kolébal se na patách dopředu dozadu, jako by se nemohl rozhodnout, jestli si chce sednout, nebo kleknout. Z toho a z napjatých rtů jsem poznal, že se trápí. „Já nevím. Nejspíš ne. Možná.“ Střelil pohledem po Coelovi a ten maličko mrkl.

	„No, jsem Beckův syn,“ pokračoval jsem. Nebylo to od pravdy až tak daleko a šlo to z pusy rychleji než složité vysvětlování. „Pomůžu ti, jestli to budu umět.“

	

	

	COLE

	

	Sam to s Viktorem zvládal mnohem líp než já. Já se zmohl leda na to, že jsem stál u dveří a koukal, připravený pustit ho ven, kdyby se dokázal udržet ve vlčí podobě.

	„To bylo… Jak ses dokázal změnit tak rychle?“ zeptal se ho Sam.

	Viktor se ušklíbl a přejel pohledem ze Sama na mě a zpátky na Sama. Viděl jsem, co mu dá práce mluvit klidně. „Z vlka do mě je to horší. Ze mě do vlka to jde samo. Jde to až moc lehko, člověče. Pořád mě to hází zpátky, i když je teplo. Je to přece teplem, ne?“

	„Dneska je zatím nejteplejší den od začátku roku,“ odpověděl Sam. „Na zbytek týdne se nejspíš zase ochladí.“

	„Probůh,“ ulevil si Viktor. „Takhle jsem si to vážně nepředstavoval.“

	Sam se na mě podíval, jako bych s tím měl něco společného. Pak se kolem mě protáhl, vzal skládací židli a posadil se naproti Viktorovi. Najednou mi připomínal Becka. Od hlavy k patě z něj vyzařoval zájem, starostlivost a upřímnost, od nahrbených ramen po obočí stažené nad očima s těžkými víčky. Nevzpomínal jsem si, jestli se na mě poprvé zadíval taky tak. Nevzpomínal jsem si ani, co jsem já řekl jako první.

	„Tohle je poprvé, co se měníš v člověka?“ ptal se teď Viktora.

	Ten přikývl. „Aspoň pokud si pamatuju.“ Upřeně se na mě díval a já si palčivě uvědomoval svoje tělo. Uvědomoval jsem si, že si tu klidně stojím, nic mě nebolí, nejsem vlk, prostě jen tak stojím.

	Sam mluvil dál, jako by se nechumelilo, jako by to bylo něco naprosto normálního. „Máš hlad?“

	„Já…“ začal Viktor a pak se zarazil. „Počkej. Hned s…“

	A vklouzl zpátky do vlka.

	Viděl jsem Samův zaražený výraz. Tiskl si ukazováček na obočí a já si domyslel, že ani pro něj to není normální. Trochu mě uklidnilo, že nejsem tak daleko od pravdy, když tuhle situaci považuju za totální průšvih. Vlk Viktor stál před námi a těkal očima ze dveří na mě a na Sama, uši nastražené, tělo ostražitě napjaté.

	Díval jsem se na něj a najednou jsem si vzpomněl, jak jsme spolu seděli v hotelovém pokoji nedlouho poté, co jsem se seznámil s Beckem, a já mu bodře povídal Tak co, Viku, jdeš se mnou na další supr jízdu?

	„Cole,“ zavolal Sam a nespouštěl přitom Viktora z očí. „Kolikrát? Jak dlouho jsi tady?“

	Pokrčil jsem rameny a snažil se tvářit jakoby nic. „Půl hodiny. Celou tu dobu se přehazuje sem tam. Je to normální?“

	„Ne,“ odpověděl důrazně a pořád se díval na vlka. Ten se přikrčil níž k podlaze a stejně upřeně se zahleděl na Sama. „Ne, tohle není normální. Je dost teplo, aby vydržel v lidské podobě, měl by tak zůstat mnohem delší dobu. Tohle je… totiž není…“ Vlk se znovu postavil na nohy a Sam zmlkl.

	Odsunul se od vlka trochu dál, pro případ, že by chtěl zaútočit, ale vtom Viktor zastříhal ušima a znovu se roztřásl. Oba jsme se odvrátili a dali mu čas, aby se proměnil v člověka a zabalil se do deky.

	Viktor slabě zasténal a opřel si čelo do dlaně.

	Sam se k němu znovu otočil. „Bolí to?“

	„Chm. Nijak zvlášť.“ Zarazil se, povytáhl ramena k uším a nechal je tak. „Probůh, dělám to už celý den. Chci jen vědět, kdy to skončí.“ Na mě se nepodíval, jeho upřímnost platila Samovi.

	„Strašně rád bych ti odpověděl, Viktore,“ řekl Sam. „Něco ti brání zůstat v jedné podobě, a já nevím, co to je.“

	„Chceš říct, že lepší už to nebude?“ zeptal se Viktor. „Jsem v hajzlu, je to tak? To mám z toho, že jsem tě poslouchal, Cole. Mohlo mi už dávno dojít, že z toho nikdy nevzejde nic dobrýho.“

	Ale ani teď se na mě nepodíval.

	Vzpomněl jsem si, jak jsme ten den seděli v hotelu. Viktor se zrovna krutě sbíral z posledního rauše. V poslední době měl tyhle propady tak drsné, že i mně bylo přes všechen očitý nezájem jasné, že jednoho dne už se z nich nezmátoří. Chtěl jsem mu pomoct, když jsem ho přemlouval, ať se se mnou stane vlkem. Nebylo to ode mě čiré sobectví. Nešlo jen o to, že se mi nechtělo zkoušet to sám.

	Kdyby tu neseděl Sam, všechno bych to Viktorovi vysvětlil. Sam Viktora plácl po rameni. „Víš ty co, na začátku je to vždycky složitější. Zkraje je každý nestabilní a teprve časem se to srovná. Já uznávám, teď to stojí za prd, a v tvém případě to platí nejmíň trojnásobně, ale jakmile se udělá doopravdy teplo, budeš v pohodě.“

	Viktor se na Sama truchlivě zahleděl. Viděl jsem tenhle výraz nejmíň miliónkrát a jak by taky ne, když jsem ho sám stvořil. Nakonec se podíval na mě. „Tohle mělo potkat tebe, ty hajzle,“ řekl, načež se znovu změnil ve vlka.

	Sam rozhodil rukama, dlaně otočené vzhůru jako v nejvroucnější prosbě. „Co to… co… co to…“ vyrážel ze sebe bezmocně. Teprve teď mi došlo, jak pečlivě si až dosud hlídal výraz a hlas. Úplně to se mnou zamávalo, bezmála stejně jako ty Viktorovy věčné proměny, když jsem teď viděl, jak se z toho konejšivě rozvážného Sama ve vteřině stává uzlíček pocuchaných nervů. Znamenalo to, že by úplně klidně dokázal předvádět stejně dobráckou masku i přede mnou, ale že se schválně rozhodl to nedělat. Těžko říct proč, ale najednou jsem ho viděl v úplně novém světle.

	A možná proto jsem se odhodlal promluvit. „Něco tu převažuje účinky teploty,“ řekl jsem. „Totiž aspoň myslím. Teplo ho mění do lidské podoby, ale něco dalšího nutí jeho tělo, aby se vrátil do vlka.“

	Sam se na mě podíval. Nebyl to vyloženě nevěřícný pohled, ale nezdálo se ani, že bych ho přesvědčil. „Čím dalším by to mohlo být?“

	Zahleděl jsem se na Viktora. Hnusilo se mi, že působí tyhle komplikace. Jako by nemohl přejít do vlka a zase zpátky jako já, jak se od něj čekalo. Litoval jsem, že jsem do téhle zatracené kůlny vůbec chodil.

	„Nějaká chemie v mozku?“ navrhl jsem. „Viktor má problémy s hypofýzou. Třeba má rozhozená chemická rovnováha vliv i na to, jak se člověk proměňuje.“

	Sam se na mě tak divně koukl, ale než stačil cokoli říct, vlkovy světlé nohy se znovu zaškubaly. Odvrátil jsem se, a než bys řekl švec, z Viktora byl zase člověk. Jakoby nic.

	

	

	SAM

	

	Měl jsem pocit, jako bych sledoval proměnu rovnou dvou lidí: Viktora do vlka a Colea do někoho jiného. Jedině já jsem zůstával stejný.

	Neměl jsem to srdce nechat tu Viktora v tomhle stavu samotného, a tak jsem čekal, a zůstal tu i Cole. Minuty se vršily do hodin a my čekali, až se ustálí v jedné podobě.

	„Nedá se to vrátit,“ řekl Viktor odevzdaně, když se den chýlil k večeru. Bylo to spíš konstatování než otázka.

	Snažil jsem se nedat nic najevo, když jsem se v myšlenkách vrátil do oné zimy, která mě posléze přivedla zpátky ke Grace. Ležel jsem na zemi v lese, zarýval prsty do hlíny a hlava mě bolela, jako by se měla rozskočit. Stál jsem po kotníky ve sněhu a zvracel, až jsem se neudržel na nohou. V horečnatých křečích jsem zavíral oči před bodavým světlem a modlil se o smrt.

	„Ne,“ řekl jsem.

	Cole poznal lež a ostře se na mě zahleděl. Jestli je to tvůj kamarád, chtěl jsem se ho zeptat, proč vedle něj sedím já, a ne ty?

	Zatímco jsme seděli a čekali na Viktorovu další proměnu, otevřenými dveřmi se dovnitř začal vkrádat chladnější vzduch a kalnější světlo. Slunce zapadalo a teplota klesala.

	„Viktore, v tuhle chvíli nevím, jak tě udržet v lidské podobě,“ řekl jsem. „Ale myslím, že je dost zima na to, abys zůstal vlkem, když vyjdeš ven. Co ty na to? Chceš si odpočinout od těch věčných proměn, i když nebudeš sám sebou?“

	„No jestli, panenko skákavá,“ vyhrkl Viktor tak procítěně, že mě z něj bodlo u srdce.

	„A kdo ví,“ dodal jsem, „třeba až budeš trochu stabilnější…“

	Ale nebylo proč pokračovat, protože z Viktora byl už zase vlk a couval z mé blízkosti. „Cole!“ křikl jsem rychle a vyskočil jsem na nohy. Cole se probral k životu a otevřel dveře. Odměnou mi byl závan čerstvého vzduchu tak studený, že jsem zamrkal, a vzápětí vlk vyrazil do lesa, ocas stažený a uši přilepené k hlavě.

	Stoupl jsem si vedle Colea do dveří a díval se, jak Viktor kličkuje mezi stromy a teprve v bezpečné vzdálenosti zastavuje a otáčí se po nás. Nepravidelný větřík komíhal holými větvemi tak nízko, že se mu otíraly o špičky uší, ale nespouštěl z nás pohled ani na chvilku. Vydrželi jsme se tak navzájem pozorovat několik dlouhých minut.

	Zůstal ve vlčí podobě. Myslel jsem, že se mi za něj ulevilo, ale nebyl to tak jednoznačný pocit. Už teď se mi vnucovala myšlenka na další teplý den a na to, co bude pak.

	Uvědomil jsem si, že Cole stojí vedle mě a s hlavou nakloněnou na stranu upírá oči na Viktora.

	„Jestli se takhle chováš ke kamarádům, když tě potřebují,“ vypadlo ze mě bez rozmýšlení, „nechtěl bych vidět, jak se chováš k ostatním lidem.“

	Nedá se říct, že by se usmál, ale koutky úst se mu stáhly v neurčitém výrazu na pomezí nezájmu a pohrdání. Ještě pořád upíral oči na Viktora, ale nebyla v nich ani špetka soucitu.

	Stěží jsem potlačoval chuť říct mu ještě něco, cokoli, co by ho přimělo odpovědět. Chtěl jsem mu to vrátit za chudáka Viktora.

	„Měl pravdu,“ ozval se najednou Cole s pohledem stále upřeným na vlka v dálce. „Mělo to potkat mě.“

	Nechtělo se mi věřit, že jsem se nepřeslechl. Očividně jsem ho podcenil.

	Ale pak Cole dodal: „To já přece chci za každou cenu vypadnout z tohohle těla.“

	Ten kluk mě nikdy nepřestane překvapovat.

	Změřil jsem si ho pohledem a chladně odpověděl: „Jak jsem si mohl byť jen na dvě vteřiny myslet, že si děláš o Viktora starosti? Všechno se točí jen kolem tvých problémů, kolem toho, abys ty byl vlkem. Zkrátka se nemůžeš dočkat, abys měl pokoj od vlastní hlavy, je to tak?“

	„Kdybys byl na mém místě, možná by sis přál totéž.“ Tentokrát se doopravdy usmál. Měl krutý, křivý úsměv, který se na jedné straně roztahoval výš než na druhé. „Určitě nejsem jediný, kdo touží po vlkovi.“

	To nebyl.

	Shelby to tak taky vyhovovalo víc. Nešťastná Shelby, ve které toho lidského zbývalo pramálo, i když chodila s dívčí tváří. „Ale jsi,“ řekl jsem nahlas.

	Jeho úsměv se změnil v tichý smích. „Ty jsi ale naivka, Ringo. Jak dobře jsi znal Becka?“

	Podíval jsem se na něj, na jeho blahosklonný výraz, a přál jsem si, aby tu nebyl. Aby ho sem Beck jakživ nebyl přivedl. Měl ho i s Viktorem nechat v Kanadě, nebo kde k nim vlastně přišel.

	„Dost dobře na to, abych věděl, že to byl stokrát lepší člověk, než se kdy může stát z tebe,“ řekl jsem. Jeho výraz se nezměnil, jako by mu to, co nechce slyšet, ani nedolehlo k uším. Zatínal jsem zuby. Štvalo mě, že jsem se od něj nechal takhle rozhodit.

	„Když někdo chce být vlkem, neznamená to automaticky, že je neřád,“ poznamenal Cole vlídně. „Stejně jako nemusíš být slušný člověk jen proto, že chceš být člověkem.“

	Znovu mi bylo patnáct, seděl jsem ve svém pokoji v Beckově domě, ruce obtočené kolem kolen, a schovával se před vlkem v sobě. Minulý týden mě zima připravila o Becka a zanedlouho přijde na řadu Ulrik. A pak já a moje knížky a kytara zůstanou ležet nedotčené až do jara, tak jako už teď leží ty Beckovy, ztracené v zapomnění vlčího vnímání.

	Nechtěl jsem se o tomhle s Colem bavit. „Změníš se už brzy?“ zeptal jsem se. 

	„Ani náhodou.“

	„Tak se laskavě vrať do domu. Chci to tady uklidit.“ Odmlčel jsem se. A pak jsem dodal, nejen pro něj, ale abych přesvědčil sám sebe: „A mizera jsi kvůli tomu, co jsi provedl Viktorovi, ne proto, že chceš být vlkem.“

	Cole ke mně obrátil tu svou už zase bezvýraznou tvář a pak vyrazil k domu. Odvrátil jsem se a zašel do kůlny.

	Tak jako to dřív dělával Beck, složil jsem teď deku, která tu zůstala po Viktorovi, zametl z podlahy prach a chlupy, zkontroloval jsem zásobník na vodu, prošel stav zásob a poznamenal si, co je potřeba doplnit. Nakonec jsem vytáhl notes, který jsme schovávali vedle lodní baterie. Seznam ledabyle naškrábaných jmen, někdy doplněných datem, někdy popisem stromů, protože se podle nich dal odhadnout čas, když jsme se v něm začali ztrácet. Beck tenhle systém zavedl, abychom měli přehled o tom, kdo a kdy je člověkem.

	Notes byl ještě pořád otevřený na stránce se jmény z loňska a končil tím Beckovým. Byl to mnohem kratší seznam než ten předloňský, a ten byl zas o poznání kratší než předpředloňský. Polkl jsem a nalistoval další stránku. Nahoru jsem nadepsal rok a pod něj připsal Viktorovo jméno a dnešní datum. Správně by tu mělo stát i Coleovo jméno, ale pochyboval jsem, že mu Beck vysvětlil, jak vedeme záznamy. Mně osobně se nechtělo ho tam dopisovat. Znamenalo by to oficiální přijetí do smečky, a tím i do rodiny, a o to jsem ani trochu nestál.

	Dlouho jsem stál a díval se na prázdnou stránku s jediným Viktorovým jménem. Pak jsem připsal i to svoje.

	Věděl jsem, že už sem nepatřím, nebo aspoň ne tak docela, ale byl to přece seznam těch, kdo byli lidmi, ne?

	A kdo byl víc člověkem než já?
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	Zamířila jsem mezi stromy.

	Lesy ještě pořád dřímaly, holé a bez listí, ale teplejší vzduch probudil kakofonii vlhkých jarních vůní, které se do té doby skrývaly v chladu. Nad hlavou se mi ptáci předháněli v trylkování, přeletovali z křovin vzhůru na stromy a zanechávali za sebou rozechvělé větve.

	Cítila jsem to v kostech: byla jsem doma.

	Jen pár metrů od vstupu do lesa jsem zaslechla, jak za mnou v podrostu něco praská. Srdce se mi divoce rozběhlo, ale já sama se zastavila. Šustění a praskání listí a větviček pod mýma nohama ustalo a já znovu zaslechla ten šramot. Neozýval se blíž, ale ani se nevzdaloval. Neotočila jsem se, ale věděla jsem, že to musí být vlk. Necítila jsem strach, jen vzájemnou blízkost.

	Zaslechla jsem tu a tam zašustit listí, jak se ke mně vlk ostražitě blížil. Ještě pořád se držel stranou, jen mě pozoroval z bezpečné vzdálenosti. Ráda bych věděla, který z nich to přesně je, ale měla jsem takovou radost, že jde se mnou, až jsem se bála, abych ho nevyplašila. A tak jsme jen kráčeli pěkně spolu, já pravidelným krokem a vlk rychlými přískoky mezi křovím, aby mi stačil.

	Do ramen mě příjemně hřálo slunce pronikající mezi dosud holými větvemi a já rozpřáhla ruce a nasávala ho do sebe, jako bych jím mohla vytěsnit pachuť slabosti ze včerejší horečky. Připadalo mi, že čím dál za sebou nechávám vztek, tím zřetelněji cítím, že se mnou něco není v pořádku.

	Kráčela jsem podrostem, vzpomínala, jak mě Sam odvedl na tu zlatou mýtinu v lesích, a přála si, aby tu teď byl se mnou, aby naslouchal nezvykle rychlému bušení mého srdce. Nešlo o to, že bychom trávili všechen čas společně nebo že bych se bez něj nedokázala zabavit – Sam pracoval v knihkupectví a já chodila do školy a na konzultace –, ale v tuhle chvíli jsem si připadala nejistá. Ano, horečka zmizela, ale nepřipadalo mi, že jsem se jí zbavila napořád. Cítila jsem ji pořád neklidně prozpěvovat ve své krvi, jako by jen čekala, až vlci znovu zavolají.

	Šla jsem dál. Stromy tu byly řidší, jak mohutné vzrostlé borovice neposkytovaly místo mladým výhonkům. Jezero bylo cítit silněji a v měkké lesní půdě jsem zahlédla vlčí stopu. Zastavila jsem se pod tlumeně zelenou klenbou borovic a obtočila paže kolem těla. Bez slunečních paprsků tu byla zima.

	Po levé straně jsem zahlédla rychlý pohyb. Šedohnědá srst stejné barvy jako kmeny borovic. Konečně se vlk, který mě sledoval, zastavil na dost dlouho, abych si ho prohlédla. Ani se nehnul, zatímco jsem si prohlížela jeho jasně zelené lidské oči a zvláštně naklopené uši. Za ním probleskovala mezi stromy hladina jezera.

	Ty jsi jeden z těch nových? ptala jsem se v duchu, ale nahlas jsem se neodvážila promluvit, abych ho snad hlasem nevyplašila. Zvedl hlavu a viděla jsem, jak čenichá mým směrem. Vycítila jsem, co ode mě chce, a pomalu jsem jeho směrem natáhla ruku dlaní vzhůru. Ucukl, ne před mým pohybem, ale spíš před mým pachem, protože i když se maličko stáhl, čenichem nepřestával větřit.

	Nemusela jsem si ani dávat dlaň k nosu, abych věděla, co cítil. Vnímala jsem to i já, nasládlou, zahnívající vůni mandlí, která mi uvízla mezi prsty a za nehty. Připadala mi zlověstnější než samotná horečka. To ona jako by říkala: To nebyla jen obyčejná horečka.

	Srdce mi bušilo, i když jsem se toho hnědého vlka pořád ještě nebála. Přidřepla jsem si na zem a objala si kolena rukama. Ruce i nohy se mi najednou třásly, těžko říct jestli horečkou, nebo vědomím, co má přijít.

	Z křovisek po mém boku se s šustěním a čiřikáním vzneslo pár ptáků a já i hnědý vlk jsme sebou trhli. Ptačí poplach vyvolal šedý vlk, který se k nám přikradl. Byl větší než ten hnědý, ale ne tak kurážný. V očích mu zářil zájem, ale z polohy uší i ocasu byla znát ostražitost. Také jemu se pohybovalo chřípí, jak cestou nasával rozličné pachy.

	Jako zkamenělá jsem sledovala, jak se za šedým vlkem objevuje černý – byl to Paul – a za ním další vlk, kterého jsem neznala. Pohybovali se jako hejno ryb, dotýkali se navzájem, pošťuchovali, dorozumívali se beze slov. Zanedlouho kolem mě stálo šest vlků, všichni v bezpečné vzdálenosti, všichni s očima upřenýma na mě, všichni větřící mým směrem.

	Ono bezejmenné cosi, které se ukrývalo v mém nitru, které mi způsobilo horečku a potáhlo mi kůži tímhle divným pachem, se tichounce rozbzučelo. Nebolelo to, teď zrovna ne, ale i tak to nebylo v pořádku. Věděla jsem, proč tak zoufale potřebuji Sama.

	Měla jsem strach.

	Vlci mě obstoupili. Moje lidská podoba je lekala, můj pach je lákal. Možná čekají, až se proměním.

	Ale já nemohla. Tohle bylo moje tělo, ať jsem chtěla, nebo ne, a nedalo se změnit, ať to podivné cosi uvnitř mě kvílelo a pálilo sebevíc, ať sebevíc žadonilo, já ho nemohla pustit na svobodu.

	Když mě v těchhle lesích naposledy obklopili vlci, byla jsem jejich kořist. Byla jsem bezmocná, přitisknutá k zemi váhou vlastní krve, ležela jsem a zírala do zimní oblohy. Oni byli zvířata, já byla člověk. Teď už mezi námi nevedla tak zřetelná linie. Nemusela jsem se bát, že by zaútočili. Teď mě sledovali se starostlivou zvědavostí.

	Opatrně jsem se pohnula, abych si protáhla ztuhlé paže, a jeden z vlků vykvikl vysokým, ustrašeným tónem, jako když vlčice volá své štěně.

	Měla jsem pocit, že se ve mně horečka znovu probouzí.

	Isabel mi kdysi řekla, co se dozvěděla od své matky, která pracovala jako doktorka. Pacienti s nevyléčitelnými chorobami prý mnohdy mívají ohledně svého stavu jakýsi zvláštní šestý smysl, takže vědí, jak na tom jsou, ještě než lékaři určí diagnózu. Tehdy jsem se tomu jen ušklíbla, ale najednou mi bylo jasné, co tím myslela. Teď jsem to totiž cítila i já.

	Opravdu se mnou bylo něco v nepořádku, něco zásadního, s čím si doktoři asi těžko poradí, a tihle vlci to věděli.

	Skrčila jsem se pod stromy, ruce už zase sevřené kolem kolen, a dívala se, jak se vlci dívají na mě. Po dlouhé chvíli si velký šedý vlk přičapl na zadní, pomalu, jako by si to mohl každou chvíli rozmyslet. Nepřestával mě přitom sledovat. Bylo to proti vší přirozenosti, proti všem vlčím instinktům.

	Zadržela jsem dech.

	Pak černý vlk stočil pohled k šedému, znovu se podíval na mě a pak se položil, hlavu opřenou o tlapy. Zvedl ke mně oči a uši nadále držel nastražené. Jeden po druhém si všichni vlci polehali do řídkého kruhu kolem mě. Les zmlkl a i vlci leželi bez hlesu, trpěliví a ochranitelští. Čekali se mnou na něco, nač nám všem scházela slova.

	Kdesi v dálce se ozvala potáplice, pomalý přízračný výkřik, ve kterém jsem vždycky slyšela bolestný nářek. Jako by volala někoho, kdo už jí nemůže odpovědět.

	Černý vlk, Paul, natáhl čenich mým směrem, zavětřil a zakňučel. Znělo to jako tichá, nezvučná ozvěna oné potáplice, ustrašená a nejistá.

	Těsně pod kůží jako by se mi něco napínalo a překrucovalo. V celém těle mi zuřila neviditelná bitva.

	Seděla jsem obklopená vlky na zemi v lese, slunce se sunulo k západu, stíny borovic se prodloužovaly a já si kladla otázku, kolik mi ještě zbývá času.
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	Za nějaký čas mě vlci opustili.

	Zůstala jsem tam sedět a pokoušela se procítit každou buňku v těle, chtěla jsem zjistit, co se to tam uvnitř děje. Vtom mi zazvonil telefon. Volala Isabel.

	Vzala jsem ho. Nezbývalo mi, než se vrátit do skutečného světa, i když nebyl až tak skutečný, jak bych si přála.

	„Rachel byla radostí bez sebe, že jsi požádala ji, a ne mě, aby ti přinesla domácí úkoly a okopírované zápisky,“ spustila na mě, sotva jsem se stačila ohlásit.

	„Chodí se mnou na víc předmě…“

	„Šetři plíce, mně je to jedno. Rozhodně nestojím o to, nechat si přidělávat práci s nějakým vyzvedáváním a donášením. Spíš mě pobavilo, že to brala jako vysoce prestižní úkol.“ Isabel se upřímně bavila a mně přišlo Rachel trochu líto. „Ale o to nejde, volám, abych se zeptala, jak moc je tvoje nemoc nakažlivá.“

	Jak jsem mohla vysvětlit, co se se mnou děje? A zvlášť Isabel?

	To prostě nešlo. Odpověděla jsem po pravdě, jen jsem si z pravdy vybrala tu správnou část.

	„Nakažlivá nejspíš nebudu,“ řekla jsem. „Proč?“

	„Ráda bych s tebou někam zašla, ale nechci chytit dýmějový mor, nebo co to máš.“

	„Přijď k nám na zadní dvůr,“ navrhla jsem jí. „Jsem v lese.“ 

	Isabel se podařilo vložit do hlasu rovný díl znechucení a nevěřícnosti. „V lese. No jistě, že mě to hned nenapadlo. Nemocní přece jinam nechodí. Já osobně bych se radši zašla odreagovat trochou neproduktivní nákupní terapie, ale počítám, že les je vcelku hodnotná a společensky přijatelná alternativa. Všechna děcka to dneska dělají. Mám si vzít lyže? Stan?“

	„Stačíš ty sama,“ řekla jsem.

	„Můžu vědět, co jsi v tom lese dělala?“ zeptala se Isabel.

	„Byla jsem se projít,“ odpověděla jsem. Pravda, ale ne úplně celá.

	Nevěděla jsem, jak vypovědět ten zbytek.

	

	O něco později na mě musela Isabel párkrát zavolat a chvilku počkat, než jsem vyšla z temnějícího lesa, ale nijak mě to netrápilo. Ještě pořád jsem byla napůl ztracená v úvahách, kterým jsem se poddala mezi vlky.

	„Neměla bys teď správně umírat, nebo tak něco?“ chtěla vědět Isabel, sotva mě zahlédla na pěšince vedoucí k domu. S matkou jsem si vyříkala, co bylo potřeba, teď byl čas vrátit se domů a já usoudila, že když budu mít někoho v závěsu, nebudou se mnou rodiče zapřádat závažné hovory.

	Isabel stála u krmítka pro ptáky, ruce v kapsách a kapucu s kože-šinkou vytaženou až k uším. Když jsem přicházela, neušlo mi, jak těká očima ode mě k vybledlé bílé skvrně ptačího trusu na kraji krmítka. Evidentně jí to dělalo starosti. Byla vyfiknutá, jak se na ni slušelo – sestřižené vlasy drsně, leč půvabně lemující obličej a dramaticky podmalované oči. Nejspíš vážně plánovala, že spolu někam vyrazíme, a já si přece jen dělala trochu výčitky, jako bych ji odmítla z nějakých lehkovážných důvodů. Hlas měla o pár stupňů mrazivější než počasí. „Můžeš mi říct, která část léčby vyžaduje, abys courala po lesích, když jsou tři nad nulou?“

	Opravdu se začínalo slušně ochlazovat. Konečky prstů jsem měla celé růžové. „Vážně jsou jen tři? Když jsem šla ven, bylo víc.“

	„Tak teď už jsou tři,“ uzavřela debatu Isabel. „Cestou sem jsem potkala tvoji mámu a pokoušela se ji přesvědčit, aby tě se mnou pustila do Duluth na panini, ale nechtěla o tom ani slyšet. Snažím se nebrat si to osobně.“ Nakrčila nos, když jsem došla až k ní, a společně jsme zamířily k domu.

	„Já se zas snažím nebrat na vědomí, jak jsem na ni naštvaná,“ přiznala jsem. Isabel si počkala, až jí otevřu posunovací dveře z verandy. K mému naštvání se nijak nevyjadřovala a já to ani nečekala. Ona sama byla s rodiči na kordy v jednom kuse, takže si dost možná ani nevšimla, že u mě to není úplně obvyklé. „Možná bych zvládla jakés takés panini udělat. Ale nebudu mít to správné pečivo.“ Popravdě se mi do toho nijak nechtělo.

	„Já si radši počkám na ty pravé,“ rozhodla Isabel. „Teď si můžeme objednat pizzu.“

	Objednat si pizzu v Mercy Falls znamenalo zavolat místní Mariovu pizzerii a zaplatit šest dolarů za donášku. Po Samově návštěvě v nahrávacím studiu to bylo nad moje možnosti.

	„Jsem na mizině,“ přiznala jsem zkroušeně.

	„Já ne,“ odbyla mě Isabel.

	Při těch slovech vešla do pokoje a máma, ještě pořád zaparkovaná na gauči se Samovou knížkou v ruce, k nám ostře zvedla oči. Výborně. Doufala jsem, že si myslí, že jsme se bavily o ní.

	Podívala jsem se na Isabel. „Nezajdem do mého pokoje? Můžeme si třeba…“

	Isabel na mě mávla, abych byla zticha. Telefonovala už s Mariem a objednávala velkou pizzu se sýrem a žampiony. Na rohožce u zadních dveří skopla z nohou boty na vysokých podrážkách a vklouzla za mnou do pokoje. Celou dobu přitom plynule flirtovala s člověkem na druhém konci telefonu.

	Oproti venku bylo v mém pokoji příšerné vedro. Začala jsem si sundávat svetr a Isabel zatím dokončila hovor a plácla sebou ze strany na moji postel. „Dostaneme oblohu navíc. Vsaď se, že dostaneme oblohu navíc.“

	„O to se nemusím sázet,“ podotkla jsem. „To, cos předvedla, byl prakticky sex po telefonu, obzvlášť vypečený.“

	„Je to taková moje libůstka,“ pokrčila Isabel rameny. „Tak poslyš, já si žádný úkol nepřinesla. Všechno jsem v podstatě udělala o volné hodině ve škole.“

	Káravě jsem se na ni podívala. „Jestli se teď vykašleš na školu, nedostaneš se na slušnou univerzitu a zůstaneš trčet v Mercy Falls do skonání světa.“ Na rozdíl od Rachel a Isabel mě tahle myšlenka neplnila čirým děsem. Ale věděla jsem, že tyhle dvě si neumějí představit horší osud.

	Isabel protáhla obličej. „Díky, mami. Budu na to myslet.“

	Pokrčila jsem rameny a vytáhla knihu, kterou mi během odpoledne přinesla Rachel. „Já rozhodně úkoly mám, a navíc se chci dostat na univerzitu. Aspoň bych si dneska večer přečetla kousek dějepisu, jestli ti to nevadí.“

	Isabel si položila tvář na můj polštářek a zavřela oči. „Mě bavit nemusíš. Já jsem spokojená, že jsem vypadla z domu.“

	Posadila jsem se do hlavy postele, takže se matrace s Isabel trochu zhoupla, ale ta zůstala ležet se zavřenýma očima. Kdyby tu byl Sam a byl na mém místě, zeptal by se jí, jestli je to doma hodně zlé a jestli to zvládá. Než jsem ho potkala, vůbec by mi to nepřišlo na mysl, ale slyšela jsem ho klást podobné otázky už tolikrát, že jsem se naučila, jak se to dělá.

	„Jak to jde?“ zeptala jsem se. Z mých rtů to znělo divně, zdaleka ne tak upřímně, jako když se na totéž ptal Sam.

	Isabel dlouze, hlasitě zívla a otevřela oči. „Takhle se ptá mámin psychoanalytik.“ Protáhla se způsobem, který byl slovníkovou ilustrací slova unylý, a řekla: „Skočím pro něco k pití. Máte doma nějakou limonádu?“

	Trochu se mi ulevilo, že jsem z toho vyvázla tak lacino, jen jsem si nebyla jistá, jestli bych se neměla zeptat ještě jednou. Sam by to nejspíš udělal. Já se ale nedokázala vcítit do jeho myšlení na tak dlouho.

	Radši jsem odpověděla: „Nějakou najdeš ve dvířkách lednice a pár bude v tom šuplíku napravo.“

	„Dáš si taky něco?“ zeptala se Isabel a sesunula se z postele. Jedna papírová záložka přitom spadla na zem, přilepila se jí na bosé chodidlo, a ona zvedla nohu do čapího trojúhelníku a sloupla ji.

	Chvíli jsem její nabídku zvažovala. Pořád jsem měla žaludek jako na vodě. „Zázvorovou limonádu, jestli tam ještě je.“

	Isabel se vyplížila z pokoje a vrátila se s plechovkou koly a plechovkou zázvorové limonády pro mě. Zapnula rádio s budíkem na nočním stolku a to spustilo Samovu oblíbenou alternativní stanici odněkud jižně od Duluth. Povzdechla jsem si. Já si na tuhle hudbu nijak nepotrpěla, ale připomínala mi Sama ještě mnohem víc než jeho knihy na nočním stolku nebo zapomenutý batoh na zemi u skříně. Teď, když už slunce skoro zapadlo, se mi po něm stýskalo čím dál víc.

	„To je jak na amatérské přehlídce,“ odfrkla Isabel a přeladila na kvalitnější příjem popové stanice v Duluth. Natáhla se na břicho vedle mě, kde obvykle lehával Sam, a odtrhla uzávěr plechovky. „Co koukáš? Čti si. Já v klidu odpočívám.“

	Vypadala, že to myslí vážně, a tak jsem beze všeho otevřela učebnici dějepisu. Ale číst se mi nechtělo. Nejradši bych si obtočila ruce kolem těla, ležela na posteli a stýskala si po Samovi.

	

	

	ISABEL

	

	Zkraje to bylo příjemné, jen tak ležet na posteli a nic nedělat, aniž by do toho zasahovali rodiče nebo nevítané vzpomínky. Vedle mě tiše hrálo rádio a Grace se mračila na učebnici, obracela stránky a tu a tam zalistovala dozadu a zamračila se ještě víc na něco, co jí nebylo úplně jasné. Její matka řinčela někde v domě nádobím a za chvíli zavanul dovnitř pach spáleného toustu. Spočívala jsem v klidném pohodlí cizího života. A bylo příjemné pobývat s kamarádkou a nemuset mluvit. Skoro jsem dokázala přejít skutečnost, že je Grace nemocná.

	Po chvíli jsem se natáhla k nočnímu stolku, kde vedle rádia ležela knížka s otrhanými okraji. Neuměla jsem si představit, že by někdo četl tak důkladně, aby kniha byla natolik očtená. Vypadala, jako by ji přejel školní autobus, ale ještě předtím ji někdo vymáchal ve vaně. Na deskách se psalo, že je to kniha básní od Rainera Marii Rilkeho v originále s překladem. Neznělo to nijak strhujícně a celkem vzato jsem poezii pokládala za něco ze spodnějších úrovní pekla, ale protože jsem neměla nic jiného na práci, zvedla jsem ji a otevřela.

	Rozevřela se na stránce se založeným růžkem. Na okrajích si někdo modrým perem připsal poznámky a několik řádek bylo podtržených: Vždyť komu otevřem své nejvlastnější nitro? Anděl to není, ani člověk, a dokonce i nejchytřejším ze zvířat je zřejmé, jak cizí je nám námi vykládaný svět a vedle bylo kostrbatým rukopisem, který jsem nepoznávala, připsáno findigen = důvtipný, gedeuteten = vykládaný?, načež následovaly další poznámky prokládané němčinou. Zvedla jsem si knížku blíž k očím, abych si prohlédla maličký zápis v rohu, a uvědomila jsem, si, že to bude nejspíš Samova kniha, protože byla cítit stejně jako Beckův dům. Povědomý pach ve mně vyvolal smršť vzpomínek: Jack leží v posteli, před mýma očima se mění ve vlka, vidím ho umírat.

	Oči mi sklouzly zpátky na stránku: A pak noc, ta noc, kdy větru nekonečná pláň zarývá zuby do našich tváří.

	Nepřišlo mi, že bych měla k poezii blíž, než když jsem tu knížku vzala do ruky. Odložila jsem básničky zpátky na stolek a položila tvář na přehoz natažený přes polštáře. Tady nejspíš spával Sam, když se vkradl dovnitř, protože jsem poznávala jeho vůni. Má ten kluk ale kuráž, chodit sem noc co noc, jen aby mohl být s Grace. Představila jsem si, jak tu spolu leží. Vídala jsem je už dřív, když se líbali, a zarylo se mi do paměti, jak Sam tiskne ruku Grace na záda, když si myslí, že je nikdo nevidí, a jak přitom tvrdé rysy v její tváři dočista roztávají.

	Snadno jsem si uměla představit, jak leží vedle sebe a líbají se, zapletení jeden do druhého. Slévající se dech, rty naléhavě přitisknuté na krk, ramena a špičky prstů. Najednou mě zaplavil hlad po něčem, co jsem neměla a co jsem neuměla pojmenovat. Vzpomněla jsem si na Coleovu dlaň na své klíční kosti, na dech, který se v mých ústech žhavě rozpaloval, a najednou jsem s jistotou věděla, že mu zítra zavolám nebo si ho najdu, jestli to bude jen trochu možné.

	Nadzvedla jsem se na loktech, jako bych tím mohla vyprostit mozek z myšlenek zastřených vidinou dlaní položených na oblých bocích a Samovou vůní na polštáři. „To by mě zajímalo, co teď dělá Sam,“ řekla jsem.

	Grace držela stránku mezi dvěma prsty a najednou se nemračila, moje slova jí vyrovnala vrásky na čele a na její tváři se objevil daleko neurčitější výraz. Nejradši bych si jednu vrazila za to, že říkám, co si doopravdy myslím.

	Grace jemně pustila stránku z ruky a uhladila ji. Pak si přitiskla prsty na zardělou tvář a stejným gestem si jimi přejela po kůži až k bradě. Nakonec řekla: „Slíbil, že se mi dneska večer pokusí zavolat.“

	Pořád se na mě dívala tím nejistým, bezvýrazným pohledem, a tak jsem dodala: „Jen mě zajímalo, jestli je touhle dobou ještě někdo jiný z vlků v lidské podobě. S jedním z nich jsem se už seznámila.“ Byla to věta natolik blízká pravdě, že by se za ni nemusel červenat ani biskup.

	Grace se rozjasnila tvář. „Já vím. Povídal mi o jednom. Tys ho vážně potkala?“

	A co má být? Řekla jsem jí pravdu. „Odvezla jsem ho k Beckovi tu noc, jak jsi byla v nemocnici.“

	Oči se jí rozšířily, ale než se mě stihla zeptat na něco dalšího, u dveří zazněl zvonek – hlasitý, nepříjemný zvuk, který ne a ne přestat hrát svou otravnou škálu tónů.

	„Pizza!“ zavolala Graceina matka přehnaně veselým hlasem a všechno, co jsme si snad s Grace mohly povědět, bylo pryč.

	

	GRACE

	

	Přivezli pizzu a Isabel dala dílek mojí mámě, což já bych neudělala, načež se máma stáhla do ateliéru, abychom měly obývací pokoj pro sebe. Tou dobou už se obloha za skleněnými dveřmi verandy zbarvila dočerna a nebylo poznat, jestli je sedm večer, nebo půlnoc. Seděla jsem na jednom konci pohovky s talířem na klíně a z něj na mě civěl kousek pizzy. Isabel seděla na druhé straně s dvěma dílky na talíři. Opatrně je vysoušela papírovou utěrkou a dávala přitom pozor, aby si nerozházela plátky žampionů. V pozadí běžela v televizi Pretty Woman a hlavní postava v podání Julii Robertsové právě nakupovala v obchodech, kde by Isabel působila jako doma. Krabice s pizzou ležela na kávovém stolku mezi námi a televizí doplněná horou oblohy navíc.

	„Jez, Grace,“ pobídla mě Isabel a podala mi roli papírových utěrek.

	Podívala jsem se na pizzu a snažila se vidět v ní jídlo. Bylo zvláštní, jak se jedinému dílku sýrovo-žampionové pizzy, která ležela na talíři obklopená roztečenými vlákny mastné mozzarelly, podařilo to, co procházka lesem nedokázala: udělalo se mi příšerně zle. Při pohledu na jídlo začal můj žaludek metat salta, ale nešlo jen o pouhopouhou nevolnost. Tohle bylo přesně to, co mě sžíralo už dřív, ta horečka, která nebyla horečkou. Bylo mi zle, a neznamenalo to jen součet bolení hlavy a žaludku. Ta podivná choroba teď tvořila podstatu celého mého já.

	Isabel se na mě dívala a bylo nevyhnutelné, že dojde na otázky. Ale mně se vůbec nechtělo byť jen otevřít pusu. Ta neurčitá věc, kterou jsem v sobě cítila tam v lese, se mi teď zakusovala do břicha a já se bála, jaká slova by ze mě vypadla, kdybych promluvila.

	Pizza ležela přede mnou, na hony vzdálená čemukoli, co bych byla schopná pozřít.

	Připadala jsem si neskonale zranitelnější než tam v lese obklopená vlky. Nechtěla jsem, aby teď se mnou byla Isabel. Ani máma. Chtěla jsem Sama.

	

	ISABEL

	

	Grace byla úplně šedivá. Zírala na svoji porci pizzy, jako by čekala, že vyskočí a kousne ji. Nakonec se chytila za břicho a vyhrkla: „Hned jsem zpátky.“

	Těžce se zvedla z gauče a trochu malátně zamířila do kuchyně. Když se vrátila, držela další plechovku zázvorové limonády a hrst prášků. „Je ti zase zle?“ zeptala jsem se a trochu ztlumila zvuk televize, i když se film právě dostával do mojí oblíbené části.

	Grace si hodila pilulky do pusy a spláchla je rychlým, účelným douškem limonády. „Trochu. K večeru člověku bývá hůř, ne? Někde jsem to četla.“

	Podívala jsem se na ni. Něco mi říkalo, že to nejspíš ví. Že se jí nejspíš honí hlavou totéž co mně, ale já o tom nechtěla začínat. Místo toho jsem se zeptala: „Co ti řekli v nemocnici?“

	„Že je to jen horečka. Jen chřipka,“ odpověděla a z jejích slov mi bylo jasné, že si vzpomněla, jak mi kdysi vyprávěla o tom, že byla tenkrát jako malá pokousaná. Jak si myslela, že má chřipku. Jak jsme obě tušily, že tehdy o žádnou chřipku nešlo.

	A tak jsem nakonec vyklopila, co mi dělalo starosti od chvíle, kdy jsem sem přijela. „Grace, jsi cítit. Jako ten vlk, co jsme ho našly. Je ti jasné, že tohle všechno musí souviset s vlky.“

	Přejížděla prstem po okrasném vzorku na okraji svého talíře, jako by ho chtěla vymazat. „Je.“

	Vtom zazvonil telefon a my obě věděly, kdo volá. Grace se na mě podívala a prsty se jí zastavily na místě.

	„Neříkej to Samovi,“ zaprosila.



	




	Kapitola 26

	

	SAM

	

	Tu noc jsem pekl chleba, protože jsem nemohl spát.

	Hlavní důvod, proč jsem nespal, byla Grace. Nesnesl jsem představu, že bych šel nahoru do postele a zase tam ležel sám a pokoušel se usnout. Souviselo to ale i s tím, že v domě byl pořád ještě Cole. Překypoval jakousi nervózní energií, přecházel sem tam, zkusmo zapínal přehrávač, posedával na gauči a díval se na televizi a pak najednou zase vyskočil na nohy – i tímhle to bylo. Připadal jsem si jako v přítomnosti vybuchující hvězdy.

	A tak došlo na pečení chleba. Naučil jsem se to od Ulrika, který byl co do pečiva neskutečný snob. Odmítal jíst většinu druhů koupeného chleba a vzhledem k tomu, že já ve svých deseti letech nic jiného než chleba nejedl, napekli jsme se ho toho roku dost a dost. Podle Becka jsme byli oba naprosto nemožní a on nechtěl mít s našimi neurózami cokoli společného. Tím pádem jsme s Ulrikem trávili v kuchyni spousty dopolední, kdy jsem seděl na zemi opřený o skříňky a zaobíral se kytarou, kterou jsem dostal od Paula, zatímco Ulrik s vervou hnětl těsto a láskyplně nadával, že se mu pletu pod nohy.

	Poměrně krátce po začátku těchhle společných seancí mě Ulrik vytáhl na nohy a chtěl, abych udělal těsto sám. Bylo to shodou okolností téhož dne, kdy se Beck dozvěděl, že Ulrik byl u doktora – tahle vzpomínka se mi nepřestávala honit hlavou od chvíle, kdy jsem viděl Viktorův marný boj, aby zůstal v lidské podobě. Beck tehdy vrazil do kuchyně jako velká voda, vzteky bez sebe, a za ním se přiklátil Paul, postavil se do dveří a přihlížel. Tvářil se přitom nezúčastněně, jako by se ho to v podstatě netýkalo a jen byl zvědavý na zajímavou konfrontaci.

	„Řekni mi, že Paul je lhář,“ hulákal Beck, zatímco mi Ulrik podával směs na těsto. „Řekni, že jsi u žádného doktora nebyl.“

	Paul vypadal, že by se nejradši rozesmál na celé kolo, a Ulrik k tomu očividně také neměl daleko.

	Beck natáhl ruce, jako by chtěl Ulrika zaškrtit. „Tys tam byl. Vážně jsi šel k doktorovi. Ty magore pošukaná, jako bych ti neříkal, že to nemá cenu.“

	To už se Paul neudržel a rozesmál se. Ulrik se jen mlčky zubil. „Řekni mu, cos tam dostal, Ulriku,“ řekl Paul. „Řekni mu, co ti předepsal.“

	Ale Ulrik si nejspíš uvědomil, že Becka tahle pointa nepobaví, a tak jen s úsměvem ukázal na lednici. „Mléko, Same.“

	„Haldol,“ oznámil Paul triumfálně. „Jdeš k doktorovi kvůli vlko-dlactví a dostaneš recept na antipsychotikum.“

	„Tobě to připadá legrační?“ obořil se na něj Beck.

	Konečně se na něj Ulrik podíval a rozhodil jednou rukou, jako by říkal No a co? „Neblázni, Becku. Myslel si, že jsem cvok. Vypověděl jsem mu, jak přesně to probíhá, že se v zimě měním ve vlka a že mám takové ty… jak se tomu říká… nevolně? nevolnosti? a přesné datum, kdy jsem se letos vrátil do člověka. Všechny příznaky. Vypověděl jsem mu nejčistší pravdu a on poslouchal, přikyvoval a nakonec mi napsal prášky na hlavu.“

	„Kde jsi byl?“ chtěl vědět Beck. „Ve které nemocnici?“

	„V Saint Paul.“ Oba s Paulem zařvali smíchy, když viděli, jak se Beck zatvářil. „Chceš říct, že sis myslel, že jsem nakráčel do městské nemocnice v Mercy Falls a pověděl jim, že jsem vlkodlak?“

	Becka to nepobavilo. „Takže… to bylo všechno? Prostě ti nevěřil? Vzal ti krev? Vyšetřil tě?“

	Ulrik si odfrkl a nasypal na vál mouku, protože zapomněl, že dneska mám péct já. „Hlavně koukal, aby se mě co nejrychleji zbavil. Jako by šílenství bylo nakažlivé.“

	„Škoda že jsem u toho nebyl,“ zalitoval Paul.

	Beck zavrtěl hlavou. „Vy jste vážně paka.“ Ale znělo to přátelsky. Protáhl se kolem Paula, a než vyšel z kuchyně, ještě dodal: „Kolikrát vám to mám povídat, jestli chcete, aby vám doktor věřil, musíte ho nejdřív pokousat.“

	Paul s Ulrikem se na sebe tázavě podívali. „To myslí vážně?“ zeptal se Paul.

	„Pochybuju,“ odpověděl Ulrik.

	Hovor se pak stočil jiným směrem a Ulrik zadělal těsto a nechal ho kynout, ale já si tuhle lekci dobře zapamatoval: nedá se čekat, že v téhle naší bitvě by nám mohli doktoři nějak pomoct.

	Znovu jsem si vzpomněl na Viktora. Měl jsem ho pořád před očima, jak snadno vplouvá z vlčí podoby do lidské a naopak.

	Cole evidentně také, protože vešel do kuchyně a s podrážděným výrazem se posadil na pult uprostřed. Nakrčil nos nad těžkou vůní kvásku a řekl: „Měl bych se divit, že pečeš, ale vlastně mě to nepřekvapuje. Zato mi pořád vrtá v hlavě ta nespravedlnost, že se Viktor neudrží v lidské podobě a já ve vlčí. Mělo by to být naopak.“

	Snažil jsem se potlačit podrážděný tón. „Jasně, už jsem to pochopil. Ty chceš být vlkem. Nestojíš o to být sebou. Chceš být vlkem. Dáváš to najevo dost přesvědčivě. Každopádně neznám žádné kouzlo, které by tě udrželo ve vlčí podobě, je mi líto.“ Vtom jsem si všiml láhve whisky, kterou si odložil na pult vedle sebe. „Kdes vzal tohle?“

	„Ze skříňky v pracovně,“ odpověděl Cole. Mluvil vstřícným, přívětivým tónem. „Proč ti to tak vadí?“

	„Nestojím zrovna o to, aby ses tu opíjel.“

	„Nestojím zrovna o to, být střízlivý,“ řekl on. „Hele, ještě jsem od tebe neslyšel, proč ti vůbec tak hrozně vadí, že chci být vlkem?“

	Otočil jsem se od něj ke dřezu, abych si smyl mouku z rukou. Pod proudem vody se mi mezi prsty změnila v mazlavou kaši. Pomalu jsem si ji odrbával a přemýšlel, co přesně chci říct. „Nebyla žádná hračka dosáhnout toho, abych zůstal člověkem. Znám kluka, který při tom umřel. Dal bych cokoli za to, aby tu se mnou teď byl zbytek rodiny, ale všichni musí trávit zimu v lese. Ani si přitom nepamatují, kdo vlastně jsou. Být člověkem je…“ Chtěl jsem říct „obrovská výsada“, ale pak mi přišlo, že by to znělo moc nabubřele. „Vlčí život nemá žádný smysl. Když nemáš vzpomínky, jako bys vůbec neexistoval. Nic po tobě nezůstane. Chci říct – jak mám obhajovat lidství? Na ničem jiném přece nezáleží. Proč by ses ho chtěl zbavit?“

	Nezmínil jsem se o Shelby. Shelby byla kromě Colea jediný člověk, kterému vlčí podoba naprosto vyhovovala. Věděl jsem, proč se chce zříct lidství, což samozřejmě neznamená, že bych s ní souhlasil. Doufal jsem, že se jí její přání vyplnilo a je teď už vlkem nadobro.

	Cole se zhluboka napil whisky a prudce zamrkal. „Sám jsi na tuhle otázku odpověděl. Že nemáš vzpomínky. Únik je skvělá terapie.“

	Obrátil jsem se, abych mu viděl do tváře. Tady v kuchyni vypadal naprosto nepatřičně. Většina lidí se vyznačuje získanou krásou, jsou tím hezčí, čím déle je člověk zná a má je rád. Ale Cole naprosto nespravedlivě přeskočil v téhle hře rovnou na konec. S tím svým ostře řezaným vzhledem filmové hvězdy neměl zapotřebí lásku, aby platil za krasavce.

	„To si nemyslím,“ namítl jsem. „Nemyslím, že by to byl dobrý důvod.“

	„Nemyslíš?“ opáčil Cole podivným tónem. Překvapilo mě, že v jeho tváři nevidím ani špetku jízlivosti, spíš neurčitý zájem. „Tak proč chodíš čurat nahoru?“

	Podíval jsem se na něj.

	„Myslíš, že jsem si toho nevšiml? Jasně že jo. Když se ti chce čurat, vždycky jdeš nahoru. Řekněme, že by to mohlo být třeba tím, že dolní koupelna je hnusná, ale já na ní nic špatného nevidím.“ Cole seskočil z pultu a při dopadu maličko zavrávoral. „Takže bych řekl, že ti vadí ta vana. Je to tak?“

	Netušil jsem, jak může znát mou minulost, ale v podstatě to nebylo žádné tajemství. Mohl se to dozvědět například od Becka, i když se mi ta myšlenka moc nezamlouvala. „To je přece prkotina,“ řekl jsem. „Vyhýbat se vaně, když se tě rodiče pokusili v podobné zavraždit, není totéž jako vyhýbat se celému životu tím, že se staneš vlkem.“

	Cole se na mě zeširoka usmál. Pod vlivem alkoholu se z něj stával náramně veselý chlapík. „Na něčem se dohodneme, Ringo. Ty přestaneš utíkat před vanou a já nebudu utíkat před životem.“

	„To zrovna.“ Od té příhody v dětství jsem se ocitl ve vaně jedinkrát, a to když se mě Grace loňskou zimu pokoušela zahřát. Ale tenkrát jsem byl napůl vlk, ani jsem pořádně nevěděl, co se se mnou děje. A Grace jsem důvěřoval. Coleovi ne.

	„Ne, vážně. Já jsem neskutečně ambiciózní člověk,“ prohlásil Cole. „A pokud vím, dosažení cíle přináší člověku pocit štěstí, nemám pravdu? Páni, tohle je namouduši dobrota.“ Odložil whisky na pult. „Člověka to tak pěkně prohřeje a uvolní. Tak co tomu říkáš? Ty skočíš do vany a já se zaměřím na to, jak docílit toho, abychom já a Viktor zůstali lidmi, platí? Když je ta vana taková prkotina, jak říkáš?“

	Smutně jsem se usmál. Od začátku věděl, že nehrozí, abych se k té koupelně byť jen přiblížil. „Zásah, potopeno,“ řekl jsem a náhodou si vybavil, že naposledy jsem tohle spojení slyšel, když za mnou Isabel přišla do obchodu a zabavila mi zelený čaj. Měl jsem pocit, že od té doby uběhly celé roky.

	

	

	COLE

	

	Zazubil jsem se na něj. Byl jsem prosycený oním příjemným, pomalým teplem, které přináší jen pití tvrdého alkoholu. „Tak to vidíš, Ringo,“ povídám, „oba jsme totální zoufalci. Plácáme se v tom až po krk.“

	Sam se na mě jen mlčky podíval. Vlastně se Ringovi vůbec nepodobal, vypadal spíš jako trochu ospalý žlutooký John Lennon, kdybych měl být přesný, ale říkat mu „Johne“ by zdaleka neznělo tak dobře. Najednou mi ho začalo být líto. Chudák kluk, ani vyčurat dole se nemůže, protože se ho rodiče pokusili zabít. Dost drsná zkušenost.

	„Co takhle zkusit se s tím vypořádat?“ navrhl jsem. „Něco mi říká, že tohle je noc jako stvořená na vymítání duchů z minulosti.“

	„Díky, já si svoje problémy vyřeším sám,“ odbyl mě Sam.

	„Ale jdi.“ Nabídl jsem mu láhev, ale zavrtěl hlavou. „Uvolnil by ses,“ přesvědčoval jsem ho. „Pořádně se napij a uvidíš, budeš veslovat ve vaně až do Číny.“

	Z hlasu se mu začal vytrácet přívětivý tón. „Dneska ne.“

	„Neblázni,“ nedal jsem se. „Já se tu snažím kamarádit. Chci ti pomoct. Chci pomoct sobě.“ Přátelsky jsem ho vzal za paži. Trochu sebou cukl, ale nepřeháněl to. Táhl jsem ho ke dveřím na chodbu.

	„Cole,“ ozval se. „Jsi úplně na hadry, pusť mě.“

	„A já ti povídám, že kdyby ses taky nalil, bylo by to mnohem snazší. Nerozmyslel sis to s tou whisky?“ To už jsme byli na chodbě. Sam se znovu vzepřel.

	„Ani náhodou. Cole, nech toho. To nemyslíš vážně!“ Snažil se mi vytrhnout. Byli jsme už jen pár kroků od dveří koupelny. Sam se mi vzepřel a musel jsem zabrat oběma rukama, abych ho dostal dál. Překvapilo mě, kolik má síly. Nečekal bych, že se tenhle hubeňour dokáže tak vehementně bránit.

	„Já pomůžu tobě, ty pomůžeš mně. Jen si představ, jak ti to udělá dobře, když se postavíš svým démonům,“ hučel jsem do něj. Nevěděl jsem, jestli je to pravda, ale znělo to parádně. Musím ovšem přiznat, že jsem byl sám náramně zvědavý, co bude Sam vyvádět tváří v tvář něčemu tak hrozivému, jako je vana.

	Smýkl jsem s námi oběma do dveří a loktem jsem praštil do vypínače.

	„Cole,“ ozval se Sam najednou mnohem tišším hlasem.

	Byla to jen vana, prázdná vana toho nejběžnějšího typu, a kolem béžové kachličky a odhrnutý bílý sprchový závěs. U odtoku ležel mrtvý pavouk. Sam se při tom pohledu začal vzpírat takovou silou, že jsem měl co dělat, abych ho udržel. Cítil jsem pod rukama jeho napjaté svaly, jak se mi snažil vytrhnout.

	„Prosím,“ řekl.

	„Je to jen vana,“ uklidňoval jsem ho a pevně ho objal. Ale nebylo to zapotřebí. Najednou mi v náruči schlípl jako mokrý hadr.

	

	

	SAM

	

	Na kratičkou vteřinu jsem ji uviděl takovou, jaká byla, jak jsem ji nejspíš musel vídat v prvních sedmi letech života: docela obyčejná koupelna, praktická a trochu zašlá. Ale vzápětí mi pohled sklouzl na vanu a podlomila se mi kolena. Byl jsem doma u stolu a večeřeli jsme. Otec seděl vedle mě, ale matka si už několik týdnů do mé blízkosti nesedala. Matka řekla

	Já myslím, že už ho nedokážu mít ráda. Tohle není Sam. Je to něco, co nosí jeho podobu, někdy.

	Na talíři přede mnou byl hrášek. Nejedl jsem ho. Překvapilo mě, že ho tam mám, protože matka věděla, že hrášek nejím. Nemohl jsem od něj odtrhnout oči.

	Otec řekl

	Já vím.

	Najednou mě držel Cole a třásl se mnou. „Ty neumíráš, člověče,“ řekl. „Jen ti to tak připadá.“

	A hned nato mě za hubené paže drželi rodiče. Dovedli mě k vaně, ačkoli nebyl večer a já nebyl svlečený. Chtěli po mně, abych vlezl dovnitř, já nechtěl, a myslím, že to uvítali, protože pro ně bylo snazší, když jsem se vzpouzel, než kdybych důvěřivě poslechl. Otec mě zvedl a strčil do vody. „Same,“ řekl Cole.

	Seděl jsem oblečený ve vaně, džíny mi vodou ztmavly dočerna a já cítil, jak se mi voda prosakuje do mého oblíbeného modrého trička s bílým proužkem, cítil jsem, jak se mi látka lepí na žebra a na okamžik, na jednu milosrdnou minutku mě napadlo, že je to nějaká hra.

	„Same!“ opakoval Cole.

	Ničemu jsem nerozuměl, a pak najednou ano.

	Nebylo to tehdy, když se mi matka vyhýbala pohledem, upřeně hleděla na okraj vany a pořád dokola polykala. Ani tehdy, když otec sáhl za sebe a zavolal na matku jménem, aby se na něj podívala. Ani tehdy, když si z jeho napřažené ruky vzala žiletku a opatrně ji sevřela v prstech, jako by si z talíře laskomin brala křehkou oplatku.

	Stalo se to, když se na mě konečně podívala.

	Na moje oči. Moje vlčí oči.

	Viděl jsem jí na tváři, že je rozhodnutá. Že ji nic nezadrží. A právě tehdy mě museli přidržet pod vodou.

	

	

	COLE

	

	Sam byl někde mimo. Jinak jsem to nedokázal vyjádřit. Měl oči dočista prázdné. Dotáhl jsem ho do obýváku a zatřásl s ním. „Prober se. Už jsme venku! Podívej se kolem sebe, Same. Jsme pryč.“

	Když jsem pustil jeho paže, svezl se na zem zády ke stěně a složil hlavu do dlaní. Najednou z něj bylo klubko ostrých loktů, kolen a kloubů poskládaných do sebe tak, že neměl tvář.

	Nevěděl jsem, co se ve mně odehrává, když jsem ho tak viděl. Když jsem si uvědomil, že jsem to způsobil já, ať to bylo cokoli. Nenáviděl jsem ho za to. „Same?“ řekl jsem.

	Promluvil až po dlouhé chvíli, ani nezvedl hlavu: „Nech mě na pokoji.“ Skoro jsem jeho hlas nepoznával, byl najednou docela jiný, skoro neslyšný a tenký. „Dej mi pokoj. Co jsem ti kdy udělal?“ Dýchal přerývaně, slyšel jsem, jak se mu dech zadrhává v prsou. Tohle nebyly vzlyky, spíš jako by se dusil.

	Podíval jsem se na něj a najednou ve mně vybublal vztek. Nemělo to s ním tak zamávat. Vždyť to byla jen mizerná koupelna. Kvůli němu teď vypadám jako surovec, a přitom jsem neudělal nic jiného, než že jsem mu ukázal tu zatracenou vanu. Nebyl jsem takový, jak si o mně myslel.

	„Beck si to taky zvolil sám,“ řekl jsem mu, protože jsem věděl, že teď mi nebude odporovat. „Aspoň mi to tak povídal. Řekl, že když vystudoval práva, dostal v životě všechno, co si jen přál, a stejně byl nešťastný. Povídal, že se chtěl zabít, ale jeden člověk, Paul se jmenoval, ho prý přesvědčil, že se to dá vyřešit jinak.“

	Sam byl zticha, až na ty trhané nádechy.

	„A mně nabídl totéž,“ řekl jsem. „Jenže já se nedokážu udržet ve vlčí podobě. Nepovídej mi, že to nechceš slyšet. Jsi na tom stejně bídně jako já. Jen se na sebe podívej. Co ty mi budeš vyprávět o zoufalcích.“

	Ani se nepohnul, a tak jsem šel já. Pustil jsem se k zadním dveřím a otevřel je dokořán. Zatímco jsem pil, noc se ukrutně ochladila a já se konečně dočkal ledového stisku, který mi mučivě zkroutil vnitřnosti.

	Unikl jsem.
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	SAM

	

	Dokončil jsem úkony jako hnětení těsta a tvarování bochníku a dal jsem chleba do trouby. V hlavě mi hučela slova příliš útržkovitá, příliš odtažitá od mého života, než aby se dala propojit do textu písně. Byl jsem napůl tady a napůl jinde, stál jsem v Beckově staré kuchyni v noci, o které jsem si nebyl jistý, jestli se odehrává teď, nebo o deset let dřív.

	Z fotografií na skříňkách se na mě usmívaly známé tváře v desítkách nejrůznějších obměn, já a Beck, Beck a Ulrik, Paul a Derek, Ulrik a já. Tváře, které čekaly, až je znovu zabydlí jejich majitelé. V kalném nočním příšeří vypadaly všechny fotky staré a vybledlé. Vzpomínal jsem si, jak je sem Beck lepil, když byly ještě zbrusu nové, hmatatelné důkazy našeho propojení.

	Přemýšlel jsem o tom, jak snadno se mě moji rodiče rozhodli nemilovat, a to jen proto, že jsem se nebyl schopný udržet ve své kůži. A o tom, jak rychle jsem zas já odsoudil Becka, když jsem myslel, že ty tři nové vlky nakazil proti jejich vůli. Jako bych cítil ve vlastních žilách proudit tu nedokonalou lásku svých rodičů. Jak ochotně jsem dělal unáhlené závěry.

	Když jsem si konečně všiml, že Cole je pryč, otevřel jsem zadní dveře a posbíral ze dvora jeho oblečení. Stál jsem tam se studeným ranečkem látky v rukou a nechal mrazivý vzduch zatínat drápy hluboko do mě, přes vrstvy všeho, co ze mě činilo člověka, co ze mě činilo Sama, až k tomu číhajícímu vlkovi, který se v mých představách ještě pořád skrýval někde hluboko v mém nitru. Znovu jsem si přehrál v hlavě rozhovor s Colem.

	Opravdu si mi řekl o pomoc?

	Zazvonil telefon a já nadskočil leknutím. Přístroj z kuchyně nebyl na místě, a tak jsem musel do obývacího pokoje. Posadil jsem se na opěradlo gauče a zvedl sluchátko. Grace, zadoufal jsem vášnivě. To musí být Grace.

	„Haló?“ Teprve teď mi došlo, že kdyby Grace volala takhle pozdě, znamenalo by to, že se něco stalo.

	Ale hlas, který se ozval, nepatřil Grace, byť byl ženský. „Kdo je tam?“

	„Prosím?“ zeptal jsem se.

	„Někdo mi z tohohle čísla volal na mobil. Dvakrát.“

	„A kdo volá sem?“ chtěl jsem vědět.

	„Angie Baranová.“

	„Kdy vám ten dotyčný volal?“

	„Včera. Brzy po ránu. A nenechal žádný vzkaz.“

	Cole. Kdo jiný by to byl. Parchant lehkovážná. „To bude nejspíš omyl,“ řekl jsem.

	„Nejspíš,“ opakovala po mně. „Protože tohle číslo mají všeho všudy asi tak čtyři lidi.“

	Zkorigoval jsem svoje mínění o Coleovi. Blbec.

	„Jak říkám,“ nedal jsem se. „To byl omyl.“

	„Nebo Cole,“ dodala Angie.

	„Prosím?“

	Nehezky, nevesele se zasmála. „Ať jste kdo jste, je mi jasné, že mi to neprozradíte, ani kdyby stál vedle vás. Protože v tomhle je Cole mistr světa, nemám pravdu? Umí člověka přimět, aby dělal, co on chce. Tak jestli tam je a jestli mi volal on, řekněte mu, že mám nový mobil. Předvolba 917 a číslo táhni-do horoucích-pekel. Děkuji.“

	A zavěsila.

	Zmáčkl jsem tlačítko ukončení hovoru, natáhl ruku a zavěsil. Pohled mi přitom padl na Beckovu hromádku knih na odkládacím stolku. Vedle stála zarámovaná fotografie, kterou Ulrik vyfotil chviličku poté, co Paul při grilování postříkal Becka hořčicí. Beck z ní na mě mhouřil oči, v obočí nepravděpodobně žluté šmouhy a na řasách kapky stejné barvy.

	„Tak se mi zdá, žes vybral opravdového šampióna,“ řekl jsem Beckovi na fotce.

	

	

	GRACE

	

	Tu noc jsem ležela v posteli, zaháněla vzpomínky na pohled, jakým mě vlci pozorovali, a urputně jsem se snažila namluvit si, že Sam je tu se mnou. Zamžourala jsem do tmy a přitáhla si jeho polštář blíž, ale všechnu jeho vůni už jsem vyčichala a zase to byl jen polštář jako každý jiný. Odstrčila jsem ho zpátky na Samovu půlku postele a přidržela si dlaň pod nosem. Chtěla jsem vědět, jestli jsem pořád cítit jako vlci v lese. Vybavila jsem si Isabelinu tvář, když říkala Je ti jasné, že tohle všechno musí souviset s vlky, a pokoušela se přijít na to, co měl znamenat její výraz. Znechucení, jako bych byla nakažlivá? Nebo to byl soucit?

	Kdyby tu byl Sam, zašeptala bych: Myslíš, že umírající vědí, že umírají?

	Musela jsem se v té tmě sama sobě ušklíbnout. Věděla jsem, že jsem jen přehnaně patetická.

	Chtěla jsem věřit, že jsem přehnaně patetická.

	Položila jsem si dlaň na břicho a myslela na tu hlodavou bolest, která se zabydlela jen pár centimetrů pod mými prsty. V tuhle chvíli byla tlumená, jako by podřimovala.

	Zaryla jsem si prsty do kůže.

	Já vím, že tam jsi.

	Připadala jsem si k politování, když jsem tak seděla beze spánku v posteli a o samotě přemítala o vlastní smrtelnosti, zatímco je to k Samovi autem sotva chvilinka. Střelila jsem bezmocným pohledem po ložnici rodičů. Štvalo mě, že mě připravili o jeho společnost právě teď, když ho potřebuju nejvíc.

	Jestli teď umřu, nikdy nebudu studovat na vysoké. Nikdy nebudu žít podle svého. Nikdy si nekoupím vlastní kávovar (chtěla jsem červený). Nikdy si nevezmu Sama. Nikdy nebudu sama sebou tak, jak bych měla a mohla být.

	A to jsem byla celý život tak opatrná.

	Představila jsem si vlastní pohřeb. Nedá se počítat s tím, že by máma byla natolik při smyslech, aby ho zařídila. Spadlo by to na tátu, a ten by to vyřídil mezi telefonáty investorům a správní radě Sdružení majitelů nemovitostí. Nebo na babičku. Dost možná by se toho ujala, jakmile by si uvědomila, jak bídně se její syn vypořádal s výchovou její vnučky. Přišla by Rachel a asi i pár učitelů. Paní učitelka Erski-nová docela určitě, ta ze mě chtěla mít architektku. A Isabel, i když ta by nejspíš neplakala. Vzpomněla jsem si na pohřeb Isabelina bratra. Bylo tam celé město, protože umřel tak mladý. Čili možná bych měla slušnou účast i já, i když nepatřím k místním legendám, čistě proto, že bych umřela moc mladá na to, abych doopravdy žila. Nosí se na pohřby nějaké dárky, jako na svatby a křtiny?

	Za dveřmi jsem zaslechla zavrzat podlahu. Cvaknutí kliky, zašou-rání nohou a pak se dveře pomalu, kradmo otevřely.

	Na kratičkou, kratilinkou chviličku mě napadlo, že by to mohl být Sam, že by se nějakým zázrakem proplížil dovnitř. Ale pak jsem ze svého hnízda pokrývek rozeznala obrys tátových ramen a hlavy, jak se nakláněl dovnitř pokoje. Tvářila jsem se, jako bych tvrdě spala, ale oči jsem nechala na špehýrku pootevřené. Táta vešel několika váhavými kroky dovnitř a já si překvapeně pomyslela: Přišel zkontrolovat, jestli jsem v pořádku.

	Jenže vtom zvedl bradu jen o kousíček víc, než bylo třeba, a podíval se na postel za mnou. On se nepřišel přesvědčit, jestli jsem v pořádku, uvědomila jsem si. Přišel zkontrolovat, jestli tu se mnou není Sam.



	




	Kapitola 28

	

	COLE

	

	Choulil jsem se na studené lesní půdě, do dlaní se mi zarývalo borové jehličí, holá kolena jsem měl od krve a nedokázal jsem si vybavit, jak dlouho už jsem člověkem.

	Vznášel jsem se v bledém modravém ránu a mlha, pomalu táhnoucí kolem, tlumila všechny odstíny do pastelu. Vzduch páchnul krví, výkaly a poloslanou vodou. Stačil jediný pohled na moje ruce, abych pochopil, odkud se ty pachy berou. Jezero bylo pár kroků ode mě a mezi mnou a hladinou ležela mrtvá srna. Z boku se jí odchli-poval plát kůže a jako hrůzný dáreček nabízel pohled na vyhřezlá střeva. To její krev jsem měl rozmazanou po kolenou, a jak jsem teď viděl, i po rukou. Ve větvích nad mojí hlavou na sebe pokřikovaly neviditelné vrány, jako by se nemohly dočkat, až o svou kořist ztratím zájem.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe, hledal jsem ostatní vlky, kteří mi museli při lovu pomáhat, ale nechali mě samotného. Nebo spíš já jsem opustil je, když jsem se chtě nechtě proměnil v člověka.

	Koutkem oka jsem zahlédl nějaký pohyb a rychle jsem se po něm ohlédl. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, co se pohnulo  – byla to ta srna. Její oko. Mrkla jím a já si v tu chvíli uvědomil, že se dívá přímo na mě. Není mrtvá, umírá. Zvláštní, jak se dvě věci mohou jedna druhé tolik podobat a zároveň být tak nesrovnatelně rozdílné. Cosi ve výrazu jejího vlhkého černého oka mi sevřelo hruď lítostí. Nevím, co jsem v něm viděl, možná trpělivost. Nebo odpuštění. Odevzdala se osudu, smířená s tím, že ji sežereme zaživa.

	„Kristepane,“ zašeptal jsem a pomalu vstával, abych ji zbytečně nevyplašil. Ležela úplně nehnutě, až na to mrknutí. Nejradši bych se vytratil pryč, nechal jí prostor, aby mohla utéct, ale obnažené kosti a vyhřezlá střeva jasně napovídala, že útěk pro ni nepřipadá v úvahu. Její tělo už jsem zničil.

	Cítil jsem, jak mi koutky rtů zvedá hořký úsměv. Tady to máme, můj geniální plán, jak vyklouznu z Colea a poddám se zapomnění. To je přesně ono. Stojím tu nahý a pomazaný smrtí, prázdný žaludek se mi svírá hladem a před sebou mám jídlo uchystané pro někoho, kým už nejsem.

	Srna znovu mrkla, ve tváři neskutečnou mírnost a něhu, a mně se zhoupl žaludek.

	Takhle ji tady nemůžu nechat. To bylo to nejhorší. Věděl jsem, že nemůžu. Rychlým pohledem jsem si ujasnil, kde se nacházím. Ke kůlně to mohlo být nějakých dvacet minut chůze. A do domu dalších deset, pokud bych v kůlně nenašel nic, čím bych ji mohl zabít. Něco mezi čtyřiceti minutami a hodinou, a ona by tu celou tu dobu ležela s vyhřezlými vnitřnostmi.

	Mohl bych prostě odejít. Ona přece umírala. Konec byl nevyhnutelný a co na tom záleželo, jestli nějaká srna trpí?

	To oko znovu mrklo, klidné a shovívavé. Hodně – záleželo na tom opravdu hodně.

	Rozhlédl jsem se po něčem, co by se dalo použít jako zbraň. Kolem jezera neležel žádný příhodně velký kámen a já si beztak neuměl představit, že bych ji utloukl k smrti. V duchu jsem se probíral vším, co jsem věděl o anatomii a o dopravních nehodách a úrazech, kdy oběti umírají na místě. A pak jsem znovu sklouzl pohledem k jejím obnaženým žebrům.

	Polkl jsem.

	Najít větev s dostatečně ostrým koncem trvalo jen chviličku. Její oko se stočilo mým směrem, černé a bezedné, a přední noha se zachvěla, jako by vzpomínala, jaké je to běhat. Bylo v tom něco děsivého, všechna ta hrůza zachycená v mlčení, utajené pocity, které se nedostanou na povrch.

	„Promiň,“ omluvil jsem se jí. „Nechci ti ubližovat.“

	Vrazil jsem jí klacek mezi žebra.

	Jednou.

	Dvakrát.

	Vykřikla, a byl to křik ani ne lidský, ani zvířecí, bylo to něco mezi tím, zvuk, na jaký člověk nikdy nezapomene, i kdyby slyšel miliony samých krásných věcí. Pak ztichla, protože v proražených plicích chyběl vzduch.

	Byla mrtvá a já si přál totéž. Musím přijít na to, jak zůstat vlkem, protože jinak už to takhle dál nevydržím.



	




	Kapitola 29

	

	GRACE

	

	Myslela jsem, že jsem nespala ani minutu, ale probudilo mě zaklepání na dveře, takže jsem nakonec asi přece jenom usnula. Otevřela jsem oči. V pokoji byla pořád ještě tma. Hodiny ukazovaly ráno, ale hodně brzké. Na ciferníku svítila čísla 5:30.

	„Grace,“ ozval se mámin hlas, na tak časnou hodinu nestydatě hlasitý. „Potřebujeme si s tebou promluvit, než odjedeme.“

	„Kam než odjedete?“ zaskřehotala jsem. Pořád ještě jsem napůl spala.

	„Do Saint Paul,“ odpověděla máma netrpělivě, jako bych to přece mohla vědět. „Jsi slušně oblečená?“

	„Jak mám být slušně oblečená v pět ráno?“ zamumlala jsem, ale mávla jsem na ni rukou, protože jsem spala v košilce a kalhotech od pyžama. Máma rozsvítila a já v nenadálém přílivu světla zamrkala. Stěží jsem si stihla všimnout, že má na sobě svoji světlou volnou košili, než se za ní objevil táta. Oba se nejistě všourali do mého pokoje. Máma měla rty sevřené do věcného úsměvu a táta vypadal, jako by měl obličej odlitý z vosku. Nepamatovala jsem si, že bych je kdy viděla v tak rozpačitém rozpoložení.

	Podívali se na sebe a já si živě představila neviditelné bubliny rozhovoru nad jejich hlavami. Ty začni. Ne, ty začni.

	A tak jsem začala sama. „Jak se dneska cítíš, Grace?“ zeptala jsem se.

	Máma to odmávla, jako by bylo jasné, že je mi dobře, zvlášť když dokážu být takhle jízlivá. „Dneska je přehlídka soudobého výtvarného umění.“

	Odmlčela se, jako by čekala, jestli od ní budu chtít další vysvětlení. Nechtěla jsem. Na tuhle akci máma jezdila každý rok, vyrážela před svítáním s autem plným obrazů a vracela se až pozdě po půlnoci, unavená a s autem o hodně prázdnějším. Táta pokaždé jezdil s ní, když se mohl uvolnit z práce. Jednou jsem tam byla i já. Přehlídka se odehrávala ve velké budově plné podobných matek a lidi si tam nakupovali obrazy, jako byly ty máminy. Jednou mi to stačilo.

	„Jasně,“ řekla jsem. „A co jako?“

	Máma se podívala na tátu.

	„Jako že máš pořád domácí vězení,“ řekl on. „I když tu nebudeme.“ Povytáhla jsem se v sedu o něco výš a v hlavě mi zahučelo na protest.

	„Takže ti můžeme věřit, je to tak?“ přidala se máma. „Že nebudeš vyvádět žádné hlouposti?“

	Odpovídala jsem pomalu a zřetelně, abych na ně nezačala křičet. „A to má být co, nějaká pomsta? Protože já jsem…“ chtěla jsem říct šetřila celou věčnost, abych mohla Samovi tohle dopřát, ale z nějakého důvodu se mi v půlce věty sevřelo hrdlo. Zavřela jsem oči a znovu je otevřela.

	„Ne,“ pravil táta. „Tohle je trest. Řekli jsme, že máš do pondělka domácí vězení, a na tom trváme. Je vážně smůla, že ta Samova schůzka spadá právě do tohohle období. Tak snad jindy.“ Nezdálo se, že je mu to líto.

	„Člověk se musí objednávat na měsíce dopředu, tati,“ řekla jsem.

	Myslím, že jsem jakživa neviděla, aby táta tak škaredě zkřivil rty. „V tom případě by sis možná měla příště lépe rozmyslet, co děláš,“ odpověděl.

	Mezi obočím mi začínala pulzovat prozatím snesitelná bolest. Zatlačila jsem si na to místo pěstí a pak jsem zvedla oči. „Tati, dala jsem mu to jako dárek k narozeninám. Nic jiného k narozeninám nedostal. Od nikoho. Vážně mu na tom záleží.“ Vtom mi hlas vypověděl a já musela polknout, abych byla schopná mluvit dál. „Prosím, nechte mě tam jet s ním. Můžu mít domácí vězení od pondělka. Klidně budu dělat veřejně prospěšné práce. Klidně budu čistit záchody kartáčkem na zuby, ale nechte mě tam jet.“

	Máma s tátou se na sebe podívali a já si na okamžik bláhově myslela, že o tom uvažují.

	„Nechceme, abys s ním byla tak dlouho sama,“ řekla pak máma. „Už mu nevěříme.“

	A mně taky ne. Klidně to řekněte.

	Ale neřekli.

	„Odpověď zní ne, Grace,“ prohlásil táta. „Uvidíš se s ním zítra, a můžeš být ráda, že ti dovolíme aspoň to.“

	„Vy mi budete něco dovolovat?“ nevěřila jsem svým uším. Sevřela jsem deku v pěstech. Probouzel se ve mně vztek, cítila jsem, jak mi tváře hoří jako uprostřed léta, a najednou už jsem to nedokázala déle snášet. „Celé moje dospívání spravujete tuhle část mého světa hlasováním v nepřítomnosti, a najednou si prostě nakráčíte za mnou a řeknete ‚Je nám líto, Grace, ale nesouhlasíme ani s tím ždibíčkem života, co sis tu pro sebe vytvořila, ani s tím člověkem, kterého sis vybrala, a buď ráda, že tě nepřipravíme i o tohle‘.“

	Máma rozhodila rukama. „Prosím tě, Grace. Nepřeháněj to. Nepotřebujeme další důkaz toho, že nejsi zralá, abys s ním trávila tolik času. Je ti sedmnáct. Máš před sebou celý život. Tohle není konec světa. Za pět let…“

	„Nech toho,“ varovala jsem ji.

	Nečekala jsem, že toho doopravdy nechá.

	„Nevykládej mi, že za pět let nebudu ani vědět, jak se jmenoval, nebo cos to chtěla říct. Nesnaž se mě umluvit.“ Vstala jsem a odhodila přikrývky na konec postele. „Takovou dobu jste tu nebyli, a najednou se budete tvářit, že přesně víte, co se mi děje v hlavě? Nechcete radši vyrazit na nějakou společenskou večeři nebo vernisáž nebo noční představení nebo celodenní uměleckou přehlídku a doufat, že až se vrátíte, najdete mě tu v pořádku? Vlastně počkat, vždyť vy už jste na odchodu! Musíte si vybrat, panstvo. Buď budete rodiče, nebo spolubydlící. Nemůžete dělat jedno a najednou přeskočit do té druhé role.“

	Dlouho bylo ticho. Máma hleděla do kouta pokoje, jako by jí v hlavě zněla nějaká úžasná písnička. Táta se na mě mračil a pak potřásl hlavou. „Až se vrátíme, musíme si vážně promluvit, Grace. To od tebe bylo nefér, pouštět se do téhle debaty, když jsi věděla, že tu nemůžeme zůstat a dokončit ji.“

	Zkřížila jsem ruce na prsou, ruce zaťaté do pěstí. Ať si říká, co chce, já se nebudu stydět za to, co jsem řekla. To se mu nepodaří. Čekala jsem už příliš dlouho, abych jim to mohla říct.

	Na cestě ke dveřím táta poznamenal ještě jednou: „Probereme to později. Teď musíme jít.“

	A máma se přidala: „Spoléháme na to, že budeš respektovat naši autoritu.“ Znělo to, jako by opakovala cosi, co předtím slyšela od táty.

	Ve skutečnosti ale nespoléhali vůbec na nic, protože když odjeli a já vyšla do kuchyně, ukázalo se, že si odvezli moje klíčky od auta.

	Bylo mi to jedno. V batůžku jsem měla další, o kterých nevěděli. V mém těle číhalo nějaké neviditelné nebezpečí a já už nehodlala hrát hodnou holčičku.

	

	Do Beckova domu jsem dorazila krátce po rozednění.

	„Same?“ zavolala jsem, ale nikdo se neozval. Dole očividně nebyl, a tak jsem vyšla do patra. Samovu ložnici jsem našla skoro hned. Slunce se ještě nevyhouplo zpoza stromů a oknem dopadal dovnitř jen anemický šedavý přísvit, ale i tak jsem rozeznala známky života – přikrývku odhozenou do strany a na zemi pohozené džíny, tmavé ponožky obrácené naruby a ledabyle odložené tričko.

	Dlouho jsem postávala u postele, dívala se na zmuchlanou přikrývku a pak jsem zalezla pod ni. Polštář voněl Samovými vlasy a po těch nocích, kdy jsem bez něj špatně spala, jsem si tu připadala jako v ráji. Nevěděla jsem, kde je, ale nepochybovala jsem o tom, že se sem vrátí. Už teď mi připadalo, že jsem zase s ním. Najednou mi ztěžkla víčka.

	Pod zavřenýma očima se znovu vynořila složitá změť emocí, vjemů a pocitů. Bolest v žaludku, která mě nikdy úplně neopustila. Bodnutí závisti, když jsem pomyslela na Olivii ve vlčí podobě. Zlost na rodiče zející jako otevřená rána. Ochromující prudkost stesku po Samovi. Dotek rtů na čele.

	Než jsem se nadála, usnula jsem – nebo spíš jsem se probouzela. Připadalo mi, že neuplynula ani vteřinka, ale když jsem otevřela oči, ležela jsem tváří ke zdi a byla jsem až po ramena zachumlaná do deky.

	Po probuzení na nějakém neznámém místě, třeba u babičky nebo párkrát v hotelu, když jsem byla menší, bývám chvíli zmatená, než si moje tělo uvědomí, proč světlo dopadá dovnitř odjinud a proč mám pod hlavou cizí polštář. Ale otevřít oči v Samově pokoji znamenalo… prostě otevřít oči. Jako by moje tělo ani ve spánku nezapomínalo, kde jsem.

	Takže mě nepřekvapilo, že když jsem se překulila, abych si pokoj pořádně prohlédla, uviděla jsem pod stropem tančit ptáky. Hotový zázrak. Desítky origami nejrůznějších tvarů, velikostí a barev se jako ve zpomaleném filmu pohupovaly v proudu teplého vzduchu z větráku topení. Vysokým oknem teď dovnitř dopadalo jasné světlo a po celém pokoji se míhaly ptačí stíny, byly na stropě, na stěnách, na poličkách a hřbetech knih, na dece, na mojí tváři. Bylo to nádherné.

	Ráda bych věděla, jak dlouho jsem spala. A taky bych ráda věděla, kde je Sam. Protáhla jsem se s rukama nad hlavou a uvědomila si, že kdesi za otevřenými dveřmi je slyšet monotónní šumění sprchy. A z toho šumění ke mně tu a tam doléhal Samův hlas:

	Těch dokonalých dnů odlitých ve skle, 

	aby pak z poličky dokonale a leskle 

	ladnými stíny natáhly se tmou 

	k nedokonalým dnům pod sebou.

	

	Zpíval tutéž sloku ještě jednou a pak nanovo, přičemž místo ladnými stíny zpíval nejdřív chladnými stíny a pak chladem a jíním. Hlas mu zněl mokře a dutě se rozléhal.

	Usmála jsem se, přestože tu nebyl nikdo, kdo by mě viděl. Hádka s rodiči se zdála vzdálená, jako by se týkala nějaké Grace z daleké minulosti. Odkopla jsem pokrývky, a když jsem vstávala, hlavou jsem nedopatřením roztočila jednoho z ptáků po divoké oběžné dráze. Zvedla jsem ruku a zastavila ho, pak jsem se vydala na procházku mezi nimi a zkoumala, z čeho jsou vyrobení. Ten, co jsem do něj vrazila hlavou, byl z novinového papíru. Další z lesklé obálky časopisu. A tenhle z papíru s jemným, půvabným potiskem kvítků a lístečků. Jeden vypadal jako složený z daňového formuláře. A jeden, maličký a trochu šišatý, byl ze dvou dolarovek slepených k sobě. Z vysvědčení z korespondenční školy někde kolem Marylandu. Tolik příběhů a vzpomínek poskládaných na památku do ptačích tvarů, a všechny visely Samovi nad hlavou, když spal.

	Opatrně jsem se dotkla jednoho, který visel přímo nad polštářem. Ze zmuchlaného kousku papíru popsaného Samovým rukopisem jako bych slyšela stejný hlas, který se mi ozýval kdesi v hlavě. Na jedné z řádek stálo dívka ve sněhu.

	Vzdychla jsem. Cítila jsem v sobě podivné prázdno. Nebylo to nepříjemné. Spíš jako když člověka něco dlouho bolí a pak si najednou uvědomí, že to přešlo. Byl to pocit, jako bych riskovala všechno, abych mohla být tady a s tímhle klukem, a pak si uvědomila, že právě on je to jediné, co doopravdy chci. Jako bych byla obraz a pak zjistila, že jsem vlastně puzzle, protože jsem našla kousek, který do mě přesně zapadá.

	Znovu jsem se usmála. Kolem mě tančili křehcí papíroví ptáci.

	„Ahoj,“ ozval se Sam ode dveří. Znělo to nejistě, jako by po dvou dnech, kdy jsme se neviděli, najednou přesně nevěděl, jak se věci mezi námi mají. Vlasy měl ze sprchy celé rozježené a na sobě měl košili s límcem. Byla zmačkaná a plandala mu kolem boků, ale i tak vypadal nezvykle formálně. Sam, Sam, konečně Sam, jásala jsem v duchu.

	„Ahoj,“ řekla jsem a nedokázala zadržet úsměv. Kousla jsem se do rtu, ale úsměv nemizel, naopak byl čím dál širší, když se na Samově tváři objevil jeho zrcadlový odraz. Stála jsem mezi jeho papírovými ptáky, na posteli se dosud rýsoval obrys mého těla, zalévaly mě paprsky slunce a všechny starosti, které mi včera v noci dělaly těžkou hlavu, byly náhle ve srovnání s tímhle rozzářeným ránem neskutečně malicherné.

	S úžasem jsem si najednou uvědomila, jaký je tenhle kluk skvělý člověk a jak neuvěřitelně jsem šťastná, že patří mně a já jemu.

	„V tuhle chvíli,“ řekl Sam a já si všimla, že v ruce drží poukázku na dnešní návštěvu studia složenou do tvaru ptáka s vybledlými křídly, „si člověk neumí představit, že by někde na světě mohlo pršet.“



	




	Kapitola 30

	

	COLE

	

	Nemohl jsem dostat z nosu pach krve.

	Než jsem došel do domu, byl Sam už pryč. Příjezdová cesta byla prázdná a dům dutě zvučel prázdnotou. Vtrhl jsem do koupelny v přízemí – předložka na zemi byla pořád ještě zmuchlaná po zápase, který jsme na ní se Samem svedli předchozího večera – a roztočil kohoutek s horkou vodou. Pak jsem se postavil pod její proud a díval se, jak krev odtéká z vany. Ve světle stíněném bílým sprchovým závěsem vypadala černá. Drhl jsem dlaně o sebe, škrábal si ruce a všemožně se snažil smýt ze sebe i tu nejmenší stopu po srně, ale ať jsem si dřel kůži sebevíc, pořád jsem ji cítil. A kdykoli jsem ji ucítil, vyskočil mi před očima její obraz. Tmavé, odevzdané oči, které ke mně vzhlížejí, zatímco se dívám na její vnitřnosti.

	Pak jsem si vzpomněl na Viktora. I on ke mně obracel pohled, když ležel na zemi v kůlně, zahořklý Viktor, zároveň vlk i člověk. Moje chyba.

	Napadlo mě, že jsem pravým opakem svého otce. Protože jestli mi něco jde opravdu dokonale, je to ničení.

	Natáhl jsem ruku a pustil pro změnu studenou vodu, co nejstu-denější. V jednom kratičkém okamžiku se teplota vyladila přesně na teplotu mého těla a já byl neviditelný. Pak začala studit. S klením jsem bojoval s instinktem, který mě hnal z vany ven.

	Po těle mi v mžiku naskákala husí kůže, tak rychle, až to bolelo, a já si opřel hlavu dozadu. Voda se mi nahrnula přes krk.

	Proměň se. Hned se proměň.

	Ale voda nebyla dost studená, aby mě donutila změnit se ve vlka. Byla studená právě tak, aby mi chlad kroutil střeva a zvedal žaludek. Nohou jsem zavřel kohoutek.

	Proč jsem byl pořád ještě člověkem?

	Nedávalo to smysl. Jestli vlkodlactví nepodléhá magii, ale vědě, musí se řídit jasnými pravidly a logikou. A skutečnost, že se noví vlci měnili za rozdílných teplot v různou dobu, to přece nedávalo smysl. Měl jsem plnou hlavu Viktora, který se měnil tam a zpátky, té bílé vlčice, která mě klidně pozorovala, dokonale sebejistá svou vlčí podobou, a sebe, který nervózně přecházel po chodbách domu a čekal, až se změní. Popadl jsem malý ručník u umyvadla, utíral se a přitom prohledával skříňky v přízemí a hledal něco na sebe. Našel jsem tmavomodrou mikinu s nápisem NAVY a džíny, které mi byly sice trochu volné, ale nespadly ze mě. Zatímco jsem procházel skříňky, nepřestával mi mozek pracovat na plné obrátky a zjišťovat možné logické souvislosti.

	Možná se Beck od začátku pletl, když pokládal za příčinu proměn teplo a zimu. Možná to nebyly skutečné příčiny, jen spouštěče. V tom případě by se ovšem dala změna vyvolat i jiným způsobem.

	Potřeboval jsem papír. Nedokázal jsem přemýšlet, když jsem neviděl myšlenky poznamenané před sebou.

	Zašel jsem do Beckovy pracovny pro papír a vzal jsem s sebou i jeho plánovací záznamník. Posadil jsem se s perem v ruce ke stolu v jídelně. Z ventilátorů tiše funěl teplý vzduch a mně bylo teplo, jen usnout. V myšlenkách jsem se zničehonic vrátil k jídelnímu stolu v domě rodičů. Sedával jsem tam každé ráno s notýskem na náhlé nápady, jak vymyslel otec, a dělal úkoly, psal texty písní nebo si poznamenával do deníku zajímavé události ze zpráv. To bylo v dobách, kdy jsem ještě byl přesvědčený, že změním svět.

	Pomyslel jsem na Viktora, jak se zavřenýma očima sjížděl nějaké dosud nepoznané výšiny. Na matčinu tvář ve chvíli, kdy jsem je s otcem poslal do hajzlu. Na nepočítaně děvčat, které po probuzení čekalo poznání, že spaly s přízrakem, protože já už byl pryč, buď skutečně fyzicky, nebo na nějaké strmě stoupající dráze vycházející z láhve nebo z jehly. Na Angie a gesto, jakým si přitiskla dlaň na prsa, když jsem jí řekl, že jsem ji podvedl.

	Páni, že jsem ale změnil svět, jen co je pravda.

	Otevřel jsem zápisník a zalistoval jím. Vlastně jsem ho ani nečetl, jen projížděl očima a hledal vodítka. Tu a tam jsem zahlédl drobné maličkosti, které samy o sobě neznamenaly nic, ale v širším kontextu mohly být užitečné: Dneska jsem našel jednu vlčici mrtvou. Podíval jsem se jí na oči, ale nepoznával jsem ji. Paul říkal, že se přestala měnit před čtrnácti lety. Na tváři měla krev a příšerně páchla. Nebo Derek se změnil na dvě hodiny ve vlka v nejparnějším létě. Snažíme se tomu s Ulrikem přijít na kloub celé odpoledne. A Proč Samovi připadlo o tolik let méně než nám ostatním? Je z nás zdaleka nejlepší. Proč musí život být tak nespravedlivý?

	Pohled mi sjel k dlani. Pod nehtem palce mi ještě zbyla trocha zaschlé krve. Nepředpokládal jsem, že by se krev mohla udržet na kůži i potom, co se člověk změní. Měl jsem ji přece na srsti, ne na kůži. To ovšem znamenalo, že se mi ta krev dostala pod nehet až poté, co jsem se proměnil v člověka. V onom mezičase, kdy se mi vrátilo lidské tělo, ale ještě jsem nebyl sám sebou.

	Položil jsem hlavu na stůl. Dřevo bylo na dotyk studené jako led. Pochopit logiku vlkodlačích proměn mi připadalo jako neskutečná práce. A i kdyby se mi to podařilo, kdyby se mi nakrásně povedlo zjistit, proč se měníme a kam se poděje náš rozum, když odejde z našeho těla, k čemu by to bylo dobré? Abych se stal už napořád vlkem? Tolik práce jen kvůli tomu, abych zachoval život, který si nebudu pamatovat. Život, který nestojí za to uchovávat.

	Ze zkušenosti jsem věděl, že existují jednodušší způsoby, jak se vymanit z diktátu vědomí. A i když jsem zatím nesebral odvahu vyzkoušet ho na vlastní kůži, znal jsem i takový, který funguje natrvalo.

	Jednou jsem to řekl Angie. Muselo to být ještě v dobách, než mě začala nenávidět. Hrál jsem tehdy doma na klávesy, právě jsem se vrátil z první šňůry, kde mi celý svět ležel u nohou, jako bych byl zároveň králem i dobyvatelem, měl jsem tisíce možností. Angie ještě nevěděla, že jsem ji na té šňůře podváděl. Nebo to možná věděla. Přestal jsem hrát a s prsty nad klávesami se k ní obrátil: „Přemýšlím o tom, že bych se zabil.“

	Angie ani nezvedla hlavu, pohodlně uvelebená ve velkém křesle, které jsme měli v naší garáži. „Ano, to jsem si domyslela. Co by se tím pro tebe vyřešilo?“

	„Má to spoustu nesporných výhod,“ odpověděl jsem. „A napadá mě jenom jeden zápor.“

	Dlouho mlčela a teprve pak se ozvala: „Proč mi vůbec něco takového vykládáš? Chceš, abych ti to rozmluvila? Jediný, kdo ti to může rozmluvit, jsi ty sám. Ty jsi ten geniální myslitel, sám to víš. Takže to říkáš jen na efekt.“

	„Kecy,“ odsekl jsem. „Vážně jsem chtěl, abys mi poradila. Ale to je fuk.“

	„Co čekáš, že ti na to řeknu? ‚Jsi můj kluk, tak jdi do toho, zabij se. Krásně se tím všechno vyřeší‘? Přesně to bych ti totiž řekla, spolehni se.“

	V duchu jsem byl kdesi v hotelu a dovolil holce jménem Rochelle, kterou už v životě neuvidím, aby mi stáhla kalhoty, čistě proto, že jsem měl tu možnost. Zavřel jsem oči a nechal svůdnou sirénu sebenenávisti, aby mě lákala svou něžnou písní. „Já nevím, Angie. Já nevím. Nepřemýšlel jsem o tom. Jen jsem řekl, co mě právě napadlo, chápeš?“

	Kousla se do kloubu na prstě ruky a zadívala se na podlahu. „Fajn, tak co říkáš tomuhle? Vykoupení. To je ten největší klad, co mě napadá. Zabiješ se a konec. Takhle si tě budou všichni pamatovat. Konec a pak už jen peklo. Jestli na něj ještě věříš.“

	Někde na cestách jsem ztratil svůj křížek. Řetízek se přetrhl a teď se nejspíš válel někde na záchodcích benzínky nebo zahrabaný v hotelové posteli, případně si ho jako lesklý suvenýr schovává někdo, komu jsem neměl v úmyslu ho svěřit.

	„Ano,“ řekl jsem, protože na peklo jsem pořád ještě věřil. Zato nebem jsem si nebyl tak jistý.

	Víckrát už jsem se před ní o tom nezmínil. Protože měla pravdu: Jediný, kdo mě může k něčemu přemluvit nebo mi to naopak rozmluvit, jsem byl já.



	




	Kapitola 31

	

	GRACE

	

	Každou minutou jsme se vzdalovali od Mercy Falls a všeho, co s ním souviselo.

	Vzali jsme si Samovo auto, protože jezdí na naftu, a je tudíž úspornější, ale řídit nechal Sam mě, věděl, že mě to baví. V přehrávači zůstalo moje CD s Mozartem, ale přeladila jsem na jednu z těch praskajících alternativních stanic, které se Samovi líbí. Překvapeně se na mě podíval a já se snažila nedávat moc najevo, jak mě těší, že začínám mluvit jeho řečí. Nešlo mi to možná tak rychle jako jemu s tou mojí, ale i tak jsem na sebe byla dost pyšná.

	Den byl nádherně modrý, jen v níže položených úsecích se nad silnicí vznášel řídký mlžný opar, ale i ten se začínal rozpouštět, hned jak se do něj opřelo slunce. Z reproduktorů notoval nějaký chlapík s příjemným hlasem a přesvědčivou kytarou a tak trochu mi připomínal Sama. Ten se opřel jednou rukou o vršek sedadla, něžně mě štípal do obratlů vzadu na krku a spolu s rádiem si prozpěvoval slova písničky. Bylo znát, že ji dobře zná a má ji rád.

	„Už víš, co budeš zpívat?“ zeptala jsem se.

	Sam si položil tvář na nataženou ruku a prsty mi kreslil na kůži líné kroužky. „Nevím. Trochu jsi mě tím nápadem zaskočila a těch pár dní mezi tím mě zaměstnávala především nepřízeň tvých rodičů. Takže nejspíš zazpívám… prostě něco. Doufám, že to moc nezvořu.“

	„Určitě ne. Co sis to zpíval ve sprše?“

	Odpověděl trochu rozpačitě, což u něj nebylo zvykem, ale připadalo mi to ohromně milé. Začínalo mi docházet, že hudba je jediná kůže, ve které se cítí opravdu sám sebou. „Takovou novou věc. Teda možná novou věc. No… ještě se uvidí.“

	Vjela jsem na dálnici. Touhle denní dobou byla prázdná a měli jsme všechny pruhy pro sebe. „Písnička – mláďátko?“

	„Přesně tak. Nebo spíš zárodek písničky. Řekl bych, že ještě ani nemá nožičky. Počkat, to si pletu zárodek s pulcem, ne?“

	Urputně jsem přemýšlela, co se vlastně vyvíjí u dětí jako první, ale trvalo mi to tak dlouho, že už nemělo smysl se k tomu vracet. A tak jsem se radši zeptala: „Je o mně?“

	„Všechny jsou o tobě,“ odpověděl Sam.

	„To je trochu náročné, ne?“

	„Pro tebe ne. Tobě stačí proplouvat životem a být sama sebou. To já musím uhánět ze všech sil, abych stačil lyricky a kreativně zpracovávat všechny tvoje změny. Rozhodně nejsi pevný cíl, abys věděla.“

	Zamračila jsem se. Vždycky jsem si myslela, že jsem zoufale neměnná.

	„Já vím, co si teď myslíš. Ale jsi tady, ne?“ Sam ukázal volnou rukou na sedadlo, kde jsem seděla. „Poprala ses o to, abys mohla být se mnou, místo aby sis nechala dát na týden domácí vězení. To je materiál na celá alba.“

	A to zdaleka nevěděl všechno. Zaplavila mě zvláštní pestrobarevná koláž emocí, ve které se mísila provinilost, sebelítost, nejistota a nervozita. Nevěděla jsem, co je horší, jestli si nechat pro sebe, že to domácí vězení pořád platí a že se ve mně rozmáhá nějaká ničivá nemoc, anebo mu to říct. Jisté bylo jen jedno: jakmile bude to či ono venku, už se to nedá vzít zpátky. A já mu nechtěla kazit den, jeho dokonalou oslavu narozenin. Možná dneska večer. Nebo zítra.

	Bylo to se mnou složitější, než jsem sama tušila. Ještě pořád jsem si neuměla představit, jak by se z toho dal čerpat námět pro album, ale popravdě mě těšilo, že jsem se zachovala způsobem, který na Sama udělal dojem. Na Sama, který mě znal líp, než se znám já. Trochu jsem odbočila od tématu. „Jak se to album bude jmenovat?“

	„Počkej, dneska nebudu nahrávat album. Jenom demosnímek.“

	Mávla jsem rukou, jako že to mi bylo předem jasné. „Až natočíš album, jak se bude jmenovat?“

	„Nijak.“

	„To nesnáším.“

	„Rozbité hračky,“ nadhodil Sam.

	Zavrtěla jsem hlavou. „To zní jako jméno nějaké kapely.“ Štípl mě do kůže tak silně, až jsem vyjekla a řekla au. 

	„Na lovu za Grace.“

	„Ne aby v tom bylo moje jméno,“ zatvářila jsem se přísně.

	„S tebou se nedá pracovat. Tak co Papírové vzpomínky7.“

	Nechala jsem si to projít hlavou. „Proč? Aha, ti ptáci. Je to divné, že jsem o těch ptácích v tvém pokoji vůbec nevěděla.“

	„Co jsem doopravdy s tebou, žádného jsem neudělal,“ připomněl mi Sam. „Poslední je z předminulého léta. Všichni mí noví jeřábi jsou buď v obchodě, nebo u tebe v pokoji. Můj pokoj je v podstatě něco jako muzeum.“

	„Už není,“ podívala jsem se na něj. V ranním světle byl zimně pobledlý. Přejela jsem do sousedního pruhu čistě proto, že jsem měla chuť to udělat.

	„To je pravda,“ uznal. Odtáhl se ode mě a stáhl ruku zpoza mojí hlavy. Přejel prsty po umělohmotné přepážce větráků před sebou. Jak mi ty jeho prsty poslední dva dny scházely! „Co myslíš, koho by si pro tebe rodiče představovali za manžela?“ zeptal se, aniž se na mě podíval. „Někoho lepšího než já?“

	„Koho zajímá, co si představují?“ ušklíbla jsem se. Teprve opožděně mi došlo, co vlastně řekl, a najednou jsem nevěděla, jak na to reagovat. Nevěděla jsem, jestli to myslel doopravdy, nebo co to mělo znamenat. Rozhodně to nebylo, jako by mě přímo požádal o ruku. Nebylo to totéž. Nevyznala jsem se v pocitech, které ve mně ta poznámka vyvolala.

	Sam polkl a přecvakl větrání z polohy otevřeno na zavřeno, a pak znovu otevřeno a zavřeno. „Říkám si, jak by se všechno vyvíjelo, kdybys mě nepotkala. Jestli bys pěkně dodělala střední a získala stipendium na nějakou školu, co vychovává matematické génie. A seznámila se s nějakým mimořádně okouzlujícím, úspěšným a zábavným velemozkem.“

	Ze všeho, co mě na Samovi překvapovalo, mě nejvíc mátly ty jeho nečekané sebemrskačské změny nálad. Kdysi jsem ale slyšela, jak táta dostává z podobných chander mámu, a ty se podle mě co do obsahu podobaly těm Samovým, jako by ti dva byli ze stejného těsta. Souviselo to snad nějak s kreativitou?

	„Neblázni,“ okřikla jsem ho. „Taky si nelámu hlavu s tím, co by se stalo, kdybys vytáhl ze sněhu nějakou jinou holku.“

	„Ne? To se mi ulevilo.“ Nastavil topení na vyšší výkon a opřel si obě zápěstí o větráky. Slunce už nás předním sklem připékalo, ale Sam byl jako kočka, nikdy mu nebylo horko. „Těžko si zvykám na představu, že už napořád budu klukem. Že mě doopravdy čeká dospělost. Říkám si, že bych si měl najít jinou práci.“

	„Jinou práci? Myslíš jinde než v knihkupectví?“

	„Nevím přesně, jak to u nás doma probíhá s financemi. Je mi jasné, že máme nějaké peníze v bance a že z nich jdou úroky, a občas tam přijde platba z nějakého fondu, nebo co to je, a odečítají se nám peníze za účty, ale o podrobnostech nevím nic. Nerad bych utratil všechny peníze a pak…“

	„A nedalo by se promluvit s někým z banky? Určitě by se mohli podívat na výpisy a poradit ti s tím.“

	„Nechci za nikým chodit, dokud nebudu mít jistotu, že B…“ Sam se zarazil. Nebyla to odmlka, ale tečka, jasná a definitivní. Zahleděl se ven z okénka.

	Chvíli mi trvalo, než jsem si domyslela, co chtěl říct. Beck. Nechtěl s tím za nikým chodit, dokud nebude mít jistotu, že se Beck nepromění zpátky. Sam tiskl konečky prstů na palubní desku nad větráky, až je měl bílé, a ramena měl ztuhle vytažená k uším.

	„Same,“ ozvala jsem se a podívala jsem se po něm, jak jen jsem mohla, abych přitom měla přehled o dění na silnici. „Není ti něco?“

	Sam stáhl ruce do klína a opřel sevřené pěsti jednu o druhou. „Proč musel dělat ty nové vlky, Grace?“ zeptal se po chvíli. „Všechno se tím hrozně komplikuje. Vystačili jsme si úplně v pohodě.“

	„Nemohl vědět, co bude s tebou,“ letmo jsem se po něm podívala. Pomalu si přejížděl prstem z čela dolů až na špičku nosu a pak zase zpátky. Pátrala jsem očima po výjezdu z dálnice nebo jiném místě, kde by se dalo zastavit. „Myslel si, že…“ tentokrát jsem nedokázala dokončit větu já. Nebyla jsem schopná říct „že je to tvůj poslední rok“.

	„Ale Cole… nějak pořád nevím, co si o něm myslet,“ svěřoval se mi Sam. „Mám pocit, jako by mi na něm něco unikalo, ale ne a ne přijít na to, co to je. A kdybys viděla ty jeho oči, Grace. Kristepane, kdybys viděla jeho oči, hned by ti bylo jasné, že s ním něco není v pořádku. Čiší z nich něco zlomeného, nějaké zoufalství. A ti druzí dva… a do toho Olivie… chtěl bych, abys šla na vysokou, a přitom bych měl… někdo to musí dělat… sám nevím, co přesně, ale připadá mi to jako obrovské břemeno. Nevím, kolik z toho by po mně chtěl Beck a kolik si nakládám sám jen proto, že to od sebe očekávám. Jsem úplně…“ Hlas se mu vytratil a já nevěděla, jak ho utěšit.

	Několik dlouhých minut jsme jeli dál mlčky, kolem auta se míhaly nekonečné bílé pruhy podbarvené svižnou melodií kytary v rádiu. Sam si tiskl prsty na horní ret, jako by ho samotného zaskočilo, že se mi vyznal ze své nejistoty.

	„Dlouhé probouzení,“ řekla jsem.

	Podíval se na mě.

	„Tvoje album. Dlouhé probouzení.“

	Nepřestával se na mě dívat, jako by mě viděl poprvé. Možná ho překvapilo, že jsem se trefila do černého. „Přesně ten pocit to je. To je přesně ono. Časem si zvyknu na představu, že se ráno probudím a budu mít jistotu, že až den skončí, budu pořád člověkem. Že budu člověkem až do konce všech dnů. Ale do té doby budu pořád tápat.“

	Střelila jsem po něm pohledem a rychle se mu podívala do očí. „Ale tak jsme na tom všichni. Každý z nás si jednoho dne uvědomí, že nebudeme navěky dětmi a že jednou dospějeme. Rozdíl je jen v tom, že tys k tomu došel později než většina lidí. Ale vypořádáš se s tím.“

	Pomalu se usmál, smutně, ale upřímně. „Ty a Beck jste přesně ze stejného těsta.“

	„Nejspíš proto nás máš oba rád,“ řekla jsem. Sam stočil bezpečností pás do tvaru noty a jen přikývl. O chvíli později zamyšleně dodal: „Dlouhé probouzení. Jednou pro tebe napíšu písničku a bude se jmenovat přesně takhle. A pak podle ní po-jmenuju svoje album.“

	„Protože jsem chytrá,“ řekla jsem.

	„Ano,“ přikývl Sam.

	Pak se zadíval z okénka a já za to byla ráda, protože jsem aspoň mohla nepozorovaně vylovit z kapsy papírový kapesník. Z nosu se mi spustila krev.
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	ISABEL

	

	Při každém třetím kroku, který jsem uběhla, ze mě prudce vyrazil dech. Jeden krok, zhluboka se nadechnout studeného vzduchu. Jeden krok, vydechnout ho ze sebe. Jeden krok bez dýchání.

	Neběhala jsem už celou věčnost a ještě delší dobu jsem neběžela takovou vzdálenost. Na běhání mě vždycky bavilo, že je při něm prostor na přemýšlení, daleko od domova a rodičů. Ale po Jackově smrti se mi na nic myslet nechtělo.

	To se teď začínalo měnit. A tak jsem zase běžela, ačkoli to v téhle zimě nebylo úplně příjemné, a navíc jsem byla z formy. I v nových teniskách, které běžely v podstatě samy, jsem měla holeně v jednom ohni.

	Běžela jsem za Colem.

	Na běh od nás až k Beckovu domu to bylo daleko i v době, kdy jsem běhala pravidelně, a tak jsem nechala auto tři míle od cíle, v průzračném předjarním oparu se rozcvičila a vyrazila jsem.

	Během těch tří mil bylo habaděj času, abych si to mohla rozmyslet. Ale najednou jsem byla tady, na dohled od domu, a běžela jsem pořád dál. Nejspíš jsem vypadala úplně strašně, ale co na tom? Jestli jsem si s ním přišla jen popovídat, je úplně jedno, jak vypadám, ne?

	Příjezdová cesta byla prázdná. Sam už odjel. Nebyla jsem si jistá, jestli se mi ulevilo, nebo jsem zklamaná. Přinejmenším to znamenalo, že dost možná najdu dům prázdný, protože Cole je nejspíš už zase vlkem.

	Znovu jsem nevěděla, jestli se mi ulevilo, nebo jsem zklamaná.

	Pár desítek kroků od domu jsem zpomalila do chůze a chytila se za bok, ve kterém mě píchalo. Než jsem došla k zadním dveřím, už jsem zase dýchala skoro normálně. Zkusmo jsem vzala za kliku a dveře se otevřely.

	Vešla jsem dovnitř a nerozhodně se zastavila u zadních dveří. Užuž jsem chtěla zavolat „Nazdárek“, když jsem si uvědomila, že kromě Colea by mohl být člověkem i někdo jiný. A tak jsem jen stála v temném koutě u dveří, dívala se do jasnější části domu s kuchyní a vybavovala si, jak jsem v tomhle domě seděla, když mi Jack umíral před očima.

	Grace se to snadno mluvilo, že to nebyla moje chyba. Přesně to jsou slova, která neznamenají vůbec nic.

	Najednou se ozvala hromová rána a já nadskočila leknutím. Pak dlouhé ticho a po něm se kdesi v domě spustilo mocné práskání a rachocení, cosi se tříštilo a byl slyšet čísi pohyb. Znělo to trochu jako hádka beze slov. Dlouhou chvíli jsem nerozhodně stála a přemýšlela, jestli mám nebo nemám nenápadně vyklouznout ven a běžet zpátky k autu.

	Už jednou jsi v tomhle domě jen nečinně přihlížela a nepodnikla vůbec nic, připomněla jsem si.

	A tak jsem vykročila dál, ze všeho nejdřív do kuchyně. V chodbě jsem zaváhala. Nakoukla jsem do obýváku a z pohledu, který se mi naskytl, jsem trochu znejistěla. Byla tam… voda. Po dřevěné podlaze se cikcak táhly mokré cestičky a vytvářely na ní tenkou, nepravidelnou kresbu, která se třpytila téměř ledovou dokonalostí.

	Zvedla jsem oči a rozhlédla se po zbytku pokoje. Vládla tu neuvěřitelná spoušť. Lampa ležela se zkřiveným stínítkem na pohovce, po zemi se válely rámy obrazů, na jednom z odkládacích stolků plandal kobereček z kuchyně nacucaný z jedné strany vodou a židle převrácená na záda vypadala, jako by se k tomu všemu přichomýtla jen náhodou a byla v takovém šoku, že se nebyla schopná postavit. Pomalu jsem vešla dovnitř, uši nastražené, jestli neuslyším další zvuky, ale v domě teď vládlo naprosté ticho.

	Takhle bizarní zkázu musel někdo způsobit úmyslně. Knihy s vytrhanými stránkami ležely hřbetem vzhůru v protáhlých kalužích vody, kolem zdí se povalovaly zprohýbané konzervy s jídlem, v květináči stála hrdlem dolů zastrčená láhev od vína a barva na stěnách byla místy seškrábaná.

	Vtom jsem ty zvuky zaslechla znovu, drápání a řinčení předmětů, a než jsem se zmohla na nějakou reakci, do chodby po mé levé straně se potácivě vyřítil vlk. Odrazil se od zdi a najednou se hrnul přímo na mě. Začínalo mi docházet, proč obývák vypadá tak, jak vypadá.

	„Kruci…“ vyjekla jsem a ucouvla do kuchyně. Ale nezdálo se, že by mě vlk chtěl napadnout. Jak se nejistě hnal chodbou a od boků mu cákala voda, vypadal nezvykle malý. S mokrou šedohnědou srstí přilepenou k tělu nenaháněl o nic víc hrůzy než pes. Doběhl na pár kroků ode mě a zvedl ke mně arogantní zelené oči.

	„Cole,“ vydechla jsem a srdce mi zabušilo v prudkém dvojtaktu. „Ty cvoku zatracená.“

	Překvapilo mě, že sebou při zvuku mého hlasu trhnul. A uvědomila jsem si, že mám před sebou vlka, ve kterém se teď všechny instinkty ježí hrůzou, že stojím mezi ním a únikovou cestou.

	Ustoupila jsem, ale než jsem se rozmyslela, jestli se mám pokusit otevřít mu zadní dveře, Cole sebou začal škubat. Než se ke mně dostal na dosah, už se zmítal úplně celý, třásl se a dávil. Ucouvla jsem ještě o pár kroků, aby mi nepozvracel ty pěkné nové tenisky, a s rukama zkříženýma na prsou sledovala, jak se proměňuje.

	Vlčí drápy nechaly na zdech pár dalších rýh – Sam z toho bude štěstím bez sebe – a Cole se převalil na bok. Jeho tělo předvádělo hotové zázraky. Kůže na něm bublala a napínala se, dlouhá vlčí tlama se doširoka otvírala bolestí. Nakonec se převalil na záda a rychle oddychoval.

	Čerstvě v lidské podobě zůstal ležet natažený na zemi jako velryba vyvržená na břeh. Na pažích byly dosud patrné blednoucí růžové stopy po ránách. Pak otevřel oči a podíval se na mě.

	Žaludek mi poskočil v těle. Cole měl už zase svoji tvář, ale oči zůstávaly divoké, ztracené ve vlčích myšlenkách. Teprve po chvíli zamrkal a obočí mu vyjelo do oblouku, ze kterého bylo patrné, že mě doopravdy vidí.

	„Parádní trik, co říkáš?“ ozval se. Hlas mu trochu vázl v krku.

	„Už jsem viděla lepší,“ odvětila jsem chladně. „Co to tady vyvádíš?“

	Cole se ani nehnul, jen povolil pěsti a protáhl si prsty. „Vědecké pokusy. Na sobě. Pracuju na tom už odedávna.“

	„Jsi opilý?“

	„Je to možné,“ připustil s líným úsměvem. „Nejsem si jistý, jestli proměny neurychlují vstřebávání alkoholu v těle. Ale necítím se až tak hrozně. Co tu děláš ty?“

	Stiskla jsem rty. „Nic. Jsem zrovna na odchodu.“

	Cole natáhl ruce mým směrem. „Nechoď.“

	„Protože je tu taková ohromná zábava,“ poznamenala jsem.

	„Pomoz mi dát si to všechno dohromady,“ řekl. „Pomoz mi vymyslet, jak bych mohl zůstat vlkem.“

	Najednou jsem v duchu znovu seděla v nohách postele svého bratra, který riskoval úplně všechno, jen aby zůstal člověkem. Byla jsem u toho, když ztratil cit v prstech na rukou i nohou, slyšela jsem ho kňučet bolestí, když se mu mozek v hlavě div nerozskočil. Nenacházela jsem slova, jimiž bych vyjádřila, jak nekonečně se mi Cole v téhle chvíli hnusil.

	„Poraď si s tím sám,“ odsekla jsem.

	„Nemůžu.“ Cole ještě pořád ležel na zádech a díval se na mě zespoda. „Dokážu zařídit, abych se proměnil, ale nevydrží to. Spouští to chlad, ale řekl bych, že taky adrenalin. Zkusil jsem ledovou koupel, ale nebylo to k ničemu, dokud jsem se navíc nepořezal, kvůli adrenalinu. Ale pořád to nefunguje nadlouho. Vždycky se hned proměním zpátky.“

	„Chudáčku,“ ušklíbla jsem se. „Sam tě vlastnoručně uškrtí, až uvidí, cos mu udělal s domem.“ Obrátila jsem se k odchodu.

	„Isabel, prosím.“ Coleův hlas se mě držel, i když tělo zůstávalo na místě. „Jestli se mi nepovede stát se vlkem, zabiju se.“

	Zastavila jsem se, ale neotočila.

	„Neříkám to proto, abych tě k něčemu manipuloval, chápeš? Je to prostě pravda.“ Zaváhal. „Musím pryč ze sebe, a vím jen o těchhle dvou způsobech. Jenže nemůžu… Potřebuju na to přijít, Isabel. Ty víš o vlcích víc než já. Pomoz mi s tím, prosím tě.“

	Obrátila jsem se k němu. Ještě pořád ležel na zemi, jednu ruku si držel na prsou a druhou natahoval ke mně. „Ty po mně prostě chceš, abych ti pomohla se zabít. Netvař se, že jde o něco jiného. Co myslíš, že se s tebou stane, když budeš napořád vlkem?“

	Cole zavřel oči. „Tak mi s tím pomoz.“

	Zasmála jsem se. Slyšela jsem, jak jízlivý je to smích, ale bylo mi to jedno. „Já ti něco povím, Cole. Seděla jsem v tomhle domě, přesně v tomhle domě.“ Když otevřel oči, ukázala jsem na zem. „V tomhle pokoji a dívala se, jak můj bratr umírá. Nic jsem proti tomu neudělala. Chceš vědět, jak umřel? Byl pokousaný a snažil se zabránit tomu, aby z něj byl vlkodlak. Zařídila jsem pro něj injekci s bakteriální meningitidou a on pak dostal horečku, na jakou pomalu nestačí teploměr, v podstatě se mu uškvařil mozek, přišel o prsty na rukou a nohou a nakonec ho ta nemoc zabila. Nevzala jsem ho do nemocnice, protože jsem věděla, že radši umře, než aby byl vlkem. A to se mu nakonec splnilo.“

	Cole na mě upřeně zíral. Ten samý bezvýrazný, mrtvý pohled, jaký už jsem znala. Čekala jsem, že nějak zareaguje, ale nestalo se nic. Oči měl úplně skelné. Nepřítomné.

	„Říkám ti to jen proto, abys věděl, že od té doby jsem chtěla sama sobě utéct snad stotisíckrát. Uvažovala jsem o pití – proč ne, mámě to pomáhá – nebo o drogách – proč ne, mámě to pomáhá – a taky mě napadlo, že bych mohla vzít jednu z tátových osmi milionů pušek, přiložit si ji k hlavě a vystřelit si mozek. A co je na tom nejsmutnější? Nešlo v podstatě o to, že by mi Jack chyběl, totiž jasně že mi chybí, ale to není důvod, proč bych to udělala. Je to proto, že si tak strašně vyčítám, že jsem ho zabila. To já jsem ho zabila. A jsou dny, kdy s tím nedokážu žít. Ale žiju. Protože takový je život, Cole. Život bolí. Ale musíš překonat tolik bolesti, kolik můžeš.“

	„Jenže já nechci,“ odpověděl Cole prostě.

	Připadalo mi, že se na mě vždycky vytasí s upřímností právě ve chvíli, kdy to nejmíň čekám. Věděla jsem, že to dělá proto, abych s ním soucítila, i když jsem na to neměla sebemenší náladu, ale nedokázala jsem tomu vzdorovat o nic víc než tomu polibku, který jsme si předtím dali. Znovu jsem založila ruce na prsou. Měla jsem pocit, jako by ze mě chtěl vytáhnout nějaké přiznání. A nevěděla jsem, jestli je ještě něco, k čemu se mám přiznat.

	

	

	COLE

	

	Ležel jsem úplně dobitý na zemi, a to jsem byl ještě nedávno skálopevně přesvědčený, že dneska konečně seberu sílu a udělám to.

	Najednou jsem věděl, že neudělám. Protože když jsem se díval na její tvář, když mi vyprávěla o bratrovi, najednou mi to bůhvíproč přestalo připadat tak úplně nezbytné. Měl jsem pocit, jako bych byl balónek, který se nafukuje víc a víc a čeká, až praskne, a vtom se najednou objevila ona a rozletěla se na kousky jako první. A kupodivu se tím vypustil vzduch z nás obou.

	Bylo to, jako by všichni v tomhle domě měli důvod chtít uniknout, ale jedině já se o to pokoušel. Cítil jsem se strašně unavený…

	„Vůbec jsem si neuvědomil, že jsi doopravdy člověk,“ řekl jsem. „Myslím s opravdovými pocity.“

	„Bohužel ano.“

	Zíral jsem do stropu. Nevěděl jsem, co dál sám se sebou.

	„Ale víš, čeho už mám vážně tak akorát?“ ozvala se. „Koukat na tebe, jak tu ležíš nahý.“ Obrátil jsem k ní pohled. „Pomalu bych řekla, že nikdy nenosíš šaty,“ dodala. „Kdykoli tě vidím, jsi nahý. Vážně jsi teď bezpečně člověk?“

	Přikývl jsem a v hlavě se mi rozlehla ozvěna, jak mi při tom kůže zavrzala o zem.

	„Výborně, tak aspoň nevyvedeš žádnou nepředloženost, když někam vyrazíme. Běž se obléknout a zajdeme si na kafe.“

	Podíval jsem se na ni a z mých očích musela jasně vyčíst „No jasně, to akorát tak pomůže“. Ale jen se usmála tím svým tenkým, bezcitným úsměvem a řekla: „Jestli budeš mít sebevražedné choutky i s kofeinem v krvi, budeš mít dneska ještě spoustu času to udělat.“

	„Chmm,“ zabručel jsem, když jsem se sbíral na nohy. Z nového úhlu pohledu mě zarazilo, co vidím, chodbu a obývací pokoj, který jsem rozsekal na cimprcampr. Nečekal jsem, že to udělám zase. Páteř mě bolela jak sto čertů, nepochybně následek tolika proměn v rychlém sledu za sebou. „To by ovšem mělo být setsakra dobré kafe.“

	„Nic skvělého nečekej,“ přiznala Isabel. Teď, když jsem se zvedl, měla najednou ve tváři takový zvláštní výraz. Že by úleva? „Ale na tenhle zapadákov je o dost lepší, než bys čekal. A vem si něco pohodlného. K autu to máme tři míle.“
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	SAM

	

	Zvenčí nepůsobilo studio nijak ohromujícím dojmem. Byl to přičaplý, unaveně vyhlížející bungalov, před nímž na příjezdové cestě stála přičaplá, unaveně vyhlížející dodávka. Na volné části cesty nehybně ležel labradorský retrívr, a tak Grace nechala auto na ulici. Obezřetně obhlédla podezřelý náklon svahu a důkladně zatáhla ruční brzdu.

	„Není ten pes mrtvý?“ zeptala se. „Myslíš, že jsme opravdu na správném místě?“

	Ukázal jsem na samolepky na nárazníku dodávky. Samé místní alternativní kapely, které byly momentálně na výsluní: Finding the Monkey, The Wentz, Alien LifeForms. Žádnou z nich jsem neslyšel hrát, na to, aby se dostaly do rádia, byly přece jen moc okrajové, ale jejich jména měla v místních plátcích dostatečnou propagaci, abych si jich všiml. „Myslím, že ano.“

	„Jestli nás unese banda potrhlých hipíků, máš mě na svědomí,“ varovala mě a otevřela dveře auta. Dovnitř se natáhl studený ranní vzduch prosycený pachem města: výfukové plyny, asfalt, nedefinovatelný pach provázející místa, kde žije ve spoustě budov spousta lidí.

	„Tys to tady vybrala.“

	Grace na mě vyplázla jazyk a vystoupila. Na okamžik jako by maličko zavrávorala, ale rychle se vzchopila. Bylo na ní znát, že nechce, abych si toho všiml.

	„Je ti dobře?“ zeptal jsem se.

	„Jako nikdy,“ odpověděla a otevřela kufr.

	Naklonil jsem se pro pouzdro s kytarou a žaludek mi sevřela nervozita. Nepřekvapilo mě ani tak, že na ni došlo, ale že to trvalo tak dlouho. Sevřel jsem držadlo pouzdra a doufal, že nezapomenu všechny akordy.

	Zamířili jsme ke dveřím. Pes se ani nepohnul.

	„Podle mě je mrtvý,“ poznamenala Grace.

	„Podle mě je to šikovná schovávačka na klíče,“ řekl jsem.

	Grace mi zaklesla prsty do kapsy džínů. Užuž jsem chtěl zaklepat na přední dveře, když jsem si všiml maličké dřevěné cedulky, na které bylo fixou napsáno: VSTUP DO STUDIA Z DRUHÉ STRANY.

	A tak jsme obešli dům dozadu, kde nás pohodlné široké betonové schody zavedly ke vchodu do sklepního bytu a k ručně napsané ceduli s nápisem NAHRÁVACÍ STUDIO ANARCHIE, S. R. O. Pod tím stál truhlík s několika povadlými maceškami, které někdo vystrčil ven příliš brzy a mráz jim nedělal dobře.

	Obrátil jsem se ke Grace: „Anarchie, společnost s ručením omezeným. To je ironie.“

	Grace mě zpražila pohledem a zaklepala na dveře. Najednou se mi zpotily dlaně a já si je musel otřít o džíny.

	Dveře se otevřely a objevil se další labrador, pro změnu náramně živý, a děvče zhruba po dvacítce s červeným šátkem kolem čela. Vypadala tak zajímavě a nehezky, že do kategorie ošklivá ani nepatřila a svým způsobem byla vlastně hezká: velký zahnutý nos, ospalé tmavohnědé oči a vystouplé lícní kosti. Černé vlasy měla spletené do půltuctu různě propojených pramenů, které nosila stočené na vrcholku hlavy jako nějaká středomořská princezna Leia.

	„Sam a Grace? Pojďte dál.“ Měla úžasný, mnohovrstevnatý hlas, zastřený jako kuřačka, i když z domu se k nám nenesl pach cigaret, ale vůně kávy. Do Grace najednou vjel život a pustila se za vůní kávy odhodlaně jako krysy za Krysařem z Hameln.

	Jakmile se za námi zaklaply dveře, přenesli jsme se ze sklepení zvetšelého bungalovu do vnitřku futuristického záchranného člunu z jiné planety. Proti nám se tyčila stěna mixážních pultů a počítačových monitorů. Panovalo tu šero, každý zvuk tlumilo zvukotěsné obložení a světla vsazená do stěny ozařovala četné klávesnice a elegantní nízkou černou pohovku. Jedna ze stěn byla prosklená a za ní se rýsovala tmavá zvukotěsná místnost s piánem a nejrůznějšími mikrofony.

	„Já jsem Dmitra,“ natáhla k nám ruku dívka s propletencem vlasů. Upřeně se na mě zadívala právě ve chvíli, kdy jsem zvedl zrak od jejího nosu k očím, a v tom jediném okamžiku jsme uzavřeli nevyslovenou smlouvu: Ona nebude civět na moje žluté oči a já se vyhnu pohledu na její nos. „Ty jsi Sam, nebo Grace?“

	Usmál jsem se tomu vtípku pronesenému se smrtelně vážnou tváří a potřásl si s ní rukou. „Sam Roth. Těší mě.“

	Dmitra si potřásla rukou s Grace, která mezitím uzavřela přátelství s labradorem, a řekla: „Tak co to dneska bude, mládeži?“

	Grace se na mě podívala a já odpověděl: „Demonahrávka, počítám.“

	„Počítáš? A jak to vidíš s instrumentací?“ Trochu jsem pozvedl pouzdro s kytarou. „Fajn,“ konstatovala. „Už jsi to někdy dělal?“

	„Ne.“

	„Takže prvnička. Někdy to jednou úplně stačí,“ podotkla Dmitra.

	Trochu mi připomínala Becka. Ačkoli se usmívala a dělala vtípky, cítil jsem, že nás s Grace nepřestává pozorovat, posuzovat a dělat si o nás závěry. Beck to uměl také, dokázal vyvolat zdání důvěrnosti, byť přitom zvažoval, jestli mu dotyčný stojí za to, aby s ním ztrácel čas.

	„Takže ty půjdeš tam dovnitř,“ pokračovala. „Dáš si kafe, než se do toho pustíme?“

	Grace střelhbitě vyrazila do kuchyňky, kam jí Dmitra ukázala, a zatímco byla pryč, dívka se obrátila ke mně. „Co posloucháš?“

	Položil jsem pouzdro na gauč a vyndal z něj kytaru. Snažil jsem se, aby můj výčet nezněl moc snobsky. „Hlavně indie rock. The Shins, Elliott Smith, José González, Damien Rice. Gutter Twins a tyhle věci.“

	„Elliott Smith,“ opakovala Dmitra, jako bych nic jiného neřekl. „Jasně.“

	Ve dveřích se objevila Grace, v ruce držela ošklivý hrnek s obrázkem jelena a Dmitra se zatím soustředěně věnovala čemusi na počítači. Těžko říct, jestli to bylo tak důležité, jak se tvářila. Nakonec mě odvedla do sousední místnosti a nastavila přede mě obecenstvo v podobě mikrofonů. Jeden snímal můj hlas, druhý kytaru a oba se ke mně pozorně nakláněli, aby jim neušel ani tón. Dmitra mi podala sluchátka.

	„Abychom s tebou mohly mluvit,“ vysvětila a zmizela v první místnosti. Grace váhala po mém boku, ruku na labradorově hlavě.

	Prsty jsem měl celé ulepené a neuměl jsem si představit, že bych od nich mohl čekat požadovaný výkon. Ze sluchátek táhl podivný pach, jako by je mělo na hlavě příliš mnoho lidí. Z krajíčku židle, kde jsem seděl, jsem obrátil ke Grace prosebný pohled. Vypadala v tom zvláštně tlumeném světle překrásně, jako modelka z luxusního časopisu. Uvědomil jsem si, že jsem se ani ráno nezeptal, jak jí je. Jestli není ještě nemocná. Vzpomněl jsem si, jak zavrávorala, když vystupovala z auta, a jak se snažila, abych si toho nevšiml. Polkl jsem. Stěny krku se mi lepily k sobě. „Nepořídíme si psa?“ zeptal jsem se radši.

	„To by šlo,“ přikývla Grace velkodušně. „Ale ráno ho odmítám věnčit. Ráno budu vyspávat.“

	„Já nikdy nespím,“ řekl jsem. „Klidně ho vezmu.“

	Nadskočil jsem, protože ve sluchátkách se ozval Dmitřin hlas. „Mohl bys něco zahrát a zazpívat jen tak, abych mohla nastavit nahrávání?“

	Grace se ke mně naklonila a políbila mě na temeno hlavy, opatrně, aby mě přitom nepolila kávou. „Hodně štěstí.“

	Na jednu stranu bych byl rád, kdyby tu byla se mnou, až budu zpívat, abych snáz držel v paměti, proč tu vlastně jsem, ale zároveň by to nevyznělo stejně, kdybych zpíval písničky o tom, jak se mi po ní stýská, a přitom ji měl přímo před sebou, a tak jsem ji nechal odejít.

	

	

	GRACE

	

	Usadila jsem se na pohovce a snažila se tvářit, že se vedle Dmitry necítím ani trochu nejistá. Nesnažila se konverzovat, zatímco se věnovala mixážnímu pultu, a já nevěděla, jestli by ji to nerušilo, a tak jsem radši mlčky seděla a sledovala ji při práci.

	Popravdě řečeno jsem byla ráda, že se nebavíme a já mám příležitost zůstat potichu. V hlavě se mi rozbíhalo ono důvěrně známé pomalé pulzování a tělem se rozpínala ta zvláštní horkost. Když mě bolela hlava, trnuly mi při mluvení zuby. Prudká tupá bolest se mi hromadila v krku a v nose. Přitiskla jsem si k němu kapesník, ale zůstal suchý.

	Aspoň dneska to vydrž, nařizovala jsem si. Dnešek nepatří tobě.

	Za žádnou cenu bych Samovi tenhle den nezkazila. A tak jsem seděla na kanapi, ze všech sil ignorovala svoje tělo a poslouchala.

	„Teď mi chvíli zpívej,“ řekla Dmitra a já viděla, jak Sam při zvuku hlasu ve sluchátkách otočil hlavu. Začal vybrnkávat melodii, kterou jsem ještě neslyšela, a po chvíli přidal zpěv. První tón zněl trochu kolísavě, jak se vypořádával s trémou, ale vzápětí byla nervozita pryč a zbyl jen jeho hlas, trochu jakoby zadýchaný a skrznaskrz upřímný. Byla to srdceryvná písnička o ztrátě a loučení a já nejdřív myslela, že zpívá o Beckovi, nebo dokonce o mně, až mi najednou došlo, že je to písnička o Samovi.

	

	Na tisíc způsobů loučení, na tisíc způsobů pláče, tisíckrát můžeš pověsit klobouk a jít. Chci říct své sbohem, sbohem, chci vykřičet ho z plných plic, vždyť kdo ví, až příště najdu hlas, může mi scházet řeč.

	

	Když jsem ji slyšela přes reproduktory, a ne přímo od Sama, znělo všechno úplně jinak, jako bych Sama poslouchala poprvé. Z nějakého důvodu se mi tvář roztáhla do úsměvu a já se usmívala od ucha k uchu. Bylo to absurdní pyšnit se něčím, na čem jsem neměla vůbec žádnou zásluhu, ale nemohla jsem si pomoct. Dmitra před mixážním pultem najednou strnula s prsty nad šoupátky. S hlavou do strany mlčky poslouchala a pak, aniž se ke mně otočila, najednou řekla: „Tak se mi zdá, že dneska by z toho mohlo být něco vážně parádního.“

	A já se jen usmívala a usmívala. Tohle jsem přece věděla od začátku.



	




	Kapitola 34

	

	ISABEL

	

	Ve tři odpoledne jsme měli Kennyho bistro sami pro sebe. Pořád to tu ještě páchlo po mastné ranní nabídce, ve které nemohla chybět laciná slanina a tukem nacucané smažené brambory, a trochu i po cigaretovém kouři, ačkoli tu neměli oddělení vyhrazené kuřákům.

	Cole se rozvalil v boxu naproti mně. Měl tak dlouhé nohy, že jsem o ně co chvíli zavadila. Na první pohled do tohohle vidláckého podniku nepatřil o nic víc než já. Vypadal, jako by ho sestavil dohromady některý z proslulých designérů, který přesně věděl, co dělá. Cole měl výrazné, drsňácké rysy, odhodlané a natolik ostré, že by se o ně člověk pořezal. Box v bistru působil ve srovnání s ním měkce a zvetšele, spíš jako staromódní venkovská atrakce, kam ho někdo posadil jen kvůli ironické fotografii. Především mě ale fascinovaly Coelovy ruce, tvrdé šlachovité ruce s vystouplými žilami na hřbetě. Neušlo mi, jak hbitě vykonávají i ty nejjednodušší úkony, jako třeba sypání cukru do kávy.

	„Nejsi muzikant?“ zeptala jsem se.

	Cole ke mně zvedl zpod obočí pronikavý pohled. Něco na té otázce ho zarazilo, ale uměl se ovládat natolik dobře, že nedal skoro nic najevo. „Jsem,“ řekl.

	„Na co hraješ?“

	Nasadil výraz, jakým na dotaz na svoji hudbu odpovídá snad každý muzikant. „Od každého trochu,“ odpověděl tónem, jako by sám sebe nebral vážně. „Hlavně na klávesy.“

	„U nás doma máme piáno,“ řekla jsem.

	Cole sklopil pohled ke svým rukám. „Už dohromady nehraju.“ Znovu se odmlčel, mohutné, bobtnající, jedovaté ticho, které si těžce keclo na stůl mezi nás.

	Ušklíbla jsem se, ale jemu to ušlo, protože se ani neobtěžoval zvednout oči. Nikdy mi moc nešla nicneříkající konverzace. Napadlo mě, že bych mohla zavolat Grace a zeptat se jí, jak zapříst hovor s mlčenlivým vlkodlakem se sebevražednými sklony, ale zapomněla jsem někde mobil. Nejspíš v autě.

	„Na co koukáš?“ zeptala jsem se nakonec. Nečekala jsem, že mi odpoví.

	K mému překvapení ke mně Cole natáhl ruku s roztaženými prsty. Palec mu trčel do strany a on si ho s nevěřícným odporem prohlížel. Stejný pocit zazníval i v jeho hlase. „Dneska ráno, když jsem se zase stal sám sebou, jsem vedle sebe našel mrtvou srnu. Vlastně ne mrtvou. Koukala se na mě,“ teprve teď se mi podíval do očí, aby zjistil, jak se na to budu tvářit, „ale nemohla vstát, protože než jsem se proměnil, rozerval jsem jí břicho. Dost možná jsem… dost možná jsem ji i žral zaživa. A dost možná jsem v tom pokračoval i potom, protože na rukou… měl jsem na nich její střeva.“

	Znovu se zahleděl na svůj palec a já si všimla zahnědlého půlměsíčku krve pod nehtem. Špička palce se mu třásla, ale jen docela maličko, že jsem to stěží zpozorovala. „Nemůžu to dostat pryč,“ postěžoval si.

	Položila jsem ruku na stůl dlaní vzhůru, a když hned nepochopil, jak to myslím, natáhla jsem se o kousek dál a vzala jeho prsty do svých. Druhou rukou jsem vytáhla z kabelky nůžky na nehty, vysunula špičku a vyškrábla mu tu hnědou špetku zpod nehtu.

	Pak jsem smítko sfoukla ze stolu, uložila nůžky zpátky do kabelky a pustila jeho ruku.

	Nechal ji ležet na místě mezi námi, dlaní dolů, s prsty roztaženými a přitisknutými k desce stolu, jako by se zvíře chystalo k útěku.

	„Podle mě nemůžeš za to, co se stalo s tvým bratrem.“ Protočila jsem oči ke stropu. 

	„Díky, Grace.“

	„Cože?“

	„Grace. To je Samova přítelkyně. Taky mi to říká. Ale ona u toho nebyla. A koneckonců ten kluk, kterému chtěla zachránit život ona, to přežil. Může si dovolit velkorysost. Proč se o tom vůbec bavíme?“

	„Protože jsi mě přinutila jít tři míle kvůli hrnku odstátého kafe. A proč meningidita?“

	„Protože při meningitidě stoupá horečka.“ Z jeho nechápavého pohledu mi bylo jasné, že na to jdu z nesprávného konce. „Grace pokousali vlci, když byla malá. Ale nikdy se neproměnila, protože její táta má v hlavě řezanku a zamknul ji v létě do auta, kde se málem upekla. Usoudili jsme, že by se stejného účinku možná dalo dosáhnout vysokou horečkou, a nic lepšího než meningitida nás nenapadlo.“

	„Nemoc s pětatřiceti procenty těch, kdo ji přežijí,“ poznamenal Cole.

	„Deseti až třiceti,“ opravila jsem ho. „A už jsem ti říkala, Sama to vyléčilo. Jack na ni umřel.“

	„Jack je tvůj bratr?“

	„Byl. Ano.“

	„A tys mu dala tu injekci?“

	„Ne, píchla mu ji Grace. Ale já sehnala tu nakaženou krev, co jsme mu vstříkli.“

	Cole se zatvářil netrpělivě. „Tak to se ani nemusím namáhat a vysvětlovat ti, že si ty výčitky děláš jen pro svůj plezír.“

	Jedno obočí mi vyjelo do půl čela. „Já si nemyslím…“

	„Psst,“ okřikl mě. Stáhl nataženou ruku zpátky k hrnku kávy a upřeně se zadíval na pepřenku a slánku. „Přemýšlím. Takže Sam se vůbec neproměňuje?“

	„Ne. Ta horečka z něj všechno vlčí vyvařila, nebo co to bylo.“

	Cole nezvedl oči od stolu, ale zavrtěl hlavou. „To nedává smysl. Správně to nemělo fungovat. To je, jako kdybys řekla, že člověk se klepe, když je mu zima, a potí, když je mu horko, a tudíž aby se už nikdy v životě netřásl, stačí ho strčit na pár minut do pece na pizzu.“

	„Já nevím, co ti na to říct. Vloni Samovi zbýval poslední rok a teď už z něj správně měl být napořád vlk. Ta horečka ho z toho dostala.“

	Zamračil se na mě. „Já bych neřekl, že to byla ta horečka. Spíš se mi zdá, že mu pomohlo něco jiného, co je spojené s meningitidou. Stejně jako bych řekl, že Grace zabránilo měnit se něco, co souvisí s tím, že byla zavřená v autě. To může být obojí pravda. Ale tvrdit, že to bylo horečkou? To se nedá dokázat.“

	„Měl by ses slyšet, pane vědátore.“

	„Můj otec…“

	„Ten šílený vědec,“ neodpustila jsem si.

	„Ano, ten šílený vědec. S oblibou při přednáškách vyprávěl takový vtip o žábě. Aspoň myslím, že to byla žába. Taky to mohla být kobylka. Ale řekněme, že žába. Vědec vezme žábu a řekne: ‚Žábo, skoč.‘ Žába skočí tři metry. Vědec si zapíše: Žába skáče tři metry daleko. Pak jí uřízne jednu nohu a řekne: ‚Žábo, skoč.‘ Žába skočí metr a půl a vědec si zapíše: Uřízneme-li žábě jednu nohu, skáče metr a půl daleko. Pak jí uřízne druhou nohu a řekne: ‚Žábo, skoč.‘ Žába skočí šedesát centimetrů a vědec si zapíše: Uřízneme-li žábě dvě nohy, skáče šedesát centimetrů daleko. Pak jí uřízne všechny nohy a řekne: ‚Žábo, skoč.‘ Žába zůstane ležet a vědec si zapíše závěr pokusu: Uřízneme-li žábě všechny nohy, ohluchne.“ Cole se na mě podíval. „Víš, jak to myslím?“

	„Nejsem úplně blbá,“ rozhořčila jsem se. „Myslíš si, že jsme došli ke špatnému závěru. Ale zabralo to, tak co na tom?“

	„Nic. U Sama to podle všeho zabralo,“ řekl Cole. „Ale nějak mi připadá, že si to Beck nevysvětloval správně. Řekl mi, že zima z nás dělá vlky a teplo lidi. Ale kdyby to byla pravda, nemohli by čerství vlci jako já být nestabilní. Nemůžeš vytvořit pravidlo a pak prohlásit, že výjimka se nepočítá, protože něčí tělo to pravidlo ještě nezná. Takhle věda nefunguje.“

	Zamyslela jsem se nad tím. „Takže myslíš, že je v tom podobná logika jako s tou žábou?“

	„Já nevím,“ pokrčil rameny. „Ale právě tím jsem se zabýval, než jsi přišla. Snažil jsem se zjistit, jestli se ta změna dá vyvolat i jinak než chladem.“

	„Adrenalinem. A hloupostí.“

	„Správně. Přesně tak to vidím, i když samozřejmě nemusím mít pravdu. Podle mě tu proměnu nevyvolává vyloženě zima. Spíš je to tak, že zima spustí v mozku něco, co řekne tvému tělu, ať se proměníš. To jsou dvě úplně odlišné věci. Ta první je skutečná teplota a ta druhá teplota, jak ji vnímá tvůj mozek.“ Coleovy prsty sáhly po ubrousku, ale zarazily se v půli cesty. „Připadá mi, že nad papírem se mi líp uvažuje.“

	„Papír nemám, ale…“ Podala jsem mu z kabelky pero.

	Jeho tvář teď vypadala úplně jinak, než když jsem ho tehdy našla u nás doma. Naklonil se nad ubrousek a načrtl malý graf. „Vidíš? Chlad snižuje teplotu a říká hypothalamu, aby tě zahřál. Proto se v zimě třeseš. Hypothalamus má kromě toho na svědomí spousty dalších legrácek, například… například určuje, jestli jsi skřivan nebo sova, říká tvému tělu, kdy má vytvářet adrenalin, jestli máš být tlustá nebo hubená a…“

	„To není pravda,“ namítla jsem. „To sis vymyslel.“

	„Nevymyslel.“ Cole se tvářil úplně vážně. „Tam, co jsem vyrůstal, patřily tyhle věci k běžné konverzaci při jídle.“ Přikreslil ke grafu jedno políčko. „Takže dejme tomu, že tu máme další okénko, které se týká ještě něčeho, co se při chladu rozbíhá v hypothalamu.“ Napsal do nového obdélníčku Staň se vlkem. Při psaní se ubrousek v jednom místě maličko protrhl.

	Otočila jsem ubrousek tak, abych na něj dobře viděla. Coleovo špičaté, nepravidelné písmo s písmenky natěsnanými jedno na druhé teď přede mnou leželo správnou stranou vzhůru. „A jak do toho zapadá meningitida?“

	Cole potřásl hlavou. „To nevím. Ale mohlo by to vysvětlovat, proč jsem právě teď člověkem.“ Nechal ubrousek ležet, jak byl, a do jednoho z okének znázorňujících hypothalamus napsal velkými hůlkovými písmeny METHADON.

	Podívala jsem se na něj.

	Neuhnul přede mnou pohledem. V odpoledním světle měl oči jasně zelené. „Víš, jak se říká, že drogy člověku dělají v mozku paseku? Tak podle mě je to pravda.“

	Nepřestávala jsem se na něj dívat. Očividně čekal nějakou poznámku ohledně jeho minulosti a drog.

	A tak jsem řekla: „Vyprávěj mi o svém tátovi.“

	

	

	COLE

	

	Ani nevím, proč jsem jí o otci pověděl. Nepatřila zrovna k nejúčastnějším posluchačům. Ale možná jsem jí to vyprávěl právě proto.

	Neřekl jsem jí ovšem tu první část, totiž tuhle: Před dávnými a dávnými časy, ještě předtím, než byl čerstvým vlkem uvázaným v dodávkovém prostoru Tahoe, ještě před klubem Josefína a před NARKOTIKOU, žil byl jeden malý chlapeček jménem Cole St. Clair, před kterým se otevíralo celé moře možností. A tíha všech těch možností pro něj byla tak k neunesení, že se zničil dřív, než mohl něco dokázat.

	Místo toho jsem začal: „Před dávnými a dávnými časy jsem byl synem šíleného vědce. Legendy. Nejdřív byl zázračné dítě, pak mladý génius a potom vědecký polobůh. Byl genetik. Uměl zařídit, aby lidi měli hezčí děti.“

	Isabel neřekla „Jsou i horší věci“. Jen svraštila obočí.

	„Což bylo v pořádku,“ pokračoval jsem. A opravdu to bylo v pořádku. Vzpomínám si na fotky, na kterých mu sedím na ramenou, zatímco mu vlny oceánu omývají lýtka. Vzpomínám si na slovní hry, kterými jsme se bavili v autě. Vzpomínám si na šachové figurky, hromádky pěšců poházených vedle šachovnice. „Býval hodně pryč, ale víš co, mně to bylo jedno. Když byl doma, bylo to senzační, a já i bratr jsme si užili báječné dětství. Přesně tak, všechno bylo super, dokud jsme nezačali vyrůstat.“

	Už si skoro nevzpomínám, kdy to máma řekla poprvé, ale jsem si naprosto jistý že přesně v tu chvíli se to všechno začalo rozpadat.

	„Tak už mě nenapínej,“ poznamenala Isabel sarkasticky. „Co provedl?“

	„On nic,“ řekl jsem. „To já. Co já jsem provedl.“

	Co jsem provedl? Nejspíš jsem pronesl nějakou břitkou poznámku k čemusi v novinách, anebo jsem pracoval ve škole tak dobře, že jsem si polepšil známku, možná jsem vyřešil nějakou hádanku, o které nečekali, že na ni přijdu. Zkrátka jednoho dne máma poprvé řekla, a na dlouhé smutné tváři, která vždycky vypadala unavená, snad proto, že být tak dlouho provdaná za velikána není snadné, jí přitom pohrával náznak úsměvu: „Podívejme, po kom ten kluk asi bude?“

	Začátek konce.

	Pokrčil jsem rameny. „Ve škole jsem vynikal nad bratrem. Táta chtěl, abych s ním chodil do laboratoře. Chtěl, abych chodil na přednášky na univerzitě. Chtěl, abych byl jako on.“ Zarazil jsem se a v duchu počítal, kolikrát jsem ho zklamal. A ticho, které následovalo, bylo mnohem horší, než kdyby křičel. „Nebyl jsem jako on. On byl génius. Já ne.“

	„Strašná tragédie.“

	„Pro mě ne, ale pro něj ano. Chtěl vědět, proč jsem to ani nezkusil. Proč pořád utíkám na opačnou stranu?“

	„Co byla ta opačná strana?“ zeptala se Isabel.

	Mlčky jsem se na ni zadíval.

	„Co se na mě tak díváš? Nesnažím se přijít na to, co jsi zač. Je mi jedno, kdo jsi. Jen by mě zajímalo, proč jsi takový, jaký jsi.“

	V tu chvíli někdo vrazil do stolu, a když jsem zvedl oči, měl jsem před sebou tři rozzářené, podobané tváře ani ne dvanáctiletých holčiček. Tři páry vykulených očí nad totožnou trojicí uchvácených výrazů. Neznal jsem tyhle tváře, ale jejich náklon mi byl dobře povědomý. Okamžitě mi bylo jasné, co řeknou, a neměl jsem z toho vůbec radost.

	Isabel se na ně podívala. „Chmm, ahoj. Jestli nám chcete nabízet skautské sušenky, můžete zmizet. Vlastně ať nám chcete cokoli, můžete zmizet.“

	Nejkurážnější z holčiček, děvčátko s kruhovými náušnicemi, jakým Viktor říkával okovy, mi strčila pod nos růžový notýsek. „To snad není možné. Já věděla, že nejsi mrtvý. Já to věděla! Podepíšeš se mi? Prosím?“

	Druhé dvě tiše dodaly v uchváceném refrénu „Ježišmarjá“.

	Nejspíš by se mě měla zmocnit hrůza z toho, že mě poznaly. Ale jediné, na co jsem v tu chvíli dokázal myslet, byla muka, která jsem snášel v hotelovém pokoji při psaní těch svých drastických, mnoho-vrstevnatých písní, a moje fanouškovská základna přitom byly tři uje-čené desetileté holčičky v tričkách s Muzikálem ze střední. NARKOTIKA pro mateřské školky.

	Podíval jsem se na ně. „Co prosím?“

	Tváře se jim maličko protáhly, ale ta s kruhy v uších dál držela nastavený notýsek. „Prosím,“ opakovala. „Podepíšeš se mi? Dáme ti pak pokoj, slibuju. Úplně jsem umřela, když jsem prvně slyšela Rozšmelcuj mi ksicht. Mám ji jako vyzvánění v mobilu. Tuhle písničku prostě miluju. Je to, já nevím, nejlepší písnička, jakou kdy kdo napsal. Když ses ztratil, obrečela jsem to. Celé dny jsem nejedla. A podepsala jsem se na petici lidí, co věří, že jsi naživu. Panebože, já tomu nemůžu uvěřit. Ty jsi živý!“

	Jedna z holčiček za jejími zády doopravdy plakala, přemožená nevýslovnou radostí z toho, že mě nachází s dosud tlukoucím srdcem.

	„Aha,“ poznamenal jsem a plynule se pustil do lhaní. „Vy myslíte, že jsem… jasně. Stává se mi to často, i když poslední dobou ne tolik. Ale nejsem to já.“ Cítil jsem na sobě Isabelin tázavý pohled.

	„Cože?“ Teď se zatvářila zklamaně i ta s kruhy v uších. „Vypadáš přesně jako on. Fakt nádherně.“ Začervenala se tak sytě, že ji to muselo bolet.

	„Díky.“ Hlavně už jděte.

	Ta s kruhy se ale nevzdávala. „Vážně to nejsi ty?“

	„Vážně ne. Nemáš představu, kolik lidí už se mě ptalo od té doby, co to bylo v novinách.“ Omluvně jsem pokrčil rameny.

	„Můžu si tě aspoň vyfotit mobilem?“ zeptala se. „Chtěla bych to vyprávět kámoškám.“

	„To vážně není dobrý nápad,“ bránil jsem se znepokojeně.

	„Což znamená Koukejte vypadnout,“ ozvala se Isabel. „Hned teď.“

	Holčičky probodly Isabel pohledem, ale pak se otočily a shlukly se jedna ke druhé. Jejich hlasy k nám nepřestávaly zřetelně doléhat. „Vypadá přesně jako on,“ prohlásila jedna z nich toužebně.

	„Podle mě to je on,“ řekla ta s náušnicemi. „Jen chce mít klid. Utekl, aby měl pokoj od bulváru.“

	Isabeliny oči se do mě propalovaly a čekaly na vysvětlení.

	„S někým si mě spletly,“ pokrčil jsem rameny.

	Holčičky se vrátily na svoje místa. Ta s kruhy v uších se ale otočila a přes opěradlo jejich boxu na mě zavolala: „Stejně tě miluju, Cole!“ Pak rychle sjela na sedačku.

	Druhé dvě holčičky nadšeně zapištěly.

	Cole. A byl jsem zase tam, kde jsem byl. Cole St. Clair.

	Když jsme odcházeli, holčičky si mě vyfotily mobilem, ať jsem chtěl, nebo ne.

	Začátek. Konce.



	




	Kapitola 35

	

	SAM

	

	Jakživ jsem se při hraní tak nenadřel jako ty první dvě hodiny ve studiu. Jakmile Dmitra pochopila, že si nechci hrát na nového Elliotta Smithe, rozjela se plnou parou. Prošli jsme každou sloku jednou, dvakrát, třikrát, někdy zkusmo v novém aranžmá, někdy jsme dohráli kytarový podklad pod vybrnkávanou melodii, někdy přidali trochu perkusí. Na některých stopách jsem dozpívával dvojhlas k původnímu zpěvu, tu a tam víc než jednou, takže výsledkem byla celá smečka Samů notujících si v košatém mnohohlase.

	Bylo to úžasné, neskutečné, vyčerpávající. Začínalo na mě doléhat nevyspání z minulé noci.

	„Co takhle dát si pauzu?“ navrhla Dmitra po několika hodinách. „Namixuju zatím, co jsme nahráli, a ty se můžeš protáhnout, vyčurat se a dát si kafe. Začínáš znít trochu monotónně a tvoje slečna vypadá, že se jí po tobě stýská.“

	Přes sluchátka ke mně dolehl Gracein nedůtklivý hlas: „Vždyť tu jen sedím!“

	Usmál jsem se a stáhl sluchátka z hlavy. Nechal jsem je i s kytarou v místnosti a vyšel do hlavního pokoje. Grace se rozvalovala na gauči se psem u nohou a vypadala přesně tak vyčerpaně, jak jsem se cítil. Postavil jsem se vedle ní a nechal si od Dmitry ukázat, jaký má můj hlas na monitoru tvar. Grace mě objala kolem boků a opřela se mi tváří o nohu. „Odsud zníš úplně fantasticky.“

	Dmitra zmáčkla knoflík a z reproduktorů se ozval můj hlas, zhuštěný, vyladěný a přikrášlený. Zněl jsem – jako bych to nebyl já. Vlastně ne, jako já, ale já odněkud z rádia. Já odněkud mimo mě. Zastrčil jsem si ruce do podpaží a poslouchal. Jestli se dá tak snadno udělat, aby obyčejný kluk zněl jako opravdový zpěvák, nechápal jsem, proč nejsou studia od rána do večera plná lidí.

	„Je to skvělé,“ řekl jsem. „Nevím, jak jsi to udělala, ale zní to senzačně.“

	Dmitra se ani neotočila od svých tlačítek a hejblátek. „To ty sám, kotě. Já zatím neudělala prakticky nic.“

	Nevěřil jsem jí. „Jasně. No dobře. Hele, kde si tu můžu odskočit?“

	Grace ukázala bradou do chodby. „V kuchyni doleva.“

	Přejel jsem jí rukou po hlavě a kroutil jí uchem tak dlouho, až mě pustila. Pak jsem se vydal do labyrintu chodbiček za kuchyňkou. Tady na chodbě, vyzdobené zarámovanými a podepsanými přebaly alb, byl cítit i ten cigaretový kouř. Cestou zpátky do studia jsem si dal načas a důkladně si alba i podpisy prohlédl. Karyn je možná přesvědčená, že člověka můžete poznat podle knížek, které si vybírá, ale já věděl, že mnohem víc se o něm dozvíte z hudby, kterou poslouchá. Jestli se téhle zdi dalo věřit, Dmitřin vkus směřoval spíš k elektronické a dance hudbě. Měla tu impozantní sbírku, nad kterou jsem se neubránil obdivu, i když mně osobně tyhle skupiny nic neříkaly. Napadlo mě, že až se vrátím do studia, nesmím zapomenout poznamenat něco vtipného na adresu jejího bohatého výběru švédských alb.

	Někdy se stává, že vaše oči vidí víc, než si sami uvědomujete. Zvednete noviny a v hlavě vám naskočí fráze, kterou jste si vědomě zatím nestačili přečíst. Vejdete do místnosti a uvědomíte si, že něco není na místě ještě dřív, než se doopravdy rozhlédnete.

	A přesně to se mi stalo teď. Viděl jsem Coleův obličej, nebo možná něco, co mi ho připomnělo, i když jsem nevěděl kde. Obrátil jsem se zpátky ke stěně a ještě jednou přejel obálky alb, tentokrát pomaleji. Prohlížel jsem obrázky, natištěné tituly a jména hudebníků a hledal, kde jsem k té představě přišel.

	A najednou jsem to uviděl. Větší než ostatní, protože to nebyl přebal alba, ale spíš lesklá obálka časopisu. Chlapík v popředí jako by se vrhal na diváka a za ním, s pohledy upřenými na něj, se krčil zbytek skupiny. Byla to proslulá fotka, vybavil jsem si, že jsem ji už někdy viděl. Zaujalo mě tehdy, jakým způsobem ten člověk skáče směrem k objektivu, ruce i nohy úplně natažené, jako by mu záleželo jen a jen na tom, že letí, jako by se ani za mák nestaral, co se stane, až dopadne. Vzpomněl jsem si také na hlavní titulek časopisu vyvedený stejným písmem, jaké skupina použila na svém albu – PRŮLOM: ZPĚVÁK NARKOTIKY MLUVÍ O ÚSPĚCHU PŘED OSMNÁCTÝM ROKEM.

	Co jsem si ale nepamatoval, bylo, že ten chlapík měl Coleův obličej.

	Na okamžik jsem zavřel oči, ale pořád jsem před nimi viděl tuhle obálku. Prosím, zadoufal jsem v duchu, prosím, ať je to jen neuvěřitelná podobnost. Dej, ať Beck nenakazil někoho slavného.

	Otevřel jsem oči a přede mnou byl pořád Cole. A za ním, trochu rozostřený, protože hlavní pozornost se upínala na Colea, se krčil Viktor.

	Pomalu jsem došel zpátky do studia. Grace s Dmitrou poslouchaly moji další nahrávku, která zněla ještě líp než ta první. Najednou mi celá tahle situace připadala naprosto vytržená z mého života. Z mého skutečného života, kterému vládlo stoupání a klesání okolní teploty, ačkoli jsem byl už natrvalo zabydlený v lidské kůži.

	„Dmitro,“ řekl jsem a ona se otočila. Také Grace ke mně zvedla hlavu a zatvářila se ustaraně, jako by ji můj tón znepokojil. „Jak se jmenuje ten zpěvák NARKOTIKY?“

	Už jsem viděl všechny důkazy, které jsem potřeboval, ale měl jsem pocit, že tomu neuvěřím, dokud to neuslyším někoho říct nahlas.

	Dmitře se rozjasnila tvář do úsměvu. Takhle jemný výraz jsem u ní za celou dobu ještě neviděl. „To ti byl neskutečný koncert, člověče. Ten kluk byl totální magor, ale ta kapela šlapala…“ Potřásla hlavou a teprve teď jako by si vzpomněla, na co jsem se ptal. „Cole St. Clair. Už kolik měsíců je nezvěstný.“ 

	Cole.

	Cole byl Cole St. Clair.

	A já myslel, kdovíjak je těžké schovat se za těma mýma žlutýma očima.

	Tohle znamenalo, že všude jsou tisíce očí, které ho hledají, které se nemůžou dočkat, až ho někdo pozná. A až ho najdou, najdou i nás ostatní.



	




	Kapitola 36

	

	ISABEL

	

	„Kde tě mám vysadit? U Beckova domu?“

	Seděli jsme v mém SUV, které jsem zaparkovala v nejzazším koutě parkoviště u Kennyho, aby se do něj při vystupování nenabořil dveřmi auta nějaký buran. Snažila jsem se vyhnout Coleovi pohledem. Připadal mi na předním sedadle neskutečně velký, jako by jeho přítomnost zabírala nesrovnatelně víc prostoru než fyzické tělo.

	„Nedělej to,“ řekl.

	„Co nemám dělat?“ sklouzla jsem k němu očima.

	„Netvař se, že se nic nestalo,“ odpověděl. „Zeptej se mě na to.“

	Odpolední světlo rychle temnělo. Na západě se po nebi valil dlouhý temný mrak. Tady z něj pršet nebude, jen nese špatné počasí kamsi dál.

	Povzdychla jsem si. Nebyla jsem si jistá, jestli chci něco vědět. Připadalo mi, že vědět bude mnohem složitější než nevědět. Ale jakmile byl džin venku z láhve, těžko se dal vrátit zpátky. „Záleží na tom?“

	„Chci, abys to věděla,“ řekl Cole.

	Podívala jsem se na něj pořádně, na ten jeho nebezpečně hezký obličej, který na mě i teď svou sladkou, proradnou řečí volal Isabel, polib mě, ztrať se ve mně. Byl to smutný obličej, když se na něj člověk uměl správně dívat. „Vážně?“

	„Potřebuju vědět, jestli mě zná i někdo jiný než desetiletá děcka,“ řekl. „Nebo se budu vážně muset zabít.“

	Opovržlivě jsem se na něj ušklíbla.

	„Mám hádat?“ zeptala jsem se. Ani jsem nečekala na odpověď. Vybavila jsem si jeho hbité prsty a pomyslela na jeho hezkou tvář. „Klávesák chlapecké skupiny.“

	„Zpěvák NARKOTIKY,“ řekl Cole.

	Mlčky jsem čekala, až řekne To byl vtip.

	Ale neřekl to.

	

	

	COLE

	

	Její tvář zůstala nehybná. Možná jsem skutečně něco znamenal jen pro malé děti. Byla to pořádně ledová sprcha.

	„Nedívej se na mě tak,“ řekla. „Nepoznala jsem tě, ale to ještě neznamená, že neznám tvoji hudbu. Tvou hudbu zná každý včetně Ježíše.“

	Neřekl jsem nic. Co jsem na to taky mohl říct? Celá ta konverzace mi připadala jako déjà vu, nebo tak něco. Jako bych od začátku věděl, že k ní jednou dojde a že to bude právě tady v jejím autě, zatímco se kolem nás bude chladně smrákat zatažené odpoledne.

	„Co je?“ Isabel se naklonila, aby mi viděla do tváře. „Co je? Myslíš, že na mě udělá dojem, že jsi rocková hvězda?“

	„Tady nejde o hudbu.“

	Isabel mi zaryla prst do úžlabí lokte, kde byly dosud patrné vpichy po jehlách. „Schválně budu hádat. Drogy, holky, spousta klení. Je ještě něco, co jsi mi o sobě nepověděl? Dopoledne jsi ležel nahý na zemi a vykládal mi, že se chceš zabít. Ty si vážně myslíš, že se něco změní, když budu vědět, že jsi, noholkyjápadám, zpěvák NARKOTIKY?“

	„Ano. Ne.“ Nevěděl jsem, co se se mnou děje. Ulevilo se mi? Byl jsem zklamaný? Chtěl jsem, aby se tím něco měnilo?

	„Co bys ode mě chtěl slyšet?“ zeptala se Isabel. „Ještě mě zkazíš, vypadni z mého auta? Na to už je pozdě. Nedělej si iluze, že na mě můžeš mít nějaký vliv.“

	Tomu jsem se musel zasmát, i když mě trochu mrzelo, že se směju. Věděl jsem, že si to bude brát osobně, ale já se jí tím vůbec nechtěl dotknout. „Nezlob se na mě, ale můžu. Je ještě spousta mrňavých špinavých krysích děr, ve kterých jsi nebyla, kdežto já ano. Lidi, co jsem do nich stáhl, se už víckrát nevynořili.“

	Měl jsem pravdu. Urazila se. Myslela si, že ji mám za naivku.

	„Já tě nechci naštvat. Jen tě poctivě varuju. Tímhle jsem proslul mnohem víc než svou hudbou.“ Obličej měla najednou jako z ledu a já usoudil, že si moje slova začíná brát k srdci. „Dost možná vůbec nejsem schopný udělat cokoli, aniž bych přitom nesledoval jen a jen svůj vlastní prospěch.“

	Teď se rozesmála ona. Byl to vysoký, rezavý smích, tak sebejistý, že mě to svým způsobem vzrušovalo. Nastartovala auto a zařadila zpátečku. „Pořád čekám, kdy od tebe uslyším něco, co ještě nevím.“

	

	

	ISABEL

	

	Odvezla jsem Colea k sobě domů, i když jsem moc dobře věděla, že to není dobrý nápad. Dost možná jsem to udělala právě proto, že to nebyl dobrý nápad. Než jsme dorazili, rozzářil se neskutečný podvečer, tak nádherný, až to hraničilo s kýčem. Celé nebe se zbarvilo sytě růžovým odstínem, jaký jsem neviděla nikde jinde než tady v severní Minnesotě.

	Znovu jsme byli tam, kde jsme se viděli poprvé, s tím rozdílem, že teď už jsme věděli, jak se ten druhý jmenuje. Na příjezdové cestě parkovalo auto. Tátovo kouřově modré BMW.

	„S tím si nedělej hlavu,“ řekla jsem a zaparkovala na opačné straně kruhové cesty. „To je táta. Je víkend, takže bude jako vždycky ve sklepě ve společnosti láhve něčeho tvrdého. Ani si nevšimne, že jsme doma.“

	Cole to nijak nekomentoval, jen vyklouzl z auta do chladného, podmračeného vzduchu. Zimomřivě si třel paže. Když se na mě podíval, měl oči v kalném podvečeru temné a prázdné. „Rychle.“

	Ve studeném závanu větru mi bylo hned jasné, jak to myslí. Nestála jsem o to, aby se teď a tady proměnil ve vlka, a tak jsem ho popadla za paži a nasměrovala k postranním dveřím, které vedly rovnou ke schodišti do patra. „Tudy.“

	Než jsem za ním zabouchla dveře a oba nás tak uvěznila v prostoru o velikosti skříně, celý se třásl. Musel si dřepnout na bobek a s rukou opřenou o zeď tak zůstal snad deset vteřin. Stála jsem nad ním s rukou na klice a čekala, jestli mi nakonec přece jen nezbude než vypustit ho ven ve vlčí podobě.

	Po chvíli se postavil. Táhl z něj vlčí pach, ale pořád měl svoji tvář. „Tohle je poprvé, co jsem se kdy snažil nestat se vlkem,“ oznámil mi. Pak se otočil a pustil se po schodech. Ani nečekal, až mu řeknu kam jít.

	Vydala jsem se po úzkém schodišti za ním. Ve tmě byl úplně neviditelný, až na bledý záblesk ruky na vratkém zábradlí. Připadalo mi, že se on i já řítíme vstříc dopravní nehodě, a místo abych zabrzdila, ještě šlapu na plyn.

	Na vrcholu schodiště Cole zaváhal, ale já ne. Vzala jsem ho za ruku, protáhla se kolem něj a vedla ho za sebou k dalšímu schodišti a po něm až nahoru do svého pokoje v podkroví. Cole se nahrbil, aby se neuhodil do hlavy o prudce zkosené zdi, a než se stačil narovnat, popadla jsem ho zezadu za krk.

	Byl neuvěřitelně cítit vlkem, což se mi v hlavě spojilo do podivné kombinace Sama, Jacka, Grace a Beckova domu, ale bylo mi to jedno, protože jeho rty byly úplná droga. Když jsem ho líbala, nedokázala jsem myslet na nic jiného, než jak toužím cítit jeho spodní ret mezi svými rty a jak chci, aby si mě rukama tiskl blíž k sobě. Všechno ve mně jen drnčelo, byla jsem dokonale živá. Nedokázala jsem myslet na nic než na lačnost, s jakou mě líbal.

	Někde v přízemí domu cosi žuchlo a roztříštilo se. Táta v akci. Ale i to se odehrávalo na nějaké jiné planetě, než byla ta naše, moje a Coleova. Jestli mé jeho ústa dokážou přenést od běžného života až takhle daleko, kam až by mě odvedly ostatní části jeho těla? Nahmatala jsem jeho džíny, nešikovnými prsty tápala po jejich pase, rozepnula jsem knoflík. Cole zavřel oči a zhluboka se nadechl.

	Odtrhla jsem se od něj a pozpátku se přesunula na postel. Srdce mi bušilo rychlostí milionu mil v hodině, stačilo jen se na něj podívat a představit si, jak mě svou vahou tlačí do matrace.

	Ale Cole za mnou nešel.

	„Isabel,“ řekl. Ruce se mu nerozhodně vznášely podél boků.

	„Co je?“ odpověděla jsem. Už zase jsem stěží popadala dech a na něm nebylo znát, že by vůbec dýchal. Táhlo mi hlavou, že jsem si ráno byla zaběhat a od té doby nebyl čas zajít někam, kde bych se znovu nalíčila a upravila si vlasy. Bylo to tímhle? Nadzvedla jsem se na loktech. Celá jsem se třásla. V těle se mi bouřily podivné vlny, se kterými jsem si nevěděla rady. „Co je, Cole? Jen to řekni.“

	Cole tam jen stál, džíny rozepnuté a zpola sevřené dlaně spuštěné podél těla, a díval se na mě. „Já nemůžu.“

	Sjela jsem po něm pohledem od hlavy k patě. „Ani bych neřekla,“ poznamenala jsem jízlivě.

	„Chci tím říct, že už na tyhle věci nemám.“ Zapnul si džíny, ale přitom ze mě nespustil pohled.

	Byla bych raději, kdyby se na mě nedíval. Odvrátila jsem obličej, abych se nemusela koukat na jeho výraz. Možná to tak nemyslel, ale připadalo mi, že se na mě dívá shovívavě. A shovívavě muselo zákonitě vyznít i cokoli, co by teď řekl.

	„Isabel,“ mluvil na mě dál. „Nezlob se. Já bych chtěl. Strašně moc bych chtěl.“

	Neřekla jsem na to nic. Upřela jsem oči na peříčko, které uniklo z mého polštáře na levandulový přehoz.

	„Probůh, Isabel, nedělej mi to těžší. Snažím se rozpomenout, jak se chovají slušní lidé. Jak jsem se choval já sám, než jsem se začal nenávidět.“

	„To jako že předtím jsi nešukal holky?“ zavrčela jsem. Z oka mi vyklouzla naducaná slza.

	Slyšela jsem, jak se pohnul. Zvedla jsem k němu oči. Stál bokem ke mně, ruce zkřížené na prsou, a díval se z podkrovního okna. „Neříkala jsi, že máš svoji cenu?“

	„A co má být?“

	„Nechceš se mnou spát. Nechceš přijít o panenství s nějakým pošahaným zpěvákem. Celý život by sis to neodpustila. Sex mívá tyhle důsledky. V tomhle ohledu je vážně nepřekonatelný.“ Mluvil teď nečekaně trpkým tónem. „Tobě jde čistě o to, ztratit se sama sobě, a tak na hodinu by to opravdu pomohlo. Ale pak by to bylo horší. Věř mi.“

	„Když to říká znalec,“ ušklíbla jsem se. Po tváři se mi skutálela další slza. Naposledy jsem brečela tehdy, když umřel Jack. Teď už jsem jen chtěla, aby Cole odešel. Když mě nakonec přece jen dostihl pláč, nechtěla jsem, aby u toho byl Cole St. Clair, král světa, a ostatně ani nikdo jiný. Ale on obzvlášť.

	Cole se zapřel rukama po stranách okna. Tvář mu osvětlovaly už jen nepatrné zbytky denního světla prosakujícího zpoza mraků. „Podváděl jsem svoji první holku,“ řekl. Nedíval se přitom na mě. „Hodně. Když jsem byl na šňůře. Pak jsem se vrátil a kvůli něčemu jsme se pohádali, nevím už, co to bylo. A já jí řekl, že jsem ji podvedl s tolika holkami, že si ani nevzpomínám, jak se všechny jmenovaly. Tvrdil jsem jí, že když už mám tyhle zkušenosti, konečně vidím, že není nic extra. Rozešli jsme se. Nejspíš jsem se já rozešel s ní. Byla to sestra mého nejlepšího kamaráda, takže jsem ho prakticky donutil, aby se rozhodl mezi mnou a jí.“ Zasmál se mrazivým, neveselým smíchem. „A teď chudák Viktor trčí někde v lese a nemůže se vymanit z vlčí kůže. Z kůže člověka, co se z něj stává vlk. To jsem ale bezva kamarád, co říkáš?“

	Neřekla jsem nic. Jeho morální kocovina mi byla srdečně ukradená.

	„Taky byla panna, Isabel,“ řekl Cole a konečně se na mě zase podíval. „Nenávidí mě. Nenávidí sama sebe. A já bych nerad, abys na tom byla stejně.“

	Upřeně jsem se na něj zadívala. „Pokud vím, neprosila jsem se tě o pomoc. Pozvala jsem si tě sem kvůli terapii, nebo co? Já nepotřebuju, abys mě zachraňoval přede mnou. Ani před tebou. Myslíš, že jsem nějaká pápěrka?“ Na okamžik jsem nevěřila, že to vyslovím nahlas. A najednou to bylo venku. „Měla jsem tě nechat, ať se zabiješ.“

	A zas ten jeho výraz, ten věčně stejný výraz. Místo aby na něm bylo znát, že jsem mu ublížila, měl ve tváři… neměl tam vůbec nic.

	„Ty nejsi z těchhle holek,“ řekl. Znělo to unaveně. „Věř mi, viděl jsem jich dost a dost. No tak. Nebreč. Z takových taky nejsi.“

	„Nepovídej. Tak jaká holka jsem?“

	„Dám ti vědět, až na to přijdu. Hlavně nebreč.“

	Ve chvíli, kdy promluvil o tom, že pláču, jsem už nedokázala snést, že mě při tom vidí. Zavřela jsem oči. „Jdi pryč. Vypadni z mého pokoje.“

	Když jsem je zase otevřela, byl pryč.

	

	

	COLE

	

	Cestou ze schodů jsem měl tisíc chutí vypadnout ven a zjistit, jestli ta roztřesená nevolnost, která se mě zmocnila cestou sem, opravdu znamená to, co jsem si myslel. Ale zůstal jsem v teple domu. Připadalo mi, že jsem se o sobě dozvěděl něco, o čem jsem předtím neměl tušení, a že proměnit se teď ve vlka, třeba bych si tu novinku nepamatoval, až zase budu Colem.

	Nazdařbůh jsem sešel po hlavním schodišti a nepřestával si připomínat, že Isabel zůstala ve své věži a někde v domě je její otec.

	Jaké by to asi bylo, vyrůstat v domě jako tenhle? Stačilo prudčeji vydechnout, a člověk mohl srazit ze zdi nějakou ozdobnou mísu nebo přimět dokonale naaranžované suché květiny k plačtivé spršce okvětních lístků. Pravda, moje rodina na tom taky nebyla v době mého dospívání nejhůř – šíleným vědcům se obvykle vede vcelku slušně –, ale takhle to u nás nikdy nevypadalo. Naše životy probíhaly… živě.

	Cestou do kuchyně jsem špatně odbočil a ocitl jsem se místo toho v muzeu minnesotské fauny, ohromné hale s vysokým stropem, která byla vyhrazená celé armádě vycpaných zvířat. Bylo jich tolik, že bych byl v pokušení pochybovat o jejich pravosti, nebýt zatuchlého pachu venkovského dvora, který tu panoval. V Minnesotě snad nemají zákony na ochranu živočišných druhů? Některé kousky byly podle mě setsakra ohrožené, nebo jsem je přinejmenším u nás ve státě New York nikdy neviděl. Upřel jsem oči na jakousi exoticky vybarvenou divokou kočku, která na oplátku upírala pohled na mě. Vzpomněl jsem si na útržek dřívějšího rozhovoru s Isabel, muselo to být tehdy, když jsme se potkali poprvé. Poznamenala tehdy něco v tom smyslu, že její otec si potrpí na střílení.

	A samozřejmě tu nechyběl ani vlk, v kradmém postoji navěky ustrnulý u stěny. V příšeří pokoje se leskly jeho skleněné oči. Sam na mě nejspíš přece jen začínal mít vliv, protože mě najednou napadlo, že tohle musí být jedna z nejhorších smrtí, zůstat ztracený daleko od svého opravdového těla. Jako když astronaut umírá ve vesmíru.

	Rozhlédl jsem se po zvířatech – cítil jsem, jak tenká je hranice mezi mnou a jimi – a otevřel dveře na druhé straně místnosti. Doufal jsem, že se tudy dostanu zpátky do kuchyně.

	Další omyl. Tohle byla přepychová okrouhlá místnost elegantně osvícená umírajícím sluncem, které sem dopadalo okny protaženými do půli zalomených stěn. Uprostřed stál překrásný klavír… a nic jiného. Jen ten klavír a kruh vínových stěn. Místnost vyhrazená jen a jen pro hudbu.

	Překvapilo mě, že jsem si nedokázal vzpomenout, kdy jsem naposledy zpíval.

	A nevzpomínal jsem si ani, kdy by se mi po tom naposledy za-stesklo.

	Dotkl jsem se okraje klavíru. Hladký povrch mě zastudil do prstů. Nevím, čím to bylo, ale v tuhle chvíli, kdy se chlad tlačil do oken a chystal se změnit mou podobu, jsem byl člověkem tolik, jako už dlouho ne.

	

	

	ISABEL

	

	Ještě chvíli jsem trucovala a pak jsem se zvedla z postele a došla se do své pidikoupelny opláchnout. Upravila jsem si obličej a přešla k oknu, ze kterého se předtím díval Cole. Kolik mil už asi urazil od našeho domu, říkala jsem si v duchu, ale vtom jsem uviděla, jak se temně modrým večerem klikatí světlo baterky. Mířilo lesem k mýtině s mozaikou. Že by Cole? V tomhle počasí nemohl vydržet v lidské podobě, zvlášť když se roztřásl a div neproměnil už předtím. Tak snad můj otec?

	Zamračeně jsem hleděla na to tajemné světýlko a v duchu si říkala, jestli nevěstí nějaké nepříjemnosti.

	A vtom jsem zaslechla klavír. Okamžitě mi bylo jasné, že otec to nebude. Ten hudbu ani neposlouchal a matka už nehrála několik měsíců. A navíc tohle nebyly matčiny křehké, precizní melodie. Tohle byla neklidná, vtíravá hra stále dokola opakující v horní škále jeden motiv, úsporné břinkání člověka, který čeká, až ho doplní další nástroje.

	Vůbec se to neslučovalo s představou, jakou jsem si o Coleovi dosud udělala, takže jsem prostě musela vidět, jak hraje. Tichounce jsem sešla dolů k hudebnímu salonku, ale přede dveřmi jsem zaváhala. Nakonec jsem je pootevřela jen natolik, abych já viděla a zároveň sama zůstala neviděná.

	Byl to on. Ani si pořádně nesedl na stoličku, jen se o ni opíral jedním kolenem, jako by byl napůl na odchodu. Z místa, kde jsem stála, jsem neviděla na jeho hbité muzikantské prsty, kterých jsem si všimla už dřív, ale ani to nebylo zapotřebí. Stačilo mi dívat se na jeho tvář. Teď, když neměl ponětí, že ho někdo poslouchá, se nechal unést opakovaným rytmem melodie, a jak tak stál ozářený večerním přísvitem, najednou jako by z něj spadlo všechno brnění. Tohle nebyl ten agresivně pohledný, nafoukaný týpek, na kterého jsem narazila před pár dny. Tohle byl prostě kluk zabraný do melodie, která mu roste pod rukama. Vypadal mladý nejistý a důvěrně blízký, a já si zničehonic připadala zrazená, že jemu se daří dát se dohromady, kdežto já to nedokážu.

	Svým způsobem to byl z jeho strany další projev upřímnosti, prozradil mi další svoje tajemství, a já neměla nic, čím bych mu to byla ochotná oplatit. Konečně jsem v jeho očích něco zahlédla. Viděla jsem, že znovu začal cítit a že ho ty pocity pořádně bolí.

	Nebyla jsem připravená nechat se zraňovat.



	




	Kapitola 37

	

	SAM

	

	Cesta domů z Duluth byla jako koláž rudých koncových světel, dálničních ukazatelů, které se znenadání vynořovaly ze tmy a stejně rychle zas mizely, mého hlasu vycházejícího jak z reproduktorů, tak z mých úst, a Graceiny tváře osvětlené kratičkými záblesky protijedoucích reflektorů.

	Grace měla víčka ztěžklá únavou, ale já si připadal, jako bych už nikdy nepotřeboval spát. Měl jsem pocit, jako by tohle byl poslední den, který na tomhle světě zbývá, a že si ho musím užít bdělý. Už jsem Grace pověděl o Coleovi, řekl jsem jí, kdo to vlastně je, ale měl jsem potřebu dodat k tomu ještě spoustu dalších věcí. Nejspíš jsem tím Grace trochu otravoval, ale byla tak hodná, že nic nenamítala. „Mně se zdálo, že je mi něčím povědomý,“ opakoval jsem. „Ale nejde mi do hlavy, proč by to Beck dělal.“

	Grace zatáhla ruce do rukávů a konce látky stiskla zevnitř do dlaní. V přísvitu displeje přehrávače měla její pleť namodralý nádech. „Možná Beck nevěděl, kdo to je. Vždyť si vem, já o té skupině taky věděla leda to, že existuje. Znám od nich akorát tu jednu písničku, tuším, že se tam zpívá něco o rozbíjení obličejů.“

	„Ale on to musel vědět. Našel ho v Kanadě, kde byla NARKOTIKA na turné. Našel Colea na turné, chápeš? Jak dlouho může trvat, než ho v Mercy Falls někdo uvidí a pozná? Co když pro něj přijedou, aby ho odvezli domů, a on se promění ve vlka? A až se na léto změní v člověka, to se bude celé dny schovávat v domě a doufat, že ho nikdo nepozná?“

	„Možná,“ řekla Grace. Přitiskla si k nosu papírový kapesník a pak ho zmuchlala a strčila do kapsy. „Třeba chce zůstat ztracený, pak by to nebyl problém. Měl by ses asi zeptat jeho. Nebo se ho zeptám já, jestli ti tak moc vadí.“

	„Já mu prostě nevěřím.“ Přejel jsem prsty po volantu tam a zpátky. Koutkem oka jsem viděl, jak si Grace s povzdechem opřela hlavu o okénko. Očividně nebyla ve své kůži.

	Zalila mě vlna výčitek. Tak moc se snažila, abych si užil dokonalý den, a já to kazil. „Promiň. Jsem to ale nevděčník. Už si s tím nebudu lámat hlavu, platí? Necháme to na zítřek.“

	„Lháři.“

	„Nevztekej se.“

	„Já se nevztekám. Jsem jen ospalá a chtěla bych, abys byl šťastný.“

	Jednou rukou jsem pustil volant a dotkl se její dlaně položené na klíně. Měla ji strašně horkou. „Já jsem šťastný,“ řekl jsem, i když jsem se cítil daleko hůř než předtím. Byl jsem v pokušení zvednout její dlaň a zjistit, jestli je cítit vlkem, ale zároveň bych ji nejradši nechal, kde byla, a tvářil se, že je všechno v nejlepším pořádku.

	„Tohle je moje oblíbená,“ poznamenala Grace tiše. Teprve když překlikla na začátek písničky, která právě dohrála, došlo mi, o čem mluví. Ten druhý Sam z cédéčka, ten teď už jednou provždy neměnný a mladý, právě zpíval Poznal jsem lásku v letní čas, svou krásnou letní dívku, a další neměnný Sam ho přitom doprovázel v nenápadném dvojhlase.

	Vnitřek auta na okamžik ozářily reflektory protijedoucího vozu a mně se rozbušilo srdce. Bezděky se mi vybavilo, kdy jsem tuhle písničku zpíval naposledy. Ne dneska ve studiu, ale předtím. Seděl jsem v černočerné temnotě auta, tak jako teď, ruku jsem měl zapletenou v Graceiných vlasech. Grace řídila, ale vzápětí se přední sklo rozletělo na kusy a z noci bylo najednou poslední sbohem.

	Měla to být šťastná písnička. Nelíbilo se mi, že je už navěky otrávená touhle vzpomínkou, i když nakonec všechno dobře dopadlo.

	Grace se vedle mě opřela tváří o sedadlo. Vypadala unavená a duchem nepřítomná. „Usneš, když tě nebudu bavit?“ zeptala se s náznakem úsměvu.

	„Já jsem v pohodě,“ odpověděl jsem.

	Grace se na mě usmála a přitáhla si bundu přes sebe, jako by to byla deka. Poslala mi vzduchem polibek a zavřela oči. V pozadí můj hlas zpíval To léto patří nám, byť třeba poslední.
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	SAM

	

	Dům byl vzhůru nohama. Vešel jsem do pokoje a první, co jsem uviděl, byl Cole s koštětem a lopatkou – ještě absurdnější pohled než vidět ho měnit se ve vlka. Pak jsem si všiml skleněných střepů a pokáceného nábytku za ním.

	„Uch,“ udělala Grace za mými zády vyděšeně a Cole se při tom zvuku otočil. Měl v sobě dost cti na to, aby vypadal zaskočeně, ale na zkroušený výraz už mu nestačila.

	Nevěděl jsem, co mu mám říct. Pokaždé když se užuž zdálo, že pro něj ze sebe přece jen vydoluju trochu soucitu a pochopení, vyrukoval s nějakou novou pohromou. Vypadal takhle i zbytek domu? Nebo jen každý čtvereční centimetr obývacího pokoje?

	Grace se ale dívala na Colea docela klidně, s rukama v kapsách. „Nějaký malér?“ zeptala se zlehka. Z hlasu jí zazníval úsměv.

	K mému nechápavému úžasu se na ni Cole kajícně usmál, najednou samá roztomilost a omluva. „Stádo koček,“ řekl. „Dám to do pořádku.“ Při druhé poznámce šlehl pohledem mým směrem, jako by mě chtěl ujistit o svých dobrých úmyslech. Grace se na mě podívala s výrazem, který jasně říkal, že bych k němu měl být milejší. Snažil jsem se vzpomenout si, jestli jsem se k němu kdy choval mile. Byl jsem přesvědčený, že aspoň ze začátku ano.

	Podíval jsem se na Grace. V jasnějším světle z kuchyně vypadala bledá a unavená, pod kůží jemnou jako okvětní plátky prosvítal temnější odstín. Nejspíš by měla být v posteli. Nejspíš by měla být doma. Rád bych věděl, co si asi myslí její rodiče a kdy se hodlají vrátit. „Dojdu pro vysavač?“ obrátil jsem se k ní tázavě. Což znamenalo: Nevadí, když tě tu s ním nechám?

	Grace rozhodně přikývla. „Dobrý nápad.“

	

	

	

	

	

	GRACE

	

	Tak tohle tedy byl Cole St. Clair. Ještě nikdy jsem nepotkala rockovou hvězdu. Ale nezklamal mě. I s koštětem a lopatkou vypadal přesně jako rocková hvězda, neskutečně a neklidně a nevypočitatelně. Ale pokud šlo o jeho oči, Sam neměl pravdu, když říkal, že jsou prázdné. Podle mě v nich toho bylo dost a dost. I když uznávám, že nejsem žádný velký znalec povah.

	Podívala jsem se na něj a řekla: „Tak ty jsi Cole.“

	„A ty jsi Grace,“ odpověděl, i když jsem netušila, jak se to dozvěděl.

	„Ano,“ přikývla jsem, opatrně došla ke křeslu a vděčně se do něj svalila. Měla jsem pocit, jako by mi celé tělo někdo zevnitř zmlátil holí. Znovu jsem se podívala na Colea. Tak tohle byl ten člověk, který měl podle Beckova očekávání zaujmout Samovo místo. S výběrem Sama prokázal nesporně dobrý odhad, a tak jsem byla ochotná nesoudit Colea příliš uspěchaně. Zaletěla jsem pohledem ke schodům, abych měla jistotu, že Sam ještě nenese vysavač, a zeptala se: „Tak co, je to takové, jak sis představoval?“

	

	

	COLE

	

	Samova přítelkyně mi byla sympatická dokonce dřív, než otevřela pusu, a když pak promluvila, zamlouvala se mi ještě víc. Byla jiná, než jak bych si představoval Samovu slečnu. Svým zvláštně nedramatickým způsobem byla hezká a měla úžasný hlas, klidný, jasný a věcný.

	Nejdřív jsem nechápal, na co se mě ptá, ale když jsem mlčel, objasnila mi to: „Být vlkem.“

	Docela mě vzalo, jak si sem jen tak nakráčela a vypálila právě tuhle otázku.

	„Ještě lepší,“ přiznal jsem pravdu dřív, než jsem ji stačil zcenzu-rovat. Ale netvářila se znechuceně, na rozdíl od Isabel. A tak jsem se jí podíval přímo do očí a řekl jí i zbytek pravdy. „Chtěl jsem být vlkem, abych sám sobě unikl, a přesně to mi vyšlo. Když jsem vlkem, nemyslím na nic kromě toho, že jsem s ostatními vlky. Nemyslím na budoucnost ani minulost, na to, kým jsem byl. Nezáleží na tom. Žiju přítomnou chvílí, jsem se smečkou, nejsem nic než koule zbystřených smyslů. Žádné termíny. Žádná očekávání. Je to fantastické. Nejlepší droga, jaká existuje.“

	Grace se na mě usmála, jako bych jí dal dárek. Byl to tak milý úsměv, vědoucí a upřímný, že bych v tu chvíli dal cokoli za to, abych se s ní mohl přátelit a vysloužil si takový úsměv znovu. Vzpomněl jsem si, jak mi Isabel vyprávěla, že Grace byla pokousaná, ale nikdy se neproměnila. Rád bych věděl, jestli je za to vděčná, nebo jestli si připadá ošizená.

	A tak jsem se jí zeptal: „Připadáš si ošizená, že se neměníš?“

	Podívala se na svou dlaň, položenou zlehka na břiše, a pak zpátky na mě. „Vždycky jsem si představovala, jaké by to asi bylo. Připadala jsem si, jako bych nikam nepatřila. Jako bych stála někde uprostřed. Vždycky jsem chtěla… já nevím.“ Zarazila se. „Jdeš s tím luxem na procházku, Same?“

	A najednou tu byl Sam a vlekl do dveří velký vysavač. Byl pryč jen asi dvě vteřiny, ale sotva byli zase spolu, místnost se najednou prozářila, jako by byli dva prvky, které se rozsvěcují vzájemnou blízkostí. Když Grace viděla, jak Sam nešikovně zápolí s vysavačem, usmála se novým úsměvem. Tenhle, jak jsem soudil, patřil jen jemu. Sam ji na oplátku provrtal pohledem plným dalších významů, jaké se rodí jen z nesčetných, potmě šeptaných rozhovorů.

	Vzpomněl jsem si při pohledu na ně na Isabel tam v jejich domě. Mezi námi nebylo totéž, co mezi Samem a Grace. Nebylo to pro nás ani na obzoru. Nevěřil jsem, že bychom k něčemu takovému mohli dospět, i kdybychom na to měli tisíc let.

	Najednou jsem byl rád, že jsem nechal Isabel na posteli a posléze samotnou v domě. Bolelo připustit si, že kohokoli se dotknu, jako bych ho nakazil morem, ovšem výjimečně jsem byl za tuhle sebereflexi vděčný. Nedokázal jsem zabránit tomu, abych vybuchl, ale alespoň se mi snad podaří nerozmetat tu zkázu kolem sebe.

	

	

	

	GRACE

	

	Nebylo mi příjemné sedět v křesle, když Sam s Colem uklízeli. Za normálních okolností bych vyskočila a šla jim pomoct. Uklízet takhle zřízený pokoj je uspokojivá činnost, protože výsledek je zřetelně vidět.

	Ale dneska to nešlo. Měla jsem co dělat, abych udržela otevřené oči. Měla jsem pocit, jako bych se celý den vzpírala něčemu neviditelnému, a teď mi docházely síly. Břicho jsem měla pod rukou teplé a napjaté, skoro jsem v duchu viděla, jak mi v něm kolem dokola chlístá krev. A kůži jsem měla horkou, horkou, horkou.

	Sam s Colem se na druhé straně pokoje činili v mlčenlivém uni-sonu. Cole s lopatkou přidřepl k zemi a Sam mu na ni nametl velké kusy, které by vysavač nepobral. Byla jsem ráda, že pracují společně. Znovu mě napadlo, že Beck rozhodně musel na Coleovi něco vidět. Určitě nebyla náhoda, že sem přivedl dalšího hudebníka. Nevěřila jsem, že by lehkovážně riskoval a nakazil slavného rockera, aniž by k tomu měl dobrý důvod. Možná si myslel, že kdyby se Samovi povedlo zůstat člověkem, mohli by se s Colem spřátelit.

	Sam by měl mít kamaráda pro případ, že bych…

	V duchu jsem viděla Coleův výraz, když se mě ptal: Připadáš si ošizená, že se neměníš?

	Jako malá jsem si představovala, že jsem vlk. Utíkala jsem v duchu s vlčím Samem do zlatého lesa, daleko od svých věčně nepřítomných rodičů a od ruchu moderního života. A i později, když jsem myslela, že se mi Sam ztratí v lesích, jsem snila o tom, že půjdu s ním. Vědět to Sam, zhrozil by se. Teď mi ale Cole ukázal druhou stranu mince. Žiju přítomnou chvílí, jsem se smečkou, nejsem nic než koule zbystřených smyslů.

	Ano.

	Nebylo by to až tak zlé. Má to svoje klady. Cítit pod tlapami lesní půdu, vidět a vnímat úplně novými smysly. Vědět, jaké to je patřit do smečky, být součástí divočiny. Kdybych tuhle bitvu prohrála, možná by to nebylo tak hrozné. Žít v lesích, které jsem vždycky milovala, je to snad taková oběť?

	Z neznámých důvodů jsem si vzpomněla na všechny nedočtené detektivky na poličce ve svém pokoji. V duchu jsem viděla, jak ležím na posteli, nohy v džínech propletené se Samovými, on si čte nějaký román a já dělám úkoly. Jak jedeme v autě s okénky spuštěnými až dolů. Jak se ruku v ruce procházíme po univerzitním kampusu. Viděla jsem byt plný našich věcí, prstýnek sevřený v jeho dlani, život po vysoké, život patřící jen a jen Grace.

	Zavřela jsem oči.

	Hrozně to bolelo. Bolelo mě úplně všechno a já s tím nemohla nic dělat. Příslib lesa se jevil jinak, když nebylo na vybranou.

	

	

	SAM

	

	Myslel jsem, že je unavená. Myslel jsem, že má za sebou dlouhý den. Nic jsem neřekl, dokud si toho nevšiml Cole.

	„Ona usnula při luxování?“ zeptal se, jako by Grace byla malé děcko nebo pes a tohle byl jeden z jejích roztomilejších návyků.

	Viděl jsem její zavřené oči, pomalé oddychování a zardělé tváře a najednou mnou projela absurdní vlna úzkosti. Pak Grace zvedla hlavu a srdce mi začalo zase bít.

	Podíval jsem se na hodiny. Její rodiče se zanedlouho vrátí. Nezbývá než ji rychle dopravit domů.

	„Grace,“ řekl jsem, protože vypadala, že co nevidět usne znovu.

	„Hmm?“ Ležela stočená v křesle a hlavu si opírala o paži.

	„Kdy jsi říkala, že máš být doma?“ zeptal jsem se. Grace, najednou úplně bdělá, po mně střelila pohledem a já poznal, že mi něco tají. Žaludek se mi sevřel. „Vědí rodiče, že jsi pryč?“

	Grace odvrátila pohled a celá zrudla. Ještě nikdy jsem ji neviděl stydět se a překvapivě to teď umocnilo, jak nedobře vypadá. „Měla bych být doma, než se vrátí z té přehlídky. Do půlnoci.“

	„Takže teď,“ poznamenal Cole.

	Na chviličku, bezmocnou a němou, jsem měl pocit, že si s Grace oba přejeme totéž, totiž aby tenhle den nikdy neskončil. Že se nechceme rozcházet a zalézat daleko od sebe do dvou studených postelí. Ale nemělo smysl říkat to nahlas, a tak jsem jen poznamenal: „Vypadáš hrozně unaveně, potřebovala by ses vyspat.“ Což ani v nejmenším nevyjadřovalo to, co bych si doopravdy přál. Nejradši bych ji vzal za ruku, odvedl ji nahoru do své ložnice a zašeptal: Zůstaň tady. Prostě tu zůstaň.

	Ale to by znamenalo, že jsem přesně takový, za jakého mě pokládá její otec, nebo ne?

	Grace vzdychla. „Já nechci.“

	Klekl jsem si před ní, abych jí viděl do očí. Tvář měla pořád opřenou o křeslo a vypadala neuvěřitelně mladičká a bezbranná. Teprve když ztratila ten svůj napjatý výraz, uvědomil jsem si, jak jsem si na něj zvykl.

	„Já taky nechci, abys někam chodila,“ řekl jsem. „Ale taky nechci, abys měla průšvih. Jsi schopná… řídit?“

	„Co mi zbývá,“ povzdechla si. „Zítra budu potřebovat auto. Vlastně ne. Zítra není škola, učitelé mají nějaké školení. Ale pozítří.“

	Zvedla se na nohy, pomalu a nejistě. Já i Cole jsme ji jen bez hnutí pozorovali, jak sahá pro klíčky od auta a svírá je v ruce, jako by nevěděla co s nimi.

	Nechtěl jsem, aby odcházela, ale ještě víc se mi příčilo, že by měla řídit.

	„Pojedu jejím autem,“ navrhl Cole. Nechápavě jsem zamrkal.

	Cole pokrčil rameny. „Pojedu jejím autem a ona může jet s tebou. Zavezeš mě zpátky, nebo…“ Znovu pokrčil rameny.

	Grace se na mě dívala, jako by si nepřála nic jiného, než abych souhlasil, a tak jsem přikývl. „Díky,“ obrátila se ke Coleovi Grace.

	„Není zač.“

	Nechtělo se mi věřit, že by se Cole znenadání proměnil ve slušňáka, ale byl jsem vděčný za každou společnou chvilku navíc, jakož i za jistotu, že se Grace dostala v pořádku domů. Snad jí Cole to auto nerozbije.

	A tak jsme vyrazili, Coleova osamělá postava na místě řidiče v autě za námi a já s Graceinou rukou pevně sevřenou ve své. Když jsme dorazili k domu jejích rodičů, Cole obratně zacouval na příjezdovou cestu. Grace se naklonila a políbila mě. Začalo to jako nevinný, cudný polibek, ale najednou jsem měl rozevřené rty, Grace zatínala prsty do mojí košile a já chtěl zůstat, bože jak já chtěl zůstat…

	… ale na okno zaklepal Cole. Třásl se ve studeném větru a já schlíple stáhl okénko dolů.

	„Možná bys jí neměl strkat jazyk do pusy, její táta kouká z okna. A ty by sis taky měla pospíšit,“ obrátil se ke Grace, „protože za dvě vteřiny budu potřebovat…“ to už se zase díval na mě, „… aby ses mi postaral o šaty. U toho by se ti rodičovský dohled dvakrát nehodil, ne?“

	Grace vytřeštila oči. „Oni jsou doma?“

	Cole ukázal bradou na druhé auto na příjezdové cestě. Gracein výraz jen potvrdil moje podezření, že jí náš společný výlet nedovolili. „Říkali, že se vrátí pozdě. Z téhle přehlídky nikdy nejezdili před půlnocí.“

	„Půjdu dovnitř s tebou,“ nabídl jsem se, i když jsem si v duchu říkal, že bych se radši oběsil. Cole se na mě díval, jako by mi četl myšlenky.

	Grace zavrtěla hlavou. „Ne. Bude lepší, když u toho nebudeš. Nechci, aby na tebe křičeli.“

	„Grace,“ řekl jsem.

	„Ne,“ opakovala. „Nenechám se přemluvit. Já to zvládnu. Jednou to stejně muselo přijít.“

	A to byl v kostce celý můj život. V rychlosti jsem Grace políbil na rozloučenou, popřál jí štěstí a nechal ji jít, načež jsem otevřel dveře auta, abych skryl Coleovu proměnu před zvědavými pohledy sousedů.

	Cole se krčil na asfaltu a celý se třásl. „Proč nesmí z domu?“ zvedl ke mně oči.

	Podíval jsem se na něj a pak se znovu soustředil na dům, abych se ujistil, že nás nikdo nevidí. „Protože její rodiče, co ji věčně nechávali samotnou doma, najednou usoudili, že mě nesnášejí. Nejspíš proto, že jsem spal v její posteli.“

	Cole bez komentáře povytáhl obočí. O něčem uvažoval. Sklonil hlavu mezi roztřesená ramena. „Je pravda, že ji nechali málem upéct v autě?“

	„Je. Naprosto dokonalá metafora pro celý jejich vztah.“

	„Moc pěkné,“ podotkl Cole. A po chvíli dodal: „Proč to tak dlouho trvá? Možná jsem se spletl.“

	Šel z něj neklamný vlčí pach. Zavrtěl jsem hlavou. „Protože se mnou při tom mluvíš. Nevzpírej se tomu.“

	Byl teď přikrčený jako běžec na startu, prsty opřené o zem, koleno pokrčené, jen se odrazit. „Včera v noci…“ řekl. „Nevěděl jsem…“

	Zarazil jsem ho. A pověděl jsem mu to, co měl vědět už dřív. „Když mě sem Beck přivedl, byl jsem troska, Cole. Byl jsem tak mimo, že jsem nedokázal normálně žít. Skoro jsem nejedl, a jakmile jsem uslyšel tekoucí vodu, spustil jsem křik. Vůbec si na to nepamatuju. Mám v paměti obrovské díry, ještě pořád nejsem úplně v pořádku, ale už to zdaleka není tak zlé. Kdo jsem, abych zpochybňoval, že si Beck vybral tebe? Nejsem nic.“

	Cole se na mě zvláštně podíval a začal zvracet na silnici. Škubal sebou, třásl se a čím dál víc ztrácel lidskou podobu, roztrhl si tričko, jak sebou bacil o bok auta, a pak se najednou třásl na chodníku vlk. Dalo mi práci, než jsem ho přiměl zamířit do lesa za Graceiným domem.

	Když Cole zmizel, otálel jsem u otevřených dvířek auta a díval se na dům Graceiných rodičů. Čekal jsem, až se v její ložnici rozsvítí, a představoval si, že tam jsem s ní. Stýskalo se mi po šustění jejích učebnic, zatímco jsem ležel na její posteli a poslouchal hudbu. Scházel mi dotyk jejích ledových chodidel na nohou, když lezla do postele. Scházel mi její stín dopadající na stránky rozečtené knížky. Scházela mi vůně jejích vlasů, zvuk jejího dechu, můj Rilke na jejím nočním stolku, její mokrý ručník přehozený přes opěradlo židle u stolu. Zdálo by se, že po celém dni s ní bych mohl být spokojený, ale právě proto se mi po ní stýskalo o to víc.
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	GRACE

	

	Byl to zvláštní pocit, vědět, že jdu vstříc průšvihu. Teprve teď jsem si uvědomila, že celý den podvědomě myslím na to, jestli mě nachytají a co se stane, jestli to praskne později. Teď už jsem v tom aspoň měla jasno.

	Věděla jsem, co čekat.

	Zavřela jsem za sebou vchodové dveře a vešla do chodby. Na konci už na mě čekal otec, ruce zkřížené na prsou. Matka stála ve stejném postoji kousek od něj, takže ji částečně zakrývaly kuchyňské dveře. Neřekli nic a já taky ne.

	Byla bych radši, kdyby na mě křičeli. Na hlučnou hádku jsem byla připravená. Celá jako bych se uvnitř třásla.

	„Tak co?“ zeptal se otec, když jsem došla do kuchyně. To bylo všechno. Žádný křik. Jen to „Tak co?“, jako by čekal, že ze sebe na místě vysypu doznání všech hříchů.

	„Jaká byla přehlídka?“ zeptala jsem se.

	Otec na mě jen upřeně hleděl.

	Zato máma už to nevydržela. „Nedělej, že se nic nestalo, Grace.“

	„Já nic nedělám,“ ohradila jsem se. „Klidně to řeknu za vás. Přikázali jste mi, že nikam nesmím, a já jsem odešla.“

	Máma zatínala pěsti svěšených rukou tak silně, až jí zbělely klouby. „Chováš se, jako bys neprovedla nic špatného.“

	Cítila jsem se naprosto klidná. Bylo dobře, že jsem Sama nenechala jít dovnitř. Kdyby tu byl se mnou, nedokázala bych vystupovat tak odhodlaně. „Taky že ne. Jela jsem s přítelem do nahrávacího studia v Duluth, dali jsme si večeři a ještě před půlnocí jsem byla doma.“

	„Řekli jsme ti, že nikam nesmíš,“ ozval se táta. „Z toho plyne, žes neměla nikam jezdit. Máš domácí vězení a klidně sis odešla z domu. Nechce se mi věřit, jak hluboce jsi zradila naši důvěru.“

	„Zbytečně z toho děláte bůhvíjakou aféru,“ odsekla jsem. Čekala jsem, že můj hlas bude znít hlasitěji než jeho, ale bylo to naopak, jako bych jen pípala. Druhý dech, který jsem chytila cestou sem v Samově autě, už byl ten tam. V žaludku a krku jsem cítila tepat krev, horkou a nezdravou, ale překonala jsem to a pokračovala už docela klidně. „Neberu drogy, nechodím za školu ani si nenechávám dát všude možně piercing.“

	„A to, že…“ Nedokázal to ani vyslovit.

	„Že máš sex?“ dořekla za něj máma. „V našem domě? Nepřipadá ti to jako donebevolající neúcta? Dopřáli jsme ti prostor, a ty zatím…“

	Najednou jsem našla dost energie, abych zvýšila hlas. „Prostor? Dopřáli jste mi hotovou planetu! Seděla jsem v tomhle domě stovky a stovky večerů úplně sama a čekala, až se vrátíte. Miliónkrát jsem zvedla telefon a slyšela pořád to samé: ‚Dneska se zpozdíme, zlatíčko.‘ Tisíckrát jsem se o sebe musela postarat, když mě nikdo nevyzvedl ze školy. Prý prostor! Konečně mám někoho, koho jsem si sama vybrala, a najednou se s tím nedokážete vyrovnat. To vy…“

	„Jsi nezletilá,“ přerušil mě táta přezíravě, jako by úplně ignoroval, že na ně křičím. Snad bych ani nevěřila, že jsem zvýšila hlas, kdyby mi v uších bolestivě nebušila krev. „Co můžeš vědět o zodpovědném vztahu? Je to tvůj první kluk. Jestli chceš, abychom ti uvěřili, že jsi zodpovědná, měla bys to nejdřív dokázat. Rozhodně o tom nesvědčí, když v sedmnácti začínáš se sexem a ignoruješ nařízení rodičů. Což bohužel děláš.“

	„Dělám,“ řekla jsem. „A nelituju toho.“

	Táta zrudl od límečku až po kořínky vlasů. V umělém kuchyňském světle to vypadalo, jako by byl opálený „Tak co řekneš na tohle, Grace? Víckrát se s ním neuvidíš. Teď už lituješ?“

	„Nech toho, prosím tě,“ odbyla jsem ho. Jeho hlas se začínal vzdalovat a ztrácet na významu. Potřebovala jsem si sednout… lehnout… spát… cokoli.

	„Ne, ty toho nech.“ Tátova slova se mi zarývala do spánků jako hřebíky. „Myslím to smrtelně vážně. Vůbec se mi nezamlouvá, co se s tebou děje, když jsi s ním. Zjevně k nám coby tvým rodičům nemá nejmenší úctu. Nedovolím, aby sis kvůli němu zničila život.“

	Zkřížila jsem ruce na prsou, aby nebylo znát, jak se mi třesou. Jednou polovinou své mysli jsem byla tady v kuchyni a hádala se s rodiči, ale druhá si dělala starosti: Co je to se mnou? V lícních kostech mě bodalo a začínaly mě pálit. Chvíli trvalo, než jsem byla schopná promluvit. „To nemůžete. Nemůžete mi zabránit, abych se s ním viděla.“

	„Ale můžeme,“ opravil mě táta. „Je ti sedmnáct a bydlíš pod naší střechou. Dokud se něco z toho nezmění, mám plné právo dělat, co uznám za vhodné. Až ti bude osmnáct a budeš mít po maturitě, už ti nebudu moct nic přikazovat, ale v tuhle chvíli je na mé straně celý stát Minnesota.“

	Žaludek se mi podivně zhoupl, jako bych byla nervózní, a zároveň mě začalo brnět čelo. Dotkla jsem se prstem nosu, a když jsem se pak podívala na ruku, měla jsem na ní krev. Tohle rodiče nesmějí vidět, jinak by se do mě pustili ještě víc. Sebrala jsem ze stolu papírový kapesník a přitiskla si ho k nosu. „Sam není jen tak nějaký kluk,“ řekla jsem.

	Máma se otočila a mávla přitom rukou, jako by ji celá záležitost začínala unavovat. „Jasně.“

	V tu chvíli jsem ji nenáviděla.

	„Ber to tak, že příští čtyři měsíce na tom bude jako každý jiný. Dokud k tomu mám co říct, víckrát se s ním neuvidíš. Takovýhle večer už se nebude opakovat. A tím jsme pro dnešek domluvili.“

	Nevydržela jsem s nimi v jedné místnosti už ani vteřinu. Nemohla jsem vystát způsob, jakým se po mně máma ohlížela přes rameno, obočí zdvižené, jako by čekala, co udělám dál. A nemohla jsem vydržet tu bolest.

	Utekla jsem do svého pokoje a práskla za sebou dveřmi, až se mi uvnitř těla všechno rozechvělo.
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	GRACE

	

	Umírání je divoká noc a nová cesta.

	Namísto písničky se mi v hlavě zasekla slova. Nevzpomínala jsem si, kdo je napsal, ale jednou jsem Sama slyšela, jak je nahlas předčítá, aby vyzkoušel, jak znějí. Vybavovala jsem si dokonce celou situaci. Seděli jsme v tátově staré pracovně tady v domě, já listovala poznámkami k ústní prezentaci a Sam se hrbil nad knížkou. V pohodlí pokoje, kde za okny padal ledový déšť, a pronášený Samovým tichým hlasem zněl ten citát nevinně. Možná dokonce duchaplně.

	Teď, když jsem ležela v temném, prázdném tichu svého pokoje a ta slova mi horečně vířila hlavou, začínala mě děsit.

	Nemoc, která mi rozežírala vnitřnosti, už se nedala ignorovat. Trvalo celou věčnost, než mi přestala téct krev z nosu, vypotřebovala jsem všechny kapesníčky a musela vzít zavděk toaletním papírem. Připadalo mi, že to snad nikdy nepřejde. Střeva se ve mně svíjela a kroutila a kůže jen hořela.

	Chtěla jsem už jen zjistit, co to se mnou vlastně je. Jak dlouho to bude trvat. Co to se mnou nakonec udělá. Kdybych to všechno věděla, kdybych se mohla chytit něčeho konkrétnějšího, než je bolest, dokázala bych se s tím vyrovnat.

	Ale já neznala jedinou odpověď.

	Nemohla jsem spát. Nemohla jsem se ani pohnout.

	Nechávala jsem zavřené oči. Místo, kde vedle mě lehával Sam, bylo najednou obrovské. Než se to všechno zvrtlo a on u mě už nesměl přespávat, stačilo převalit se na bok a přitisknout se mu tváří k zádům, když jsem se v noci vzbudila. Jeho dech mě vždycky spolehlivě ukolébal do spánku. Ale dneska v noci tu Sam nebyl a s rozlézajícím se žárem uvnitř těla mi spánek připadal nekonečně vzdálený a nepodstatný.

	V duchu jsem znovu slyšela, jak mi táta zakazuje se s ním vidět. Trochu jsem se při té vzpomínce zajíkla. Však on si to rozmyslí. Přece to nemohl myslet vážně. Nasměrovala jsem myšlenky jinam. Budu myslet na svůj červený kávovar. Nevěděla jsem, jestli se něco takového doopravdy vyrábí, ale jestli ano, určitě si ho koupím. Teď hned. V tu chvíli mi to připadalo jako ten nejdůležitější cíl. Sehnat peníze, koupit si červený kávovar, odstěhovat se pryč. Zapnout ho do zástrčky na nějakém novém místě.

	Převrátila jsem se na záda a položila si dlaň na břicho. Zajímalo mě, jestli bude i po hmatu poznat, jak se mi uvnitř převalují vnitřnosti. Už zase mi bylo hrozné horko a cítila jsem podivnou závrať, jako by moje hlava nepatřila ke zbytku těla.

	Vzadu v ústech mi seděla měděná pachuť. Ať jsem polykala sebevíc, nemohla jsem se jí zbavit.

	Rozhodně jsem nebyla v pořádku.

	Co se to se mnou děje?

	Neměla jsem se koho zeptat, a tak jsem sama začala sčítat jednotlivá vodítka. Bolest břicha. Horečka. Krvácení z nosu. Únava. Vlčí pach. Pohled, jakým se na mě dívali tamti vlci, jakým se na mě dívala Isabel. Samovy prsty na mé paži, když mě u auta zadržel k poslednímu objetí. To všechno tvořilo bohatou mozaiku loučení.

	Konečně jsem si přestala něco nalhávat.

	Mohla by to být nějaká viróza. Mohla by to být nějaká vážná, ale léčitelná nemoc. A já ani neměla, jak se o tom přesvědčit, ale… Ale věděla jsem to.

	Ta bolest, která ve mně hlodá, to je má budoucnost. Změna, nad níž nemám moc. Můžu si donekonečna snít o červeném kávovaru, ale poslední slovo bude mít moje tělo.

	Posadila jsem se ve tmě, odstrčila toho vlka v sobě dál dovnitř a přitáhla si pokrývky na klín. Chtěla jsem být se Samem. Chladný vzduch mě štípal do tváří a holých ramen. Přála jsem si být zase v Beckově domě, být v Samově ložnici pod jeho nástropní oblohou plnou ptáků. Spolkla jsem bolest, zatlačila ji hlouběji. Kdybych tam teď byla, Sam by mě sevřel do náruče, řekl by, že všechno bude v pořádku, a opravdu by to tak bylo, přinejmenším pro tuhle noc.

	Vybavila jsem si, jak mě dneska v noci vezl domů. Jak se při tom tvářil. Promnula jsem si bosá chodidla jedno o druhé. Samozřejmě to byl úplný nesmysl. Samozřejmě bylo tisíc důvodů, proč zůstat tady, ale…

	Zahnala jsem ježaté blesky výbojů, které mi kmitaly hlavou. Soustředila jsem se. V duchu jsem sestavila seznam věcí, které budu potřebovat. Z prostředního šuplete prádelníku vezmu džíny a natáhnu si svetr a ponožky. Rodiče mě neuslyší. Podlaha moc nevrže. Dá se to provést. Seshora jsem už dlouho nezaslechla žádný zvuk. Když nerozsvítím reflektory, možná si ani nevšimnou, že vyjíždím na silnici.

	Srdce mi bušilo představou útěku.

	Věděla jsem, že mi nestojí za to vytáčet rodiče ještě víc, už tak byli naštvaní dost a dost. Věděla jsem, že nebude žádná hračka řídit, když mi v uších hučí krev a tělem se plíží horečka.

	Ale větší průšvih už mi vlastně ani nehrozil. Jednou jsem měla zakázané se s ním vídat, tak co horšího by mi mohli udělat?

	A nevěděla jsem, kolik nocí mi ještě zbývá.

	Vzpomněla jsem si, jak mi máma posměšně vysvětlovala rozdíl mezi láskou a fyzickou touhou. Jak jsem si pak vyšla do lesa a snažila se vzbudit v sobě výčitky, že jsem na ni ječela. Vzpomněla jsem si, jak táta kradmo otevřel dveře mého pokoje a rozhlížel se po Samovi. Kdy se mě naposledy zeptali, jak se mám a jestli něco nepotřebuju?

	Vídala jsem rodiče, když byli spolu – to byli rodina. Pořád je zajímaly maličkosti ze života toho druhého. A viděla jsem Becka, viděla jsem, jak ví o Samovi první poslední. Jak ho má rád. A Sam doteď obíhal kolem vzpomínky na Becka jako ztracený satelit. Takhle vypadala rodina. Moji rodiče a já… my spolu bydleli, čas od času. Může člověk přerůst rodiče?

	Vybavila jsem si, jak se na mě dívali ti vlci. Tenkrát mě napadlo, kolik času mi asi ještě zbývá. Kolik nocí budu moct strávit se Samem, kolik nocí tu marním o samotě.

	V ústech jsem pořád cítila tu měděnou chuť. Nemoc v těle se ne-umenšovala. Zuřila pořád dál, ale ještě pořád jsem byla silnější. Ještě pořád byly věci, které jsem mohla ovlivnit.

	Vstala jsem z postele.

	Přecházela jsem po pokoji, prostoupená najednou dokonalým klidem, vzala jsem džíny, prádlo, trička a dvoje náhradní ponožky. Oko hurikánu. Nacpala jsem oblečení do batohu s domácími úkoly a přidala Samovu oblíbenou knížku Rilkových básní, ležící na nočním stolku. Dotkla jsem se hrany prádelníku, podržela v rukou polštář, zadívala jsem se z okna, skrze které jsem kdysi uhranula pohledem jednoho vlka. Srdce mi zvučelo v hrudi. Čekala jsem, že se každou chvíli otevřou dveře a matka nebo otec mě najdou uprostřed příprav. Někdo přece musí vycítit, k jak vážnému kroku se tu schyluje.

	Ale nic se nestalo. Cestou po chodbě jsem vzala z koupelny kartáček na zuby a kartáč na vlasy, ale dům zůstával tichý. U dveří jsem zaváhala, boty v ruce, a zaposlouchala se.

	Nic.

	Vážně dělám to, co dělám?

	„Sbohem,“ zašeptala jsem. Ruce se mi třásly.

	Dveře zašustily o rohožku, když jsem je za sebou zavírala.

	Nevěděla jsem, kdy se vrátím.
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	SAM

	

	Bez Grace se ze mě stával noční tvor. Stopoval jsem mravence v kuchyni, v chabém světle tlumených žárovek jsem čekal se sklenicí a listem papíru, abych je vynesl ven. Z místa u krbu jsem vzal Paulovu zaprášenou kytaru a naladil jsem ji. Nejdřív pořádně, pak s podladěným D, pak na DAGDAG a nakonec zpátky do normálu. Ve sklepě jsem zběžně prošel Beckovu literaturu faktu a nakonec objevil knížku o daních, knížku o tom, jak získávat přátele, a knížku o meditaci. Přidal jsem je na mohylu knih, které jsem nikdy nehodlal číst. Nahoře ve své koupelně jsem se posadil na dlaždice a experimentoval se správným stříháním nehtů na nohou. Když jsem si přikryl nohu rukou, zachytil jsem jen polovinu odletujících nehtů, a když jsem je nechal rozletět, jak chtěly, nikdy jsem jich na bílých dlaždicích nenašel víc než polovinu. Takže to byla tak či onak předem prohraná bitva s padesátiprocentními ztrátami.

	Někdy během téhle zábavy jsem zaslechl výt vlky. Přes okno Bec-kovy ložnice sem jejich zpěv doléhal hlasitě a noc co noc se měnil podle toho, v jakém jsem byl rozpoložení. Někdy zněl zvučně a překrásně, nebeský sbor oděný v těžké srsti provoněné lesem. Jindy to byla přízračná, osamělá symfonie, z níž do noci odletovaly disharmo-nické tóny. A pak zas radostné hlasy stoupající vstříc měsíci.

	Dneska jsem slyšel zmatenou kakofonii, vytí, které soupeřilo o pozornost, a přerušovalo ho občasné vyštěknutí. Píseň neklidu. Smečka v nesouladu. Nesoudržná smečka. Takhle obvykle vyli za nocí, kdy byli Beck nebo Paul lidmi, ale dneska měli oba své vůdce. Jediný, kdo chyběl, jsem byl já.

	Vstal jsem a po studené prkenné podlaze, která mě tlačila do lidských chodidel, jsem přešel k oknu. Na chvíli jsem zaváhal, než jsem uvolnil západku a otevřel ho dokořán. Dovnitř se vevalil ledový noční vzduch, ale nic se mnou neudělal. Byl jsem prostě člověk. Byl jsem sám sebou.

	Spolu s ním se vlilo dovnitř i vlčí vytí a obklopilo mě ze všech stran. Stýská se vám po mně?

	Nesourodé výštěky se ozývaly dál, spíš protest než vlčí píseň. Mně se po vás stýská, kamarádi.

	A najednou jsem si s neurčitým úžasem uvědomil, že to je všechno. Stýskalo se mi po nich. Nestýskalo se mi po jejich životě. Protože tenhle člověk, který se opíral o okenní rám, plný lidských vzpomínek a obav, tenhle člověk, který se dočká stáří, to jsem byl doopravdy já a nechtěl jsem to ztratit. Nechybělo mi, že nestojím mezi nimi a nepřidávám se k jejich vytí. To se zdaleka nemohlo rovnat pocitu, když prsty přejíždím po strunách kytary. V jejich velkolepé písni nikdy nemohlo zaznívat tolik vítězoslávy, kolik se ozývá, kdykoli vyslovím Graceino jméno.

	„Jsou tu lidi, co chtějí spát,“ houkl jsem do tmy, a ta tu lež lhostejně spolkla.

	Noc ztichla. Tma ztuhla v ledové ticho, ani ptáček nezašustil v listí. Noc byla tichá, jen kdesi v dálce svištěly po silnici pneumatiky aut.

	„Vaúúúúúúúúú!“ zavolal jsem z okna. Připadal jsem si směšně, jak se tu pokouším přimět smečku ke zpěvu.

	Pořád to ticho, dost dlouhé, abych si stačil uvědomit, jak moc bych si přál, aby mě potřebovali.

	Znovu začali výt, stejně hlasitě jako předtím, a do jejich prolínají-cích se hlasů se vloudilo nové odhodlání.

	Usmál jsem se.

	Při zvuku známého hlasu jsem sebou vylekaně škubl a jen tak tak se zarazil dřív, než jsem rukou protrhl síťku na okně.

	„Já myslela, že máš zvířecí instinkty a slyšíš, když na míli daleko spadne špendlík.“ Grace. To byl její hlas.

	Když jsem se otočil, stála ve dveřích s batůžkem přes rameno. V jejím úsměvu jsem cítil… plachost.

	„A přitom se můžu připlížit až k tobě a ty tu zatím… Cos to vlastně dělal?“

	Zavřel jsem okno a s nevěřícným zamrkáním se obrátil zpátky k ní. Grace stála přímo přede mnou ve dveřích Beckovy ložnice, Grace, která měla ležet doma ve své posteli. Grace, na kterou jsem nedokázal nemyslet, když už jsem o ní nemohl snít. A zároveň mi připadalo, že bych se neměl divit. Jako bych celou tu dobu nevěděl, že se tu objeví. Jako bych nečekal jen na to, až ji najdu ve dveřích.

	Konečně se mi vrátila vláda nad svaly a rychle jsem k ní došel. Byl jsem natolik blízko, abych ji mohl políbit, ale místo toho jsem natáhl ruku k pásku, který plandal z batohu, a přejel palcem po jeho zoubkovaném povrchu. Ten batůžek byl jasná odpověď na jednu z mých nevyslovených otázek. Další otázku mi zodpověděl dozvuk vlčího pachu v jejím dechu. A na tu haldu zbylých dotazů, kterými bych ji rád zasypal – Víš, co se stane, až na to přijdou? Víš, že tímhle se všechno mění? Jsi srozuměná s tím, jak se na tebe budou dívat? Jak se budou dívat na mě? –, už Grace odpověděla „ano“, protože jinak by tu nebyla. Grace by nepřekročila práh své ložnice, pokud by neměla všechno důkladně promyšlené.

	Takže mi zbývala jedna jediná otázka: „Jsi si tím jistá?“

	Grace přikývla.

	Stačilo tak málo, a všechno se tím změnilo.

	Jemně jsem zatahal za pásek na batůžku a povzdechl si: „Grace.“

	„Zlobíš se?“

	Vzal jsem ji za ruce a houpal s nimi do stran, tančil jsem, aniž jsem odlepil nohy od podlahy. V hlavě se mi mísila slova Rilkeho – Ty, kterás nepřišla spočinout v mém objetí, milovaná, však od počátku ztracená – s hlasem jejího otce – Opravdu mám co dělat, abych neřekl něco, čeho bych později litoval – a se ztělesněnou touhou, s Graceinou fyzickou přítomností, která konečně dospěla do mých rukou, jimž tolik chyběla. „Mám strach,“ řekl jsem.

	Ale cítil jsem, jak se usmívám. A když uviděla můj úsměv, obláček obav, jehož jsem si na její tváři předtím nevšiml, se najednou rozplynul a zůstalo jasné nebe a po něm konečně i slunce.

	„Ahoj,“ řekl jsem a objal ji. Teď, když jsem ji doopravdy držel v náruči, mi najednou chyběla víc, než když tu nebyla.

	

	

	GRACE

	

	Připadala jsem si zpomalená a jako v mlze, pohybovala jsem se jako ve snu.

	Tohle byl život někoho jiného, to v něm děvče utíkalo do domu svého přítele. Tohle nebyla ta spolehlivá Grace, která nikdy neodevzdala úkol pozdě, nezdržela se na večírku a nepřetáhla při vybarvování. A přesto jsem byla tady, v těle té vzpurné holky, a pečlivě ukládala svůj kartáček na zuby vedle Samova zbrusu nového červeného, jako bych sem patřila. Jako bych tu měla zůstat. Oči mě bolely únavou, ale mozek drčel dál, dokonale bdělý…

	Bolest teď byla mírnější, utlumená. Věděla jsem, že se jen skrývá, že ji zatlačilo do pozadí vědomí Samovy přítomnosti, ale i tak jsem byla vděčná za chvíli úlevy.

	Na podlaze koupelny jsem na dlaždici vedle záchodu zahlédla půlměsíček ustřiženého nehtu. Teprve díky tomuhle úplně všednímu vjemu mi konečně s neodvolatelnou platností došlo, že stojím v Samově koupelně a chystám se strávit noc v Samově ložnici.

	Rodiče by mě zabili. Co asi udělají ráno? Zavolají mi na mobil? Uslyší ho vyzvánět z místa, kam ho předtím sami schovali? Mohli by zavolat policii, jestli se jim do toho bude chtít. Jak říkal táta, není mi ještě osmnáct. Zavřela jsem oči a představila si, jak na dveře buší policista Koenig a rodiče za jeho zády čekají, až mě budou moct odvléct domů. Sevřel se mi žaludek.

	Sam tiše zaklepal na otevřené dveře koupelny. „Není ti nic?“

	Otevřela jsem oči a uviděla ho stát mezi dveřmi. Převlékl se zatím do tepláků a trička s chobotnicí. Možná to přece jen byl dobrý nápad.

	„Jsem v pořádku.“

	„Moc ti to v tom pyžamu sluší,“ poznamenal trochu váhavě, jako by původně neměl v úmyslu to říkat.

	Natáhla jsem ruku a opřela ji o jeho hruď. Pod tenkou látkou bylo cítit, jak se zvedá a klesá. „Tobě taky.“

	Sam trochu lítostivě nakrčil rty a odloupl si z prsou mou dlaň. Pak mě za ni vyvedl do chodby, zhasnul v koupelně a pokračoval se mnou v závěsu dál. O podlahu mu pleskala bosá chodidla.

	Jeho ložnice byla ozářená jen světlem z chodby a přízračným svitem z verandy, který sem dopadal oknem. Stěží jsem rozeznávala bílou přikrývku úhledně složenou na posteli. Sam pustil mou ruku a řekl: „Zhasnu na chodbě, až budeš ležet, abys do ničeho nenarazila.“

	Plaše ode mě při těch slovech odvrátil tvář. Dobře jsem jeho pocitům rozuměla. Bylo to, jako bychom se znovu potkávali úplně poprvé, jako bychom se nikdy nepolíbili a nestrávili spolu noc. Všechno nám připadalo zbrusu nové, zářivé a děsivé.

	Zalezla jsem do postele. Po prostěradle, které mě chladilo do rukou, jsem se přesunula ke kraji matrace dál u zdi. Na chodbě se setmělo a já zaslechla Samův povzdech, těžký a roztřesený, a pak na prknech podlahy zaskřípaly jeho kroky. Ve ztemnělém pokoji jsem viděla jen obrys jeho ramen, když si přilehl do postele ke mně.

	Chvíli jsme tak zůstali bez hnutí a dotyků, dva cizí lidé, a pak se ke mně přikulil blíž a opřel si hlavu o můj polštář.

	Když mě políbil, jemně a opatrně, bylo v tom vzrušení našeho prvního polibku i časem nabytá důvěrnost a souhrnná vzpomínka na všechny naše předchozí polibky. Přes tričko jsem cítila bušení jeho srdce, rychlé buchbuchbuch, které se ještě zrychlilo, když jsem si s ním propletla nohy.

	„Nevím, co bude dál,“ řekl tiše. Tvář měl těsně u mého krku a mluvil mi do kůže.

	„Já taky ne,“ řekla jsem. Žaludek se mi svíral nervozitou a tou neznámou věcí, která ve mně hnízdila.

	Venku vlci pokračovali ve svém přerušovaném zpěvu, jejich hlasy sílily a slábly. V tuhle chvíli je skoro nebylo slyšet. Sam ležel vedle mě tiše, bez hnutí. „Chybí ti to?“ zeptala jsem se.

	„Ne,“ odpověděl tak rychle, až se mi nechtělo věřit, že si stačil uvědomit, na co se ptám. Po chvilce ze sebe váhavě, trhaně vysoukal zbytek odpovědi. „Já chci tohle. Chci být sám sebou. Chci vědět, co dělám. Chci si pamatovat. Chci, aby na mně záleželo.“

	V tomhle se ale pletl. Záleželo na něm vždycky, už v době, kdy běhal po lesích za naším domem ve vlčí podobě.

	Rychle jsem odvrátila tvář a utřela si nos papírovým kapesníkem, který jsem si vzala z koupelny. Ani jsem se na něj nemusela dívat, abych věděla, že na něm zůstaly červené skvrny.

	Sam se zhluboka nadechl a ovinul kolem mě paže. Zabořil hlavu do mého ramene, a když vdechoval mou vůni, svíral v rukou látku mého pyžama. „Zůstaň se mnou, Grace,“ zašeptal a já mu opřela svoje třesoucí se pěsti o hruď. „Prosím, zůstaň se mnou.“

	Cítila jsem ze své kůže tu ohavně nasládlou mandlovou vůni a věděla jsem, že nemluví jen o dnešní noci.

	

	SAM

	

	Schoulená v mých pažích jsi motýl na opačné cestě,

	vzdáváš se křídel, když zdědilas mé prokletí

	odcházíš

	ode mě

	odcházíš
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	SAM

	

	Nejdelší den mého života začal a skončil Graceinýma zavřenýma očima.

	Příštího rána jsem se probudil a Grace mi neležela tak úplně v náruči, spíš se rozvalovala napůl na mně a na polštáři, takže jsem se nemohl pohnout. Rámoval nás sluneční svit, jak obdélník světla dopadal přesně na naše těla. Zatímco jsme vyspávali, den pokročil. Nepamatoval jsem, kdy jsem naposledy spal takhle tvrdě, bez ponětí o světě a nerušený sluncem. Nadzvedl jsem se na lokti, a když jsem se zahleděl na Grace, přepadl mě podivný pocit, jako bych se kamsi řítil, pocit tisíce neprožitých dnů naskládaných na jedné hranici. Grace se začínala probouzet a něco si mumlala. Jakmile se ke mně otočila tváří, zahlédl jsem záblesk červené, než si přes ni přejela rukou.

	„Aáá,“ protáhla s pohledem na svoje zápěstí.

	„Nechceš kapesník?“ zeptal jsem se.

	Grace zasténala. „Dojdu si pro něj.“

	„Podám ti ho,“ nabídl jsem se. „Beztak už vstávám.“

	„Nevstáváš.“

	„Ale ano. Podívej, už jsem opřený o loket. Jsem tisíckrát dál než ty.“ Jindy bych se v tuhle chvíli naklonil nad ni pro polibek nebo bych ji polechtal, přejel bych jí rukou po stehně nebo položil hlavu na břicho, ale dneska jsem se bál, abych jí neublížil.

	Grace se na mě podívala, jako by jí nedostatek kontaktu připadal podezřelý. „Můžu se utřít do tvého trička.“

	„Chápu,“ řekl jsem a vyklouzl z postele, abych jí došel pro kapesník. Když jsem se vrátil, zcuchané vlasy jí visely přes tvář a já neviděl, jak se tváří. Beze slova si otřela ruku a rychle kapesník zmuchlala, ale i tak jsem na něm stačil zahlédnout krev.

	Všechno se ve mně sevřelo.

	Podal jsem jí balíček kapesníčků. „Měli bychom tě vzít k doktorovi.“

	„Doktoři jsou k ničemu,“ odbyla mě. Přitiskla si kapesník k nosu, ale už jí z něj nic neteklo. Ještě jednou si přejela po ruce.

	„Ale stejně bych tam zajel,“ trval jsem na svém. Potřeboval jsem něčím ztišit ten strach, co mi svíral hruď.

	„Nesnáším doktory.“

	„Já vím,“ řekl jsem. Byla to pravda. Už dřív jsem od ní na tohle téma slyšel nadmíru kategorické názory. Spíš než o strach nebo nedůvěru k lékařům šlo podle mě o to, že nerada mařila čas. Nevadili jí ani tak doktoři jako otálení v čekárně. „Zajedeme na kliniku. Tam je to rychlejší.“

	Grace se ušklíbla a pak na souhlas pokrčila rameny. „Tak jo.“

	„Děkuju,“ řekl jsem s úlevou a ona žuchla zpátky na polštář a zavřela oči.

	„Stejně myslím, že na nic nepřijdou,“ podotkla.

	Měla nejspíš pravdu. Ale mohl jsem dělat něco jiného?

	

	

	GRACE

	

	Tak trochu mi připadalo rozumné jít k doktorovi, protože mi třeba dokáže pomoct, ale z větší části se mi do toho nechtělo, pro případ, že by to nešlo. Jaká další možnost by mi zbývala, kdyby medicína selhala?

	Prostředí kliniky umocňovalo neskutečný dojem z dnešního dne. Nikdy dřív jsem tu nebyla, ale Sam se tady podle všeho vyznal. Stěny byly vymalované ohavným odstínem mořské zeleně a v ordinaci dováděly na nástěnné malbě čtyři neuměle vyvedené kosatky. Zatímco mě sestra a lékař zasypávali otázkami, Sam bez ustání strkal ruce do kapes a zase je vyndával. Když jsem se na něj podívala, na chvíli toho nechal a pak si začal prokřupávat klouby prstů.

	Motala se mi hlava, což jsem doktorovi přiznala, a z nosu se mi jako na povel před sestřiným pohledem ukázkově spustila krev. Jinak jsem ale mohla nanejvýš popsat bolesti břicha a oba se tvářili zmateně, když jsem je nutila čichat mi ke kůži (lékař to nicméně udělal).

	Po pětadevadesáti minutách od chvíle, kdy jsme dorazili, jsme byli venku s receptem na lék proti sezónní alergii, s doporučením, abych si koupila volně prodejný doplněk se železem a nosní sprej, a se vzpomínkou na přednášku o mládeži a nedostatku spánku. Ano, a Sam byl o šedesát dolarů lehčí.

	„Pomohlo ti to?“ zeptala jsem se Sama, když mi otvíral dveře volkswagenu. Vypadal v tomhle jarním dni jako pták choulící se do sebe, strohý černý obrys na pozadí šedých mraků. Na zatažené obloze se nepoznalo, jestli den začíná, nebo končí.

	„Ano,“ přikývl. Lhaní mu nikdy nešlo.

	„Výborně,“ řekla jsem. Ve lhaní jsem byla přebornice.

	Ta podivná věc uvnitř mých svalů se se zasténáním protáhla a začala bolet.

	Sam mě vzal ke Kennymu na kávu, kterou jsem nevypila. Vtom mu zazvonil mobil. Otočil ho ke mně a já uviděla Rachelino číslo.

	Opřel se do sedadla a podal mi telefon. Rukou mě zezadu objímal kolem krku, bylo to náramně milé, třebaže poněkud nepohodlné, protože jsem se nemohla pohnout. Položila jsem mu tvář na paži a otevřela telefon.

	„Haló?“

	„Grace, kristepane, ty ses úplně zbláznila?“

	Sevřel se mi žaludek. „Tys určitě mluvila s mými rodiči.“

	„Volali k nám domů. Obvolali snad i ledovou královnu. Chtěli vědět, jestli jsi se mnou, protože jsi – cituji – očividně nespala minulou noc ve své posteli, nebyla jsi na telefonu a oni si začínají dělat starosti a zatahovat mě do toho, což je mi krajně nepříjemné.“

	Přitiskla jsem si dlaň na čelo a opřela se loktem o stůl. Sam se zdvořile tvářil, že neposlouchá, i když Rachelin hlas zněl zcela zřetelně. „Promiň, Rachel. Cos jim řekla?“

	„Přece víš, že neumím lhát, Grace. Nemohla jsem jim tvrdit, že jsi u mě!“

	„Já vím,“ hlesla jsem.

	„A tak jsem jim řekla, že jsi u Isabel,“ pokračovala Rachel.

	Překvapeně jsem zamrkala. „Tos jim řekla?“

	„Co jsem měla dělat? Říct jim, že jsi u Kluka, a vzít si na svědomí, že vás oba zabijou?“

	Z hlasu se mi ozvalo víc útočnosti, než jsem měla v úmyslu. „Stejně na to nakonec přijdou.“

	„Jak to myslíš? Grace Brisbaneová, nechceš mi doufám tvrdit, že se nehodláš vrátit domů? Řekni mi, že jsi prostě byla naštvaná za to domácí vězení. Nebo mi pro mě za mě přiznej, že jsi nemohla vydržet další noc bez jeho fantastických klukoulí, ale netvrď mi, že je to napořád!“

	Při zmínce o klukoulích se Samovi podivně stáhla tvář. „Já nevím,“ řekla jsem Rachel. „Zatím jsem nic dopředu neplánovala. Ale rozhodně se mi nechce v nejbližší době vracet. Máma mi sdělila, že podle jejího názoru máme se Samem jen takový letmý románek a že bych měla pochopit rozdíl mezi láskou a chtíčem. A včera večer táta prohlásil, že se nesmím se Samem vídat, dokud mi nebude osmnáct.“

	Sam vypadal, jako by nevěřil vlastním uším. Tohle jsem mu ještě nepověděla.

	„Páni. Namouduši, nikdy nepřestanu žasnout nad omezeným chápáním některých rodičovských typů. Už jen proto, že ten tvůj Kluk je… zkrátka že je úplně neuvěřitelný, tak co jim vadí? Ale o to nejde. Co mám dělat? Chystáš se… hmm. Ne, vážně, co se bude dít dál?“

	„Nakonec mě přestane bavit nosit pořád dokola dvě trička a budu muset zajít domů a postavit se jim,“ řekla jsem. „Ale do té doby… nejspíš s nimi nehodlám mluvit.“ Takhle nahlas to znělo zvláštně. Měla jsem na ně vztek za to, co řekli, to ano. Ale i já jsem dokázala pochopit, že samy o sobě by tyhle věci nestály za to, aby člověk utekl z domova. Spíš to byla jen špička ledovce, a já ostatně ani tak neutíkala z domova, jako dávala zřetelně najevo citové odcizení. Dneska jsme spolu netrávili o nic míň času než po většinu dnů mého dospívání.

	„No teda,“ vydechla Rachel. Zřejmě ji to muselo opravdu vyvést z míry, když se nezmohla na nic jiného.

	„Prostě jsem s nimi skončila,“ řekla jsem a překvapilo mě, že se mi maličko zadrhl hlas. Doufala jsem, že si toho Sam nevšiml. Dala jsem si záležet, aby další věta zněla pevně a rozhodně. „Už si nehodlám hrát na šťastnou rodinu. Pro jednou se o sebe postarám sama.“

	Najednou mi to všechno připadalo naprosto banální. Seděla jsem v zašlém boxu u Kennyho, kde se v držáku na ubrousky odrážela Samova tvář těsně u mé, a připadala jsem si jako ostrov vzdalující se od břehu. Uvědomovala jsem si, jak se celý ten výjev jeví zvenčí – vybledlá stínidla lustrů, otlučené talíře, netknutý hrnek kávy přede mnou, neutrální barvy několika vrstev triček, která měl Sam na sobě.

	„No teda,“ řekla Rachel znova. „Víš, že kdybys cokoli potřebovala, můžeš se na mě spolehnout. A nejspíš by ses měla spojit s velkou nositelkou špičatých kozaček, aby věděla, co se děje.“

	„Díky,“ řekla jsem a Sam mi položil hlavu na rameno, jako by byl najednou stejně vyčerpaný jako já. „Uvidíme se zítra, platí?“

	„Platí,“ přisvědčila Rachel a zavěsila. Zastrčila jsem Samovi telefon do kapsy kalhot a opřela si hlavu o tu jeho. Zavřela jsem oči a na chvíli jsem si dovolila vdechovat vůni jeho vlasů a namlouvat si, že jsme už zase v Beckově domě. Chtěla jsem se jen stočit vedle něho a spát, nestarat se o to, že se objeví rodiče nebo Cole, být bez obav z mandlové vůně a vlčího aroma, které mi už zase začínalo prosakovat kůží.

	„Probuď se,“ řekl Sam.

	„Já nespím,“ odpověděla jsem.

	Sam se na mě jen podíval. Pak sklopil pohled na moji kávu. „Ani ses nenapila svojí tekuté energie, Grace.“ Nečekal na moji odpověď, jen vytáhl z peněženky pár bankovek a zastrčil je pod svůj prázdný hrnek. Vypadal unavený a starší než obvykle, pod očima měl temné kruhy, a mě najednou přepadly výčitky. Má to se mnou hrozně těžké.

	Kůže mě podivně brněla a v ústech jsem zase cítila tu měděnou pachuť.

	„Pojď domů,“ řekla jsem.

	Sam se nezeptal, kam myslím. Teď už to slovo označovalo jen jedno místo.
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	SAM

	

	Měl jsem vědět, že to takhle dopadne. A možná jsem to svým způsobem věděl, protože mě nepřekvapilo, že na příjezdové cestě k Beckovu domu stojí modré SUV, jeden z těch obrovských nablýskaných vozů velikosti menšího koloniálu. Na poznávací značce stálo CULPEPER a před ním stál Tom Culpeper osobně. Divoce mával rukama v rozhovoru s Colem, na kterého jeho vystupování nedělalo nejmenší dojem.

	Nic bych proti Tomu Culpeperovi neměl, nebýt případů, kdy si o to vyloženě řekl, třeba když zorganizoval hon na vlky nebo mě postřelil do krku. Každopádně stačilo vidět ho u domu, aby se mi sevřel žaludek.

	„Není to Tom Culpeper?“ Z Graceina hlasu zaznívaly tytéž pocity, jaké jsem se snažil nedávat najevo. „Myslíš, že přijel kvůli Isabel?“

	Když jsem parkoval na ulici, celým tělem mi projelo neblahé tušení.

	„Ne,“ řekl jsem. „To si nemyslím.“

	

	

	COLE

	

	Tom Culpeper byl idiot.

	Vzhledem k tomu, že já taky, mohl jsem si takové tvrzení dovolit. Už asi pět minut se ze mě snažil vyrazit informaci o tom, kde by našel Becka, když u chodníku zastavil Samův malý šedý volkswagen.

	Sam na místě řidiče pevně sevřel rty, než vystoupil. Evidentně měl s tímhle člověkem svoje zkušenosti.

	Tom Culpeper přestal mlít pantem a sledoval, jak Sam přechází po ježatém trávníku blíž. V zataženém odpoledni nevrhal žádný stín.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se Sam.

	Culpeper zastrčil palce do kapes svých khaki kalhot a zadíval se na něj. Najednou z něj byl bodrý, sebejistý chlapík. „Ty jsi ten kluk Geoffreyho Becka. Ten, jak ho adoptoval.“

	Sam se úsečně usmál. „Ano.“

	„Nevíš, jestli je někde k zastižení?“

	„Bohužel není,“ odpověděl Sam. Grace přišla blíž a postavila se mezi mě a něj. Byla trochu podmračená, jako by slyšela hudbu, kterou nikdo jiný neslyší, a jako by se jí nelíbila. Když ji Culpeper uviděl, zatvářil se téměř přátelsky. „Vyřídím mu, že jste tu byl,“ řekl Sam.

	„On se dneska nevrátí?“ zeptal se Culpeper.

	„Ne, pane.“ Samovi se podařilo vyslovit obě slova se stejnou mírou zdvořilosti a odměřenosti. Možná to ani neměl v úmyslu.

	„To je vážně smůla. Protože pro něj něco mám a chtěl jsem mu to předat osobně. Ale mohl bys to koneckonců vyřídit za něj.“ Trhl bradou k zadku svého vozu.

	Když se vydal za ním, byl Sam ve tváři šedý jako obloha nad námi. Připojil jsem se k němu, kdežto Grace otálela na místě.

	„Myslíš, že by to pana Becka mohlo zajímat?“ zeptal se Culpeper. Otevřel kufr.

	A bylo to tu. Jsou okamžiky, které vás navždycky změní, a tohle pro mě byl jeden z nich.

	Vzadu v SUV mezi igelitkami s nákupem a kanystrem na benzin ležel mrtvý vlk. Ležel na boku trochu stranou, aby se vešel dovnitř, a nohy měl zkřížené přes sebe. Srst na krku a na břiše byla slepená krví. Čelist měl povolenou a přes špičáky mu plandal jazyk.

	Viktor.

	Sam si přiložil pěst ke rtům, pomalu a jemně, a pak ji zase spustil. Zíral jsem na bledě šedou tvář s tmavou kresbou a na Viktorovy hnědé oči, které se nevidomě upíraly na stěny kufru vyložené kobercem.

	Založil jsem ruce na prsou a sevřel je do pěstí, aby se mi netřásly. Srdce mi divoce, zoufale bušilo. Nejradši bych se odvrátil, ale teď to nešlo.

	„Co je to?“ zeptal se Sam chladně.

	Culpeper popadl vlka za zadní nohu a jediným škubnutím ho stáhl přes nárazník. Když dopadl na zem, ohavně to žuchlo. Grace vykřikla a v jejím hlase byla všechna hrůza, která se ve mně teprve začínala zvedat.

	Musel jsem se odvrátit. Všechny vnitřnosti jako by se mi v těle rozplétaly.

	„Vyřiď otci, co ti teď povím,“ zavrčel Culpeper. „Vyřiď mu, ať ty bestie přestane krmit. Jestli na svém pozemku uvidím ještě jednoho, zastřelím ho. Zastřelím každého vlka, který mi přijde na mušku. Tohle je Mercy Falls, ne National Geographic.“ Podíval se na Grace, která vypadala přesně tak bídně, jak jsem se cítil. „Člověk by myslel, že si budeš vybírat lepší společnost,“ obrátil se k ní, „když uvážíme, kdo je tvůj otec.“

	„Lepší společnost, než je vaše dcera?“ podařilo se Grace odseknout.

	Culpeper se na ni jedovatě usmál.

	Sam se už chvíli nezmohl na slovo, ale Gracein hlas jako by ho probudil k životu. „Pane Culpepere, nepochybně vám nemusím připomínat, čím se můj adoptivní otec živí.“

	„To nemusíš. Je to jedna z mála věcí, které máme společné.“

	Sam mluvil nebezpečně klidným hlasem. „Nepochybuji o tom, že pohazovat na soukromý pozemek mrtvá zvířata má svoje právní důsledky. Krom toho není sezona na lov většiny zvířat a vlci se nesmějí lovit docela určitě. Jsem přesvědčený, že můj otec už bude přesně vědět, jaké následky vaše chování může mít.“

	Tom Culpeper potřásl hlavou a pustil se k místu řidiče. „Určitě. Že mu přeju hodně štěstí. Kdo chce mít soudce na své straně, musí trávit v Mercy Falls víc času než mizerný půlrok.“

	Měl jsem takovou chuť ho praštit, až to bolelo. Nejradši bych mu smáznul ten samolibý úsměv ze rtů pěstí.

	Myslel jsem, že se nedokážu ovládnout.

	Ucítil jsem dotek na ruce, a když jsem sklopil oči, viděl jsem, že mi Grace svírá zápěstí nad sevřenou pěstí. Zvedla ke mně oči a kousla se do rtů. Z jejího pohledu a držení ramen jsem pochopil, že i ona by mu nejradši vymlátila tu jeho špinavou duši z těla, a proto mě zadržela.

	„Radši ho šoupněte stranou, ať ho nepřejedu,“ zavolal Culpeper a přibouchl za sebou dveře auta. Spěšně jsme odtáhli Viktorovo tělo z cesty těsně před tím, než kolem nás s řevem vycouval Culpeperův vůz.

	Už dávno jsem si nepřipadal tak mladičký, tak bezmocný tváří v tvář dospělému.

	Jakmile byl modrý SUV z dohledu, ozvala se Grace: „A je pryč. Hajzl jeden.“

	Svezl jsem se na zem vedle vlka a zvedl mu čenich. Viktorovy oči byly prázdné a bez života, jako by se z nich po smrti s každou vteřinou vytrácel smysl.

	Teprve teď jsem ze sebe vypravil, co jsem měl říct už dávno: „Promiň, Viktore. Hrozně mě to mrzí.“ Omlouval jsem se poslednímu člověku, kterého jsem kdy zničil.



	




	Kapitola 44

	

	SAM

	

	Měl jsem pocit, že letos už jsem těch hrobů vykopal víc než dost.

	Vytáhli jsme s Colem z garáže lopatu a společnými silami vyhloubili v napůl zmrzlé půdě hrob. Nevěděl jsem, co říct. Ústa mi přetékala slovy, která jsem měl vychrlit na Toma Culpepera, a když jsem hledal nějaká pro Colea, nemohl jsem na nic přijít.

	Chtěl jsem, aby Grace počkala uvnitř, ale nedala si říct a šla s námi. Dívala se na nás z místa mezi stromy, paže zkřížené na prsou, oči zarudlé.

	Vybral jsem tohle místo, mírný svah zarostlý řídkým křovím, protože v létě tu bylo nádherně a za deště, když zafoukal vítr, se rub listů bíle leskl. Nikdy jsem ale nebyl člověkem dost dlouho a tudíž jsem netušil, jak krásně je tu i takhle zjara. Než jsme skončili s kopáním, do lesa se vloudil podvečer, na lesní půdě se zatřpytily stuhy teplého slunečního svitu a naše těla vypadala pruhovaná modrými stíny. Se žlutými a fialovými skvrnkami, které se všude rozzářily, jsme se podobali impresionistickému obrazu: dva chlapci a děvče na večerním pohřbu.

	Cole se už zase změnil a měl pramálo společného s člověkem, jakého jsem v něm viděl naposledy. Když jsme si při předávání lopaty vyměnili pohled, poprvé od chvíle, kdy jsme se poznali, jsem v jeho očích uviděl jiný než prázdný výraz. Zadívali jsme se na sebe a já spatřil bolest, výčitky… a Colea.

	Konečně doopravdy jeho.

	Viktorovo tělo leželo pár kroků od nás, napůl zabalené do prostěradla. V duchu mi pro něj při kopání naskakoval text písničky.

	Dřív k neznámému ostrovu jsi plul, 

	když cesty domů zbylo půl, 

	teď pod mořem se procházíš míle a míle pod námi

	

	Grace zachytila můj pohled, jako by věděla, co se mi honí hlavou. Stejná slova mohla platit i pro ni, a tak jsem je radši vytěsnil z mysli. Kopal jsem a pak čekal, až na mě přijde s kopáním řada, na víc jsem se v zapadajícím slunci neodvážil myslet.

	Když byl hrob dost hluboký, oba jsme zaváhali. Ze svého místa jsem viděl Viktorovo břicho a ránu, která ho zabila. Nakonec umřel ve zvířecí kůži.

	Kolik scházelo, aby Culpeper vytáhl z auta Beckovo nebo Paulovo tělo? Vloni jsem to mohl být já. A bezmála jsem i byl.

	

	

	GRACE

	

	Cole to nezvládal.

	Když byl hrob konečně vykopaný a on stál vedle Sama a shlížel na tělo kousek od jámy, jasně jsem viděla, že to nedokáže. Dobře jsem poznávala úsilí, které vynakládal na to, aby stál klidně. Dýchal přerývaně a při každém výdechu jako by maličko zavrávoral.

	Taky jsem to zažila.

	„Cole,“ ozvala jsem se a oba, on i Sam, se ke mně prudce otočili. Museli sklopit oči, protože mě už dávno přemohla únava a já si musela sednout. Z hnízda ve studeném suchém listí jsem mávla rukou směrem k vlkovi. „Co kdybys mu něco řekl? Myslím Viktorovi.“

	Sam překvapeně zamrkal. Napadlo mě, že možná zapomněl, jak jsem se já už jednou navěky loučila s ním. Věděla jsem, jaké to je.

	Cole se nepodíval ani na jednoho z nás. Přitiskl si klouby prstů k čelu a polkl. „Já nemůžu…“ Zarazil se, protože mu selhával hlas. Všimla jsem si, jak se mu pohnulo hrdlo, když znovu polkl.

	Nijak jsme mu to neusnadňovali. Musel kvůli nám potlačovat smutek a slzy.

	Sam si to domyslel. „Jestli chceš soukromí, můžeme odejít.“

	„Nechoďte, prosím,“ zašeptal Cole.

	Tvář měl pořád ještě suchou, ale mně se po tváři skoulela slza, na horké kůži chladivě studená.

	Sam čekal, jestli Cole nepromluví, a když nic neřekl, začal recitovat básničku. Mluvil tichým, velebným hlasem. „Do hlaholu se vkrádá smrt jak bota bez nohy, jak sako bez těla…“ Viděla jsem, jak Cole při Samových slovech strnul. Stál bez jediného pohybu, jako by ani nedýchal. Nehybnost, z jaké je znát, že zasahuje do nejhlubšího nitra.

	Sam k němu popošel a opatrně mu položil ruku na rameno.

	„Tohle není Viktor. Jen převlek, který si na chvíli oblékl, ale zase si ho sundal.“

	Oba se zadívali na vlčí tělo, ve smrti ztuhlé a nepatrné, poraženecky schlíplé.

	A vtom se Cole svezl k zemi.

	

	

	COLE

	

	Musel jsem se mu podívat na oči.

	Odkryl jsem tělo, aby mezi mnou a Viktorovýma hnědýma očima nic nestálo. Byly prázdné a vzdálené, pouhé přízraky jeho skutečných očí.

	Chlad mi roztřásl ramena, jemná připomínka toho, co bude následovat, ale odmítl jsem si to připustit. Znovu jsem se zahleděl do jeho očí a snažil se odmyslet si toho vlka kolem nich.

	Vzpomínal jsem na den, kdy jsem se Viktora zeptal, jestli se mnou chce založit skupinu.

	Byli jsme v jeho pokoji, který z jedné čtvrtiny zabírala postel a ze tří bicí, a on bubnoval sólo. V maličké místnosti se zvuk rozléhal, jako by hráli tři bubeníci. Zarámované plakáty na zdech se otřásaly a budík zvolna poskakoval k okraji nočního stolku. Viktorovi svítily oči manickou energií a pokaždé, když našlápl dupák, zběsile se na mě zašklebil.

	Stěží jsem slyšel, že Angie z vedlejšího pokoje křičí: „Viku, utrhne mi to uši! Cole, zavři ty pitomé dveře!“ 

	Zavřel jsem dveře za svými zády. „Žní to hustě,“ řekl jsem mu.

	Viktor mi hodil jednu paličku. Proletěla mi kolem hlavy a já musel uhnout, abych ji chytil. Práskl jsem s ní do činelu. 

	„Viktore!“ zavřískla Angie. 

	„Tyhle ruce uměj čarovat!“ zavolal Viktor.

	„Jednou budou lidi platit, aby si je mohly poslechnout!“ přidal jsem se.

	Viktor se na mě zašklebil a zahrál rychlou sérii jednou paličkou a dupákem.

	Znovu jsem bacil do činelu, abych Angie pořádně vytočil, a obrátil jsem se k Viktorovi.

	„Tak co je?“ zeptal se Viktor. Znovu se opřel do bubnů a uprostřed hraní praštil paličkou do té, kterou jsem držel v ruce.

	„Takže se na to cítíš?“ zeptal jsem se.

	Viktor položil paličku a upřeně se na mě zahleděl. „Na co jako?“

	„Hrát v NARKOTICE,“ odpověděl jsem.

	Teď jsem se v ledovém větru a zapadajícím slunci dotkl srsti na Viktorově rameni. Když jsem promluvil, hlas mi vypovídal. „Přišel jsem sem, protože jsem utíkal. Přišel jsem, abych na všechno zapomněl. Myslel jsem… myslel jsem, že nemám co ztratit.“

	Vlk ležel přede mnou, v hasnoucím světle malý a šedý a tmavý. Mrtvý. Nedokázal jsem odtrhnout pohled od jeho očí. Nemohl jsem a ani jsem nechtěl zapomenout, že to není vlk. Byl to Viktor.

	„A vážně to pomohlo, Viktore,“ potřásl jsem hlavou. „Ty to taky víš, viď? Když jsi vlk, je to všechno pryč. Přesně tak jsem to chtěl. Je to úplně skvělé. Je to absolutní nicota. Kdybych teď byl vlkem, na nic z tohohle bych si nepamatoval. Jako by se to nikdy nestalo. Bylo by mi jedno, že jsi mrtvý, protože bych ani nevěděl, kdo jsi.“

	Koutkem oka jsem viděl, jak ode mě Sam odvrací hlavu. Zřetelně jsem si uvědomoval, že se nedívá ani na mě, ani na Grace.

	Zavřel jsem oči.

	„Všechna… tahle… bolest. Tyhle…“ Znovu mi selhával hlas, nedokázal jsem ho ovládat. Ale věděl jsem, že nesmím přestat. Otevřel jsem oči. „Výčitky. Z toho, co jsem ti udělal. Z toho, co jsem ti vždycky dělal. Bylo by… bylo by to pryč.“ Zarazil jsem se a přejel si rukou po tváři. Mluvil jsem skoro neslyšně. „Ale tak to dělám celý život, viď, Viktore? Něco podělám a pak se vypařím.“

	Natáhl jsem ruku a dotkl se vlkových předních tlap. Srst byla na omak drsná a studená. „Ach jo, Viktore,“ řekl jsem a hlas se mi zadrhl. „Byl jsi fantastický. Ruce, co uměly čarovat.“ Už nikdy nebude mít ruce.

	To další už jsem nahlas nevyslovil. Tohle se už víckrát nestane, Viktore. S utíkáním je konec. Mrzí mě, že se muselo stát tohle, abych to pochopil.

	Koutkem oka jsem zahlédl, jak se tma pohnula. Vlci.

	Jako člověk jsem jich nikdy neviděl tolik, teprve teď. Splývaly s tmavými mezerami mezi stromy. Bylo jich deset? Dvanáct? Stáli daleko, takže by nebylo těžké uvěřit, že jsem si ty nezřetelné obrysy jen vymyslel.

	Také Grace se dívala jejich směrem. „Same,“ zašeptala. „Beck.“

	„Já vím,“ řekl.

	Všichni jsme zůstali jako přimražení. Chtěli jsme vědět, jak dlouho tu vlci zůstanou a jestli přijdou blíž. Strnulý v podřepu nad Viktorem jsem si uvědomoval, jak pro každého z nás tří znamenají tyhle lesklé oči něco jiného. Pro Sama to byla minulost. Pro mě přítomnost. A pro Grace budoucnost.

	„Přišli kvůli Viktorovi?“ zeptal se tiše Sam.

	Nikdo mu neodpověděl.

	Uvědomil jsem si, že já jediný tu truchlím pro Viktora takového, jaký byl doopravdy.

	Vlci zůstali na místě, přízraky v nadcházející noci. Nakonec se ke mně Sam obrátil a zeptal se: „Jsi připravený?“

	Nemyslím, že na něco takového můžete být připravení, ale v tuhle chvíli jsem jen zakryl Viktorovi tvář prostěradlem. Společnými silami jsme ho se Samem zvedli – byl jako pírko – a jemně jsme ho položili do hrobu. Grace a vlčí smečka přihlíželi.

	V lese vládlo naprosté ticho.

	Pak se Grace konečně postavila, nejistě zavrávorala a přitiskla si ruku na břicho.

	Jeden z vlků začal výt a Sam sebou trhl. Byl to tichý, smutný vlčí zpěv, k neuvěření blízký lidskému hlasu.

	Ostatní vlci se k němu jeden po druhém přidávali, a jak večer temněl, jejich píseň nabývala na síle, až vyplňovala každou úžlabinu a roklinu v lese. Probudila se ve mně hluboko zasutá vlčí vzpomínka na noci, kdy jsem s hlavou zvrácenou k obloze přivolával jaro.

	Teprve při téhle osamělé vlčí písni jsem si s plnou silou uvědomil, že Viktor je mrtvý a leží v hrobě. Když jsem schoval obličej do dlaní, všiml jsem si, že mám mokré tváře.

	Znovu jsem ruce spustil, právě když Sam popošel ke Grace a podepřel její vrávorající obrys.

	Pevně ji sevřel, jako by chtěl popřít skutečnost, že dřív nebo později se všichni musíme něčeho vzdát.
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	SAM

	

	Když jsme se vrátili dovnitř, byl bych nedokázal říct, kdo vypadal hůř, jestli Cole zmučený žalem, nebo Grace, z jejíž sinale bledé tváře hleděly obrovské oči. Při pohledu na oba se mi svíralo srdce.

	Cole se zhroutil na židli u jídelního stolu. Odvedl jsem Grace na pohovku a posadil se vedle ní. Chtěl jsem pustit rádio, mluvit na ni, prostě něco udělat, ale byl jsem úplně vyřízený. A tak jsme všichni jen mlčky seděli, zabraní do vlastních myšlenek.

	Hodinu nato se otevřely zadní dveře a my sebou trhli. Trochu jsme se uklidnili, když se ukázalo, že je to Isabel. Byla zachumlaná ve své bílé bundě s kožešinkou a na nohou měla jako vždycky vysoké kozačky. Podívala se na Colea, který seděl u stolu s hlavou na složených rukách, a pak sjela pohledem ke mně a odtud na Grace, která mi ležela v náruči.

	„Byl tady tvůj otec,“ plácl jsem nazdařbůh, protože jsem nevěděl, co říct.

	„Já vím. Viděla jsem to, ale už bylo pozdě. Nenapadlo mě, že ho odveze sem.“ Isabel stála s rukama přitisknutýma k bokům. „Měli jste slyšet to chvástání, když se vrátil domů. Povedlo se mi vypadnout až po večeři. Řekla jsem, že musím do knihovny, protože jestli je něco, o čem tenhle člověk nemá páru, je to otevírací doba knihovny.“ Odmlčela se a pootočila se k nehybnému Coleovi. Pak se znovu obrátila ke mně. „Kdo to byl? Myslím ten vlk.“

	Šlehl jsem pohledem k jídelnímu stolu, kam nebylo z pohovky skoro vidět. Věděl jsem, že nás slyší. „To byl Viktor. Coleův kamarád.“

	Isabel obrátila pozornost zpátky ke Coleovi. „Nenapadlo mě, že má nějaké…“ Nejspíš si uvědomila, jak hroznou věc řekla, protože rychle dodala: „Tady u nás.“

	„Já vím,“ kývl jsem s pochopením.

	Nejistě těkala pohledem z Colea na nás a zase zpátky. Nakonec řekla: „Přišla jsem se zeptat, co plánujete.“

	„Co plánujeme?“ nechápal jsem. „Proč?“

	Isabel se znovu podívala na Colea, pak spočinula delším pohledem na Grace a nakonec na mě namířila ukazováček. „Můžeme si na chvíli promluvit?“ zeptala se s nuceným úsměvem. „V kuchyni?“

	Grace malátně zvedla hlavu a zamračila se na ni, ale odsunula se natolik, abych mohl vstát a jít za Isabel do kuchyně.

	Ani jsem ještě nepřekročil práh, když Isabel spustila rezavým hlasem: „Říkala jsem ti, že kolem našeho domu chodí vlci a že je táta nesnáší. Na co jsi čekal?“

	Obočí mi při tom obvinění vyjelo do půli čela. „Cože? Myslíš kvůli tomu, co tvůj otec dneska udělal? Já jsem tomu měl zabránit?“

	„Ty to tady máš na starosti. Jsou to tvoji vlci. Nemůžeš tu jen tak sedět.“

	„Nenapadlo mě, že tvůj otec opravdu vyrazí…“

	Isabel mi skočila do řeči. „Každý ví, že můj táta je schopen střílet po všem, co nemůže střílet po něm. Čekala jsem, že něco uděláš.“

	„Nechápu, jak jsem měl zařídit, aby vlci nechodili na váš pozemek. Pohybují se kolem jezera, protože se tam dobře loví. Vážně mě nenapadlo, že tvůj zabijácký papínek klidně poruší zákony na ochranu zvěře jen proto, aby prosadil svou.“ Znělo to útočně, ačkoli jsem věděl, že nejsem v právu.

	Isabel se zasmála. Bylo to spíš krátké, neveselé vyštěknutí. „Zrovna ty bys mohl vědět, čeho je schopný, prokristapána. A když už jsme u toho, jak dlouho se hodláš tvářit, že s Grace je všechno v pořádku?“

	Překvapeně jsem zamrkal.

	„Nekoukej na mě těma psíma očima. Sedíš tam s ní a ona vypadá jako v posledním stadiu rakoviny nebo čeho. Vypadá příšerně. A smrdí úplně stejně jako ten mrtvý vlk. Takže co to znamená?“

	„Nevím, Isabel,“ řekl jsem. Sám jsem slyšel, jak unaveně to zní. „Dneska jsme byli na klinice. Na nic nepřišli.“

	„Tak ji vezmi do nemocnice.“

	„A co podle tebe udělají v nemocnici? Možná, a kdo ví jestli, jí udělají nějaké krevní testy. A co asi tak zjistí? Pokud vím, vlkodlactví v tabulkách výsledků nenajdeš a ‚pach nemocného vlka‘ taky není běžná diagnóza.“ Nechtěl jsem se tak utrhovat, na Isabel jsem se nezlobil. Zlobil jsem se na sebe.

	„Takže budeš jen… co? Čekat, až přijde nějaký průšvih?“

	„A co mám dělat? Vzít ji do nemocnice a chtít po nich, aby léčili něco, co se ještě ani neprojevilo? A co ani nenajdou v Merckově manuálu? Myslíš, že si s tím nedělám starosti celý den? Celý týden? Myslíš, že nejsem strachy bez sebe, protože nevím, co se děje? Nikdo to s jistotou nevíme. Nic podobného se nikdy nestalo. Nikdo jako Grace tu ještě nebyl. Tápu ve tmě, Isabel.“

	Isabel mě propalovala pohledem. Všiml jsem si, že tmavě namalované oči má zarudlé. „Mysli! Něco dělej, místo abys jen čekal. Měl by ses snažit zjistit, co zabilo toho prvního vlka, ne jen koukat na Grace nyvýma očima. A co je to za nápady, žes ji tu nechal bydlet? Její rodiče mi nechávají v hlasové schránce vzkazy, na kterých by se dala smažit slanina. Co se stane, jestli si zjistí, kde bydlíš, a přijdou třeba zrovna ve chvíli, kdy se bude Cole proměňovat? To by vážně bylo prvotřídní téma na přátelskou konverzaci. A když už jsme u Colea, víš, kdo to je? Co to proboha vyvádíš, Same? Na co sakra čekáš?“

	Odvrátil jsem se od ní a spojil ruce za hlavou. „Probůh, Isabel. Co ode mě chceš? Co chceš?“

	„Chci, aby ses choval dospěle,“ odsekla. „To sis myslel, že budeš prostě donekonečna dělat v knihkupectví a žít s Grace ve svém vysněném světě? Beck je pryč. Teď jsi Beck ty. Začni se chovat jako dospělý, nebo o všechno přijdeš. Myslíš, že se můj táta spokojí s jedním? Protože jestli ano, tak tě musím vyvést z omylu. A co se asi stane, až se tu lidi začnou shánět po Coleovi? Až Grace potká to, co tamtoho vlka? Vážně jste včera byli v nahrávacím studiu? To snad není pravda!“

	Znovu jsem se k ní otočil tváří. Sevřené pěsti si držela v podpaží a rty měla odhodlaně sevřené. Chtěl jsem se jí zeptat, jestli to všechno dělá proto, že Jack umřel a ona nedokáže přenést přes srdce, že by to mohlo potkat někoho dalšího. Nebo jestli to dělá proto, že je naživu, a Jack ne. Nebo proto, že je teď jednou z nás, že je nerozlučně spjatá se mnou a Grace a Colem a všemi ostatními.

	Ale v konečném důsledku nezáleželo na tom, proč přišla a proč řekla všechno to, co řekla. Protože jsem věděl, že má pravdu.

	

	

	COLE

	

	Když jsem slyšel z kuchyně zvýšené hlasy, zvedl jsem hlavu a vyměnili jsme si s Grace pohled. Vstala a přišla si sednout ke stolu naproti mně. V ruce držela sklenici s vodou a pár pilulek. Spolkla je a odložila sklenici na stůl. Každý pohyb jako by ji stál spoustu úsilí, ale neřekl jsem nic, protože ona také mlčela. Pod očima měla temné skvrny a tváře jí zčervenaly horečkou. Vypadala vyčerpaně.

	V sousední místnosti se překřikovali Sam s Isabel. Cítil jsem ve vzduchu napětí, táhlo se mezi námi všemi jako vypnuté dráty.

	„Nechce se mi věřit, co se to děje,“ řekl jsem.

	„Cole?“ ozvala se Grace. „Víš, co se stane, až lidi zjistí, že jsi tady? Nevadí ti, že se na to ptám?“ Její otázka zněla prostě a upřímně, ani v nejmenším mě nesoudila kvůli slavné tváři.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nevím. Rodičům to bude jedno. Zlomili nade mnou hůl už dávno. Ale médiím to jedno nebude.“ Vzpomněl jsem si na ty tři holčičky, co si mě fotily mobilem. „Média si na tom smlsnou. Mercy Falls si užije svou hvězdnou chvíli.“

	Grace vydechla a položila si ruku na břicho, opatrně, jako by se bála, aby si nepotrhala kůži. Vypadala takhle zbědovaně už dřív?

	„Chceš, aby tě našli?“ zeptala se.

	Zvedl jsem jedno obočí.

	„Hra,“ pochopila a zamyslela se. „Beck nejspíš myslel, že budeš víc vlkem.“

	„Beck myslel, že se chci zabít,“ řekl jsem. „Dál o tom podle mě neuvažoval. Chtěl mě zachránit.“

	Ve vedlejší místnosti Sam cosi poznamenal, ale nebylo ho slyšet. „Mluvíte s Grace o všem ostatním,“ řekla Isabel, „tak proč ne o tomhle?“

	Vyslovila to tak, jako by jí jejich vzájemná blízkost působila bolest, a mě napadlo, jestli snad Sama tajně nemiluje. Překvapilo mě, jaká zvláštní otupělost mě při té myšlence přepadla.

	Grace se na mě jen podívala. Musela to slyšet, ale nedala nic najevo.

	Hned nato přišli Sam s Isabel do obývacího pokoje. Sam se tvářil jako zpráskaný pes a Isabel vypadala nabroušená. Sam si stoupl za Graceinu židli a přejel jí dlaní po krku. Bylo to prosté gesto, ze kterého nečišelo majetnictví, ale důvěrná vzájemnost. Isabel tu ruku sledovala stejným pohledem, jakým jsem na ní nejspíš spočinul i já.

	Zavřel jsem oči a znovu je otevřel. Mezitím se před nimi objevil Viktor. A najednou už to nebylo k snesení, zůstávat při vědomí.

	„Jdu do postele,“ ohlásil jsem.

	Isabel a Sam se na sebe už zase dívali, jako by mezi nimi dál zuřila mlčenlivá hádka, a pak Isabel prohlásila: „Jdu domů. Grace? Rachel řekla, že spíš u mě. Potvrdila jsem jim to, ale určitě mi nevěřili. Opravdu chceš dneska zůstat tady?“

	Grace jen zvedla ruku a chytila se Samova zápěstí.

	„Takže nakonec tady budu hlas rozumu představovat já,“ ušklíbla se Isabel. „To je vážně ironie. Hlas rozumu, který nikdo neposlouchá.“

	Vztekle vyrazila ze dveří. Chviličku jsem počkal a pak vyšel do černé noci za ní a dohonil ji u dvířek jejího bílého SUV. Ledový vzduch mě pálil v krku.

	„Co je?“ zeptala se. „Co mi chceš, Cole?“

	Nejspíš jsem se ještě nepřenesl přes tón, jakým mluvila se Samem. „Proč mu to děláš?“

	„Samovi? Potřebuje to. Nikdo jiný mu to neřekne.“ Stála přede mnou celá rozzuřená, a protože jsem ji viděl plakat na posteli, domyslel jsem si, že stejné pocity s ní teď cloumají plnou silou, jen je nedává najevo.

	„A kdo říká tyhle věci tobě?“ zeptal jsem se.

	Isabel se na mě podívala. „Věř mi, já si je říkám v jednom kuse.“

	„Věřím ti,“ řekl jsem.

	Na okamžik vypadala, jako by se měla znovu rozplakat, ale pak skočila do auta a přibouchla za sebou dveře. Když couvala z příjezdové cesty, ani se na mě nepodívala. Stál jsem tam a díval se za ní, i když už byla dávno pryč. Ledový vítr, který se do mě opíral, neměl dost síly mě změnit.

	Všechno leželo v troskách, všechno bylo špatně a to, že jsem se nemohl proměnit ve vlka, by mě mělo drtit nejvíc. Ale kupodivu to protentokrát vůbec nevadilo.
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	SAM

	

	A byli jsme zase u toho, věčně jsme se loučili.

	Grace ležela na mé posteli na zádech s pokrčenými koleny. Tričko se jí maličko vyhrnulo a pod ním vykukoval kousek bledého břicha. Světlé vlasy měla rozprostřené po straně hlavy, jako by letěla nebo se vznášela ve vodě. Stál jsem u vypínače, díval se na ni a jen… chtěl být s ní.

	„Ještě nezhasínej,“ ozvala se trochu zvláštním hlasem. „Pojď si ke mně na chvilku sednout. Ještě se mi nechce spát.“

	Stejně jsem zhasnul – Grace v nečekané tmě podrážděně zabručela – a sehnul se k vypínači, kterým se rozsvěcel řetěz vánočních žároviček natažený přes strop. Světýlka probleskovala mezi nepravidelnými tvary papírových ptáků, kteří se pomalu otáčeli, a jejich pohyblivé stíny hrály Grace po tváři jako odlesky ohně. Gracein výraz podráždění přešel do užaslého vzdechu.

	„To je jako…“ začala, ale nedokončila větu.

	Vlezl jsem si k ní na postel, ale místo abych si lehl, posadil jsem se v tureckém sedu vedle ní. „Jako co?“ přejel jsem jí hřbety prstů po břiše.

	„Hmmm,“ zapředla Grace a přivřela oči. 

	„Jako co?“ opakoval jsem.

	„Jako když se díváš na hvězdy,“ řekla. 

	„A letí nad tebou ohromné hejno ptáků.“ Vzdychl jsem si.

	„Same, já si opravdu chci koupit červený kávovar, jestli existuje.“

	„Seženu ti ho,“ řekl jsem a položil jí dlaň na břicho. Nechtělo se mi věřit, jak je její kůže rozpálená. Isabel mě večer nabádala, ať se Grace zeptám, jak se cítí. Že nemám čekat, až mi to poví sama, protože už by mohlo být pozdě. Že Grace schválně mlčí, aby mi nepůsobila bolest.

	„Grace?“ stáhl jsem ruku z jejího těla. Měl jsem strach.

	Oči jí sjely z ptáků tančících v pomalých spirálách nad námi k mému obličeji. Chytila mě za ruku a zavinula naše dlaně do sebe, takže se prsty dotýkala mé čáry života a já její. „Copak?“ Cítil jsem z jejího dechu měď smíšenou s chemických pachem léčiv – krev a paralen.

	Věděl jsem, že bych se jí měl zeptat, co se děje, ale chtěl jsem si užít ještě aspoň jednu minutu klidu. Ještě poslední okamžik, než se podíváme pravdě do tváře. A tak jsem se zeptal na něco, o čem mi muselo být už tehdy jasné, že na to není odpověď. Položil jsem otázku, která náležela jiné dvojici s jinými vyhlídkami. „Až se vezmeme, pojedeme k moři? Já u něj nikdy nebyl.“

	„Až se vezmeme,“ řekla a neznělo to jako lež, i když mluvila tiše a smutně, „můžeme jet ke všem mořím světa. Abychom mohli říct, že jsme to udělali.“

	Položil jsem se vedle ní. Naše ruce spočívaly propletené na jejím břiše, dotýkali jsme se rameny a společně jsme hleděli na hejno šťastných vzpomínek chycených u stropu. Nad námi blikala vánoční světýlka, a kdykoli pohupující se křídla zakroužila kolem žárovičky, připadalo mi, jako bychom se houpali i my, jako bychom leželi ve člunu a pozorovali neznámá souhvězdí.

	Nadešel čas.

	Zavřel jsem oči. „Co se to s tebou děje?“

	Grace mlčela tak dlouho, že jsem začínal váhat, jestli jsem se zeptal dost nahlas. Ale pak řekla: „Nechci spát. Bojím se usnout.“

	Srdce mi nepřestalo bít, ale zpomalilo se do váhavého šnečího tempa. „Jak se cítíš?“

	„Bolí mě, když mluvím,“ zašeptala. „A v břiše… to hrozně…“ Položila si moji dlaň na břicho a přikryla ji svoji rukou. „Same, já se bojím.“

	Po tomhle přiznání jsem jen stěží dokázal promluvit. „To vlci, viď?“ Šeptal jsem, protože na víc jsem se nezmohl. „Myslíš, že ses mohla nakazit od tamtoho vlka?“

	„Podle mě to je jiný vlk,“ řekla Grace. „Ten vlk, ve kterého jsem se nikdy neproměnila. Aspoň mi to tak připadá. Jako bych se každou chvíli měla proměnit, ale nikdy se to nestane.“

	V duchu jsem horečně pátral po všem, co jsem kdy slyšel o vlcích a o naší přímočaře ničivé chorobě, ale o žádném podobném případu jsem nevěděl. Grace byla v tomhle ohledu jedinečná.

	„Řekni,“ zeptala se mě, „cítíš ho ještě? Toho vlka v sobě? Nebo už je nadobro pryč?“

	S povzdechem jsem si opřel čelo o její tvář. Samozřejmě že nezmizel. Jistěže jsem ho měl v sobě. „Grace, odvezu tě do nemocnice. Postaráme se, aby zjistili, co ti je. Řekneme jim všechno, co je potřeba, aby nám uvěřili.“

	„Já nechci umřít v nemocnici,“ namítla Grace.

	„Ty neumřeš,“ zvedl jsem hlavu a podíval se na ni. „Ještě o tobě musím napsat spousty písniček.“

	Koutek úst se jí zvedl a pak mě stáhla k sobě, položila si mou hlavu na prsa a zavřela oči.

	Já nechal ty svoje otevřené. Díval jsem se na ni, díval jsem se na stíny ptáků míhající se jí po tváři a… chtěl jsem být s ní. Chtěl jsem další šťastné vzpomínky, které bych zavěsil na strop, chtěl jsem s touhle dívkou sdílet tolik šťastných vzpomínek, že by zaplavily strop, přelily se na chodbu a nakonec se vyvalily z domu.

	O hodinu později začala Grace zvracet krev.

	Nemohl jsem zároveň volat záchranku a pomáhat jí, a tak jsem ji nechal schoulenou u stěny na chodbě. Z ložnice se za ní táhla tenká stezička krve. Stál jsem ve dveřích, nespouštěl z ní oči a telefonoval.

	Nahoře na schodišti se objevil Cole – nevzpomínal jsem si, že bych ho volal – a mlčky sešel dolů s náručí ručníků.

	„Same,“ ozvala se Grace tenkým, zuboženým hláskem, „moje vlasy.“

	Byla to ta nejmenší věc na světě, krev na konečcích jejích vlasů. Byla to ta největší věc na světě, protože Grace byla úplně bezmocná. Zatímco jí Cole pomáhal podržet si ručník u nosu a úst, nešikovně jsem jí stáhl vlasy do culíku, aby jí nepřekážely. Když pak na příjezdové cestě zaskřípala kola sanitky, pomohli jsme Grace na nohy a pokoušeli se ji dovést do přízemí tak, aby zase nezvracela. Spěchali jsme ven a ptáci vířili a třepotali se kolem, jako by chtěli letět s námi, ale bránily jim v tom krátké provázky.
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	GRACE

	

	Před dávnými a dávnými časy byla jedna holčička jménem Grace Brisbaneová. Nebylo na ní celkem nic výjimečného až na to, že jí šly dobře počty, uměla výborně lhát a nejvíc doma se cítila mezi stránkami knih. Měla ráda všechny vlky v lese za jejich domem, ale jednoho z nich měla přece jen nejradši.

	A on jí tu lásku oplácel. Měl ji tak rád, že se i ty nejobyčejnější věci, které dělala, staly neobyčejnými: jak si ťukala tužkou o zuby, jak si falešně zpívala v koupelně, a když ho políbila, věděl, že je to navždycky.

	Její vzpomínky se vracely v kratičkých záběrech: smečka vlků ji vleče lesem, první polibek a v něm vůně pomerančů, loučení za rozbitým předním sklem auta.

	Život plný příslibů toho, co by mohlo být: možnosti skrývající se v hromádce přihlášek na vysokou, vzrušení ze spaní pod cizí střechou, budoucnost zářící ze Samova úsměvu.

	Život, jaký se mi nechtělo opouštět.

	Život, na jaký jsem nechtěla zapomenout.

	Ještě jsem s ním neskončila. Ještě zbývala spousta toho, co bylo potřeba doříct.
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	SAM

	

	blikající světla

	anonymní dveře

	srdce mi mizí po kapkách

	pořád se probouzím

	zatímco ona spí

	tohle ARO

	je hotel pro mrtvé



	




	Kapitola 49

	

	COLE

	

	Nevěděl jsem, proč jedu se Samem do nemocnice. Někdo mě tam mohl poznat, i když s tímhle strništěm na tvářích a kruhy pod očima to nebylo až tak pravděpodobné. A kromě toho jsem se mohl začít měnit, kdyby se moje tělo rozhodlo podlehnout rozmarům počasí. Ale když se Sam chystal nasednout do auta a jet za sanitkou, dlouze se zadíval na svou zakrvácenou ruku a teprve na druhý pokus se mu podařilo trefit se klíčkem do zámku.

	Držel jsem se stranou, připravený zmizet, kdyby to vypadalo, že mě tohle černočerné ráno vrhne do vlčí podoby, jenže pak jsem uviděl tu Samovu ruku, a šel jsem rovnou k němu a klíčky mu vzal.

	„Nasedej,“ ukázal jsem hlavou na sedadlo spolujezdce.

	A on poslechl.

	A tak jsem se ocitl tady, stál jsem v nemocničním pokoji děvčete, které jsem stěží znal, s klukem, kterého jsem znal jen o málo líp, a pořád mi nešlo do hlavy, proč jsem se v tom angažoval. V pokoji bylo plno lidí – dva doktoři, pak někdo, koho jsem měl za chirurga, a celá armáda sester. Všichni se o překot o něčem dohadovali a poletovalo tu tolik nesrozumitelných slov, že by z toho blil pes, ale v zásadě jsem pochopil, o co tady jde: Nikdo neměl ani ponětí, co se to děje, a Grace umírala.

	Sama nepustili k její posteli, seděl na židli v koutě, lokty na kolenou a tvář zmuchlanou v dlani.

	Taky jsem nevěděl, co dělat, a tak jsem se postavil vedle něj a přemýšlel, jestli bych ve vzduchu tohohle oddělení rozeznal pach smrti i předtím, než jsem se stal vlkodlakem.

	Někde u nohou mi ostře a věcně zazvonil mobil a já si uvědomil, že ten zvuk vychází ze Samovy kapsy. Sam po něm sáhl jako ve zpomaleném filmu a podíval se na displej.

	„To je Isabel,“ řekl chraplavě. „Nemůžu s ní mluvit.“

	Vzal jsem mu telefon z neprotestující ruky a zmáčkl tlačítko příjmu. „Isabel?“

	„Cole?“ zeptala se Isabel. „To je Cole?“

	„Ano.“

	A pak následovala ta nejupřímnější reakce, jakou jsem kdy od Isabel slyšel. „To snad ne!“

	Neřekl jsem nic, ale okolní hluk musel vypovídat o všem. „Ty jsi v nemocnici?“

	„Ano.“

	„Co říkají?“

	„Že se ptáš. Nic nevědí.“

	Isabel tiše zaklela, a pak znova a ještě jednou. „Je na tom hodně zle, Cole? Můžeš mi to říct?“

	„Sam je hned vedle.“

	„No skvěle,“ řekla Isabel trpce. „To je vážně paráda.“ 

	Najednou jedna sestra vyjekla: „Pozor…!“

	Grace se napůl posadila, aby vyzvracela další krev, nedopatřením přímo na tu sestru, která se právě ozvala. Ta věcně ustoupila stranou a šla si umýt ruce, na její místo se přihnala další, aby Grace podala papírový ručník.

	Grace se zhroutila zpátky na postel. Něco zamumlala, ale sestry jí očividně nerozuměly.

	„Cos říkala, holčičko?“

	„Same,“ zakvílela Grace. Byl to děsivý výkřik na pomezí lidského a zvířecího a mně připomněl příšerný výkřik té srny. Sam vyskočil na nohy právě ve chvíli, kdy se do beztak přecpané místnosti přihrnul jakýsi muž se ženou.

	Viděl jsem, jak jedna ze sester otevřela ústa, aby vetřelce vykázala, ale to už se oba hrnuli přímo k nám. „Ty hajzle!“ vyrazil ze sebe muž a praštil Sama pěstí do tváře.
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	SAM

	

	Chvíli trvalo, než mě ta rána od Lewise Brisbanea začala bolet, jako by moje tělo nechtělo uvěřit, co se mu právě přihodilo. Než se bolest konečně probrala k životu, v levém uchu mi už hučelo a praskalo a já se musel zachytit zdi, abych nepřepadl pozpátku přes židli. Ještě pořád mi bylo zle ze zvuku Graceina hlasu.

	Na zlomek vteřiny jsem zachytil dokonale zřetelný obraz Graceiny matky, jak s naprosto prázdnou tváří, která jako by čekala, až na ní přistane nějaký výraz, nečinně přihlíží. Pak se po mně Gracein otec znovu rozehnal.

	„Já tě zabiju,“ supěl.

	Jen jsem zíral na jeho pěst a v uchu mi pořád ještě syčelo po předchozí ráně. Myšlenkami jsem byl u Grace, ležící v nemocniční posteli, a ten zbyteček pozornosti, který jsem byl schopen věnovat Lewisi Brisbaneovi, odmítal uvěřit, že by mě znovu praštil. Ani jsem se nepohnul.

	Než jeho pěst znovu dopadla, Gracein otec zavrávoral a pak ucouvl, aby opět nabyl rovnováhu, a protože se mi v tu chvíli překotně vrátil zrak i sluch, viděl jsem, jak ho Cole vleče ode mě, jako by to byl pytel brambor.

	„Jen klid, chlapáku,“ řekl mu a pak se obrátil k sestrám. „Co koukáte? Pomozte tomu klukovi, co dostal ránu.“ Zavrtěl jsem hlavou, když mi jedna z nich nabídla sáček s ledem, ale ochotně jsem si vzal papírový ručník na rozbité čelo. Slyšel jsem, jak Cole říká panu Brisbaneovi: „Teď vás pustím, tak dejte pozor, ať nás z téhle nemocnice oba nevyhodí.“

	Stál jsem stranou, sledoval, jak se Graceini rodiče tlačí k lůžku své dcery, a nevěděl jsem, co mám dělat. Všechno, co tvořilo pevný rámec mého života, se drolilo na kusy a já netušil, kam se vrtnout.

	Viděl jsem, jak se na mě Cole dívá, a jeho pohled mi bůhvíproč připomněl, že držím v ruce utěrku a po tváři mi pomalu stéká pramínek krve. Zvedl jsem ruku k obličeji a při tom pohybu se mi v periferním vidění roztančily pestrobarevné hvězdičky.

	Vedle mě se objevila sestra. „Je mi líto… Same? Ale nejsi její bezprostřední příbuzný, a tak tu nemůžeš zůstat. Požádali nás, ať tě pošleme ven.“

	Podíval jsem se na ni a nechápal, co po mně chce. Nevěděl jsem, co jí mám říct. Na tom lůžku je celý můj život. Prosím, nechte mě tady.

	Sestra se zatvářila omluvně. „Vážně je mi to moc líto.“ Podívala se na Graceiny rodiče a pak zpátky na mě. „Udělal jsi dobře, že jsi ji sem přivezl.“

	Zavřel jsem oči a znovu se vynořily ty vířící barevné tečky. Napadlo mě, že jestli si rychle nesednu, moje tělo to udělá za mě. „Můžu jí říct, že odcházím?“

	„To asi není dobrý nápad,“ podotkla další sestra, která s náručí čehosi právě spěchala kolem. „Ať si myslí, že je pořád tady. Může se k ní vrátit, až…“ zarazila se a pak dodala. „Řekni mu, ať zůstane někde nablízku.“

	Na okamžik jsem zapomněl dýchat.

	„Tak pojď,“ pobídl mě Cole. Obrátil se přes rameno po panu Brisbaneovi, který sledoval můj odchod s rozporuplným výrazem. Cole na něj namířil ukazovák: „Hajzl jseš ty sám. Tenhle kluk sem patří mnohem víc než ty.“

	Ale láska se nedá sečíst na papíře, a tak jsem musel nechat Grace za zavřenými dveřmi.

	

	

	COLE

	

	Než se do nemocnice dostala Isabel, zvlněnými tabulkami oken bufetu začínal prosakovat úsvit.

	Grace umírala, aspoň tolik se mi na odchodu podařilo vymámit ze sestry. Zvracela všechnu svoji krev a oni jí dávali vitamin K a trans-fuze, aby ztrátu zpomalili, ale nakonec umře.

	Samovi jsem to ještě neřekl, ale tušil jsem, že to ví.

	Isabel přede mě práskla na stůl ubrousek, těsně vedle Samova zkrvaveného ručníku. Chvíli mi trvalo, než jsem na něm rozeznal svůj nákres tehdy z kavárny. Velkými písmeny na něm stálo MET-HADON a já si znovu uvědomil, co všechno jsem už o sobě Isabel řekl. Plácla sebou na plastovou židli naproti mně jako ztělesnění zuřivosti. Nebyla nalíčená, jen kolem očí jí zbyla tlustá šmouha řasenky, nejspíš už z minulého dne.

	„Kde je Sam?“

	Ukázal jsem k oknu. Sam se jevil jako tmavší skvrna proti pořád ještě temnému nebi. Ruce měl spojené za hlavou a hleděl do prázdna. Všechno ostatní v téhle místnosti se za tu dobu pohnulo. Po jedovatě oranžových stěnách se začínalo sunout světlo, jak slunce zvolna vstávalo. Židle se posouvaly tam a zpátky, jak si personál chodil pro snídani, přišla a odešla uklízečka s mopem a cedulí Pozor mokrá podlaha. Sam stál jako nehybný sloup, kolem kterého se všechno točí.

	Isabel vypálila další otázku: „Proč jsi tady?“

	To jsem ještě pořád nevěděl. Pokrčil jsem rameny. „Abych byl užitečný.“

	„Tak buď užitečný,“ vyštěkla a posunula ubrousek přede mě. A hlasitěji řekla: „Same.“

	Spustil ruce, ale neotočil se. Po pravdě mě překvapilo, že se vůbec pohnul.

	„Same,“ opakovala Isabel a tentokrát se doopravdy otočil. Ukázala na samoobslužný pult s pokladní na opačné straně místnosti. „Dojdi nám pro kafe.“

	Nevěděl jsem, co mě překvapilo víc, jestli to jak ho Isabel jen tak suše poslala pro kafe, nebo to, že ji poslechl, i když bez sebemenšího výrazu. Obrátil jsem se k ní. „Páni. A to jsem myslel, že už jsem u tebe viděl vrcholnou ukázku bezcitnosti.“

	„Teď jsem náhodou byla milá,“ odsekla Isabel. „K čemu je dobré stát a koukat ven?“

	„Já nevím, třeba připomenout si všechno hezké, co se svou slečnou zažili, než mu umře?“

	Isabel se mi zadívala do očí. „Myslíš, že tobě to s Viktorem pomůže? Protože když myslím na Jacka, není mi to platné ani trochu.“ Zabodla prst do ubrousku. „Pojď si radši povídat o tomhle.“

	„Já nechápu, co to má společného s Grace?“

	Sam položil na stůl dva hrnky, jeden přede mě, druhý před Isabel. Sám si nedal nic.

	„Grace trpí tím samým, na co umřel ten vlk, co jste ho spolu našly,“ řekl a hlas se mu zadrhával, jako by ho už dlouho nepoužíval. „Ten pach se nedá s ničím splést. Je to totéž.“

	Stál u stolu, jako by tím, že se posadí, před něčím kapituloval.

	Podíval jsem se na Isabel. „Proč myslíš, že dokážu něco, na co jsou doktoři krátcí?“

	„Protože jsi génius,“ odpověděla.

	„Géniové jsou oni,“ namítl jsem.

	„Protože víš, o co jde,“ řekl Sam.

	Isabel ke mně znovu přistrčila ubrousek. A znovu jako bych seděl s otcem u jídelního stolu a on přede mě kladl nějaký zapeklitý úkol. Nebo jako bych seděl na jeho semináři na univerzitě, bylo mi zase šestnáct a on prohlížel moje poznámky k řešení, jako by v nich hledal nějaký náznak, že půjdu v jeho šlépějích. Nebo jako bych byl u předávání některé z četných cen za jeho zásluhy, obklopený naškrobenými košilemi a kravatami lékařské fakulty, a on hlasem, který nepřipouští námitek, všem vykládal, jak budu úžasný.

	A pak jsem pomyslel na to prostinké gesto, kterým Sam nedávno položil Grace ruku na klíční kost.

	Pomyslel jsem na Viktora.

	A vzal jsem ten ubrousek do ruky.

	„Budu potřebovat víc papíru,“ řekl jsem.



	




	Kapitola 51

	

	SAM

	

	Nikdy jsem nezažil delší noc. Seděli jsme s Colem v bufetu a probírali všechny detaily týkající se vlků, až měl Cole mozek nacpaný k prasknutí. Poslal nás s Isabel pryč a zůstal sedět s hlavou v dlaních a papírem před sebou. Nechtělo se mi věřit, že všechno, co jsem si přál, všechno, co si kdy budu přát, leželo na bedrech Colea St. Claira, který seděl u plastového stolku s počmáraným ubrouskem, ale co jiného mi zbývalo?

	Odešel jsem z bufetu a posadil se před jejím pokojem zády ke zdi a s hlavou v dlaních. Aniž jsem chtěl, všechno kolem, stěny, tahle chodba, dnešní noc, všechno se mi nesmazatelně vrývalo do paměti.

	Neměl jsem naději, že mi ji dovolí ještě spatřit.

	A tak jsem se modlil za to, aby nikdo nevyšel a neoznámil mi, že odešla. Modlil jsem se, aby ty dveře zůstaly zavřené. 

	Hlavně zůstaň naživu.



	




	Kapitola 52

	

	SAM

	

	Přišla Isabel a dovlekla mě dopoledním shonem na chodbách k prázdnému schodišti, kde na mě čekal Cole. Překypoval nervózní energií a bez ustání poklepával sevřenými pěstmi o sebe.

	„Hele, nemůžu nic slíbit,“ začal. „Jen se dohaduju. Ale mám určitou… teorii. Problém je, že i kdybych měl pravdu, nemůžu ji dokázat. Jen kdybych se mýlil, chápeš?“ Když jsem nic neřekl, mluvil dál. „Co je hlavní věc, kterou má Grace společného s tím vlkem?“ Čekal, až se dovtípím a odpovím mu.

	„Ten pach.“

	„To jsem si taky myslela,“ vložila se do toho Isabel. „Ale jakmile to Cole vyslovil, je to nad slunce jasnější.“

	„Proměny,“ řekl Cole. „Jak ten vlk, tak Grace se neproměnili nějakých… dejme tomu deset let. To je to magické číslo, při kterém umírají vlci, co se už přestali proměňovat, je to tak? Ty jsi říkal, že je to přirozená délka vlčího života, ale mně se to nezdá. Podle mě každý vlk, který už se neproměňuje a umírá jako vlk, musí umřít jako tenhle, tedy na něco. Ne stářím. A já bych řekl, že to samé zabíjí Grace.“

	„Ten vlk, kterým se nikdy nestala,“ řekl jsem a znenadání si vybavil něco, co mi pověděla předchozí noc.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Cole. „Myslím, že umírají, protože se přestali proměňovat. Ten problém podle mě není proměňování. Může za to něco, co našemu tělu říká, že se má proměnit.“

	Nechápavě jsem zamrkal.

	„To není totéž,“ vysvětloval Cole. „Kdyby byla nemoc to, že se měníme, je to jedna věc. Ale jestli se měníme, protože máme tu nemoc, jde o něco úplně jiného. Takže teď k té mojí teorii, i když k vědě to má setsakra daleko, to je ti určitě jasné. Tohle je věda bez mikroskopů, krevních testů a faktů. Ale co se dá dělat. Každopádně Grace byla pokousaná. Při tom se jí do těla dostalo něco, čemu budu z nedostatku přesnějšího názvu říkat vlčí toxin. Ve vlčích slinách je něco, co nám nedělá dobře. Můžeme si to představit tak, že měnění je tady kladný faktor a že cosi ve vlčích slinách vyvolává v těle obrannou reakci, prostě se začneš proměňovat, aby ses toho toxinu zbavil. Pokaždé když se proměníš, zaženeš ten toxin na ústup. A z nějakého důvodu se ty proměny řídí počasím. Leda by ses ovšem…“

	„Přestal měnit,“ dopověděla Isabel.

	„Ano.“ Cole zvedl pohled ke schodům do Graceina podlaží. „Když se tak či onak zablokuje schopnost těla reagovat na teplo a chlad proměnou, vypadá to, že jsi vyléčený, ale nejsi. Rozežírá tě to zevnitř.“

	Byl jsem unavený a exaktním vědám jsem beztak nikdy nerozuměl. Kdyby mi Cole vykládal, že následkem vlčího toxinu člověk snáší vejce, klidně bych mu to v téhle chvíli odkýval. „Tak dobře. Dává to smysl, i když je to trochu na vodě. A co z toho plyne? Co navrhuješ?“

	„Myslím, že se potřebuje proměnit,“ řekl Cole.

	Trvalo celou věčnost, než mi došlo, co říká. „Ve vlka?“

	Cole pokrčil rameny. „Jestli mám pravdu.“

	„A máš?“

	„Já nevím.“

	Zavřel jsem oči a prohlásil: „Nepochybně máš nějakou teorii, jak to udělat.“

	Proboha, Grace. Nechtělo se mi věřit, co jsem právě vyslovil.

	„Nejlepší způsob bývá ten nejjednodušší,“ řekl Cole. Najednou jsem v duchu viděl, jak se na mě Graceiny hnědé oči dívají z vlčí tváře. Nejistě jsem si založil ruce na prsou. „Potřebuje být znovu kousnutá.“

	Otevřel jsem oči dokořán a podíval se na Colea. „Kousnutá.“

	Cole se omluvně ušklíbl. „Zasvěcený odhad. V jejím spouštěcím mechanismu se něco rozhasilo, a když znovu dostane ten původní podnět, mohlo by ji to vrátit do výchozího bodu. Hlavně ji tentokrát nenechte upéct v autě.“

	Všechno se ve mně proti té myšlence vzpouzelo. Jak jsem mohl Grace ztratit, přijít o to, co z ní činilo Grace? Jak jsem jí mohl ublížit, když umírala? Jak jsem mohl rozhodovat o něčem tak závažném, navíc v rychlosti, protože nebyl čas? „Ale po pokousání to trvá celé týdny nebo měsíce, než se začneš měnit,“ namítl jsem.

	„Já myslím, že to je doba, po kterou se ti v těle zvyšuje hladina toho toxinu,“ řekl Cole. „Ale ona ho má spousty, jak je vidět. Jestli mám pravdu, promění se okamžitě.“

	Spojil jsem ruce za hlavou, odvrátil se od Colea a Isabel a upřeně se zahleděl na modrou betonovou zeď. „A jestli se pleteš?“

	„Jestli jí do otevřené rány zaneseme vlčí sliny…“ Cole se na chvíli odmlčel, ,,… pak nejspíš vykrvácí, protože se zdá, že ten toxin působí proti srážlivosti krve.“

	Nechali mě přecházet sem tam ještě několik dlouhých minut a pak se ozvala Isabel, šepot v okolním tichu. „Jestli máš pravdu, tak Sam umře taky.“

	„Ano,“ přitakal Cole nevzrušeně, takže bylo jasné, že o tomhle důsledku už také uvažoval. „Jestli mám pravdu, za nějakých deset dvanáct let se ukáže, že Sama ten jeho lék nevyléčil nadobro.“

	Dá se věřit vědeckým teoriím vymyšleným nad vlažnou kávou a zmuchlanými ubrousky v nemocničním bufetu?

	Ale co jiného mi zbývalo?

	Konečně jsem se otočil a podíval se na Isabel. S rozmazanou řasenkou, zcuchanými vlasy a nejistě nahrbenými rameny vypadala jako někdo úplně jiný, jako děvče, které se za Isabel jen vydává.

	„Jak se dostaneme do toho pokoje?“ zeptal jsem se.



	




	Kapitola 53

	

	ISABEL

	

	Úkol odlákat Graceiny rodiče z nemocničního pokoje nakonec připadl na mě. Sam nepřicházel v úvahu, protože ho nesnášeli, a Co-leovy schopnosti budou zapotřebí jinde, takže ani s ním se nedalo počítat. Když jsem klapala po chodbě k pokoji, kde ležela Grace, napadlo mě, že vlastně počítáme s tím, že Coleovo řešení nebude fungovat. Protože kdyby fungovalo, budeme všichni v pořádném maléru.

	Počkala jsem, až z pokoje vyjde sestra, a pak jsem pootevřenými dveřmi nakoukla dovnitř. Měla jsem štěstí. U postele seděla jenom její máma a místo na Grace se dívala z okna. Snažila jsem se vyhnout Grace pohledem. Byla úplně bílá a ležela bez pohnutí s hlavou bezvládně položenou na stranu.

	„Paní Brisbaneová?“ ozvala jsem se ukázkovým hlasem vzorné školačky.

	Zvedla hlavu a já uviděla, že má červené oči. Kvůli Grace mi to udělalo radost. „Isabel?“

	„Přijela jsem, hned jak jsem se to doslechla,“ řekla jsem. „Mohla bych… můžu s vámi o něčem mluvit?“

	Chvíli na mě nechápavě zírala, ale pak jí zřejmě došlo, co říkám. „Samozřejmě.“

	Zaváhala jsem u dveří. Dej do toho všechno, Isabel. „Tedy… Nerada bych před Grace. Víte, aby mě…“ ukázala jsem si na ucho.

	„Aha,“ přikývla její matka. „Tak dobře.“ Nejspíš byla zvědavá, co se ode mě dozví. Já upřímně řečeno taky. Dlaně se mi nervózně potily.

	Zlehka Grace poplácala po noze a zvedla se. Když jsme vyšly na chodbu, nenápadně jsem ukázala na Sama, který stál, jak jsme se dohodli, kousek ode dveří. Vypadal, jako by měl každou chvíli zvracet, přesně jako jsem se cítila já. „Před ním taky ne,“ zašeptala jsem. Najednou jsem si vzpomněla, jak jsem Samovi jednou řekla, že nemá na podvádění buňky. Teď, když se mi žaludek bouřil v těle a já horečně přemýšlela, s čím že se Graceině matce svěřím, napadlo mě, že karma je pěkné svinstvo.

	

	

	COLE

	

	Hned jak Isabel vylákala paní Brisbaneovou ven – Byla v tom pokoji sama? To se dalo nejspíš zjistit jediným způsobem –, přišel jsem na řadu já. Sam zůstal venku, aby dával pozor, jestli nepřichází nějaká sestra, a já nenápadně vklouzl do pokoje. Páchlo to tam krví, hnilobou a strachem. Všechny vlčí instinkty se ve mně vzepřely a šeptaly mi, ať rychle vypadnu.

	Já si jich ale nevšímal a šel jsem přímo ke Grace. Vypadala, jako by byla sestavená z několika dílů, které někdo halabala poskládal v nepřirozených úhlech na posteli. Bylo mi jasné, že nemám moc času.

	Překvapilo mě, že když jsem si klekl vedle její tváře, dívala se na mě, i když víčka stěží držela otevřená.

	„Cole,“ řekla. Protáhlý tichý tón ospalé malé holčičky, hlas někoho, kdo už se neudrží dlouho vzhůru. „Kde je Sam?“

	„Tady,“ zalhal jsem. „Nedívej se.“

	„Umírám, viď?“ zašeptala Grace.

	„Neboj se,“ řekl jsem, i když jsem nemyslel na totéž co ona. Prošel jsem zásuvky na pojízdném stolku u postele, až jsem našel, co jsem potřeboval – sbírku nejrůznějších lesklých ostrých nástrojů. Vybral jsem jeden, který vypadal vhodný k mému účelu, a vzal Grace za ruku.

	„Co děláš?“ Byla už tak zesláblá, že jí to bylo jedno.

	„Udělám z tebe vlka,“ řekl jsem. Netrhla sebou, dokonce se ani nezatvářila zvědavě. Nadechl jsem se, dvěma prsty jí napnul kůži a maličko do ní řízl. Ani teď se nepohnula. „Promiň, tohle bude trochu nechutné. Ale nikdo jiný to bohužel nemůže udělat.“

	Grace pootevřela oči o něco víc a já se zatím snažil sebrat v ústech co nejvíc slin. Neměl jsem ponětí, kolik jich bude zapotřebí, aby se znovu nakazila. Beck měl tuhle záležitost do detailů promyšlenou a prováděl ji velmi zručně. V chladničce měl pro tenhle účel schovanou malou injekční stříkačku.

	„Člověk si tím ušetří jizvy,“ řekl mi tehdy.

	V ústech mi začínalo vysychat, když jsem pomyslel na Isabel a na to, jak dlouho ještě dokáže zabavit Graceinu matku. Z ranky na ruce se řinula krev, jako bych přeřízl žílu.

	Grace se začínaly zavírat oči, i když jsem viděl, že se je ze všech sil snaží udržet otevřené. Na zemi pod rukou se rozlévala loužička krve. Jestli se pletu, tak jsem ji zabil.

	

	

	SAM

	

	Cole přišel ke dveřím, dotkl se mého lokte a zatáhl mě dovnitř. Zavřel dveře na západku a před ně posunul vozíček s nástroji, jako by tím mohl kohokoli zastavit.

	„Nadchází okamžik pravdy,“ řekl nejistým hlasem. „Jestli to nebude fungovat, je mrtvá, ale aspoň s ní v tu chvíli budeš. A jestli to bude fungovat, budeme… budeme ji muset fofrem dostat pryč. A teď se koukej držet, protože…“

	Prošel jsem kolem něj a pohled se mi rozmlžil. Viděl jsem tolik krve už dřív, když vlci zabili nějaké zvíře a jeho krev zbarvila sníh v okruhu několika metrů. A viděl jsem dokonce i tolik Graceiny krve, před lety, když já byl obyčejný vlk a ona obyčejné děvčátko a umírala. Ale rozhodně jsem nebyl připravený vidět ji zas.

	Grace, řekl jsem, ale nebyl to ani šepot, jen pohyb rtů. Stál jsem vedle ní, a přitom jsem byl na míle daleko.

	Grace se najednou roztřásla, začala kašlat a rukama sevřela příčky nemocniční postele.

	Cole na druhé straně pokoje zíral na dveře. Klika se zvedala a klesala.

	„Okno,“ zavolal na mě. Nechápavě jsem se na něj zahleděl.

	„Ona neumírá,“ vyhrkl Cole s očima navrch hlavy. „Mění se.“

	Obrátil jsem pohled k dívce na posteli a ona se podívala na mě.

	„Same,“ řekla. Třásla se a hrbila ramena. Nevydržel jsem se na ni dívat. Grace zakouší bolest, jaká provází proměnu. Grace se mění ve vlka. Grace, stejně jako Beck a Ulrik a všichni ostatní vlci před ní, mizí v lesích.

	Ztrácel jsem ji.

	Cole se rozběhl k oknu a prudce ho otevřel. „Pardon, síťky,“ řekl a vyrazil je nohou. Jen jsem stál a zíral na něj. „Same. To chceš, aby ji tu takhle našli?“ Pospíšil si ke mně a společnými silami jsme Grace zvedli z postele.

	Slyšel jsem, jak zapraskaly dveře. Venku na chodbě někdo volal.

	Z okna na zem to bylo něco přes metr. Venku vládlo nádherně slunečné, jasné ráno, docela obyčejné ráno, které však nebylo ani trochu obyčejné. Cole skočil dolů první a se zaklením přistál v nízkých keříčcích. Přidržoval jsem Grace na okně, ale byla to ona čím dál tím míň, a když ji Cole postavil na zem, pozvracela trávu.

	„Grace,“ hlesl jsem. V hlavě se mi všechno točilo, protože jsem měl zápěstí potřísněná její krví. „Slyšíš mě?“

	Přikývla a vyhrabala se na kolena. Klekl jsem si vedle ní. Oči měla veliké a plné strachu. Sevřelo se mi srdce. „Najdu si tě,“ řekl jsem.

	„Slibuju, že si tě najdu. Nezapomeň na mě. Neztrať se… neztrať se sobě.“

	Grace mi hmátla po ruce, ale minula a jen tak tak, že nespadla.

	A pak vykřikla. Dívka, kterou jsem znal, byla pryč a místo ní tu stála vlčice s hnědýma očima.

	Nedokázal jsem vstát. Klečel jsem na zemi, obraný o všechno, a hnědá vlčice se začala pomalu plížit pryč ode mě a Colea, pryč od našeho lidství. Nevěřil jsem, že se ještě někdy dokážu nadechnout.

	Grace.

	„Same,“ řekl Cole. „Můžu tě poslat za ní. Můžu ti to taky obnovit.“

	Na okamžik jsem to viděl před sebou. Viděl jsem, jak se vytřásám do vlčí podoby, viděl jsem svoje jara, viděl jsem, jak se krčím před poryvy větru, slyšel jsem nářek, se kterým jsem ztrácel sám sebe. Vzpomněl jsem si na chvíli, kdy jsem pochopil, že prožívám poslední rok jako člověk a že po zbytek života budu uvězněný v cizím těle.

	Vzpomněl jsem si, jak jsem stál uprostřed ulice před knihkupectvím a překypoval vírou v budoucnost. Slyšel jsem vytí vlků za domem a vybavil si, jak jsem byl vděčný za lidskou podobu.

	Nešlo to. Grace to musela pochopit. Nemohl jsem.

	„Cole,“ řekl jsem, „koukej zmizet. Nedávej jim další příležitost, aby si tě pořádně prohlédli. Prosím…“

	„Odvedu ji do lesa, Same,“ dokončil Cole tu větu za mě.

	Pomalu jsem se zvedl na nohy, prošel skleněnými dveřmi, které se přede mnou s tichým zašustěním otevřely, a pokrytý krví své dívky jsem poprvé v životě dokonale zalhal.

	„Pokoušel jsem se ji zadržet.“



	




	Kapitola 54

	

	SAM

	

	V podstatě se to má následovně: ztratil bych ji tak či onak.

	Kdyby ji Cole znovu nenakazil, přišel bych o ni na nemocničním lůžku. A když teď v jejích žilách pulzuje Coleův vlčí toxin, ztratila se mi v lese, a s ní všechno, co jsem kdy miloval.

	A tak jsem zbyl já, chlapec v centru pozornosti – sledují mě podezíravé pohledy jejích rodičů, kteří nemůžou dokázat, že jsem ji unesl, ale stejně tomu věří –, ale zároveň chlapec bedlivě pozorující – protože zášť Toma Culpepera začíná být v tomhle městečku skoro hmatatelná a já nehodlám pohřbívat Grace – a taky chlapec čekající. Čekám na teplé, plodné léto, čekám, kdo se z lesů vrátí ke mně. Čekám na svou krásnou letní dívku.

	Kdesi ve svých odlehlých síních se sudičky zlomyslně smějí, protože teď jsem člověkem já a budu Grace ztrácet znovu a znovu, immer wieder, pořád stejně, každou zimu, budu ji ztrácet s každým rokem víc a víc, dokud nenajdu lék. Tentokrát opravdový lék, už žádný kabaretní trik.

	Samozřejmě to nebude lék jen pro ni. Za patnáct let ho budu potřebovat i já a Cole a Olivie. A Beck – jestlipak pod vlčí kůží pořád dřímá jeho rozum?

	Pozoruji ji, jako to dělám odjakživa, a ona pozoruje mě. Z vlčí tváře na mě hledí její hnědé oči.

	Toto je příběh chlapce, který býval vlkem, a dívky, která se stala vlčicí.

	Nedovolím, aby tohle bylo konečné sbohem. Složil jsem tisíc papírových jeřábů se vzpomínkami na mě a Grace a něco jsem si přál.

	Najdu lék. A pak najdu Grace.



	




	Poděkování

	

	

	

	

	Znovu stojím před úkolem, který mi připadá nad moje možnosti, totiž poděkovat všem těm, kdo mají podíl na vzniku této knihy. Při psaní Mrazení i Váhání mi pomáhalo tolik lidí, že se bojím, abych někoho nevynechala.

	V první řadě musím poděkovat svému naprosto neuvěřitelnému redaktorovi Davidu Levithanovi, který mi pomohl přetvořit Váhání z domácí kočky na tygra a přitom to brát jako zábavu. Tvoje pomoc mi byla obrovskou školou. A musím poděkovat celému týmu nakladatelství Scholastic, který neúnavně podporuje jak mě, tak tuhle sérii. Jmenovitě bych chtěla zmínit Tracy van Straatenovou (Chicago bude navždycky naše), Samanthu Wolfertovou, Janelle DeLuiseovou, Rachel Horowitzovou (východní Evropa je v tvých rukou tvárná jako hlína), Stephanii Andersonovou (svoji neohroženou technickou redaktorku za neúnavnou práci na mých knihách) a Rachel Counovou (zakladatelku fanklubu Mrazení). Nejradši bych tu vypsala jména všech zaměstnanců Scholastiku, kteří mě rozesmáli nebo pomohli mojí knize k úspěchu, ale to by zabralo celý den. A tak jen vzkazuji: Mám vás všechny moc ráda.

	Zvláštní poděkování patří Chrisi Stengelovi za výtvarné zpracování obálky. Chrisi, jsi bůh mezi grafiky a rozhodl ses využívat své schopnosti pro dobrou věc. Za to máš moje díky.

	Moje agentka Laura Rennertová a její fenka Lola byly mými neúnavnými společnicemi a posluchači, a nebýt jich, už dávno bych se roztekla v loužičku slizu. A sliz a literatura nejdou dohromady.

	A ještě namátkou: děkuji Jennifer Laughranové za NARKOTIKU. Marian za čaj s mandlovým extraktem. Beau Carrovi za volání ze střech. Všem gotičkám za to, že mi vrátily zdravý rozum. Veře za přesné dávkování acetaminofenu. Mrtvým německým autorům za skvělou poezii.

	Tuhle knihu bych nikdy nenapsala bez pomoci a kritiky Tessy Grattonové a Brenny Yovanoffové. Vím, že figurujete ve všech děkovných seznamech, které jsem kdy napsala, ale krucinál, vždyť je to pravda! Kdykoli vás prosím o záchranný pás, mohly byste se mi zlovolně vysmát, ale pokaždé mi ho ochotně hodíte.

	A díky mé rodině: Kate, jsi moje první čtenářka a nejlepší kamarádka. Tati, to tvojí zásluhou má vlkodlaci život svou logiku. Mami, ty vždycky poznáš, když mi docházejí síly. Andrew, to díky tobě je Cole živoucí postavou. Jackovi děkuju, že mě ochotně doprovázel na mých cestách. Tchyně Karen má zásluhu na zkrocení jedničky a dvojky, zatímco jsem srážela k nohám New York. Děkuju.

	A nakonec Ed, jako vždycky. S tebou všechno začíná i končí.
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